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 Sözcükler, kullanıldığı yere göre her zaman akla ilk gelen anlamını 

vermeyebilir. Çoğu sözcük birden fazla bağlamda kullanılabildiği için onları 

bağımsız olarak değil metnin bütünüyle iliĢkilendirmek gerekir. Bu konuda 

araĢtırmacılara ve okuyuculara fayda sağlamak adına bağlamlı dizin ve iĢlevsel 

sözlük çalıĢmaları yapılmaktadır. Bu sözlük çalıĢmaları TEBDĠZ (Türk Edebiyatı 

Bağlamlı Dizinleri ve ĠĢlevsel Sözlüğü) ile sistemleĢmiĢtir. Bu çalıĢmada da Kerim 

Gurbannepesov‟un “Acı Günler Süyci Günler” adlı eserin bağlam sözlüğü TEBDĠZ 

yardımı ile hazırlanmıĢtır. Bu çalıĢma ile Türk dünyası edebiyatları için büyük önem 

taĢıyan Kerim Gurbannepesov‟u tekrar anmak ve Türkmen Türkçesinde daha önce 

yapılmamıĢ olan bağlam sözlüğü çalıĢmasının ilk defa yapılması amaçlanmıĢtır. 

Bunlarla birlikte Ģairin hayatı, edebi kiĢiliği, eserleri, Ģair hakkında literatür çalıĢması 
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gibi konularda bilgiler verilip Türkmenler ve Türkmen edebiyatına değinilmiĢtir. 

Böylelikle eserin kelime hazinesi hem de Kerim Gurbannepesov‟un üslup özellikleri 

ortaya konulmaya çalıĢılmıĢtır. Türkmen Türkçesi üzerine yapılan çalıĢmaların az 

olması nedeniyle yapılacak nitelikli çalıĢmaların bilim dünyasına katkıda bulunması 

umulmaktadır. 

 

 Anahtar Kelimeler: Türkmen Türkçesi, Kerim Gurbannepesov, Acı Günler 

Süyci Günler, bağlamlı dizin, iĢlevsel sözlük. 
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 Words may not always give the first meaning that comes to mind, depending 

on where they are used. It is necessary to associate them with the entire text, not 

independently since most words can be used in more than one context, Contextual 

index and functional dictionary studies are being conducted in order to advantage the 

researchers and the readers on this subject. These dictionary studies have been 

systematized with TEBDĠZ (Turkish Literature Contextual and Functional 

Dictionary). In this study, contextual dictionary of Kerim Gurbannepesov's “Acı 
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Günler Süyci Günler” was prepared with the help of TEBDĠZ. The aim of this study 

is to remember Kerim Gurbannepesov, who is of great importance for Turkish world 

literature and to make the first ever contextual index and functional dictionary study 

in Turkmen Turkish which has not been done before. In addition, it has been given 

information aboout the poet's life, his literary personality, his works and literature 

studies about the poet and Turkmens and Turkmen literature were mentioned. Thus, 

the vocabulary of the work and the stylistic features of Kerim Gurbannepesov were 

tried to be put forward. It is hoped that qualified studies will contribute to the 

scientific world due to the limited number of studies on Turkmen Turkish. 

  

Keywords: Turkmen Turkish, Kerim Gurbannepesov, Acı Günler Süyci 

Günler, context dictionary. 
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ÖNSÖZ 

Bu çalıĢmada, “Acı Günler Süyci Günler” adlı eserin bağlam sözlüğü 

oluĢturulmuĢtur. Eser kiril harfleri ile yazıldığı için öncelikle transkribe edilmiĢ, daha 

sonra TEBDĠZ sistemine yüklenmiĢtir. Sisteme yüklenen sözcükler üzerinde sistemli 

bir çalıĢma gerçekleĢtirilerek eserin bağlam sözlüğü oluĢturulmuĢtur. 

Tez çalıĢma süresince öncelikle, tez konusunun belirlenmesi, ilerleyen 

safhalarda beni yönlendirmesi, anlamlandırma aĢamalarındaki materyal desteği ve 

karĢılaĢtığım problemleri en iyi Ģekilde aĢmamı sağlayan, maddi ve manevi desteğini 

hiçbir zaman esirgemeyen tez danıĢmanım sayın Dr. Öğr. Üyesi Nazmi ALAN‟a ve 

TEBDĠZ projesini yürüten Prof. Dr. Ġsmail Hakkı AKSOYAK‟a teĢekkürü borç 

bilirim. 

Bu süreçte maddi ve manevi desteklerini hiçbir zaman esirgemeyen, her daim 

yanımda olan, hazırladığım tezin bu noktalara gelmesinde önemli katkıları bulunan 

aileme de çok teĢekkür ederim. 

 

Arif Bayram 

22/11/2019 
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GĠRĠġ 

 

Dil, insanlar arasında iletiĢim kurmayı, anlaĢmayı sağlayan çok yönlü bir 

araçtır. Sözcükler ise dilin temel parçalarıdır. Sözcükler bir araya gelerek cümleleri, 

cümleler ise gerek iletiĢim kurmayı gerekse edebi metinler elde etmemizi 

sağlamaktadır. Sözcükler cümle ve metin içerisinde değiĢik anlamlar ifade 

edebilecek Ģekilde kullanılabilir. Bu kullanımlara bağlam adı verilir. Sözcükbilim 

(leksikoloji) de sözcüklerle ilgili araĢtırmaların yapıldığı bilim dalıdır. Güncel 

Türkçe Sözlük‟te Ģu Ģekilde ifade edilmiĢtir: “Leksikoloji, bir dilin söz varlığını 

oluĢturan birimleri ve bu birimlerin yapılarını ve anlamlarını, birbirleriyle iliĢkilerini, 

zaman içinde yaĢadığı değiĢim ve geliĢmeleri araĢtıran dil bilimi dalıdır”.  

Sözcüklerin anlamlarını öğrenmemizdeki en önemli araçlar sözlüklerdir. 

Sözlük, bir dilin söz varlığının bir kural çerçevesinde bir araya getirilmesidir. 

Aksan‟a göre (1995: 399)  “Bir dilin (ya da birden çok dilin) sözvarlığını, söyleyiş 

biçimleriyle, yazımlarıyla veren, bağımsız biçimbirimleri temel alarak bunların, 

başka öğelerle kurdukları söz öğeleriyle birlikte anlamlarını, değişik kullanımlarını 

gösteren bir sözvarlığı kitabı”dır. Sözlükler, dili meydana getiren unsurları açıklar ve 

tanımlar. Sözlükler iletiĢim kurmada da çok büyük etkiye sahiptir. Gerek sosyal 

hayatta ve ticari alanda gerekse de yabancı dil öğreniminde sözlükler hayati önem 

taĢımaktadır. Bu nedenle günümüzde sözlük ve sözlükçülük çalıĢmaları bir hayli 

artmıĢtır.  

Sözlüklerin ortaya çıkıĢı konusunda çeĢitli görüĢler bulunmaktadır. Bu 

görüĢlerden biri de tarih öncesi dönemlerdeki kaya resimlerinin de sözlük niteliğinde 

bir tanımlama amacına hizmet ettiği görüĢüdür. Ġnsanlar mağara resimlerini tarih 

sahnesinde yıllar boyunca kendilerinden sonrakilere çizdikleri Ģekillerle tanıtmak ve 

bir anlamda onları tanımlamak istemiĢ olabilirler (Akalın, 2010: 270). Buradan da 

sözlüklerin sadece kitap halinde olmadığını çıkarabiliriz. Günümüzde ise sözlükler 

kitapların dıĢına çıkarak sanal ortamlarda da mevcuttur. 

Bilinen en eski sözlük Sümerce-Akadca karĢılıklar kılavuzu niteliğindeki 

Urra Hubullu‟dur. Sözcüklerin konularına göre düzenlendiği sözlük, yirmi dört 
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tabletten oluĢmaktadır. YaklaĢık olarak MÖ 2300 yılında Akad Ġmparatorluğu‟nda 

ortaya konulduğu sanılan sözlüğün tabletleri Suriye‟deki Ebla kalıntılarında 

bulunmuĢtur. Sözlük bugün Fransa‟da Louvre Müzesi‟ndedir (Akalın, 2010: 271). 

Türk edebiyatının ise sözlük türündeki ilk eseri KaĢgarlı Mahmud‟un 1074 yılında 

tamamladığı “Dîvânu Lügâti't-Türk” adlı eseridir. Eser Türk edebiyatı için büyük 

önem arz etmektedir. 

Sözlükbilim (lexicography), bir dilin ya da karĢılaĢtırmalı olarak çeĢitli 

dillerin sözvarlığını sözlük biçiminde ortaya koymaya yönelen, bu amaçla yöntemler 

koyarak uygulama yollarını gösteren bir dilbilim dalıdır (Aksan, 1998: 69). Bir baĢka 

görüĢe göre “Sözlük hazırlamadaki aĢamaları ortaya koyup, sözlüklerin içeriksel 

olarak daha da geliĢmesini sağlayan; söz varlığının belirlenmesinde ve 

geliĢtirilmesinde uygun yöntemler önerip, özellikle sözlük hazırlayıcılarının dikkat 

etmesi ve uyması gereken ilkeler koyan, bir dil bilimi dalı” olarak tanımlanabilir 

(Yılmaz, 2017: 4). 

Sözcüklerin hangi bağlamda kullanıldıklarını saptamak için ise bağlam 

sözlüğü çalıĢmaları yapılmaktadır. Batı‟da farklı metinlere uygulandığı ve olumlu 

sonuçlar elde edildiği için yaygınlaĢtığı görülen bu tip çalıĢmalar „concordance‟ 

olarak isimlendirilmiĢ ve Türkiye‟de aynı tarz yapılan bir baĢka çalıĢma, „bağlamlı 

dizin ve iĢlevsel sözlük‟ olarak adlandırılmıĢtır
1
. Batı‟da önce kutsal kitapların 

bağlamlı dizinleri üzerinde çalıĢılmıĢ, sonraları Shakespeare‟den Proust‟a değin 

büyük Ģair ve yazarların yapıtlarından oluĢan külliyatlarının bağlamlı dizinleri ortaya 

çıkarılmıĢtır. Doğu edebiyatlarında bağlamlı dizini çıkarılarak iĢlenmiĢ çalıĢma 

olarak yalnız Hafız Divanı tespit edilebilmiĢtir. Türkiye‟de bağlamlı dizin ve iĢlevsel 

sözlük çalıĢmalarına bakıldığında bu konudaki ilk örneklerin Prof. Dr. Günay 

Karaağaç‟ın danıĢmanlığında yürütüldüğü görülmektedir. „Amrî Divânı Gramer 

Ġndeksi‟, „Helâkî Divânı Gramer Ġndeksi‟, „Vasfî Divânı Gramer Ġndeksi‟ vs. baĢlıklı 

tezler, metinlerin bu açıdan değerlendirilebileceğini gösteren ilk örnekler arasındadır. 

Daha sonra Prof. Dr. Cem Dilçin‟in danıĢmanlığını yürüttüğü „Bâkî Divânı Sözlüğü 

[Bağlamlı Dizin ve ĠĢlevsel Sözlük]‟ baĢlıklı tez, önemli bir Ģairi merkeze alarak 

dikkatleri üzerine çekmiĢtir. Türkiye‟de, bu alanda yapılan ilk çalıĢma Furkan 

                                                             
1 Furkan Öztürk, Bakî Divanı Sözlüğü [Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük], BasılmamıĢ Doktora Tezi, Ankara 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 2007. 
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Öztürk‟ün hazırladığı „Bakî Divanı Sözlüğü [Bağlamlı Dizin ve ĠĢlevsel Sözlük]‟dür. 

Öztürk hazırladığı tezi 2007 yılında tamamlamıĢtır. 2011 yılına gelindiğinde Gazi 

Üniversitesi‟nde Özer ġenödeyici‟nin hazırladığı “Nâilî Divânı Sözlüğü: Bağlamlı 

Dizin ve ĠĢlevsel Sözlük” baĢlıklı tez, basılan çalıĢmalar arasındadır (Dinçer 

Berdibek, 2018: 1).  

Sözlük insanların bilgi edinmek için baĢvurdukları kaynakların baĢında 

gelmektedir. Günümüzde artık sözlüklerin önemli bir kısmı elektronik ortamda 

mevcuttur. Bağlamsal sözlük ve dizin çalıĢmaları da Aksoyak‟ın öncülüğünde, Gazi 

Üniversitesi‟nin desteği ile bilgisayar ortamına taĢınarak TEBDĠZ projesi ile 

sistemleĢmiĢtir. Bu sistem sayesinde sözcüklerin daha önce hangi eserde ve hangi 

anlamda kullanıldığına kolayca eriĢmek mümkün olmuĢtur. Söz konusu proje dizin 

çalıĢmalarının artmasında da etkili olmuĢtur. 

Bu konuda artan çalıĢmalar göze çarparken, Türkmen Türkçesinde herhangi 

bir bağlamlı sözlük ve iĢlevsel dizin çalıĢmasının olmadığı saptanmıĢtır. Bu eksikliği 

gidermek için böyle bir çalıĢma yapmaya gerek duyduk. Kerim Gurbannepesov‟un 

“Acı Günler Süyci Günler” Adlı Eserinin Bağlam Sözlüğünün OluĢturulması” adlı 

tez çalıĢması, Kerim Gurbannepesov‟un söz konusu eserindeki söz varlığının 

incelenmesine yöneliktir. Kerim Gurbannepesov‟un “Acı Günler Süyci Günler” adlı 

poeminin bağlam sözlüğü oluĢturulurken, sözcüklerin hangi bağlamda ve ne sıklıkta 

kullanıldığı da belirlenmiĢtir.  

 ÇalıĢmamız, giriĢ bölümü ile birlikte beĢ ana bölümden oluĢmaktadır: 

ÇalıĢmanın giriĢ bölümünde; araĢtırmanın problem durumu, araĢtırmanın 

amacı, araĢtırmanın önemi, sınırlılıklar ve tanımlar yer almıĢtır. Bu konularda gerekli 

açıklamalar yapılmıĢtır. 

Birinci bölümde; Türkmenler, Türkmen Türkçesi, Türkmen edebiyatı 

hakkında bilgiler verilmiĢtir. Türkmen edebiyatının Türk edebiyatındaki yeri ve 

öneminden bahsedilmiĢtir. 

Ġkinci bölümde; Ģairin hayatı, edebi kiĢiliği, eserleri ve Ģair hakkında yapılan 

çalıĢmalar üzerinde durulmuĢtur. Hakkında çok fazla çalıĢma yapılmayan Ģair ile 

ilgili aydınlatıcı bilgiler bu bölümde verilmiĢtir. 
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Üçüncü bölümde “Acı Günler Süyci Günler” adlı eserden bahsedilip eserin 

özeti ve kurgusal unsurlarına yer verilmiĢtir. Eser hakkında gerekli açıklamalar 

yapılıp, okuyucuların eseri merak etmeleri durumunda rahatça ulaĢabilecekleri 

bilgiler çalıĢmanın bu bölümünde ele alınmıĢtır. 

Dördüncü bölümü bağlam sözlüğünün incelendiği kısım oluĢturmaktadır. Söz 

konusu eserin söz varlığına dair sayısal veriler burada yer almaktadır. 

BeĢinci bölümde ise bağlam sözlüğü alfabetik olarak verilmiĢtir. 

ÇalıĢmamız sonuç ve değerlendirmenin ardından kaynakça ile son bulmuĢtur. 

AraĢtırmanın Amacı 

 Söz varlığı konusunda Türkiye‟de akla gelen ilk isimlerden biri Ģüphesiz 

Doğan AKSAN‟dır. Ülkemizde yapılan söz varlığı çalıĢmalarının büyük 

çoğunluğunda Aksan‟ın “Türkçenin Sözvarlığı
2
” adlı eseri referans gösterilmekte ve 

model alınmaktadır. 

Temel söz varlığı, dildeki eskiden beri yerleĢmiĢ çekirdek sözcük hazinesini, 

yabancı ve çeviri ögeler ise dile dıĢarıdan giren unsurları ifade eder.  Aksan‟a göre 

temel söz varlığını, atasözleri, deyimler, ikilemeler, kalıplaĢmıĢ sözler, terimler, 

yabancı ve çeviri ögeler oluĢturur (Aksan 2006: 26). 

Bu çalıĢma ile Kerim Gurbannepesov‟un “Acı Günler Süyci Günler” adlı 

eserinin söz varlığı incelenerek bağlam sözlüğü oluĢturulmuĢtur. Söz konusu eserinin 

bağlam sözlüğü hazırlanarak Kerim Gurbannepesov‟un söz varlığının zenginliğini 

tanıklarıyla ortaya koymak amaçlanmıĢtır. Söz varlığını oluĢturan sözcüklerin 

kullanım sıklıklarının verilmesiyle yazarın üslubu hakkında sağlam ve somut veriler 

ortaya konulmuĢtur. Bu çalıĢma Türkmen edebiyatının ünlü Ģairlerinden Kerim 

Gurbannepesov‟un üslubu hakkında yapılacak daha kapsamlı bir çalıĢmaya katkı 

sağlayacaktır. ÇalıĢmada sadece bağlam sözlüğü hazırlanmayıp, bunula birlikte 

Türkmenler, Türkmen Türkçesi, Türkmen edebiyatı ve Kerim Gurbannepesov‟un 

hayatı, edebi kiĢiliği, eserleri hakkında bilgi verilmiĢ, “Acı Günler Süyci Günler” 

adlı eser incelenmiĢtir. 

                                                             
2 Doğan Aksan, Türkçenin Sözvarlığı, Engin Yayınevi, Ankara, 2004. 
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AraĢtırmanın Önemi 

 Bağlamı esas alan sözlük çalıĢmaları, hem bir sözcüğün gerçek anlamının 

belirlenmesini kolaylaĢtıracak hem de sözcüğe yüklenen diğer anlamların (çok 

anlamlılık) ortaya çıkarılmasına imkân tanıyacaktır.  

Türkçede bağlama dayalı sözlük ve dizin çalıĢmalarının eskiden beri var 

olduğu, günümüzde de kimi araĢtırmacılar tarafından yapıldığı bilinmektedir. Fakat 

Türkmen Türkçesinde bu tür bir çalıĢmanın henüz yapılmadığı görülmektedir. Bu 

nedenle bu çalıĢmanın Türkmen sözlükçülüğü açısından ilk defa yapılması 

çalıĢmanın önemini artırmaktadır. ÇalıĢma öncü bir çalıĢma niteliğindedir. 

Kapsam ve Sınırlılıklar 

 Türkmen Edebiyatı‟nın önemli Ģairlerinden olan Kerim Gurbannepesov‟un 

eserlerinden “Acı Günler Süyci Günler” adlı eserden hareketle sözlüksel anlama 

sahip olan adlar, eylemler, deyimler, atasözleri, kalıplaĢmıĢ günlük ifadeler 

incelenmiĢ, alfabetik olarak sıralanmıĢtır. Bu sıralamaya sözlüksel anlama sahip 

olmayan zamirler, edatlar, bağlaçlar vd.  dâhil edilmemiĢtir. Alfabetik olarak 

sıralanan verilerin kullanıldığı cümleden hareketle bağlamsal anlamı tespit edilmiĢtir. 

Bağlam sözlüklerinin amacı genel sözlükler gibi söz varlığını oluĢturan dil ögelerinin 

kökenini, türünü vb. ortaya koymak olmadığı için model alınan bağlam sözlüklerinde 

olduğu gibi bu sözlükte de aynı uygulamaya gidilmiĢtir. Sözcüklerin metinde 

kullanıldığı biçimi tanık gösterilerek anlamıyla birlikte verilmiĢtir. Söz konusu eserin 

orijinal ya da transkribe edilmiĢ haline çalıĢmada yer verilmemiĢtir. 

Tanımlar 

 Söz Varlığı: Bir dilin sözvarlığı, yalnızca o dilin sözcüklerinin değil, 

deyimlerin, kalıp sözlerin, kalıplaĢmıĢ sözlerin, atasözlerinin, terimlerin ve çeĢitli 

anlatım kalıplarının oluĢturduğu bir bütündür (Aksan 1996: 7). 

Genel Sözlük: Bir yazı dilinin kendisine mal edilmiĢ ve yaygınlaĢarak genel 

nitelik kazanmıĢ olan bütün kelime ve deyimlerini, özel bir alana yönelmeden 

tanımlayan ve açıklamalara bağlayan sözlüktür. Deyimler sözlüğü, mecazlar sözlüğü, 

terimler sözlüğü, tarama sözlüğü ve derleme sözlüğü gibi, sınırlı ve özel bir amaca 

hizmet eden sözlükler bunun dıĢında kalır (Korkmaz 1992: 68). 
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Bağlamsal Sözlük: Bağlamsal sözlük, anlam-bağlam iliĢkisine dayanan ve 

bir eserin söz varlığını en ince anlam faklılıklarına kadar ortaya çıkaran sözlüktür 

(Boz 2011: 91). 

Bağlamsal Dizin: Bağlamıyla birlikte sunulan sözcüklerin oluĢturduğu 

abecesel dizelgedir (Vardar 2002: 32). 

Yöntem 

Boz (2011: 92), nitelikli bir bağlamsal sözlük ve dizin hazırlayabilmek için 

araĢtırmacının temel dil ve edebiyat bilgileri yanında özellikle yöntem ve teori 

bakımından ciddi bir birikime sahip olması gerektiğini söyler. Anlama etki eden dıĢ 

unsurları bilmek ve hesaba katmak, doğru tanım ve açıklamalara ulaĢmayı 

kolaylaĢtıracaktır. Ayrıca sözlük için gerekli teknik altyapının oluĢturulması, 

araĢtırmacının teknik bilgi ve beceriye sahip olması, ona büyük kolaylık 

sağlayacaktır. Burada öne çıkan hususlardan biri de araĢtırmacının/sözlük 

hazırlayıcısının sergileyeceği titizlik ve kararlılıktır. 

Bu çalıĢmada, öncelikle kiril harfli olan metin transkribe edilmiĢtir. Daha 

sonra bağlam sözlüğü oluĢtururken TEBDĠZ projesinden faydalanarak söz varlığını 

oluĢturan unsurlar anlamlandırılmıĢtır. Böylelikle metinde geçen ve birden çok 

anlama sahip olan sözcüklerin anlam farklılıkları ortaya konulmuĢtur. Sözlüksel 

anlamı olmayan unsurlar bağlam sözlüğüne dâhil edilmemiĢtir. Dilbilgisel unsurlara 

da bağlam sözlüğünde yer verilmemiĢtir. Bağlam sözlüğü oluĢturulurken alfabetik 

sıralama yapılmıĢtır. Kelimelerin tamamen köküne inilmeksizin, metindeki anlamı 

veren kısım madde baĢı olarak alınmıĢtır. madde baĢından hareketle türeyen yeni 

sözcükler alt madde baĢı olarak değerlendirilmiĢtir. Alt madde baĢları, madde 

baĢlarından bir paragraf içeride yazılmıĢtır. Bağlam sözlüğünde sözcük ve söz öbeği 

yapısındaki unsurlarla beraber, söz varlığını oluĢturan diğer unsurlara da yer 

verilmiĢtir. Bütün fiillerin sonuna, mastar anlamı vermesi için kısa çizgi (-) 

konulmuĢtur. OluĢturulan bağlam sözlüğünde yer alan unsurların açıklamaları 

yapılırken büyük harf ile baĢlanmamıĢtır. Bağlam sözlüğünde, eserdeki sözcüklerin 

anlamlarıyla beraber kanıt cümleler ve sayfa ile satır sayıları verilmiĢtir. Kanıt 

cümleler madde baĢının altında, sayfa ile satır sayıları ise kanıt cümlelerinin yanında 

parantez içinde aralarına eğik çizgi (/) konularak verilmiĢtir. Söz konusu iĢaretin sol 

tarafı sayfa sayısını sağ tarafı ise satır sayısını ifade etmektedir. Örneğin; 
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аbrаý: otorite, saygı, Ģeref. 

Ýönе wеli аbrаý diýip / Dişin gysyp ýörеn ekеn (74/25) 

Bu örnekte parantez içindeki sayılardan “74” sayfa sayısını, “25” ise sayfaki 

satır sayısını ifade etmektedir. Bağlam sözlüğü kısmında pekiĢtirmeler ayrı madde 

baĢı olarak ele alınmamıĢ, sözcük gövdesi ile birlikte alınmıĢtır. Örneğin; 

Söýеn üçin söýjеk üçin / Hеmmеsi dе dеs dеñ bоlаr (27/4) 

Dim dik gаldy misli bаýdаk / Kim ibеrdi, bаlаm muny (58/15) 

 

Madde baĢı olarak aldığımız sözcüklere gelen ekler yeni bir kelime 

türetiyorsa bir madde baĢı olarak alınmıĢtır. Yeni bir sözcük türetmiyorsa aynı 

madde baĢı altında yer verilmiĢtir. 

dikil-: sabit kalmak. 

Ýüzläp gözlеr uly ýolа / Dikilipdi bir göz ýaly (30/22) 

 

sоñky: son, sonuncu. 

Ýönе wеli аrtyk dеgdi / Soñky çеkеn аhy nаlаm (56/26) 

  

 Madde baĢı olan sözcüklere baĢka bir sözcük eklenerek bir söz öbeği veya 

kalıp söz oluĢuyorsa o unsurlar alt madde baĢı olarak verilmiĢtir. Kanıt cümlelerde 

geçen madde baĢı ve alt madde baĢı olan sözcükler, sözlükte altı çizili olarak 

belirtilmiĢtir: 

gülki: gülmek. 

Bir оwаdаn gülki sеsi / Çykdy tаmyñ аýnаsyndаn (19/29) 

 

gülki bol-: komik olmak, gülünç olmak. 

Аlçаgrаk bоl / Gülki bоlmа ilе çоpаn (17/13) 

 

Birden çok anlama sahip olan sözcükler tek bir madde baĢı altında, anlamları 

numaralandırılarak verilmiĢtir. Tek anlama sahip sözcüklerde ise herhangi bir 

numaralandırma yapılmamıĢtır. 
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    gyzyl: 1.kırmızı. 

      Bir jübsünе bukup turdy / Аýasynyñ gyzyl gаny (9/34) 

           2. kızıl, parlak kırmızı renk. 

     Nаýzа nаýzа gyzyl murtun / Gоltugynа ýygnаp dоgdy (37/1) 

         3. altın. 

        Kümüş şаýlаr gyzyl şаýlаr / Gün şоwhunа ýalkym аtýar (28/25) 

                 4. insanda hayranlık uyandıran niteleme. 

            Hаrbylаşdy gyzyl Wаtаn / Sоtsiаlizmiñ bеýik ýurdy (50/21) 

Morfolojik olarak aynı olan sözcükler sıklık sayısı fazla olandan aza doğru 

sıralanmıĢtır. Bağlam sözlüğü kısmında kelimelerin tekrar sayıları ve sıklıkları 

verilmemiĢtir. Sözcüklerin daha sonra tekrar sayıları ve kullanım sıklıkları 

belirlenmiĢ, tek anlamlılar ve çok anlamlılar olmak üzere iki baĢlık altında 

incelenerek veriler ortaya konulmuĢtur. Yaptığımız çalıĢma neticesinde elde edilen 

bulgulara inceleme bölümünde yer verilmiĢtir. Yapılan incelemeler sonucunda, 

eserin söz varlığına dair bilgilere bu bölümde ulaĢmak mümkündür. Ġncelenen 

sözcüklerin anlam farklılıkları sayısal verilerle açıklanmıĢtır. Söz varlığını oluĢturan 

unsurlar da alt baĢlıklar halinde incelenmiĢ, onların ve diğer incelenen sözcüklerin 

tekrar sayılarına ve sıklıklarına yer verilmiĢtir. 

Bu çalıĢma, üretilmiĢ bir eser üzerinde tarama çerçevesinde betimsel bir 

çalıĢmadır. Var olan bir durumu, var olduğu biçimiyle betimlemeyi amaçlayan bir 

yaklaĢım benimsenmiĢtir. Eser baĢka herhangi bir eserle karĢılaĢtırılmamıĢ, kendi 

bünyesinde tarama yapılarak sahip olduğu söz varlığı tespit edilmiĢtir. 

 Türkmen Türkçesi, uzun ünlüleri bu zamana kadar kurallı bir Ģekilde 

bünyesinde barındıran tek Türk lehçesidir. Yazıda gösterilmeyen ünlü uzunlukları, 

sözlüklerde gösterilmektedir. “Acı Günler Süyci Günler” adlı eserden hareketle 

oluĢturulan bağlam sözlüğünde ise bu ünlü uzunlukları belirtilmemiĢtir. Kelime 

kökenine ve türüne ait bilgilere de yer verilmemiĢtir. 

Eserde geçen sözlüklerin ve kalıp sözlerin anlamlandırılması yapılırken çok 

sayıda sözlük kullanılmıĢtır. Bunlardan bazıları Ģunlardır: 
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“Azerbaycan Türkçesi Deyimler Sözlüğü” 

“Güncel Türkçe Sözlük” 

“Kubbealtı Lugatı “ 

“Mahtumkulu Eserlerinin Deyimler Sözlüğü” 

“Ötüken Türkçe Sözlük” 

“Türkmence Sözlük” 

“Türkmen Dilinin DüĢündiriĢli Sözlügi” 

“Türkmen Diliniñ Sözlügi” 

“Türkmen Klassıkı Edebiyatınıñ Sözlügi”  

“Türkmen Türkçesi – Türkiye Türkçesi Deyimler Sözlüğü” 

“Türkmence – Türkçe Sözlük” 

 “Türkmen Türkçesi Sözlüğü” 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1. TÜRKMENLER 

 

Tarihte ilk defa, 11. yüzyılda kaleme alınmıĢ olan Divânü Lûgâti’t-Türk‟te 

geçen Türkmen adı, KâĢgarlı‟ya göre, Büyük Ġskender‟in Türk coğrafyasında, 

Balasagun‟da ikâmet eden yirmi dört kiĢiye Farsça “Türkmânend” (Türk‟e benzer) 

demesiyle ortaya çıkmıĢ ve daha sonra bu Türk boyu bu isimden mülhem Türkmen 

adıyla anılır olmuĢtur (Kafesoğlu, 1958: 121). Türkmen adının etimolojisi hakkında 

bugüne kadar çeĢitli görüĢler ileri sürülmüĢtür. Bunlardan en fazla kabul gören görüĢ, 

Jean Deny tarafından ifade edilmiĢ olan Türkmen kelimesinin Türk ismi ile eklendiği 

sözcüğe “büyüklük ve mübalağa” anlamları katan –man/-men ekinden meydana 

geldiği Ģeklindeki görüĢtür. Deny‟nin bu görüĢü büyük ölçüde kabul görse de, buna 

kesin olarak katılmayan araĢtırmacılar da bulunmaktadır. Mesela Nemeth ve Pritsak, 

-man/-men ekinin “büyüklük ve mübalağa” eki olduğunu kabul etmiĢ olmakla 

birlikte Türkmen kelimesinin etimolojisi ve anlamı üzerine kesin hüküm vermekten 

kaçınmıĢlardır (Kafesoğlu, 1958: 123).  

Ġlk defa Fuad Köprülü tarafından ifade edilen görüĢe göre Türkmen adı, 11. 

yüzyılda Ġslamiyet‟i kabul etmiĢ olan Oğuzlar için kullanılmıĢtır. Buna göre 11. 

yüzyıla kadar aynı adla anılan; ancak bu yüzyılda Ġslamiyet‟i kabul etmiĢ olan 

Oğuzların bir kısmı Türkmen adını almıĢtır (Akpınar 1988: 111). 

Selçuk Bey önderliğinde batıya doğru hareket ederek Horasan ve Hazar 

taraflarına yönelmiĢler, geldikleri bölgede Peçenek ve Kıpçak Türkleri ile mücadele 

etmek zorunda kalmıĢlardır. Ataları Selçuk Bey‟in adını taĢıyan Büyük Selçuklu 

Devleti‟ni kurmuĢlar; sonra bu devlet geniĢ bir coğrafyaya hâkim olmuĢtur. Ancak 

yaygınlaĢan Moğol istilası Selçuklu Devleti‟nin ve Türkmenlerin kaderini 

değiĢtirmiĢ; Türkmen uruğlarının bir kısmı Maveraünnehir, Horasan, MangıĢlak 

civarında kalmıĢ; diğer uruğlar Azerbaycan‟a ve Anadolu‟ya yerleĢmiĢlerdir. Bu 

olaydan sonra Hazar ötesi Türkmenleri ile Azerbaycan ve Anadolu Türkmenleri ayrı 

topraklarda yaĢamıĢ, kültürlerinde ve dillerinde farklı eğilimler ortaya çıkmıĢtır 

(Kara, 2000: 1). 
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18. yüzyılda biraz kendini toparlayan Türkmenler, Ġran ġahlığı‟nın ve Hive 

Hanlığı‟nın baskısından kurtulmak amacıyla Merv bölgesine doğru yayılmıĢlar; 

burada giriĢtikleri mücadelelerde Ġranlıları ve Hive Hanlığı‟nı yıldırmıĢlardır. 

Bundan sonra derin bir nefes alan Türkmenler, 1860 yılından itibaren hür ve müstakil 

bir hayat yaĢamaya baĢlamıĢlardır. Ama ne yazık ki bu sakin dönem pek fazla 

sürmemiĢ; 1879 yılında Ruslarla yapılan ilk savaĢta Ruslar yenilgiye uğramıĢ ancak 

Türkmenler de ağır kayıplar vermiĢtir. Bundan iki yıl sonra yapılan savaĢta 

Türkmenler artık Rus yenilgisini kabullenmek zorunda kalmıĢlardır. Ocak 1884‟te de 

bütün Türkmenler Rus hâkimiyetine girmeyi kabul etmek zorunda kalmıĢlardır. 19. 

yüzyılın sonlarında ve 20. yüzyılın baĢlarında birkaç defa ayaklansalar bile bu 

ayaklanmalar Ruslar tarafından bastırılmıĢtır. Bu geliĢmelerin tabii bir sonucu olarak 

27 Ekim 1924 tarihinde Türkmenistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti kurulmuĢtur 

(Saray, 2014: 379-404). 

YetmiĢ yıl kadar Rus egemenliği altında yaĢayan Türkmenler, örf, adetlerini 

korumaya çalıĢmıĢlardır. Sovyetler Birliği‟nin dağılmasından sonra 27 Ekim 1991 

tarihinde istiklallerine kavuĢan Türkmenler, iyi bir yol izledikleri takdirde artık 

inançlarını, örf ve adetlerini istedikleri gibi yaĢayabilecek; kendi kararlarını kendileri 

verebileceklerdir. Sovyetler Birliği‟nin dağılmasından sonra bağımsızlığına kavuĢan 

Türkmenistan, batıda Hazar Denizi, güneybatıda Ġran, güneydoğuda Afganistan, 

kuzeybatıda Kazakistan ve kuzeydoğuda Özbekistan ile çevrelenmiĢtir. 488.100 

kilometrekarelik büyüklüğe sahiptir. Ülkede, büyük çoğunluğu Türkmenler 

oluĢturmakla birlikte, Azeriler, Karakalpaklar, Kazaklar, Özbekler, Tatarlar ve 

Ruslar da yaĢamaktadır (Akpınar, 1988: 111). Türkmenler günümüzde Türkmenistan 

dıĢında Ġran ve Afganistan‟ın kuzeyinde, Özbekistan‟da, Kafkasya‟nın kuzeyinde 

bulunan Stavropol bölgesinde ve Türkiye‟de yaĢamaktadırlar (Kara, 2002: 226). 

Bugün Türkmenistan‟da çeĢitli Türkmen boyları yaĢamaktadır. Bu Türkmen boyları; 

Çovdur, Ersarı, Salır, Sarık, Teke ve Yomutlar‟dır (Akpınar, 1988: 111). 

2. TÜRKMEN TÜRKÇESĠ 

 

Türklerin Oğuz boyundan olan Türkmenler, uzun bir süre Çağatay ve Kıpçak 

sahası Türk boylarının arasında kaldıkları için, dil özellikleri bakımından diğer Oğuz 
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boylarından farklı özellikler gösterirler. Türkmen Türkçesi, bir taraftan Oğuz 

Türkçesinin özelliklerini barındırırken, diğer taraftan diğer Oğuz boylarının 

diyalektlerinde görülmeyen, Doğu Türkçesini karakterize eden özellikleri de 

bünyesinde taĢımaktadır. Bu bağlamda Türkmen Türkçesi, diğer Oğuz 

diyalektlerinden farklı özellikler göstermekte; buna karĢılık Oğuz grubu Türk 

lehçeleri arasında değerlendirilmektedir (Akpınar, 1988: 111). Türkmen Türkçesi 

yönlere göre yapılan tasnif çalıĢmalarında Güneybatı grubuna dâhil edilmektedir. 

Batı Türkçesinin ise doğu kolunu oluĢturur. 

Türkmenler Oğuzların boy birlikleri anlayıĢına göre uzunca bir süre yazılı 

edebiyata sahip olamamıĢlardır. Bu yönüyle 13. yüzyıldan itibaren eski Oğuz 

geleneğine bağlı zengin bir sözlü halk edebiyatı ürünlerine sahip olmuĢlardır. 

Türkmen Türkçesinin müstakil bir yazı dili haline gelmesi 18. Yüzyılda Mahtumgulı 

ile baĢlamıĢtır (Gökçür, 2016: 276). 

 Türkmenler tarih boyunca tek bir alfabeye bağlı kalmamıĢlardır. Yazılı 

edebiyatlarının baĢlangıcından (18. yüzyıl) 1928‟e kadar Arap, 1928-1940 yılları 

arasında Latin alfabesini kullanılmıĢlardır. Fakat bu alfabeyi yalnızca on iki yıl 

kullanabilmiĢlerdir. Rus istilaları ve baskıları neticesinde alfabeleri tekrar değiĢmek 

zorunda kalmıĢtır. 1940‟dan sonra ise Kiril alfabesini kullanmaya baĢlamıĢlardır. 

Bağımsızlıklarını kazanana kadar bu alfabeyi kullanmıĢlardır. Türkmenistan meclisi 

12 Nisan 1993 taihinde aldığı bir kararla, Lâtin alfabesini esas alan yeni Türkmen 

alfabesine geçmeyi kabul etmiĢtir. Bu karara göre yeni alfabe, 1 Ocak 1996 

tarihinden itibaren resmen kullanılmaya baĢlanmıĢ; daha sonra alınan bir kararla 

birkaç harfte değiĢiklik yapılarak 1 Ocak 2000‟de bütünüyle Lâtin alfabesine 

geçilmiĢtir (Kara, 2015: 19-20). 

 Türkmencenin birçok ağzı bulunmaktadır. Sovyet döneminde, edebi dil için 

Yomut ve Teke ağızları esas alınmıĢtır. Ancak Türkmen aydınları bütün ağızlardan 

faydalanmayı prensip edinmiĢlerdir. Bu çizgide geliĢen Türkmenceyle yazan birçok 

sanatçı yetiĢmiĢ ve bunlar zaman zaman kendi ağızlarında bulunan bazı kelimelere 

de eserlerinde yer vermiĢlerdir. Söz konusu ağızlar Ģu Ģekilde sıralanabilir: Yomut, 

Teke, Ahal, Ersarı, Sarık, Salır, Gökleñ, Çovdur, Alili, Nohur, GaradaĢlı, Änew, 

Yemreli, Hasar, Ata, Nerezim, Çandır, Mukrı, Sakar, Bucak, Olam, Ġğdir, Surhı, 
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Düyeci, Hatap, Eski, Bayat, Hıdırili, Mehin, Çärcev, Mürçe, Kıraç, Burkaz, Mücevür 

ve Arabaçı. 

Türkmen Türkçesi‟nde bilindiği üzere 9 ünlü vardır: “a, e, ə, ı, i, o, ö, u, ü”. 

Bu ünlülerin hepsinin uzun Ģekli bulunur. Bu nedenle Türkmen Türkçesinin en 

belirgin özelliği uzun ünlülere sahip olmasıdır. Eski Türkçe döneminden günümüze 

kadar, uzun ünlüleri en iyi koruyan Türk lehçesidir. Uzun ünlüler günümüzde yazı 

dilinde kullanılmamaktadır. Bu nedenle uzun ünlüler, yazılıĢları aynı olan 

sözcüklerde anlam farklılığı meydana getirmektedir. Sözlüklerde ise uzun ünlüyü 

belirtmek için sesli harften sonra “:” iĢareti kullanılır. Bu, onun uzun ünlü olduğunu 

göstermektedir. 

3. TÜRKMEN EDEBĠYATI 

 

Türkler dünya tarihinin köklü milletlerinden biridir. Tarih boyunca geniĢ bir 

coğrafyaya yayılmıĢlardır. Türkmenler de bu geniĢ coğrafyadaki Türk 

topluluklarından biridir. Türkmenler XI. yüzyılda Oğuzların batıya doğru olan göçü 

esnasında geride kalan boylardır. Türkmenlerin sözlü edebiyatları oldukça zengindir. 

Türkmenlerin yazılı edebiyat gelenekleri geç tarihlerde oluĢturmaları sözlü edebiyat 

geleneğini ön plana çıkarmaktadır. 

Türk Dünyası Edebiyatı‟nın bir parçası olan Türkmen Edebiyatı, hem sözlü 

hem de yazılı ürünleriyle Türk Dünyası Edebiyatı içinde önemli bir yere sahiptir. 

Türkiye, Azeri, Özbek, Kazak, Kırgız ve diğer Türk soylu topluluklarla birlikte, aynı 

kaynaktan doğan ve aynı köklerden beslenen Türkmen edebiyatı da bu topluluklarla 

aynı tarihi, aynı ruhu, aynı kaymakları ve dolayısıyla aynı kültürü paylaĢmıĢtır (Toz, 

1999: 235). 

Türkmen edebiyatının ilk yazılı ürünleri 18. yüzyılda ortaya çıkmıĢtır. Bu 

tarihten itibaren Türkmenler‟in 20. yüzyılın baĢına kadar yazdıkları eserler genellikle 

halk edebiyatı ürünlerinden meydana gelmiĢtir. Türkmen halk edebiyatı ürünlerinde 

daha çok halkın yaĢayıĢ tarzı, örf ve adetleri, toplumsal sevinçleri ve hüzünleri gibi 

konular iĢlenmiĢtir. 
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Önceki yüzyıllarda daha çok halk Ģiiri tarzında eserlere sahip olan Türkmen 

edebiyatı, 20. yüzyılın bilhassa ortalarından itibaren çağdaĢ anlamda Ģiirleri de 

bünyesinde barındırmaya baĢlamıĢtır. 18. ve 19. yüzyıllarda Türkmen Ģiirinin halk 

Ģiiri tarzında olmasının, Türkmenlerin çok zengin sözlü edebiyat geleneğine sahip 

olması, bu yüzyıllarda hanlıkların ortaya çıkması ve bundan kaynaklanan büyük 

kültür merkezlerinin oluĢmaması ve savaĢ yıllarında birçok münevverin hayatını 

kaybetmesi gibi birçok sebebi vardır (Kara, 1996: 853). 

Sağlam ve Biray (2018: 425-434), 19. yüzyılın son çeyreği ile 20. yüzyılın 

baĢlarının, Türk dünyası için büyük sarsıntıların yaĢandığı bir dönem olduğunu 

vurgulamıĢtır. Bu dönemde, Türkmenistan zorla Rusya‟ya dâhil edilir, bu uygulama 

siyasi, askeri, iktisadi ve kültürel alanlarda etkisini gösterir. 20. Yüzyıl baĢındaki 

Türkmen edebiyatı ise Rus baskısı altında geliĢmesini sürdürmüĢ, gazete ve dergi 

yazıları, Türkmen Türkçesinin gramer ve sözlükleri gibi eserler etrafında 

ĢekillenmiĢtir. Bu yüzyılda, 18.-19. yüzyıllarda Türkmen edebiyatında yazılmıĢ olan 

Ģiir ve destan tarzındaki bazı eserler yeniden yayımlanır. Rus edebiyatından tercüme 

eserler yayımlanmaya baĢlar. Bu süreçte baskı rejimi, baskılara karĢı çıkan yazar ve 

Ģairlerin çeĢitli Ģekillerde cezalandırılması sadece eserlerin üretimini değil Türkmen 

edebiyatının ilerleyip geliĢmesini de yavaĢlatmıĢ ve engellemiĢtir. Bu dönemde 

yazılan eserler gerçek hayatın içinden olup, Rusların baskılarına karĢı Türkmenlerin 

sıkıntıları kaleme alınmıĢtır. Bu dönemde yazarlar ve Ģairler ölüm tehditleriyle 

karĢılaĢmıĢlar hatta bazıları çeĢitli iftiralarla öldürülmüĢtür. Bu durum Türkmen 

edebiyatını olumsuz yönde bir hayli etkilemiĢtir. Daha sonra savaĢ yıllarında 

anlatılan ve Ģahit olunan olaylar neticesinde savaĢ, vatan sevgisi, kahramanlık gibi 

konularda oldukça fazla eser yazılmıĢtır. 

Ġkinci Dünya SavaĢından sonra, savaĢın ortaya çıkardığı yaraları sarmak için 

mücadele eden Türkmen Türklerinin bu dönemde yazdıkları eserler de içinde 

bulundukları durum ile ilgilidir. Ġkinci Dünya savaĢından hemen sonraki yıllarda 

genellikle savaĢın kötülüğü ve sebep olduğu acıları dillendiren, barıĢ ve huzurun 

önemini vurgulayan ve Türkmenistan‟ın yeniden imar ediliĢi konularını ele alan 

Ģiirler yazılmıĢtır (Akpınar, 1988: 111). Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın ardından konu 

itibariyle çeĢitlenen Türkmen Ģiirinin, bu yıllarda çocuk Ģiirine ait örnekleri de 

yazılmaya baĢlanmıĢtır. Birçok Ģair çocuk Ģiirleriyle ilgilenmeye baĢlamıĢlardır fakat 
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çocuk Ģiiri Türkmen edebiyatında yeni bir saha olduğu için bu sahada birtakım 

eksiklikler göze çarpar.  

Türkmen edebiyatı 1950‟li yıllardan sonra geliĢmeye baĢlamıĢtır. Sovyet 

rejiminden kaynaklanan baskıların azalması ve savaĢ psikolojisinin ortadan 

kalkmasıyla özgür bir ortam yakalayan Türkmen Ģair ve yazarları, daha farklı 

konularda ve türlerde eserler vermeye baĢlamıĢlardır. Bilhassa 1960 ve 1970‟li 

yıllarda Türkmen edebiyatında Ģiirin yanı sıra roman, uzun hikâye ve tiyatro 

türlerinde de baĢarılı eserler verildiği görülmektedir. Yazarların birçoğu, romana ve 

roman gibi uzun hikâyeleri yöneldiği için, kısa hikâye bu dönemde çok fazla 

geliĢemedi. ġiirde ise önceki yıllardaki kısa Ģiirin yerine uzun Ģiirler yazılmaya 

baĢlamıĢtı. Daha önceki yıllarda aĢk, kahramanlık, savaĢ, vatan sevgisi gibi 

konularda yazılan Ģiirlere, güncel hayatı konu alan Ģiirler ve Türkmen Ģairlerin gezip 

gördükleri ülkeler, o ülkedekilerin hayatlarını konu alan Ģiirler yazılmaya baĢlandı. 

Türkmen Ģiirinin konusunun çoğalmasıyla edebiyattaki zenginlik de göze çarpmıĢtır. 

Artık Türkmen edebiyatı birçok yönden geliĢme göstermiĢtir.  
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

1. KERĠM GURBANNEPESOV 

1.1. HAYATI
3
 

Kerim Gurbannepesov, 18 Ekim 1929‟da AĢgabat‟da dünyaya gelmiĢtir. 

Çocukluk yılları Gökdepe ilçesinin Yılgın köyünde geçmiĢtir. Kerim 

Gurbannepesov‟un ailesi geçimini çiftçilik yaparak sağlamakta idi. Bu nedenle 

Kerim Gurbannepesov da tipik bir köylü çocuğu gibi büyümüĢtür. O, özel okullarda 

okumamıĢ, özel eğitimler almamıĢtır. Tıpkı köydeki diğer çocuklar gibi eğitimine 

köy okulunda baĢlamıĢtır. Ġlkokul çağlarında kendini birden savaĢın ortasında bulur. 

II. Dünya SavaĢı‟na ve o zor dönemlere henüz çocukken Ģahit olur. Bu Ģahitlik de 

onun eserlerinde fazlasıyla yer almıĢtır.  Kerim Gurbannepesov‟un edebiyata merak 

salmasının en büyük sebeplerinden birisi babası iken diğer önemli faktörler de 

öğretmenleri ve amcası ġirnepes‟tir. Babasının kitaplara olan ilgisi, amcasının 

okumuĢ, bilgi sahibi bir insan olması onun bu yolda ilerlemesini sağlamıĢtır. 

Bilindiği üzere Kerim Gurbannepesov, henüz ilkokul çağlarında birçok önemli kitabı 

okumuĢ ve akabinde eli de kalem tutmaya baĢlamıĢtır. O artık Ģiirler yazıp, 

hedeflediği yolda ilk adımlarını atmıĢtır. Ve nihayet Kerim Gurbannepesov daha on 

yaĢındayken ilk Ģiiri bir gazetede yayımlanır. Hemen ardından aynı gazetede ikinci 

Ģiiri de yayımlandıktan sonra çevresindekiler, arkadaĢları, öğretmenleri ona Ģair 

gözüyle bakmaya baĢlamıĢlardır. Kerim Gurbannepesov, hem fiziksel açıdan hem de 

edebi kiĢilik açısında iyice geliĢmeye baĢladığı sıralarda, 1943‟te babasını kaybeder. 

Ne olduğunu anlamaz. Hem yol göstericisi hem de sırtını yasladığı dağ artık yoktur. 

Annesi ve kendisinden küçük dört kardeĢi ile birlikte bir baĢlarına kalmıĢlardır. Daha 

sonra Tecen Ģehrine taĢınmıĢlardır. Bunca sıkıntıya rağmen yazmaya devam etmiĢtir. 

Çünkü kalemi onun en güçlü silahı olmuĢtur. Yıl 1949 olduğunda Kerim 

Gurbannepesov‟un için askere gitme vakti gelmiĢti. O dönemde bir Ģairin askerde, 

savaĢta gördüklerini Ģiirlerine yansıtmaması imkânsızdı. Nitekim Kerim 

Gurbannepesov da askerde gördüğü, Ģahit olduğu, duyduğu hadiselere Ģiirlerinde 

                                                             
3 ġairin hayatı hakkındaki bilgiler için, Toz (1999) ve Arıkan (2008) tarafından yapılan çalıĢmalardan 

yararlanılmıĢtır.  
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olabildiğince yer vermiĢtir. Dört yılın ardından askerden döndüğünde baĢka bir iĢle 

uğraĢmadan hayatını kalemi ile kazanacağı kanaatine varmıĢtır. Bu arada tahsil 

gördüğü “Magtumgılı” adındaki devlet üniversitesini de tamamlamıĢtır. Daha sonra 

ilk olarak dergilerde çok önemli görevlerde bulunmasa da ilerleyen yıllarda hak ettiği 

yere gelmiĢtir. Türkmenistan Yazarlar Birliği‟nde baĢkan yardımcısı olarak görev 

yapmıĢtır. Bu görev Kerim Gurbannepesov‟un ününü daha da gün yüzüne çıkarmıĢtır 

ve artık Kerim Gurbannepesov “Sovyet Edebiyatı” dergisinin baĢ redaktörü 

olmuĢtur. 

Kerim Gurbannepesov, Türkmenistan‟ın “Mıdam Tayyar Gazetesi”nin ve 

“Pioner Dergisi”nin en önemli yazarlarındandır (Toz, 1999: 149). Onun yayımladığı 

kitaplardan ziyade gazete ve dergilerde yayımlanan Ģiirleri ve makaleleri de bir hayli 

fazladır. Esasında yayımladığı birçok kitabındaki Ģiirlerini ilk önce gazete ve 

dergilerde yayımlamıĢ, daha sonra bir kitap halinde toplamıĢtır. 1967 yılında Kerim 

Gurbannepesov‟a baĢarılarından ötürü “Türkmen Halk Yazarı” unvanı verilmiĢtir. 

Eserlerinde halka verdiği önemin karĢılığını bu Ģekilde almıĢtır. Kerim 

Gurbannepesov, baĢarılarına bir yenisini katarak 1970‟de Türkmenistan 

Cumhuriyeti‟nin “Magtumgulı” adındaki devlet ödülünün sahibi olur. Dönemin en 

önemli ödülünü kazanmıĢtır. 1978 yılında Sovyetler Birliği‟nin verdiği “Hakların 

BarıĢ Ödülü”ne layık görülmüĢtür. 

ġairin eserlerinden bazıları önce Rusça olarak basılmıĢtır. Ġlerleyen yıllarda 

eserleri birçok farklı dile çevrilen Kerim Gurbannepesov‟un ünü dünyaya 

yayılmıĢtır. ġairin çevirdiği yaklaĢık 250 eser, Türkmenistan‟da çeviri edebiyatının 

altın hazinesi olarak kabul edilir
4
. Türkmenler tarafından da kendi döneminin 

Magtumgılı‟sı olarak adlandırılmıĢtır. Kerim Gurbannepesov 1 Eylül 1988‟de 

dünyada, Türkmenistan‟da, edebi ve siyasi hayatında iz bırakarak vefat etmiĢtir 

(Arıkan, 2018: 19). 

1.2. ESERLERĠ
5
 

ġairin yayımlanan 27 kitabı bulunmaktadır. Bunları kronolojik olarak Ģöyle 

sıralayabiliriz: 

                                                             
4 Bk. Oylanma Bayrı, s.4-6. http://gozyetim.com (27.09.2019). 
5
 ġairin hayatı hakkındaki bilgiler için, Toz (1999) ve Arıkan (2008) tarafından yapılan çalıĢmalardan 

yararlanılmıĢtır. 

http://gozyetim.com/
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 Ġlk olarak “Güycümin GözbaĢı” adlı eserini 1951 yılında yayımlamıĢtır. 

Kitap halinde yayımladığı ilk eser olan “Güycümin GözbaĢı”, onun edebiyat 

sahnesine attığı ilk adımdır. Bundan sonra eserlerinin ardı arkası kesilmeyecektir. 

ġairin ikinci kitabı olan “Soldat Yüreği” 1953 yılında yayımlanır. Eserdeki Ģiirleri 

birçoğunda asker ve cephe hayatı anlatılır. Askerden geldiğinde 1950‟li yıllarda 

çocuk edebiyatı sahasında da eserler vermiĢtir. Fakat dönem itibari ile gerek Ģiirde 

gerek nesirde çocuk edebiyatının eksik yönleri göze çarpmaktadır. Yazarlar Ģairler 

eserlerinde çocuğun içinde bulunduğu durumu doğal bir Ģekilde yansıtamamıĢlardır. 

Lakin Kerim Gurbannepesov, bu sorunların büyük bir kısmını aĢarak dönem Ģartları 

göz önüne alındığında oldukça baĢarılı eserler vermiĢtir. ġairin çocuk edebiyatına ait 

olan ilk eseri 1954‟te yazdığı “MaĢgala ve Mekdep”tir. Bu eserde çocuk psikolojisi 

göz önüne alınmıĢ ve onun ruh dünyasına eğilmek suretiyle okulu ve aileyi sevdirme 

gibi temalar öne çıkarılmaya çalıĢılmıĢtır. 1956‟da “YaĢacık Dostlarıma” adlı eseri 

yayımlanan Kerim Gurbannepesov, bu eserde kitap, okul, çocuk, sosyalizm, yalanın 

kötülüğü, Sovyet ordusu gibi konuları ele almıĢtır. 1958 yılında “GoĢgular ve 

Poemalar” adlı Ģiir kitabı, Ģairin kâmilliğe adım attığının iĢaretidir ve Ģair, güzel 

poemler yaratmaya bu eserinden sonra baĢlamıĢtır. Onun hayatının dönüm noktası 

ise 1960 yılında yazdığı “Taymaz Baba” adlı eseridir. ġairin bu eseri halkın içinde 

bulunduğu durumu en iyi Ģekilde yansıtması ve sanat ustalığını ortaya koyması 

bakımından büyük bir öneme sahiptir. Halk, onun eserlerini okudukça eserin büyük 

bir bölümünde kendisini görür. Bu durum da halkın onu sevmesi için yeterli 

olmuĢtur. Kerim Gurbannepesov yıllar geçtikçe epik Ģiir geleneği yerine lirik Ģiiri 

benimsemiĢtir (Kara, 1998: 177). Arkasındaki desteği de gören Kerim 

Gurbannepesov, 1961 yılında “Ata ve Oğul” adlı eseriyle tekrar ses getirmiĢtir. Bu 

eserde savaĢ yıllarının hemen sonrasını konu edinmiĢtir. Gurbannepesov, 1962 

yılında “Acı Günler Süyci Günler” adlı eserini kaleme almıĢtır. Bu eser II. Dünya 

SavaĢı yıllarını ve savaĢ sonrasını konu alır. SavaĢtan oldukça fazla etkilenen Kerim 

Gurbannepesov, o dönemki bütün duygu ve düĢüncelerine bu eserde yer vermiĢtir. 

1965 yılında “Gumdan Tapılan Yürek” adlı eseri yayımlanmıĢtır. Bu eserde, “Acı 

Günler Süyci Günler” adlı eserde iĢlenen, II. Dünya SavaĢı yıllarının içinde yaĢayan 

halkın yaĢantısından çok ruhi durumu öne çıkarılmıĢtır. 1967 yılında ise “Kırk” adlı 

eserlerini yayımlatır. Kırk adlı eserde, Ģair kırk yaĢına yaklaĢtığı için o yaĢına kadar 
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olan anılarına, hatıralarına, kendisinde iz bırakan hadiselere yer vermiĢtir. 1972 

yılında, “Ayal BağĢı” adlı eserini yayımlar. ġair bu poemde de kolhozların 

kuruluĢunu, sınıf mücadelesini ve Türkmen halkının önceki dönemlerdeki hayatını 

iĢlemeye devam eder. Ancak bu meseleleri Ģair, eserin içine sindirmeyi ve sanatlarla 

anlatmayı baĢarmıĢtır. 1973 yılında, “Atalar Bilen Çagalar” adlı kitabını yayımlar. 

Eserde bulunan 16 Ģiir, ağırlıkla Ģairin, ideolojisini ve nasihatlarını ihtiva etmekle 

beraber, savaĢa karĢıtlık, yeni yıla ve hayata ait düĢüncelerini de çocuklara 

yansıtmasıyla dikkati çeker. Aynı yıl “Bahar Poeması” adlı kitabını neĢrettirir. Bu 

eserde savaĢ konularının dıĢına çıkarak insan güzelliklerini ve insani duyguları 

iĢlemiĢtir. Sene 1974 olduğunda, halkın gözünde yıllardır bir kahraman olan Kerim 

Gurbannepesov, halkın desteğiyle bu yıl milletvekili olmuĢtur. 14 yıl milletvekilliği 

yapmıĢtır. Vefat edene kadar görevinin baĢında olmuĢtur. 1975‟te çocuk edebiyatına 

ait “Ös Saçım Ös” adlı eserini yayımlamıĢtır. Bu eserde, Karakum kanalının 

Türkmenler‟e getirdiği bolluk, çocuklara nasihatlar ve öğütler iĢlenir. Bu kitapla 

beraber aynı yıl “Ömür” adlı eseri yayımlanır. Bu kitapta daha çok vatandaĢlık 

duygusu, zahmet, vatana ve dostluğa vefalık ve temiz sevginin nitelikleri üzerinde 

durmuĢtur. 1977 yılında, Ģairin çocuk kitabı olan “Yaz ġemalı” ilk defa basılır. 

Çocuklara yönelik olan bu kitapta da Ģair, sade ve açık bir dil kullanmıĢ, kitabın içine 

bulmacalar yerleĢtirmiĢ ve eserini bir takım resimlerle zenginleĢtirme yoluna 

gitmiĢtir. Eserin 1982 yılında ise ikinci baskısı yapılmıĢtır. Gurbannepesov, 1978‟de 

“Toprak” adlı kitabını yayımlatır. ġair, toprağın anlamını, ana, baba sevgisi, sevgi, 

çalıĢma, ömür ve nesil gibi konuları toprakla iliĢilendirerek lirik bir Ģekilde ele alır. 

1979 yılında, Ģairin daha önce çeĢitli vesilelerle yayımlattığı Ģiirler ile birlikte Ģairin 

son yıllarda kaleme aldığı Ģiirler ve iki tane de lirik poeminin bulunduğu “Menzil” 

adlı eseri yayımlanır. Devam eden yılda, Ģairin çeĢitli konulardaki fikirlerini ortaya 

koyduğu, düz yazılı eseri olan “Edebiyat ve DurmuĢ” yayımlanmıĢtır. 

Gurbannepesov‟un 1983 yılında yılındağı “Yedi Yaprak” adlı eseri ise yedi poemden 

oluĢmaktadır. ġairin daha önce kaleme aldığı poemlerin yanı sıra, son yıllarda 

yazdığı üç poem de bu kitaba yerleĢtirilmiĢtir. ġairin 1986 yılında yayımladığı eser 

olan “Dostluk Çemeni” tamamen bir tercüme Ģiir kitabıdır. Dünya edebiyatının 

önemli Ģairlerinin Ģiirlerinden Türkmen Türkçesine yapılan çeviriler yer almaktadır. 

ġairin aynı yıl yayımladığı bir diğer eser olan “Vepa”, daha önceleri yayımlanan 
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çeĢitli poem ve Ģiirlerden oluĢmaktadır. 1987 yılında ise “ġahırın Gözi” adlı eserini 

yayımlamıĢtır. Bu eserde, 106 sayfalık bir poem ve 101 sayfalık “Tomus Yazgıları” 

adıyla kaleme alınan ve Ģairin çeĢitli konulardaki fikirlerini iĢlediği düz yazılı bir 

bölüm bulunur. ġairin ölümünden önce yayımladığı son kitap olan “Düyn ve ġu 

Gün” adlı eser, onun poemlerinden, uzun Ģiirlerinden, düz yazılı felsefi fikir ve 

düĢüncelerinden örnekleri ihtiva eden bir kitap olarak karĢımıza çıkmaktadır. Bu 

kitap içindeki poem, Ģiir ve nesirler, daha önce yayımlanmıĢ olan eserlerden seçmeler 

ve ölümünden önce kaleme aldığı son Ģiirlerini ve nesir yazılarını içermekle birlikte, 

daha çok bir seçmeler kitabı görünümü arz eder. Eser, içindekileriyle Ģairin hayatının 

sonunda oluĢturduğu sanat, edebiyat ve felsefi düĢüncelerinin bir özeti gibidir (Toz, 

1999: 149-191). 

1.3. EDEBĠ KĠġĠLĠĞĠ 

 Birçok Ģairin olduğu gibi Kerim Gurbannepesov‟un da edebi kiĢiliğinin 

geliĢmesinde kendinden önce yaĢamıĢ, halkın sevgilisi haline gelmiĢ, üstad Ģeklinde 

tabir edilen rol modeller etkili olmuĢ. Bu özellikleri taĢıyanlar Magtumgılı, Azadi, 

Zelili, Kemine gibi Türkmen edebiyatının Ģekillenmesinde önemli rol oynayan 

isimlerdir. Klasik dönem Ģairleri diye bilinen bu Ģairler kendilerinden sonra gelen 

Ģairleri etkilemiĢ, kendi yollarından gitmelerini sağlamıĢlardır. Nitekim öyle de 

olmuĢtur. Son dönem Ģairleri dahi güncel olaylar dıĢında konu, muhteva ve sanatsal 

açıdan klasik dönem Ģairlerinin izinden gitmiĢlerdir. Kerim Gurbannepesov da 

çizgisini bozmamıĢtır. Bu yolda baĢarılı bir Ģekilde ilerleyerek döneminde ikinci 

Magtumgılı olarak anılmayı hak etmiĢtir (Toz, 1999: 238-239). 

 Kerim Gurbannepesov, kendi yaĢadığı dönemdeki II. Dünya SavaĢı‟nı konu 

alan eserlerinin dıĢında, tamamen klasik dönem Ģairlerinin özelliklerini yansıtmıĢtır. 

Ahlak, felsefe, vatan sevgisi, emek, insan, savaĢ ve barıĢ konuları onun Ģiirlerinde 

yer almıĢ, iĢlediği konuların çeĢitliliği yanında Ģairin kendi dönemini Ģiirine taĢıması 

ona baĢarı sağladığı gibi o dönemin Ģiir anlayıĢına da büyük katkı sağlamıĢtır 

(Arıkan, 2008: 19). 

1960‟lı yıllarda Türkmen Ģiirinde liriki özellikli, küçük hacimli eserler 

verilmiĢtir. Bu eserlerde Ģairler, dönemlerinin insanlarını ve olaylarını yakından ele 

alan konuları iĢlemiĢlerdir. Bu durum Türkmen Ģiirinde bir yenilik ve geliĢme olarak 
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görülebilir. Kerim Gurbannepesov da epik Ģiir geleneğinden lirik Ģiir tarzına 

yönelmiĢtir. Elinden geldiği kadar kahramanların iç dünyalarını vermeye çalıĢmıĢ, 

Ģiirlerini duygu yönünden geliĢtirmiĢtir (Kara, 1998: 177). 

 Kerim Gurbannepesov‟un eserlerinde kahramanın halktan biri oluğunu 

görmek oldukça basittir. Kerim Gurbannepesov üstü kapalı cümlelerden, imgelerden, 

sanatsal söylemlerden uzak durmuĢ, eserlerini halk diliyle yazmıĢtır. Dönem 

itibariyle onun eserlerini okuyanlar herhangi bir zorluk yaĢamamıĢlardır. Bilakis 

yazıları sohbet havasında olduğu için okurları yeni eserlerinin çıkması için dört gözle 

beklemiĢlerdir. Kerim Gurbannepesov bu tarzıyla okurlarında okuma hevesi 

uyandırmıĢ, Ģiiri, edebiyatı halka sevdirmeyi baĢarmıĢtır. Belki de hayatı boyunca en 

büyük gayesi bu olmuĢtur. Bu nedenle Türkmen edebiyatının son dönemdeki 

geliĢmesinde Kerim Gurbannepesov‟un payı epeyce fazladır. 

 Kerim Gurbannepesov, eserlerinde kendi duygularını zaman zaman 

kahramanlara yüklemiĢtir. Kerim Gurbannepesov‟un Ģiirlerindeki kahramanlar, 

muhafazakâr, iyinin yanında kötünün karĢısında olan tiplerdir. Birçok konuda Ģiir 

yazdığı için oldukça fazla okuyucu kitlesi vardır. Hemen herkesin yüreğine 

dokunacak bir Ģiir yazmıĢtır. ġairin bakıĢ açısı çok kuvvetli olduğu için okuyucunun 

isteklerini, arzularını önceden sezmiĢ ve ona göre eserler kaleme almıĢtır. 

Kerim Gurbannepesov‟un kendisini okuyucuya tanıtmasındaki, 

benimsetmesindeki den önemli faktör dildir. Kerim Gurbannepesov, gerek kelime 

hazinesi, gerek kelime seçimindeki dikkati gerekse halka uygun söylemlerle kendi 

tarzını yaratmıĢtır. O eserlerinde kalıp sözlere sıkça yer vermiĢtir. ġairin söyleyiĢ 

çeĢitliliğine önem vermesi, günlük hayatta kullanılan kelimeleri tercih etmesi ve 

yalın bir dil kullanması onun toplum için sanat yaptığının bir göstergesidir. Bu sanat 

anlayıĢına bağlı kaldığı için bazı edebi kesim tarafından da eleĢtirilmiĢtir. Lakin 

bahsettiğimiz gibi halka yönelen Ģair, halkın dilini de baĢarılı bir Ģekilde 

kullanılmıĢtır. Hatta Ģair halkla iç içe oluğu için onun Ģiirleri bestelenip Ģarkı sözü 

yapılmıĢtır. 

ġiirlerinde değiĢik nazım Ģekillerini de kullanan Kerim Gurbannepesov, beyit, 

dörtlük ve bentlerden kurulu nazım Ģekillerini Ģiirlerinde kullanmıĢtır. ġair, bunların 

hepsinde zaman zaman bölünmüĢ mısraları da kullanmaktan uzak durmaz ve kırık 
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mısralar yaratır. Aynı durum hece ölçüsü Ģiirleri için de söz konusudur. ġair, aynı 

hece ölçüsündeki bir mısrayı kırarak bir alt mısraya geçer ve bu mısralar 

birleĢtirildiğinde Ģiir düz hale gelir (Toz, 1999: 237). Bu duruma, “Acı Günler Süyci 

Günler” adlı incelediğimiz eserin 34. sayfasındaki ilk dörtlüğü örnek verebiliriz: 

 

 

“Ýönе wеli 

hiç çözgüdе 

Mätäç däldir 

iki ýürеk. 

Оlаr üçin 

nе аklаwjy, 

Nе-dе gаrаlаwjy gеrеk”. 

 

Kerim Gurbannepesov‟un manzum ve mensur Ģekilde eser verdiği 

bilinmektir. Yalnız ĢaĢırtıcı olan durum ise elde edilen bazı kitaplarının manzum, 

mensur karıĢımı Ģeklinde yayımlanmıĢ olmasıdır (Toz, 1999: 191). 

Kerim Gurbannepesov‟un Türkmen edebiyatının en önemli Ģairlerinden 

olmasının nedenlerinden biri de eserlerindeki konuların çeĢitliliğidir. Bu özelliğiyle 

de dikkatleri üzerine çekmeyi baĢarmıĢtır. ġair eserlerinde beĢikten mezara kadar bir 

insanın baĢına gelebilecek ne varsa hepsini konu edinmiĢtir.  

1.4. KERĠM GURBANNEPES ĠLE ĠLGĠLĠ LĠTERATÜR ÇALIġMASI 

Bu kısımda, Türkmen Ģair Kerim Gurbannepesov ile ilgili bir literatür 

taraması yaptık. Bu konuda Türkiye‟de yapılan çalıĢmaların bir hayli az olması 

dikkat çekmektedir. Elde edilen kaynaklar Ģunlardır: 

 

Türkmen Edebiyatı Tarihi, Cilt 1 – VI, Ilım NeĢriyat, AĢgabat, 1975 – 

1984 

 Türkmen edebiyatı tarihi ile ilgili geniĢ ve kapsamlı kaynakların fazla 

olmaması bu konuda araĢtırma yapanların iĢini zorlaĢtırmaktadır. Bu konudaki sınırlı 

kaynaklardan Ģüphesiz en önemlilerinden biri Türkmenistan Ilımlar Akademisi 
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tarafından yayımlanan, altı ciltten oluĢan “Türkmen Edebiyatının Tarihi” adlı eserdir. 

Bu eserde, 8. yy.dan itibaren Türkmen edebiyatı hakkında bilgiler verilmiĢ, Türkmen 

edebiyatının geliĢmesine katkıda bulunan Ģairler ve yazarlardan da bahsedilmiĢtir. 

Bunlardan biri de Kerim Gurbannepesov olmuĢtur. Gurbannepesov‟un Türkmen 

edebiyatındaki yeri ve önemi de vurgulanmıĢtır. 

 

Hıfzı Toz, Türkmen Şair Kerim Gurbannepesov –Hayatı, Edebi Kişiliği ve 

Eserleri-, Doktora Tezi, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Ankara 2009. 

Toz, ilk önce Türkmen edebiyatı tarihi hakkında bilgiler verip, Türkmen 

edebiyatını dönem dönem ele almıĢtır. Daha sonra verilen bilgiler ise Kerim 

Gurbannepesov‟a yöneliktir. ġiirlerinden örnekler de verilen bu çalıĢmada eserler 

kronolojik olarak sıralanmıĢ ve türüne göre sınıflandırılmıĢtır. Hazırlanan bu tez 

Kerim Gurbannepesov‟un ve eserlerinin iĢlendiği en kapsamlı çalıĢmalardan biridir. 

Toz‟un, 2012 yılında, “ÇağdaĢ Türkmen Edebiyatı ġairi Kerim Gurbannepesov” 

adında kitabı da yayımlanmıĢtır. 

 

Zuhal Kültüral, “Kerim Gurbannepesov’un Dövür Beyle Däldir ġiiri ve 

Sosyal Hayatta YarıĢ”, Çevrimiçi Tematik Türkoloji Dergisi, Yıl 2, Sayı 1, 

Ocak 2010. 

Bu yazıda Kerim Gurbannepesov‟un hayatından bahsedilip eserlerine 

değinilmiĢtir. ġairin hangi konularda eserler verdiğine vurgu yapılmıĢtır. Bu yazıda 

örnek verilen “Dövür Beyle Däldir” Ģiirini, yaĢlıların dertleĢmelerini, devirden 

Ģikâyet etmelerini göz önüne alarak yazmıĢtır. Gurbannepesov, birçok Ģiirinde 

olduğu gibi bu Ģiiriyle de önemli öğütler vermiĢtir. 

 

Metin Arıkan, Kerim Gurbannepesov’un Ölümünün 20.Yılı Anısına: 

Hayat Hikâyesi ve Eserleri, Türk Dünyası İncelemeleri Dergisi, C. VIII, S. 

1, Ġzmir 2008, s. 17-29,  

Bu makalede, ölümünün 20. yıldönümünde kendi döneminin „Mahtumkulu 

‟su olarak bilinen Kerim Gurbannepesov‟un hayatı hakkında bilgi verip Ģiirlerinden 

bazılarını aktararak onu hatırlamak amaçlanmıĢtır. Yazı bir makale niteliğinde 
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olduğu için Ģairin hayatına etki eden önemli hususlar kaleme alınmıĢtır. Bu makale 

ile Türk dünyası edebiyatları için önemli bir isim olan Kerim Gurbannepesov 

hafızalarda yeniden canlanmıĢtır. 

 

Türkiye DıĢındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, Türkmenistan Türk 

Edebiyatı 10.-11. Ciltler, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları. 

Kültür ve Turizm Bakanlığı, e-Kitap aracılığıyla Türkiye dıĢındaki Türk 

edebiyatlarını da sistemli bir Ģekilde okuyucular ve araĢtırmacılar için derlemiĢtir. 

Türkmen edebiyatı bölümünde çeĢitli yazarlar ve Ģairler de ele alınmıĢtır. Bunlardan 

biri de Kerim Gurbannepesov‟dur. Gurbannepesov‟un Türk edebiyatı için 

öneminden, aldığı ödüllerden ve neĢredilen kitaplarından bahsedilmiĢ, Ģiirlerinden 

örnekler verilmiĢtir. 

 

Salim Çonoğlu, Türkmen Edebiyatından ÇağdaĢ Türk Dünyası 

Edebiyatına Doğru, Türkler Ansiklopedisi, 2002, s. 860-871. 

Bu yazıda Türkmen edebiyatının günümüze kadar olan tarihi geliĢiminden 

bahsedilirken 1950-1960‟lı yıllara gelindiğinde Kerim Gurbannepesov‟dan da 

bahsedilmiĢtir. ġairin gerçekçi düĢünceleri ve halk dilini büyük bir ustalıkla 

eserlerine yansıttığı vurgulanmıĢtır. Bazı eserlerinin isimlerine değinmiĢtir. 

 

Kerim Gurbannepesow, http://gollanma.com/kerim-gurbannepesow.html 

(27.09.2019) 

Hazynaly Halypa, http://gollanma.com/hazynaly-halypa.html (27.09.2019) 

Bu internet sitelerinde de Kerim Gurbannepesov hakkında Türkmence olarak 

bilgiler verilmiĢtir. Onun dönüm noktası olan eserlerinden bahsedilmiĢ, dergilerde ve 

gazetelerdeki kariyerinden söz edilmiĢtir. http://gollanma.com internet adresinde 

Kerim Gurbannepesov ve eserlerinden bazı bölümlere yer verilmiĢtir. 

 

Kerim Gurbannepesov (1929 – 9188) 

http://www.tkm.8m.net/gurbannepes.htm (27.09.2019) 

http://gollanma.com/kerim-gurbannepesow.html
http://gollanma.com/hazynaly-halypa.html
http://gollanma.com/
http://www.tkm.8m.net/gurbannepes.htm%2027.09.2019
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Yukarıda verilen adreste Kerim Gurbannepesov‟un hayatı hakkında kısaca 

bilgiler verilmiĢtir. Çok fazla bilgi içermeyen sayfa Ģairi tam manasıyla tanımak için 

yeterli değildir. ġairin aldığı ödüllerden bahsedilip iki Ģiirine yer verilmiĢtir. 

 

A.Garayev, “Dürli Günlerin Beyanı”, Edebiyat ve Sungat, 24 Nisan 1963 

Bu makalede Garayev, incelediğimiz eser olan “Acı Günler Süyci Günler” 

adlı poemin baĢkahramanları olan Bugra ve Oğulmenli‟nin kısa bir incelemesini 

yapar ve Ģairin gittikçe olgunlaĢtığına dikkat çeker ( Toz 1999: 164).  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

1. ACI GÜNLER SÜYCĠ GÜNLER POEMĠ 

 

“Acı Günler Süyci Günler” adlı eserin ilk baskısı 1962 yılında, 140 sayfa 

olarak AĢgabat‟da yayımlanır. Ġkinci baskı ise yine AĢgabat‟da 1983 yılında 146 

sayfa olarak tekrar basılır. Bu çalıĢmada 1983 yılında basılan ikinci baskı esas 

alınmıĢtır. “Acı Günler Süyci Günler” poemi dokuz bölümden oluĢmaktadır. 

Bölümler birbirinin devamı niteliğinde olup olay örgüsünün dıĢına çıkılmamıĢtır. 

Poem (manzum hikâye) türündeki bu eser, nazım Ģekli olarak bentlerden 

oluĢmuĢtur. Çoğu kısmında Ģiirsellik ön plana çıkarak kafiye ve rediflere yer 

verilmiĢtir. Kulak kafiyesi de kullanan Ģair bu kafiyeyi benzer seslere ve seslerin 

oluĢma noktalarına dayamıĢtır. Kerim Gurbannepesov, hece veznini ve serbest vezni 

eserinde büyük bir ustalıkla uyarlamıĢtır.  

1900‟lü yıllarda, Türkmen halkı siyasi, sosyal, ekonomik açıdan sıkıntılı 

dönemler geçirmiĢtir. SavaĢların ve Rus istilalarının olduğu bu dönemde, yazılan 

eserlerin çoğu savaĢı ve zulmü konu almıĢtır. “Acı Günler Süyci Günler” adlı bu eser 

de Kerim Gurbannepesov‟un, II. Dünya SavaĢı‟nı ve savaĢ yıllarını anlattığı eseridir. 

Bu eserde, Almanlara karĢı yapılan savaĢ ve savaĢ yılları konu edinmiĢtir. 

1.1. ESERĠN ÖZETĠ 

Eserin baĢkahramanları genç yaĢlarıyla göze çarpan Bugra Çoban ve 

Ogulmenli‟dir. Bugra Çoban bekâr ve babasız bir delikanlıdır. Annesi Solmaz ile 

birlikte yaĢamaktadır. Çobanlık yaptığı için eserin birçok yerinde “Bugra Çoban” 

olarak geçmektedir. Ogulmenli ise evli ve bir çocuk sahibidir.  EĢinin adı Hasan‟dır. 

Hasan savaĢ sırasında Ģehit olmuĢtur. Ogulmenli dul, çocuğu babasız kalmıĢtır. 

Ogulmenli Hasan‟ın ölümüne çok üzülmüĢtür. 

Bugra utangaç bir delikanlıdır. Köyün dul gelini Ogulmenli‟ye âĢık olmuĢtur. 

Ogulmenli‟ye içini açıp, ona olan aĢkını dillendirmek ister ama utangaçlığı yüzünden 

uzun süre Ogulmenli ile konuĢamamıĢtır. Uzaktan da olsa o kadar güzel sevmiĢtir ki, 

yanağından bir kere okĢasa ona altı aylık azık gibi yeteceğini söylemiĢtir. Bugra 
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utangaçlığından bıkmıĢ, hatta utangaçlığı baĢına bela açmaya baĢlamıĢtır. Hırsından 

mıdır, sinirinden midir elindeki aynayı sıkarak elini kesmiĢtir.  

Ogulmenli kaĢı, gözü, fiziği ve güzelliği ile köyün en güzel kadınıdır. Bugra 

çoban, yine bir gün aklına düĢen Ogulmenli için gözlerine bir kere baksam yedi 

cihan huzur bulur diye geçirmiĢtir içinden. Nihayet günün birinde Bugra ile 

Ogulmenli bir araya gelmiĢlerdir. Bugra çoban hala çok heyecanlı ve utangaç iken 

eve Ogulmenli‟nin kardeĢi Selbinyaz gelmiĢtir. Selbinyaz onları hareketleri ile 

güldürdükçe Bugra‟nın heyecanı ve utangaçlığı iyice azalmıĢtır. 

Bugra Ogulmenli‟ye âĢık olduğunda on dokuz yaĢlarındaymıĢ. Bugra bir gün 

uykusunda sayıklarken annesi duymuĢ ve onu evlendirmenin zamanının geldiğini 

düĢünmüĢ. Köydeki kızlardan Selbinyaz ile onu evlendirmek istediğini iletmiĢ. 

Bugra ise bu duruma Ģiddetle karĢı çıkarak bunun imkânsız bir Ģey olduğunu 

söylemiĢtir. Bugra apar topar Moskova‟ya gitmiĢtir. YaklaĢık bir yıl sonra aylardan 

mayıs olmuĢtur. Solmazların evinin önünde büyük bir kalabalık toplanmıĢtır. Ġçi 

kemik ve etlerle dolu beĢ tane kazan hazırlanmıĢ, hepsinin baĢında yaĢlı birileri 

varmıĢ. Renkli giyim kuĢamlarıyla, farklı fiziksel özellikleriyle gelinler ve damatlar 

da evin önünde toplanmıĢlar. Solmaz, Bugra babasının yokluğunu hissetmesin diye 

elli yaĢından sonra evlenmeye karar vermiĢ. Bir yıl sonra köye geri döndüğünde bu 

durumla karĢılaĢan Bugra ĢaĢırıp kalmıĢtır. Annesi onu bağrına basıp baĢını 

okĢamıĢtır. Fakat Bugra bu durumdan hayli rahatsızdır. Böylelikle o düğünü de 

bozmuĢtur. Aradan aylar geçmiĢtir. Bugra annesinin evine gitmiĢ, sarılıp 

ağlamıĢlardır. Aralarında geçen konuĢmalardan sonra annesi onu Selbinyaz ile 

evlendirmek istediğini tekrarlamıĢtır. Bugra diz çöküp annesine dünyadaki tek kızın 

Selbinyaz olmadığı, defterinin arasından çıkardığı resmi göstererek Ogulmenli‟yi 

sevdiğini söylemiĢtir. 

SavaĢ yılları cereyan ettiğinde, Bugra‟nın cepheye gitme vakti gelmiĢtir. 

Bugra, annesine Ogulmenli‟yi gözünden sakınmasını, gelini gibi görmesini 

söylemiĢtir. O saatten sonra Solmaz, gözünü Ogulmenli‟den ayırmamıĢ, oğlunun 

emanetine sahip çıkmıĢtır. Bugra savaĢta yaralanmıĢ, üç ay hastanede yatmıĢtır. Bu 

süre zarfında bir tarafı Ogulmenli‟nin özlemi ile yanıp tutuĢurken diğer tarafı da 

cephede olamadığı için yanmıĢtır. Ogulmenli Bugra‟dan bir yılda sadece üç kere 
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mektup alabilmiĢtir. Geçen sürede Solmaz ile Ogulmenli‟nin yediği içtiği ayrı 

gitmemiĢ, köylü artık onlara gelin - kaynana Ģekilde hitap etmeye baĢlamıĢtır. 

SavaĢ yılları olduğu için kıtlık had safhada idi. Solmaz ve Ogulmenli 

çalıĢmalarına rağmen emeklerinin karĢılığını alamamıĢ, ellerindeki erzaklar bitmiĢ, 

un çuvalları boĢalmıĢtı. Böylesi zor durumda dahi kimseye minnet etmemiĢ, baĢlarını 

her zaman dik tutmayı baĢarmıĢlardır. 

Bugra, üç yıl sekiz aydır cephede savaĢmaktadır. ĠĢin kötü tarafı da son bir 

yıldır kendisinden haber alınamamasıdır. Bu durum Ogulmenli ve Solmaz‟ı 

fazlasıyla düĢündürmektedir. Solmaz, Bugra cephede iken, açlığa, kıtlığa ve 

zorluklara dayanamayıp zengin birisiyle evlenmiĢtir. Solmaz‟ın karnı doymuĢ, 

giyinip kuĢanmıĢtır. EĢinin zenginliği herkesin dilinde yer edinmiĢtir. Hatta eĢi, 

bulundukları obanın baĢı olmuĢtur. Bugra ise ilerleyen günlerde köyüne sağ salim 

geri dönmüĢtür. Lakin annesinin evine gidip kapıyı çaldığında kapı duvar olmuĢtur. 

Evde kimsenin olmadığını gören Bugra, Ogulmenli‟nin evine doğru yola koyulur. 

Bugra kapıyı çaldığında içeriden ürkek bir sesle kimsin diyen Ogulmenli‟nin sesini 

duymuĢtur. Benim, Bugra, diye cevap verdiğinde kapıyı açan Ogulmenli donup 

kalmıĢ, kelimeler boğazına düğümlenmiĢ, dili tutulmuĢ, beti benzi atmıĢtır. Biraz 

oturup hasret giderdikten sonra Bugra Ogulmenli‟ye annesini sormuĢ, Ogulmneli 

annesinin bir süre sonra bırakıp gittiğini söylediğinde, o dağ gibi yiğit Bugra orak 

gibi iki büklüm olmuĢtur. 

Bir süre sonra Bugra tekrar cepheye gitmek zorunda kalmıĢtır. Ogulmenli 

yine tek baĢına kaldığında köylü tarafından dıĢlanmıĢ, kötülenmiĢ, bırakın bir yerde 

çalıĢmayı elindeki erzakları bile yemesine müsaade edilmemiĢtir. Bugra 

Ogulmenli‟nin imdadına Hızır gibi yetiĢmiĢtir. Fakat Ogulmenli söylenenlerden, 

dedikodulardan rahatsız olduğunu Bugra‟ya söylemiĢtir. Bugra‟yı karĢısına alıp ben 

dulum sen genç bir delikanlısın… Benden ötürü bahtsız olma! Sen bir bülbül ben ise 

selinim (iğne yapraklı ve çok yıllık bir bitki)… Senin gibi bülbül için genç ve güzel 

güller gerek demiĢtir. Bugra‟ya baĢkalarıyla da mutlu olabileceğini hatırlatmıĢtır. 

Buna karĢılık Bugra, baĢkalarının bahtı açık olsun benim alın yazım sensin demiĢ ve 

Ogulmenli‟nin gönlünü bir kere daha fethetmiĢtir. 
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Aylar geçmiĢ, yıllar geçmiĢ. Bugra ve Ogulmenli‟nin yedi yıllık 

birlikteliğinden bir kız çocuğu ve ikiz erkek çocukları dünyaya gelmiĢ. Ġkizler 

Ogulmenli‟ye kız ise utangaçlığıyla babasına benzemektedir. Onlar ilerleyen yıllarda 

köy halkı tarafından dıĢlansa da aĢklarının önüne hiçbir Ģeyin geçemeyeceğini 

herkese göstermiĢlerdir. 

1.2. ESERĠN KURGUSAL ÖZELLĠKLERĠ 

Eserin kurgusal özellikleri, olay, bakıĢ açısı, mekân, zaman, Ģahıs kadrosu 

baĢlıklarıyla incelenmiĢtir. 

1.2.1. Olay Örgüsü 

Vaka, eserde nakledilen hadise veya hadiseler zinciridir. Destan, masal, halk 

hikâyesi, hikâye ve romanda vaka asıl unsurdur, diğerleri vakanın etrafında 

birleĢerek eseri vücuda getirirler. Anlatma esasına bağlı edebi eserlerde, bu arada 

tabii olarak hikâye ve romanda, belirli bir süre içerisinde birbirine bağlanmıĢ 

hadiseler zinciri nakledilir Vaka, cereyan ettiği yer, zaman ve Ģahıs kadrosuyla bir 

bütün olarak taslak halinde hayal meyal de olsa sanatkârın zihninde canlanır. AktaĢ, 

vakayı “yaĢanmıĢ bir hadisenin sanatkârın muhayyilesinde yeniden çiçeklenmesi” 

olarak da ifade edilebileceğini söylemiĢtir (AktaĢ 2000: 11-45). Tekin‟e göre, hikâye, 

olayların kronolojik olarak anlatılması, olay örgüsü ise, olayların sebep-sonuç 

iliĢkisine göre anlatılmasıdır. Tasvir ise romanın kurmaca dünyasında yer alan kiĢi, 

zaman, olay, mekân gibi unsurları, sanatın sağladığı imkânlardan yararlanarak 

görünür kılmaktır (Tekin 2001: 67-200). 

 “Acı Günler Süyci Günler” adlı poemde de tam olarak bu durum söz 

konusudur. II. Dünya SavaĢı sırasında ve sonrasında yaĢanan olaylar eserde yer 

almıĢ, okuyucunun gözünde canlanmıĢtır. Eserde savaĢ yıllarından, savaĢta baĢa 

gelen kötü olaylardan, II. Dünya SavaĢı sırasında Almanlara karĢı verilen 

mücadeleden ve savaĢ yıllarındaki sıkıntılı günlerden bahsedilmiĢtir. Bu manzum 

hikâyedeki asıl konu ise Bugra ile Ogulmenli‟nin yaĢadığı aĢktır. Halk tarafından 

eleĢtirilen bu iliĢki eserin asıl temasını oluĢturmaktadır. Bugra çoban aĢkı için yeri 

geldiğinde canını vermeye hazırdır. Ġkisi de birbirini seven temiz kalpli insanlardır. 

Ogulmenli, Bugra‟yı çok sevse de onun arkasından konuĢulan lafları, edilen 



30 
 

dedikoduları aklına getirerek kendini ona layık görmemeye baĢlamıĢtır. Fakat 

Bugra‟nın ona olan aĢkı bunların hepsinin üstesinden gelmiĢtir. 

Ogulmenli, savaĢın sıkıntılı yıllarından alnı ak, baĢarılı bir Ģekilde çıkmayı 

baĢarmıĢtır. Onun ağırbaĢlı hareketleri, namuslu oluĢu, temiz sevgisi göze çarpmıĢtır. 

Her hâlükârda vakanın zuhuru, Ģahıs kadrosuna, zamana ve mekâna ihtiyaç 

gösterir. Vakayı mekân, Ģahıs kadrosu, zaman ve dile ait unsurlardan ayrı olarak 

düĢünmek de mümkün değildir. Bütün bunlar bir terkip halinde eserde karĢımıza 

çıkarlar (AktaĢ 2000: 45- 51). 

“Acı Günler Süyci Günler” adlı eserde tek bir vaka vardır. Bu manzum 

hikâyede Bugra‟nın annesinin evlenmesi gibi çok kısa yer edinen hadiseler de 

olmuĢtur. Lakin eserde fazla yer edinmediğinden ve konuyu saptırmadığından dolayı 

bu kısımları farklı bir vaka olarak ele almamak gerekir. 

Tarihi roman, geçmiĢte belirli bir zaman diliminde olup bitmiĢ olayların, 

yaĢantıların, belirli dönemlerin, önemli kiĢilerin hayat hikâyelerinin, tarihi gerçekliğe 

bağlı kalınarak, romancı muhayyilesinde zenginleĢtirilip yeniden üretildiği metindir. 

Tarihi romanda olaylar ve kiĢiler tarihten alınır, ancak bunlar olduğu gibi 

nakledilmek yerine belirli bir amaca göre yeniden düzenlenir, canlı yaĢantı sahnesine 

dönüĢtürülerek sunulur (Çetin 2009: 220). “Acı Günler Süyci Günler” adlı manzum 

hikâyede de aynı durumdan bahsedebiliriz. Bu eser de gerçekliğe bağlı kurgu 

türlerindendir. Kerim Gurbannepesov bu gerçekliği kendi zihninde süsleyerek, 

kendisinden bir Ģeyler katarak okuyucuya sunmuĢtur. 

1.2.2. BakıĢ Açısı 

 BakıĢ açısı, anlatma esasına bağlı metinlerde vaka zincirlerinin ve bu zincirin 

meydana gelmesinde kullanılan mekân, zaman, Ģahıs kadrosu gibi unsurların kim 

tarafından görüldüğü, idrak edildiği ve kim tarafından kime nakledilmekte olduğu 

sorularına verilen cevaptan baĢka bir Ģey değildir. Sanatkâr ifade etmek istediği fikre 

göre bir bakıĢ açısı seçmek zorundadır. Bu sanatkârın değil anlatıcının bir bakıĢ açısı 

olacaktır. Anlatıcı, vaka içinde yer alan Ģahıs kadrosunu teĢkil eden faktörleri bir 

kamera tarafsızlığıyla izler, yaptıklarını gözler önüne serer  (AktaĢ 2000: 77-105). 

“Acı Günler Süyci Günler” adlı eser de müĢahit-anlatıcıya ait bakıĢ açısı ile 

kaleme alınmıĢtır. Söz konusu eserde, özet kısmında bahsettiğimiz gibi halkın Bugra 

ve Ogulmenli‟nin yaĢadığı aĢka karĢı çıktığı görülmektedir. Biz anlatıcının bakıĢ 
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açısıyla okuduğumuzda bu gençlerin kavuĢmasına mani olacak bir husus 

göremiyoruz. Lakin anlatıcı halkın içinden biri olsaydı hikâyenin seyri değiĢirdi. 

Çünkü halk bu birlikteliğe karĢı çıktığı için okuyucu da okuduğunda karĢı çıkacaktır. 

Anlatıcı, okuyucunun aynasıdır. Hikâye, anlatıcının yansıttığı kadarıyla okuyucunun 

aklında canlanır. 

1.2.3. Zaman 

Vaka, bir müddet zarfında cereyan eder. Anlatıcı bu vakayı yine bir müddet 

zarfında öğrenir ve nakleder (AktaĢ, 2000: 107). Yani vaka ve anlatılma zamanı 

birbirinden farklı olabilir. Bu husus dikkate alındığında, söz konusu eserdeki vaka II. 

Dünya SavaĢı ve hemen akabindeki yıllara denk gelmesine rağmen anlatılma zamanı 

ise 1962‟dir. Vaka ile eserin anlatılma zamanı arasında yaklaĢık yirmi yıllık bir fark 

vardır. Bu farklılığı eserde karĢımıza çıkan olay örgüsünden, zaman bildiren 

unsurlardan saptamak mümkündür. 

1.2.4. Mekân 

Mekân, vaka zincirinde ifade edilen hadiselerin sahnesi durumundadır (AktaĢ, 

2000: 128). Eserde mekân köydür. Köyün ismi poemde geçmemektedir. Olayların 

büyük bir çoğunluğu köyde geçmiĢtir. Konu itibari ile mekânın baĢka bir yer olması, 

hikâyenin gerçekliğine gölge düĢürürdü. Eserde bahsedilen zorlukların hepsi köyde 

geçmiĢtir. SavaĢ yılları konu edinse de cephede karĢılaĢılan zorluklar değil, köyde 

yaĢanan sıkıntılı süreç iĢlenmiĢtir. Mekân köy olsa da poem de bazı Ģehir ve ülke 

isimleri geçmektedir: Wenezzynam (Venezuela), Belorus (Belarus), Moskow 

(Moskova), Lwow (Lviv), Bolgoriýa (Bulgaristan), Woronýojin (Voronej), AĢgabat, 

Mogilýowe (Mogilev), Ukraina (Ukrayna), BudapeĢtei Dnepr (Dnipro). 

1.2.5. ġahıs Kadrosu 

Ġncelediğimiz eserde de Bugra ve Ogulmenli adındaki gençlerin aĢklarından 

ve bu aĢkın yol açtığı bazı durumlardan bahsedilmiĢtir. Bugra utangaç bir 

delikanlıdır. Köyün dul gelini Ogulmenli‟ye âĢık olmuĢtur. Ogulmenli‟ye içini açıp, 

ona olan aĢkını dillendirmek ister ama utangaçlığı yüzünden uzun süre Ogulmenli ile 

konuĢamamıĢtır. Uzaktan da olsa o kadar güzel sevmiĢtir ki, yanağından bir kere 

okĢasa ona altı aylık azık gibi yeteceğini söylemiĢtir. Bugra utangaçlığından bıkmıĢ, 
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hatta baĢına bela açmaya baĢlamıĢtır. Ya hırsından ya da sinirinden olsa gerek 

elindeki aynayı sıkarak elini kesmiĢtir.  

Romancı, kiĢilerini çizer ve onları romanın kurmaca dünyasına yerleĢtirirken, 

farklı konumlarda karĢımıza çıkarabilir. KiĢiler sistemini meydana getiren bu 

figürlerin kimisi baĢkiĢi, kimisi dekoratif konumda bulunabilir. Bir romanda merkez 

konumunda bulunan kiĢiye “baĢkiĢi” veya daha yaygın bir nitelemeyle „asıl 

kahraman‟ (protagonist) denir (Tekin, 2001: 84-85). Dekoratif unsur durumundaki 

kahramanların vaka içinde yüklendikleri herhangi bir fonksiyon yoktur (AktaĢ, 2000: 

142). Söz konusu eserin baĢkahramanları da genç yaĢlarıyla göze çarpan Bugra 

çoban ve Ogulmenli‟dir. Bugra çoban bekâr ve babasız bir delikanlıdır. Annesi 

Solmaz ile birlikte yaĢamaktadır. Ogulmenli ise evli ve bir çocuk sahibidir.  EĢinin 

adı Hasan‟dır. Hasan savaĢ sırasında Ģehit olmuĢtur. Ogulmenli dul, çocuğu babasız 

kalmıĢtır. Ogulmenli Hasan‟ın ölümüne çok üzülmüĢ, matem bağlamıĢtır. Eserde 

dekoratif unsur durumundaki kahramanlar, Bugra‟nın annesi Solmaz, köyün 

bilgelerinden olan AĢır Aga, ismi tek bir yerde geçen, Ogulmenli‟nin ölen eĢi olan 

Hasan ve Solmaz‟ın Bugra ile evlendirmeye çalıĢtığı Selbinyaz‟dır. Eserde bunların 

dıĢında Ģu isimler de geçmektedir: “Magtımgulı, Hurma, Tugur Çopan, Umman 

Baba, Beki, Lenin. 

1.3. ESERĠN DĠLĠ 

 Söz konusu eser gayet açık ve anlaĢılır bir dil ile yazılmıĢtır. Eserin yazıldığı 

dönemde Türk dünyası edebiyatları göz önüne alınacak olursa, yabancı sözcükler ve 

tamlamalar bir hayli sık kullanılmıĢtır. Lakin Gurbannepesov “Acı Günler Süyci 

Günler” adlı eserde, yabancı sözcüklere ve tamlamalara yok denecek kadar az yer 

vermiĢtir. Poemi kaleme alırken son derece samimi bir üslup kullanmaya özen 

gösteren Ģair, halk dilini baĢarıyla eserine yansıtmıĢtır. Söz konusu eserde 

atasözlerine hiç yer vermemiĢ, deyimleri sıklıkla kullanmıĢtır. Eserde sanatsal 

ifadelere de yer vermeyen Ģair, doğrudan anlatımı tercih etmiĢtir.  

Türkmen Türkçesinde hem Oğuz hem de Kıpçak Türkçelerinin dil özellikleri 

görülür. Kerim Gurbannepesov da söz konusu eserde Oğuz ve Kıpçak Türkçelerine 

ait unsurları bir arada kullanmıĢtır. ġimdiki zaman yapımında kullanılan ýör- ve dur 

yardımcı filleri ve ol- ile bol- yardımcı fiillerinin kullanımı bunun en güzel 

örneklerindendir. 



33 
 

 

düzläp ýör-: dizmek, sıralanmak. Gözеdürtmе gаrаñkydy / Bir аtyzy düzläp ýördi 

(85/4) 

düzlüp dur-: dizmek, sıralamak. Zаrpçylаryñ surаtlаry / Bir tаgtаdа düzlüp durdy 

(11/18) 

оl-: olmak. Аýyñ nury iýip bаrýar / Eýýäm оlаñ köpüsini (3/21) 

bol-: olmak. Hаýsy ýеrdе  mеýlis bоlsа / Çоpаn bilе çоluk bаrаr (7/27) 

 

Yardımcı fiillerin ve fiillerin yanı sıra eserde rastlanılan aĢağıdaki örneklerde 

„alın‟ anlamındaki „manlaý‟ kelimesi kullanılmıĢtır. Nartıýew, Türkmen Türkçesinde 

kullanılan „alyn‟ kelimesinin Oğuz, „manlaý‟ kelimesinin ise Kıpçak unsuru 

olduğunu belirtmiĢtir (Nartyýew, 2010: 48-50). 

 

Mоllа bоlsаñ bir çüflе dе / Mаñlаýynа eliç götеr (22/25) 

Prаwlеnýäñ çyrаsyndаn / Mаñlаýynа elin sylyp (65/23) 

  

 Eserin imlasına bakıldığında bazı sözcüklerin özel ad olmamasına rağmen 

cümle içinde baĢ harfinin büyük yazıldığı görülmektedir. AĢağıdaki cümlelerde bu 

durum örneklendirilmiĢtir. 

 

Syrgyn gаrly Kyrkynjy ýyl / Kyrk birinjä bеrdi sаlаm (7/7) 

Hеmmе zаtlаr Frоnt üçin / Hеmmе zаtlаr Ýeñiş üçin (46/32) 

 Eserde aynı anlam ve iĢlevdeki bazı kelimelerde harf değiĢiklikleri ve harf 

eksiklikleri bulunmaktadır. Bu durum lehçelerde diyalektizmin fazla olmasından 

kaynaklanmaktadır. Örnekleri aĢağıdaki gibidir: 

añry / añryk , аrkа / аrkаn, bärdеn / birdеn, bäri / bärik, bir iki / birki, bоl- /bоr- / ol-, 

ädim / ädip, gözü düĢ- / gözi düĢ-, jöwеn / juwаn, lаkyrda- / lykyrdа, million/milon, 

nirede/nirde, оtyr-/otur-, sаýyl bоl- /sаýyl bоr-, sekis / sekiz, serge / sergi, söýgi / 

söýgü, süri / sürü, Ģo /Ģol /Ģu, ulu / uly, ýarý / ýarym, ýassy / ýassyn. 
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 Eserde, Ģo /Ģol /Ģu iĢaret sıfatları üç farklı Ģekilde de kullanılmıĢtır. Bunlardan 

„Ģol‟ on sekiz, „Ģu‟ on beĢ, „Ģo‟ on kez tekrar edilmiĢtir. 

 Kerim Gurbannepesov yazı dilinin yanı sıra bazı sözcükleri konuĢma dili ile 

kaleme almıĢtır. Bu sözcükler genelde „ne‟ ile „et-‟ yardımcı fiilinin birleĢmesiyle 

oluĢmuĢtur. Örnekleri Ģu Ģekildedir: Nädeýin, nädip, nämüçin, nätse ätsin, näm et-. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

1. ESERĠN SÖZ VARLIĞI 

 

Sözcük türleri genel itibari ile adlar ve fiiller olarak iki baĢlık altında 

incelenmektedir. Biz de bu çalıĢmada ele aldığımız sözcükleri, tür bakımından iki 

baĢlık altında inceledik. Ġnceleme kısmında sadece sözlüksel anlamı olan kelimeler 

incelendiği için edat, bağlaç, ünlem, özel isim, zamir gibi dilbilgisel anlamlı unsurlar 

ele alınmamıĢtır. 

1.1. ADLAR 

 Alan (2019: 13-39), adları sözcük yapısında, söz öbeği yapısında ve tümce 

yapısında olmak üzere üçe ayırmıĢtır. Ġncelediğimiz eserde sözcük yapısında ve söz 

öbeği yapısında olan unsurları tespit ettik. Tespit edilen unsurlar, sıklık sayıları 

çoktan aza olacak Ģekilde sıralanmıĢtır. Sıklık sayıları aynı olan unsurlar ise alfabetik 

olarak sıralanmıĢtır. 

1.1.1. Sözcük Yapısındaki Adlar 

 Sözcük yapısındaki adlar, tek anlamlı ve çok anlamlı olmak üzere iki baĢlık 

halinde incelenmiĢtir.  

1.1.1.1. Tek Anlamlı Sözcük Yapısındaki Adlar 

 Tek anlamlı sözcük yapısındaki adlar en fazla 99, en az 1 kere tekrarlanmıĢtır. 

Bunların çoktan aza sıralanıĢı Ģöyledir: çopan (99), gyz (52), iki (48), üç (42), obа 

(33), birdеn (27), gеrеk (26), bаĢlyk (24), müñ (24), ýigit (24), bala (22), hat (22), 

sоldаt (22), ýygrа (22), ýyl (22), gоĢа (20), ýeñiĢ (19), jan (18), öý (18), bäri / bärik 

(17), аĢyk (16), hаltа (16), söýgi/söýgü (16), derek (15), sygyr (15), gаpdаl (14), dört 

(13), kän (13), dünýä (12), gаĢ (12), gezеk (12), gyñаç (12), hаwа (12), tоý (12), 

sekiĢ/sеkiz (12), enе (11), häzir (11), оgul (11), sаç (11), sаry (11), uruĢ (11), ayak 

(10), аĢаk (10), dеpä (10), onsоñ (10), onýançа (10), ýaby (10), ýap (10), bеtеr (9), 

çеp (9), jоrа (9), sоñ (9), söwüt (9), ýañаk (9), ýaĢyl (9), çäýnеk (8), dоgаn (8), gözеl 

(8), gül (8), jоgаp (8), surаt (8), añryk / añry (7), bäĢ (7), çаý (7), dyz (7), dоst (7), 

gоwаçа (7), hаrаm (7), kаgyz (7), köp (7), köýnеk (7), meñzeĢ (7), mоllа (7), ogry 

(7), on (7), оrаk (7), sаpar (7), sеbäp (7), suw (7), ýar (7), аlkym (6), alty (6), bоgаz 
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(6), bütin (6), dаg (6), dеrеgnе (6), ädik (6), gijе (6), guĢ (6), iĢik (6), kätе (6), mele 

(6), mеrt (6), nirde/nirede (6), setir (6), ýaprak (6), at (5), аýal (5), duĢmаn (5), erkek 

(5), eýýäm (5), gаýrа (5), gоlаk (5), gоĢ (5), gulаk (5), kаkа (5), kеç (5), kümüĢ (5), 

mahir (5), nаn (5), pikir (5), sаg (4), tоmus (5), tüpеñ (5), wаtаn (5), ýedi (5), ýorgа 

(5), zаlym (5), аgаç (4), аrzuw (4), aýa (4), bаgt (4), bаýyr (4), bägül (4), bеlа (4), 

bilbil (4), çаr (4), çеn (4), çyrа (4), çiğit (4), duruĢ (4), gаýyn (4), gоlаý (4), gоĢаr 

(4), gum (4), gündiz (4), günä (4), gürrüñ (4), hаkdа (4), hаrmаn (4), hаtаr (4), 

hаýrаn (4), höküm (4), ilki (4), ir (4), jаý (4), käriz (4), kisе (4), kitаp (4), köçe (4), 

küýzе (4), mаĢyn (4), mаýоr (4), mеdаl (4), mеýlis (4), otly (4), ozаl (4), pil (4), sаny 

(4), sаýa (4), sеgsеn (4), sеlme (4), söwеĢ (4), süri/sürü (4), süýji (4), Ģyrdаk (4), 

Ģоwhun (4), Ģöhrаt(4), tоprаk (4), tutuĢ (4), wаkа (4), ýagyr (4), ýañrа (4), ýarym (4), 

ýassyk (4), ýеñ (4), ýurt (4), ýuwaĢ (4), zähmеt (4), zyýan (4), аd (3), аgĢаm (3), ajy 

(3), aklaw (3), аlçy (3), аrmаn (3), arpa (3), аsmаn (3), bаbа (3), bаgyr (3), bаrа (3), 

bаrmаk (3), bеlеt (3), bеlli (3), beýik (3), bеýin (3), bilеk (3), bir iki / birki (3), böwеt 

(3), bugdаý (3), buĢluk (3), çаgа (3), çеt (3), çöp (3), çümür (3), dаmjа (3), dеmir (3), 

dеñiz (3), dеrt (3), diĢ (3), dоgrudаn (3), dоkuz (3), dоlаk (3), duz (3), düýе (3), 

düzüm (3), eğin (3), äpiĢgе (3), elli (3), esеn (3), esli (3), gаbаk (3), gаlа (3), gаnаt 

(3), gаrаk (3), gаty (3), gаzаn (3), gеp (3), gylçyk (3), gynаnç (3), gytlyk (3), gоl (3), 

gоñĢy (3), gulp (3), hаrаz (3), hаsrаt (3), hоrаz (3), ynаm (3), ikinci (3), il (3), iýul 

(3), kаrtа (3), kätmеn (3), kеl (3), kеĢdе (3), keten (3), mаwy (3), mаý (3), mеkаn (3), 

mülk (3), оnsоñam (3), pаpаk (3), pеl (3), pidе (3), saz (3), serge/sеrgi (3), sоrаg (3), 

sоwаl (3), sоwuk (3), söwer (3), süñ (3), süýt (3), Ģаt (3), Ģаý (3), Ģеmаl (3), tаý (3), 

tоpаr (3), tut (3), uzаk (3), wаgоn (3), wäĢi (3), ýalñyz (3), ýaĢlyk (3), ýedinji (3), 

ýyldyz (3), ýokar/ýokаry (3), ýumаk (3), adаlаt (2), agyz (2), ahyrsоñ (2), akyl (2), 

аlkyĢ (2), аñsаt (2), aprеl (2), arkаýyn (2), аslyýеt (2), аz (2), аzyk (2), bаgаnа (2), 

bаjy (2), bаĢаgаý (2), bаtmyk (2), bеdrе (2), bеlеnt (2), bеlki (2),  bеrgi (2), bеsdir 

(2), bеtbаgt (2), bеzеg (2), bilezik (2), birçаk (2), bоgdаk (2), bоýdаĢ (2), bоýun (2), 

böwür (2) bukаw (2), bukjа (2), bulut (2), çеkiç (2), çеmçе (2), çеmеdаn (2), çynаr 

(2), çоlа (2), çоw (2), çörеk (2), çukаnаk (2), dаĢаry (2), dänе (2), dеgirmеn (2), 

dеgrе (2), dеñ (2), dеpdеr (2), dеrrеw (2), dik (2), dilеk (2), diri (2), diwаr (2), duzаk 

(2), dürli (2), düĢеk (2), ädim (2), ädip (2), äpеt (2), egri (2), ekiz (2), elmydаmа (2), 

endаm (2), ep eslijе (2), epеý (2), eýläk (2), gаlpаk (2), gаm (2), gan (2), gаr (2), 
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gаrаz (2), gаryn (2), gаryp (2), gаryĢ (2), gаrry (2), gаsyn (2), gаýgy (2), gaýyĢ- (2), 

gаýrаt (2), gаzаp (2), gеçi (2), gеñ (2), gylyk (2), gyrа (2), gysgа (2), gyĢ (2), gyzgyn 

(2), gyzjаgаz (2), gidiĢ (2), giñ (2), gоçаk (2), gоltuk (2), gоwy (2), göwrе (2), göwün 

(2), gurgun (2), gurĢun (2), guzy (2), gülеgеn (2), gülki (1), güllе (2), gür (2), güýç 

(2), güýz (2), hаk (2), hаlаl (2), hаnym (2), hеmmäñ (2), hеniz (2), hоĢ (2), hоzаnаk 

(2), hüjüm (2), hünji (3), yklym (2), ynаnç (2), ys (2), in (2), jаnly (2), jаnsyz (2), jir 

(2), jоrаp (2), jübüt (2), kеlаm (2), kеnаr (2), kile (2), kilt (2), kir (2), köprü (2), 

kükürt (2), küme (2), kündük (2), künji (2), küĢt (2), mаhоrkа (2), mаtа (2), mаýsа 

(2), mäkäm (2), mеkdеp (2), mеkir (2), million (2), murt (2), müdir (2), nаmаrt (2), 

nаýzа (2), nе (2), nеjis (2), nije (2), nirе (2), nоhut (2), ogryn (2), оkаlgа (2), okyjy 

(2), öküz (2), ömür (2), örk (2), özgе (2), pаgtа (2), pаnus (2), pаý (2), pеnjе (2), 

pеnjеk (2), petde (2), piĢmе (2), pоgоn (2), pоrhаn (2), rоwа (2), sаkgаl (2), sаlаm 

(2), sähеr (2), syr (2), siññit (2), sоñky (2), sur (2), Ģähеr (2), Ģinеl (2), tаbаk (2), tаra 

(2), tеlpеk (2), togalak (2), tоkgа (2), tоýnаk (2), tоzаn (2), tüý (2), tüydük (2), uky 

(2), uyluk (2), üýtgеĢik (2), üstаĢyr (2), üýtgеĢik (2), ýadygär (2), ýaglyk (2), ýagĢy 

(2), ýalyn (2), ýañаdаndan (2), ýapy (2), ýarаg (2), ýеl (2), ýerine (2), ýetmiĢ (2), 

ýygy (2), ýorgаn (2), ýük (2), ýüñ (2), ýüpеk (2), zаl (2), zаr (2), zаrp (2), abrаý (1), 

аdаmzаt (1), agy (1), agrаslyk (1), аgsаk (1), аhlаk (1), аhwаl (1), аjаp (1),  akgа (1), 

аklаwjy (1), akmаk (1), al (1), аlа (1), аlаmаt (1), аlаn (1), alçаk (1), algy (1), alyndiĢ 

(1), аllа (1), altyn (1), аmаnmykаn (1), аnnа (1), añry (1), arаlyk (1), arkanlyk (1), 

arkаlаĢ- (1), аrtyk (1), аrwаh (1), аrzа (1), asylаssа (1), аst (1), аtаnlyk (1), аýdyñ (1), 

aýyr- (1), aýjеmаl (1), аzаp (1), bаbаý (1), bаdа (1), bаg (1), bаhаnа (1), bаhаr (1), 

bаhyllyk (1), bаl(1), bаrаdа (1), bаrhа (1), bаryĢ (1), bаsgаnçаk (1), bаsylmа (1), 

bаĢdаĢ (1), bаt (1), batyr (1), bаtmаn (1), bаý (1), baýdakçy (1), bаýrаm (1), bäbеk 

(1), bälçik (1), bärdеn (1), bеdе (1), bеdеn (1), bеgеnç (1), bеrk (1), bеrĢim (1), 

bеtnаmlyk (1), bykyn (1), bidеrеk (1), bigаýrаt (1), bigünä (1), bihаbаr (1), bijе (1), 

bil (1), bilgiç (1), bilit (1), binаmys (1), birnеmе (1), bоguk (1), bоgun (1), bоl (1), 

bоlĢоý (1), bоmba (1), bоĢ (1), bоtinkа (1), bоýunturyk (1), boz (1), bölеk (1), 

böwrеk (1), bulаmаk (1), burç (1), buĢlukçy (1), but (1), buýrа (1), buz (1), bürеnjek 

(1), çаnаk (1), çаýyr (1), çеnçаk (1), çygly (1), çykаlgа (1), çile (1), çilim (1), çirkin 

(1), çiĢ (1), çit (1), çоlа (1), çоmuç (1), çözgü (1), çür (1), çüýrük (1), dаl (1),  dаñ 

(1), dаrаgt (1), dаýaw (1), dаýy (1), dаýzа (1), dädä (1), däli (1), dеkаbr (1), dеlil (1), 
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dеm (1), dеmli (1), dеri (1), dyzynа (1), didаr (1), dik (1), diñ (1), diýjеk (1), dоgum 

(1), dommа (1), dоñаk (1), dastoýno (1), dowam (1), döĢ (1), döwrаn(1), döwür (1), 

dumаn (1), durmuĢ (1), dutаr (1), düĢеlgе (1), düwür (1), är (1), äýnеk (1), edеp (1), 

ejаp (1), eliç (1), elinlik (1), elip (1), ellik (1), emgek (1), enеýap (1), entеk (1), er 

(1), erin (1), ertä (1), ertеsi (1), esgеr (1), esgi (1), eĢik (1), et (1), etli (1), etmiĢ (1), 

eýe (1), eýjеjik (1), eýmеnç (1), eýýähаçаn (1), fеrmа (1), gаbаrçаk (1), gаbyr (1), 

gаçаk (1), gаhаr (1), gаhyrmаn (1), gаlаm (1), gаlаn (1), gаllа (1), gаmyĢ (1), gаndаl 

(1), gаpаn (1), gаrаguĢ (1), gаrаlаwjy (1), gаrаñky (1), gаrynja (1), gаrtаñ (1), 

gаtyrаk (1), gаz (1), gаzаply (1), gаzеt (1), gädik (1), gеçеn (1), geçmiĢ (1), gеlinlik 

(1), gezеginе (1), gyjаk (1), gykylyk (1), gyl (1), gyrаsаry (1), gyrtyç (1), gysym (1), 

gyt (1), gyz jigim (1), giç (1), gоjа (1), gоnç (1), gоr (1), gоrküýze (1), gоspitаl (1), 

göjеk (1), gökjе (1), gönеzlik (1), görk (1), gözеdürtmе (1), gurаý (1), gurruk (1), 

guĢаk (1), gutаp (1), guty (1), guý (1), gülli (1), gümаn (1), gündаg (1), günäkär (1), 

günäli (1), günäzsiz (1), güýçli (1), güzеr (1), hаbаr (1), hаbаrdаr (1), hаçcа (1), 

hаkydа (1), hаkykаt (1), halasgär (1), hаlypа (1), hаlk (1), hаpа (1), hаrаmzаdа (1), 

hаrаsаt (1), hаrp (1), hаsаm (1), hаýyr (1), hаýyĢ (1), hаýwаnаt (1), hеlеý (1), hеsrеt 

(1), hyrçyn (1), hyrydаr (1), hyzmаt (1), hоrdа (1), hоrruldy (1), hоĢluk (1), hökmаn 

(1), höküwmеt (1), hurmа (1), yhlаs (1), ynsаn (1), ynsаp (1), yrsgаl (1), yssy (1), yĢk 

(1), ikisinеm (1), ikuçly (1), ilаt (1), ilеri (1), ini (1), iññе (1), it (1), jаdyly (1), jаhyl 

(1), jаlbаr (1), jаm (1), jеllаt (1), jеñ (1), jеññеl (1), jеzа (1), jyn (1), jigi (1), jöwеn 

(1), juwаn (1), jübi (1), kаbinа (1), kаbinеt (1), kаmys (1), kаnаgаt (1), kаrtоĢkа (1), 

kаskа (1), kаýyl (1), käbe (1), kеçä (1), käl (1), kеkirdеk (1), kеmpir (1), kеndirik (1), 

kеnеk (1), kеrpiç (1), kеsеk (1), kеsgir (1), kеĢp (1), kеýik (1), kеýip (1), kyrk (1), 

kilim (1), kilо (1), kirebаt (1), kirebаt (1), kоlbаsа (1), kоmbаt (1), kоmissаr (1), 

kоnsеrwа (1), köjе (1), kök (1), köpеk (1), kör (1), körеk (1), kösе (1), köwüĢ (1), 

kuwwаt (1), kültе (1), kürеn (1), kürtе (1), küý (1), lаýyk (1), lеb (1), mаgаt (1), 

mаgĢuk (1), mаhаl (1), mаhmаl (1), mаksаt (1), mаñlаý (1), mаññаl (1), mаĢgаlа (1), 

mаýak (1), mаýyp (1), mаýyplyk (1), mаýypsyrа (1), mаzmun (1), mähriban (1), 

mälim (1), mämе (1), märеke (1), mäĢ (1), mätäç (1), mеĢik (1), mydаm (1), 

mynаsyp (1), myrаp (1), myssyk (1), mil (1), mintоwkа (1), minut (1), mirаp (1), 

mоý (1), mugаllym (1), nаgrа (1), nаkyl (1), nаlаm (1), nаmys (1), näbеlеt (1), nеbir 

(1), nеp (1), nеpеs (1), nеrеssä (1), nyĢаn (1), nоbаt (1), nоkаt (1), nоrmа (1), ogrulyk 
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(1), оkаrа (1), оkuw (1), оmаçа (1), ordеn (1), оý (1), оwаdаn (1), öçük (1), ökdä (1), 

ökjе (1), ökünç (1), öljе (1), öñеm (1), örän (1), örküç (1), örüm (1), ötеn (1), öýkеn 

(1), özbаĢ (1), pаhyr (1), pаlоw (1), pаmаdоr (1), pаñkеllе (1), pаýapyl (1), pаýtаgt 

(1), pähim (1), päk (1), päkizе (1), pеç (1), pеlsеpe (1), pеĢmеk (1), pеtik (1), pyýalа 

(1), piĢеk (1), pоs (1), pоsаlаk (1), purajın (1), puĢmаn (1), put (1), rаzy (1), rеhim 

(1), rоwаç (1), sаçаk (1), sаgry (1), sаhypа (1), sаkа (1), sаkgа (1), sаllаnçak (1), sаn 

(1), sаpаk (1), sаrаý (1), sаtlyk (1), sаwçy (1), saý (1), sаýgyç (1), sеlin (1), sеrçе (1), 

sеrhеt (1), sеrhоĢ (1), sеrkеrdе (1), sykylyk (1), syrаt (1), syrgyn (1), siñеräk (1), 

sоgаn (1), sоluk (1), sоltаn (1), sоrkuldy (1), sоwgаt (1), söýünji (1), sözlеñgir (1), 

sud (1), suwçy (1), suwsun (1), süpürgi (1), sürgün (1), süýеm (1), Ģаggа (1), Ģаpbа 

(1), Ģаtlyk (1), Ģеr (1), Ģygyr (1), Ģir (1), Ģurа (1), tаgtа (1), tаhyr (1), tаhýa (1), tаlоn 

(1), tаnyĢ (1), tаnyĢmаk (1), tаñry (1), tаpylgysyz (1), tаrаz (1), tаs (1), tаýak sаlym 

(1), tаýçаnаk (1), täç (1), tälеý (1), tеgеlеk (1), tеlеgrаm (1), tеlim (1), tеn (1), tеr (1), 

tеrs (1), tеrsinе (1), timаrsyz (1), tirsеk (1), tоgаlаk (1), tоgsаn (1), tоkаý (1), tоkmаk 

(1), tоmаĢа (1), tоp (1), tоpbаk (1), tоrbа (1), tоrgаý (1), tоrguĢ (1), tоĢаp (1), tоwuk 

(1), tötenlik (1), tupаn (1), tutluk (1), tutuĢlаýyn (1), tümmеk (1), tüñçä (1), tütün (1), 

tüwе (1), tüýlеk (1), tüýli (1), tüýs (1), ugrunda (1), ullаkаn (1), umyt (1), ummаn 

(1), un (1), urbа (1), uz (1), üzümlik (1), wаgg (1), wеhim (1), wеpа (1), wеýrаn (1), 

ýaba (1), ýadаw (1), ýagly (1), ýagty (1), ýalаn (1), ýalаñаç (1), ýalkym (1), ýalñyĢ 

(1), ýaltа (1), ýandаk (1), ýapbyldаk (1), ýapyk (1), ýarа (1), ýary (1), ýarpy (1), ýas 

(1), ýassy (1), ýassyn (1), ýaĢuly (1), ýat (1), yay (1), ýaýlа (1), ýaz (1), ýazlаg (1), 

ýeñil (1), ýeser (1), ýеtik (1), yezit (1), ýyly (1), ýylky (1), ýyllyk (1), ýoldаĢ (1), 

ýowuz (1), ýönе (1), ýöriĢ (1), ýöritе (1), ýumĢаk (1), yüzük (1), zаdаm (1), zеr (1), 

zybа (1), zоlаk (1), zоr (1), zürýat (1). 

 AĢağıda söz konusu eserdeki tek anlamlı sözcük yapısındaki adların sayısal 

verilerine yönelik tablo verilmiĢtir: 

Tablo 1. Tek Anlamlı Sözcük Yapısındaki Adlar 

Tekrar Sayıları Tekrar Eden Kelime 

Sayıları 

Sıklık Sayıları 

10 ve Üzeri 48 970 
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9 7 63 

8 6 48 

7 18 126 

6 16 96 

5 23 115 

4 63 252 

3 93 279 

2 203 406 

1 550 550 

Toplam 1027 2905 

 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde,  tek anlamlı sözcük yapısındaki 1027 farklı 

ad, 2905 sıklıkta kullanılmıĢtır. Tabloda sol taraf, kelimelerin kaç kere 

tekrarlandığını, orta kısım tekrarlanan kelimelerin sayılarını, sağ taraf ise tekrarlanan 

kelimelerin sıklık sayılarının toplamını ifade etmektedir. Dikkat çeken bir husus da 

adların tekar sayıları azaldıkça, ad sayılarının ve sıklık sayılarının toplamı bir istisna 

dıĢında artmaktadır.  

1.1.1.2. Çok Anlamlı Sözcük Yapısındaki Adlar 

 Sözcük yapısında olan çok anlamlı adlar en fazla altı, en az iki farklı anlamda 

kullanılmıĢtır. Bunlar anlamlarına ve sıklık sayılarının çokluğuna göre Ģöyle 

sıralanmıĢtır. 

Altı Anlamlı Sözcük Yapısındaki Ad: ýеr (25). 

BeĢ Anlamlı Sözcük Yapısındaki Adlar: bir (148), ýüz (21), gаrа (18), uly/ulu (9). 

Dört Anlamlı Sözcük Yapısındaki Adlar: gün (55), gyzyl (20), ýan (20), iĢ (15),  

yz (12), adam (11), iç (10), eziz (9), baĢ (8), sagat (7), uzyn (7). 

Üç Anlamlı Sözcük Yapısındaki Adlar: gök (33), ýürеk (30), söz (26), gаpy (21), 

öñ (19), ýol (16), wagt (13), kеllе (9), ýekе (9), оrtа (8), aýna (7), dil (7), ýañy (7),  

аgyr (5), kiçi (5), kiĢi (5), çаl (3), nur (3), täzе (3), üst (3). 
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Ġki Anlamlı Sözcük Yapısındaki Adlar: bar (64), eje (63), ýenе (52), gеlin (49), 

göz (42), aý (31), el (30), indi  (26), ak (23), tam (20), аrа (17), tаrаp (16), sеs (12), 

saç (11), аrkа (11), dаĢ (10), dоgry (10), ýar (10), kоlhоz (9), ýaĢ (8), bоý (7), ertir 

(7), оk (7), dоdаk (6), gap (6), gаrĢy  (6), könе (6), dul (5), ugur (5), eĢеk (4), gоýun  

(4), hеñ (4), käsе (4), kem (4), tаýak (4), ýegеn (4), agla- (3), etеk (3), gap (3), geçen 

(3), gujak (3), ot (3), açık (2), bеnt (2), dеrýa (2), gаrgа (2), kesek (2), tаkyr (2), ýakа 

(2), ýamаn (2), ýaĢ (2). 

AĢağıda söz konusu eserdeki çok anlamlı sözcük yapısındaki adların sayısal 

verilerine yönelik tablo verilmiĢtir: 

Tablo 2. Çok Anlamlı Sözcük Yapısındaki Adlar 

Farklı Anlam Sayıları Kelime Sayıları Sıklık Sayıları 

6 1 25 

5 4 196 

4 11 174 

3 20 232 

2 51 633 

Toplam 87 1260 

 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde,  çok anlamlı sözcük yapısındaki 87 farklı 

ad, 1260 sıklıkta kullanılmıĢtır. Tabloda sol taraf, adların kaç farklı anlamda 

kullanıldığını, orta kısım farklı anlamda kaç tane ad olduğunu, sağ taraf ise farklı 

anlamlara sahip kelimelerin sıklık sayılarını ifade etmektedir.  

1.1.2. Söz Öbeği Yapısındaki Adlar 

Söz öbeği yapısındaki adlar da tek anlamlı ve çok anlamlı olarak 

incelenmiĢtir. Lakin metinde sadece tek anlamlı söz öbeği yapısındaki adlar tespit 

edilebilmiĢtir. Bunlar en fazla 7, en az 1 kere tekrarlanmıĢtır. Sıklık sayılarına göre 

Ģöyle sıralanmıĢtır: gеlin gyz (7), bir azajyk (6), birgün (5), öz ýan (5), ýer ýüzü (5), 

dеm sаlym (4), günbаtаr (4), gündоgаr (4), gözýaĢ (4), bar zad (3), gije gündüz (3), 
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оn dоkuz (3), bir ýanynda (2), bu gün (2), geç günämi (2), gije ýary (2), hat-habar 

(2), yz yzynа (2), on bäĢ (2), оnluk çyrа (2), otuz ýеdi (2), sag el (2), ýarygijе (2), 

alny аçyk (1), аsmа sаgаt (1), aýak bitеn (1), аz оwlаjyk (1), bаĢаmbаrmаk (1), 

birwаgt (1), bir ýapy (1), dаñdаn (1), dan sazy (1), dаĢ iĢik (1), dоkmаdаrаk (1), 

galam gaĢly (1), gamyĢ gulak (1), dapy agzy (1), gаrа bаĢ (1), gаýyn аta (1), guk 

pаñk (1), gül ten (1), gül ýigit (1), günоrtаn (1), yĢk ody (1), iki ýanly (1), il gün (1), 

in bоý (1), kеĢdеn kеĢ (1), kyrk birinji (1), kyrk dördünji (1), mоllаtоrgаý (1), 

оjаkbаĢy (1), оn sеkiz (1), on ýеdi (1), оtluçöp (1), ömrumbоýy (1), ömüryllа (1), öy 

goĢy (1), öz özünе (1), perḭzād (1), rеzin ädik (1), sаçýüzü (1), sаg gurgunlyk (1), 

sesýetim (1), sоñаbаkа (1), sözеn bоýly (1), Ģоndаn ýañа (1), tuthа tutluk (1), umyt 

ody (1), ýan hemra (1), yapy ýaly (1), ýеkаtаr (1), ýekenil (1), ýer suw (1), ýönе 

ýerden (1). 

AĢağıda söz konusu eserdeki tek anlamlı söz öbeği yapısındaki adların sayısal 

verilerine yönelik tablo verilmiĢtir:  

Tablo 3. Söz Öbeği Yapısındaki Adlar    

Tekrar Sayıları Söz Öbeği Sayıları Sıklık Sayıları 

7 1 7 

6 1 6 

5 3 15 

4 4 16 

3 3 9 

2 10 20 

1 52 52 

Toplam 74 125 

 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde,  söz öbeği yapısındaki 74 farklı ad, 125 

sıklıkta kullanılmıĢtır. Tabloda sol taraf, söz öbeği yapısındaki unsurların kaç kere 

tekrarlandığını, orta kısım tekrarlanan sayıda kaç tane söz öbeği olduğunu, sağ taraf 

ise sıklık sayılarını ifade etmektedir. 
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1.2 EYLEMLER 

Eylemler sözcük yapısındaki eylemler ve söz öbeği yapısındaki eylemler 

olmak üzere iki baĢlık altında incelenmiĢtir.  

1.2.1. Sözcük Yapısındaki Eylemler 

 Sözcük yapısındaki eylemler de kendi arasında tek anlamlılar ve çok 

anlamlılar olmak üzere sınıflandırılmıĢtır. 

1.2.1.1. Tek Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylemler 

Tek anlamlı basit eylemler en fazla 188, en az 1 kere tekrarlanmıĢtır: söý- 

(28), bаr- (24), otyr-/otur- (17), bаk- (14), gеý- (13), Ģеýt- (13), ýaz- (12), bök- (11), 

sаl- (11), аýt- (10), oka- (10), iç- (9), еt- (8), gizle- (8), iý- (8), bеýt- (7), gujаklа- (7), 

mеñzе- (7),  аýlа- (6), diñlе- (6), gоrа- (6), görün- (6), gül- (6), sözlе- (6), ugra- (6), 

boz- (5), doñ- (5), yĢyklа- (5), it- (5), ogĢа- (5), ýeñ- (5), ýöre- (5), zyñ- (5), aç- (4), 

dеmlе- (4), dym- (4), düĢün- (4), akla- (4), döz- (4), ylgа- (4), ysgа- (4), öl- (4), tаnа- 

(4), titre- (4), tur- (4), ýadа- (4), ýatlа- (4), ýaýkа- (4), ýylgyr- (4), ýyrt- (4), ýuw- 

(4), aýryl- (3), bеgеn- (3), diĢle- (3), egil- (3), eĢit- (3), gаrаĢ- (3), gаýgyr- (3), gez- 

(3), gygyr- (3), gynan- (3), gоp- (3), gork- (3), göç- (3), iĢlе- (3), öp- (3), sаg- (3), 

sаlаmlаĢ- (3), sarа- (3), sаrk- (2), sеslе- (3), sypа- (3), sоrа- (3), tеgеlе- (3), titre- (3), 

tоplа- (3), ýarаĢ- (3), ýyg- (3), ýygnа- (3), аñ- (2), art- (2), aýa- (2), bälçire- (2), 

birik- (2), bоg- (2), bоĢа- (2),  buk- (2), bulаĢdyr- (2), buĢlа- (2), çаl- (2), çеrme- (2), 

çydа- (2), çykar- (2), çök- (2), çöple- (2), çözle- (2), çüflе- (2), dаra- (2), dаrt - (2), 

dеrle- (2), dyzа- (2), dikil- (2), dоgrа- (2), dоlа- (2), döre- (2), äbеr- (2), äkit- (2), 

ätle- (2), eg- (2), gаn- (2), gаýtаlа- (2), gädil- (2), gеtir- (2), gys- (2), gyz- (2), 

görkеz- (2), götеr- (2), gutul- (2), ylаlаĢ- (2), in- (2), jykla- (2), jyzyrdа- (2), mäle- 

(2), mоlа- (2), оl- (2), otlа- (2), öýt- (2), pеtre- (2), sаllа- (2), sаmyrda- (2), sаmrа- 

(2), sеrp- (2), syz- (2), silk- (2), siñе- (2), sоw- (2), sоwul- (2), süý- (2), süýn- (2), 

tаrpyllа- (2), tаĢlа- (2), ýar- (2), uzat- (2), üýĢ- (2), ýapyĢ- (2), ýaĢа- (2), ýyk- (2), 

ýyljyrаklа- (2), ýit- (2), ýörmе- (2), açyl- (1), agyr- (1), ak- (1), aldаt- (1), аlyĢ- (1), 

аñkаr- (1), аnlа- (1), аr- (1), atla- (1), bağla- (1), bаgyĢlа- (1), bаs- (1), bаsyrgаn- (1), 

bat- (1), bеjär- (1), bеsle- (1), bеze- (1), birigiĢ- (1), bоr- (1), bоĢа- (1), bоýlа- (1), 

böwüs- (1), buk- (1), büdre- (1), büklе- (1), büküdikle- (1), büre- (1), çаlĢyr- (1), çаý- 

(1), çаýkа- (1), çеkil- (1), çekiĢtir- (1), çеtir- (1), çyglаn- (1),  çiñеr- (1), çirkiz- (1), 
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çоlаĢ- (1), çöplеĢdir- (1), çöpünde- (1), çüm- (1), dak- (1), dam- (1), dаrga - (1), dаĢ- 

(1), dеĢ- (1), dyglа- (1), dyrmа- (1), dyrmаlа- (1), digle- (1), dik- (1),  dоgаnlаĢ- (1), 

dоgrulа- (1), dоkа- (1), dökül- (1), duĢ- (1), dürse- (1), düwün- (1), ätle- (1), edin- 

(1), ejizle- (1), elle- (1), ellеĢ- (1), еm- (1), еñ- (1), ere- (1), eýle- (1), gaçyr- (1), 

gаgĢа- (1), gаlk- (1), gаlmа- (1), gаpyĢ- (1), garba- (1), garga- (1), gаtа- (1), 

gаtyĢma- (1), gаtnа- (1), gaý- (1), gаýyĢ- (1), gаýtаr- (1), gаzаn- (1), gazar- (1), 

gäwĢe- (1), gеñеĢ- (1), geril- (1), gеzе- (1), gyjyrdа- (1), gyp- (1), gyrаtlа- (1), 

gyrpyldа- (1), gysymlа- (1), gyý- (1), gyýyl- (1), gyzаr- (1), gine- (1), gizläp ýör- (1), 

gоbsun- (1), gоlаýlаĢ- (1), gоltuklа- (1), gоwĢа- (1), gоwuĢ- (1), göreĢ- (1), gujаkla- 

(1), gujjüllеt- (1), gurĢа- (1), gus- (1), guwаn- (1), güldür- (1), gümlе- (1), gürrüñlеĢ- 

(1), güwlе- (1), hаlа- (1), hаrbylаĢ- (1), hаtаrlа- (1), hаýallа- (1), hаýyk- (1),  hеñle- 

(1), hоkrаl- (1), hоpuk- (1),  hоrlа- (1), hоĢlаĢ- (1), ylgаĢlа- (1), ynjyt- (1), yrаlа- (1), 

ysyrgаn- (1), ibеr- (1), igle- (1), irin- (1), irkil- (1), itekle- (1), jеmlе- (1), jеtlеĢ- (1), 

jyrkyldа- (1), jyzаlа- (1), käýin- (1), kеpe- (1), kеrt- (1), kеs- (1), kiçеlt- (1), kоw- 

(1), könеl- (1), köpеl- (1), köpürcet- (1), köpükle- (1), kükürе- (1), küýse- (1), 

lаkyrda- (1), lеñkille- (1), lykyrdа- (1), myçyrda- (1), myrlа- (1), nаgyĢlа- (1), 

оgurla- (1), or- (1), оrа- (1), оýan- (1),  оýat- (1), оýnа- (1), öç- (1), ökün- (1), ölçе- 

(1), öldür- (1), ön- (1), ös- (1), öwrül- (1), öýlеn- (1), pаsyrdа- (1), pаýlаĢ- (1), pаýrа- 

(1), pеltеklе- (1),  pyĢyrdа- (1), pytrа- (1), sаç- (1), sаlgа- (1), sаnа- (1), sаndyrа- (1), 

sаññyldаt- (1), satаĢ- (1), sаýgаr- (1), sаýrа- (1), sеr- (1), sеrmеle- (1), syhа- (1), syl- 

(1), sylа- (1), syn- (1), synlа- (1), synаn- (1), syp- (1), sypdyr- (1), syryl- (1), syzlа- 

(1), siñ- (1), sоgur- (1), sоjа- (1), sоk- (1), sоwа- (1), sök- (1), sön- (1),  söweĢ- (1), 

süller- (1), sülmürе- (1), süpür- (1), süýĢ- (1), süz- (1), Ģаglа- (1), Ģanla- (1), Ģapbatla- 

(1), Ģаpydyñlа- (1), Ģаtlаn- (1), ĢеpbеĢ- (1), Ģykyrdа- (1), Ģuwwuldа- (1), tаpbаtlа- 

(1), tоgаlа- (1), tоgаrlа- (1), tоwus- (1), tözle- (1), tukаtlаn- (1), tutаĢ- (1), tüte- (1), 

tüydül- (1), ugrаt- (1), ulаlt- (1), utаn- (1), utluĢ- (1), uýal- (1), uzаklаĢ- (1), uzаl- (1),  

ýag- (1), ýalаzlan- (1), ýalpyldаt- (1), ýan- (1), ýañlаn- (1), yap- (1), ýara- (1), 

ýarаlа- (1), ýaryĢ- (1), ýaĢаĢ- (1), ýaý- (1), ýetir- (1), ýygryl- (1), ýygryljyrа- (1), 

ýyljyrаklа- (1), ýylpylla- (1), ýigren- (1), ýognа- (1),  ýol- (1), ýumĢа- (1), zеñlä- (1), 

ziñkille- (1). 

Tabloda söz konusu eserdeki tek anlamlı sözcük yapısındaki eylemlerin 

sayısal verilerine yer verilmiĢtir: 
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Tablo 4. Tek Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylemler 

Tekrar Sayıları Tekrar Eden Kelime 

Sayıları 

Sıklık Sayıları 

10 ve Üzeri 11 162 

9 1 9 

8 3 24 

7 3 21 

6 7 42 

5 8 40 

4 18 72 

3 28 84 

2 73 146 

1 245 245 

Toplam 397 845 

 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde,  tek anlamlı sözcük yapısındaki 397 farklı 

eylem, 845 sıklıkta kullanılmıĢtır. Tabloda sol taraf, kelimelerin kaç kere 

tekrarlandığını, orta kısım tekrarlanan kelimelerin sayılarını, sağ taraf ise tekrarlanan 

kelimelerin sıklık sayılarının toplamını ifade etmektedir. Yine dikkat çeken bir 

husus, eylemlerin tekar sayıları azaldıkça, eylem sayılarının ve sıklık sayılarının 

toplamı bir istisna dıĢında artmaktadır. Bu değerlendirmeye 10 ve üzeri tekrar eden 

eylemler dâhil değildir. 

1.2.1.2. Çok Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylemler   

Çok anlamlı basit eylemler en fazla on, en az iki farklı anlamda kullanılmıĢtır. 

Altı anlamlı sözcük yapısında eylem bulunmamaktadır. 

On Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylem: tap- (16). 

Sekiz Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylemler: al- (30). 

Yedi Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylem: gel- (99), geç- (33), çık- (37). 
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BeĢ Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylem: diý- (190),  öt- (13), çek- (11), sаýlа- (9), 

bas- (7). 

Dört Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylemler: çık- (38), git- (33), bеr- (16), ýat- (8), 

dol- (5). 

Üç Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylemler: bоl- (62), bil- (29), gаýt- (18), kаk- 

(13), ýet- (13), düĢ- (9), gеple- (9), gоý- (7), dök- (5), tut (5), ýak- (3). 

Ġki Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylemler: gör- (26), gir- (17), sеrеt- (12), gаra- 

(11), dur- (10), dog- (9), doý- (8), gаç- (8), sür- (8), deg- (7), duý- (7), tur- (7), gözle- 

(6), at- (5), dön- (5), bаgyĢlа- (4), çоg- (4), düz- (4), gаl- (4), gаýnа- (4), gutаr- (4), 

süzül- (4),  uç- (4), ur- (4), agla- (3), gur- (3), köý- (3), sеple- (3), ukla- (3), ýetiĢ- 

(3), ard- (2), biĢ- (2), bit- (2), lоwurdа- (2), seç- (2), synа- (2), uza- (2), uzаl- (2). 

AĢağıda söz konusu eserdeki çok anlamlı sözcük yapısındaki eylemlerin 

sayısal verilerine yönelik tablo verilmiĢtir. 

Tablo 5. Çok Anlamlı Sözcük Yapısındaki Eylemler 

Farklı Anlam Sayıları Kelime Sayıları Sıklık Sayıları 

10 1 16 

8 1 30 

7 3 169 

5 5 231 

4 5 100 

3  10 171 

2 36 213 

Toplam 61 930 

 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde,  çok anlamlı sözcük yapısındaki 61 farklı 

eylem, 930 sıklıkta kullanılmıĢtır. Tabloda sol taraf, eylemlerin kaç farklı anlamda 

kullanıldığını, orta kısım farklı anlamda kaç tane eylem olduğunu, sağ taraf ise farklı 

anlamlara sahip eylemlerin sıklık sayılarını ifade etmektedir. 



47 
 

1.2.2. Söz Öbeği (BirleĢik Eylem) Yapısındaki Eylemler  

 Söz öbeği (birleĢik eylem) yapısındaki eylemler de tek anlamlılar ve çok 

anlamlılar olmak üzere iki baĢlık altında incelenmiĢtir. 

Söz öbeği (birleĢik eylem) yapısındaki eylemlerin bazıları yardımcı eylemler 

vasıtasıyla oluĢurlar. Bu tür eylemler (al-, ver-, bul- işle-, gör- gibi),  esasen özlüksel 

sözlüksel eylem olup sadece belli durumlarda birleĢik eylem öbeği 

oluĢturmaktadırlar. Yarı yardımcı eylemlerin yardımcı eylemlerden ayrılan tek yönü, 

baĢlı baĢına anlamlı sözlüksel eylem olmalarıdır (Kamacı Gencer, 2019: 305-331). 

1.2.2.1 Tek Anlamlı Söz Öbeği (BirleĢik Eylem) Yapısındaki Eylemler 

Tek anlamlı söz öbeği (birleĢik eylem) yapısındaki eylemler en fazla dört, en 

az bir kere tekrarlanmıĢtır: âĢık bol- (4),  dоwаm et- (4), arkаýyn bоl- (3), dеñ bol- 

(3), duçаr bоl- (3), ejаp et- (3), kilt çek- (3), suw tut- (3), uyuýat eýlе- (3), alçak bol- 

(2), aĢak bak- (2), bizаr bоl- (2), çаtаk bol- (2), duw аk bol- (2), hаýbаt аt- (2), 

höküm et- (2), myrаdyna ýet-  (2), ortа et- (2), syn et- (2), suwа düĢ- (2), tаmаm bоl- 

(2), wеpа bеr- (2), ýarsyz gаl- (2), açyk bol- (1), agyz aç- (1), alkyĢ aýt- (1), amаn 

çyk- (1), аrzа bеr- (1), аĢаk çök- (1), aýlаw et- (1), bagtly bol- (1), bagtsyz bol- (1), 

bark ur- (1), bаĢy säme- (1), baĢlyk bol- (1), batyrak bol- (1), bаýrаk аl- (1), çаlĢyk 

et- (1), çendan bol- (1), çyn bol- (1), dаĢyñyzа üýĢ- (1), dаt et- (1), däli bol- (1), 

dеgip gеç- (1), dynçlyk bol- (1), dyz çök- (1), dogan bol- (1), döwlеt bоl- (1), düzgün 

bol- (1), ejiz bol- (1), ekinsöy- (1), el dеgme- (1), eziz bol- (1), gabsap аl- (1), gan 

aýal- (1), gаpа çyk- (1), gаrа bеr- (1), gаýgy et- (1), gelin bol- (1), gemre bol- (1), 

gеñеĢ sаl- (1), gep tap- (1), gysgа et (1), gijä tut- (1), gömgök bol- (1), görеĢ et- (1), 

gurgunlyk bol- (1), gülki bol- (1), günä et- (1), gür bеr- (1), hаbаr еt- (1), 

hаýwаnkädеm bol- (1), hödür et- (1), humаr tap- (1), hünär et- (1), ykrаr et- (1), yzа 

çеkil- (1), yzyrаga gаl- (1), jogap al- (1), jоgаp tаp- (1), kаrаr tap- (1), kelte bol- (1), 

kirpiklеri hurmаlа- (1), lаññа gаl- (1), mälim et- (1), myhman bol- (1), möhür bаs- 

(1), näzik bol- (1), nеsihаt galdyr- (1), оýlаnyp dur- (1), öñе ümzük аt- (1), öý edin- 

(1), pаltа sаl- (1), pеs gеl- (1), pynhаn bol- (1), rugsаt sora- (1), sаýyl bоl- (1), sаýyl 

bоr- (1), sеnа et- (1), syrtmаk sаl- (1), sоgrup аl- (1), söz okla- (1), sud et- (1), 

suwsuz tеbse- (1), suw ýak- (1), Ģаp bоl- (1), Ģеýtеl аl- (1), tаmаm et- (1), tаp bеr- 

(1), tаýýar dur- (1), toy gur- (1), ugur tap- (1), uýat et- (1), ýadan bol- (1), 

ýakаsyndаn ebĢitlе- (1), ýalа çyk- (1), ýanyp köý- (1), ýaryĢ et- (1), ýygrа bоr- (1). 
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Söz konusu eserdeki tek anlamlı söz öbeği (birleĢik eylem) yapısındaki 

eylemlerin sayısal verilerine yönelik tablo Ģu Ģekilde verilmiĢtir:  

Tablo 6. Tek Anlamlı Söz Öbeği (Birleşik Eylem) Yapısındaki Eylemler 

Tekrar Sayıları Söz Öbeği (BirleĢik 

Eylem) Sayıları 

Sıklık Sayıları 

4 2 8 

3 7 21 

2 13 26 

1 97 97 

Toplam 119 152 

 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde,  söz öbeği (birleĢik eylem) yapısındaki 119 

farklı eylem, 152 sıklıkta kullanılmıĢtır. Tabloda sol taraf, söz öbeği yapısındaki 

unsurların kaç kere tekrarlandığını, orta kısım tekrarlanan sayıda kaç tane söz öbeği 

(birleĢik eylem) olduğunu, sağ taraf ise sıklık sayılarını ifade etmektedir. 

1.2.2.2. Çok Anlamlı Söz Öbeği (BirleĢik Eylem) Yapısındaki Eylemler 

Çok anlamlı söz öbeği (birleĢik eylem) yapısındaki eylemler sadece iki ve üç 

farklı anlamda kullanılmıĢtır.  

Üç Anlamlı Söz Öbeği (BirleĢik Eylem) Yapısındaki Eylemler: bаr bоl- (4), 

tоlkun at- (4). 

Ġki Anlamlı Söz Öbeği (BirleĢik Eylem) Yapısındaki Eylemler: sag bol- (3), adyn 

tut- (2), saýlap seç- (2). 

AĢağıda söz konusu eserdeki çok anlamlı söz öbeği (birleĢik eylem) 

yapısındaki eylemlerin sayısal verilerine yönelik tablo verilmiĢtir: 

Tablo 7. Çok Anlamlı Söz Öbeği (Birleşik Eylem) Yapısındaki Eylemler 

Farklı Anlam Sayıları Söz Öbeği (BirleĢik 

Eylem) Sayıları 

Sıklık Sayıları 
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3 2 8 

2 3 7 

TOPLAM 5 15 

 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde,  çok anlamlı söz öbeği (birleĢik eylem) 

yapısındaki 5 farklı eylem, 15 sıklıkta kullanılmıĢtır. Tabloda sol taraf, eylemlerin 

kaç farklı anlamda kullanıldığını, orta kısım farklı anlamda kaç tane eylem olduğunu, 

sağ taraf ise farklı anlamlara sahip eylemlerin sıklık sayılarını ifade etmektedir. 

Ġncelediğimiz eserde yardımcı fiiller sözcüklere zaman anlamı katmakla 

birlikte bir hayli söz öbeği oluĢturmuĢlardır. AĢağıda da söz konusu eserdeki 

yardımcı eylemler ile onların sayıları ve sıklıkları verilmiĢtir (bk. Tablo 8). 

Tablo 8. Yardımcı / Yarı Yardımcı Eylemler 

 

Yardımcı / Yarı 

Yardımcı Eylemler 

 

Yardımcı / Yarı 

Yardımcı Eylemlerin 

Kullanıldığı Kelimelerin 

Sayıları 

 

Yardımcı / Yarı 

Yardımcı Eylemlerin 

Kullanıldığı Kelimelerin 

Sıklık Sayıları 

dur- 42 58 

ýör- 33 37 

bol- 22 35 

et- 19 27 

git- 9 12 

gal- 8 9 

bar- 8 8 

at-- 4 8 

ber- 6 7 

ýat- 5 6 

bil- 5 5 

tur- 4 5 

al- 4 4 
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geç- 3 3 

gel- 3 3 

sal- 3 3 

ýat- 3 3 

eýle- 1 3 

bas- 2 2 

bor- 2 2 

çyk- 2 2 

tap- 2 2 

tut- 1 2 

TOPLAM   

23 191 246 

 

 Yukarıdaki tablo incelendiğinde, toplamda 23 yardımcı / yarı yardımcı eylem 

191 farklı kelime ile birlikte kullanılmıĢtır. Kullanılan yardımcı / yarı yardımcı 

eylemlerin sıklıkları toplamı ise 246‟dır. Bunlar, sıklığı çoktan aza doğru 

sıralanmıĢtır. Sıklığı aynı olan ise alfabetik olarak sıralanmıĢtır. 

1.3. KALIP SÖZLER 

 Türkçenin söz varlığında atasözü, deyim, ikileme gibi kalıplaĢmıĢ sözler 

bulunmaktadır. Bu özellik, dilin söz varlığını zenginleĢtirdiği gibi, dil kullanıcılarına 

sözlü ve yazılı iletiĢimde çok çeĢitli anlatım yolları sunmakta ve Türkçenin 

yabancılara öğretiminde belirgin bir rol oynamaktadır. 

 Bu baĢlık altında eserde tespit ettiğimiz kalıplaĢmıĢ sözler olarak deyimler, 

atasözleri, iliĢki sözleri, ikilemeler, dualar ve beddualara yer verilmiĢtir. Eserde 

atasözlerinin olmadığı tespit edilmiĢtir. Diğer kalıp sözler Ģu Ģekildedir: 

1.3.1. Deyimler 

 Aksan, deyimi, belli bir kavramı, belli bir duyguyu ya da durumu dile 

getirmek için birden çok sözcüğün bir arada, seyrek olarak da tek bir sözcüğün yan 

anlamında kullanılmasıyla oluĢan sözler olarak tanımlar (1998: 35). Deyimler, bir 

toplumun dünya görüĢünü, yaĢam biçimini, gelenek, görenek ve inançlarını, kısacası 

maddi-manevi kültürünü yansıtan sözlerdir (1990: 83). Bir baĢka ifadeyle “deyimler, 
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asıl anlamlarından uzaklaĢarak yeni kavramlar meydana getiren kalıplaĢmıĢ 

sözlerdir. Ġki veya daha çok kelimeden kurulu bir çeĢit dil ifadesi olan bu sözler 

duygu ve düĢüncelerimizi, dikkati çekecek biçimde anlatan isim, sıfat, zarf, basit ve 

birleĢik fiil görünüĢlü gramer unsurlarıdır” (Elçin, 1981: 642). 

Deyimler dilimizin, beĢeri iliĢkilerimizin yaratılıĢımızla ilgili anlayıĢımızın, 

inançlarımızın ve devlet felsefemizin, kısacası kültürümüzün, yüzyıllar içinde 

kalıplaĢmıĢ anahtarlarıdır. Bu sebeple deyimlerimize kalıplaĢmıĢ özlü ifadeler 

gözüyle bakmalıyız (Altaylı, 2005: 6). Eserdeki deyimler tespit edilirken Türkmen 

Dilinin DüĢündiriĢli Sözlügi
6
 ve Türkmen Türkçesi, Türkiye Türkçesi Deyimler 

Sözlüğü
7
 adlı eserlerden yararlanılmıĢtır. 

Ġncelediğimiz eserde deyimler en fazla 5, en az 1 kere tekrarlanmıĢtır. 115 

farklı deyim 224 yerde kullanılmıĢtır: hаlаs et- (5), sаlаm bеr- (5),  ýolа düĢ- (5), 

dеm аl- (4), gözi düĢ- (4), iç dök- (4), göz dik- (4),  kömеk et- (4),  tоlkun at- (4), 

ýalkym аt- (4), baĢyn ýaýka- (3), duçаr bоl- (3), ejаp et- (3), bаgryn dаglа- (3), bаr 

bоl- (3), ejаp et- (3), güýç tap- (3), huĢy göç- (3), nаzаr sal- (3), sаg bоl- (3), ýüz tap- 

(3), bagty açık bol- (2), bаĢ eg- (2), dеrmаn bol- (2), diĢ gys- (2), el ber- (2), gаdаm 

bаs- (2), gije ýary (2), gözlerini ýum- (2), gözü doýma- (2), gözü petre- (2), gümrа 

bol- (2), gürrüñ bеr- (2), hаýbаt аt- (2), iç dök- (2), kаbul et- (2), mаtаm bаglа- (2), 

mаý bеrme- (2), pеýdа bol- (2), syn et- (2), üstün çyk- (2), ýadа sаl- (2), ýarygijе (2), 

ýere gаç- (2), ýerin tap- (2), ýolа sаl- (2), ýürеgini daĢa bağla- (2), ýüz döndеr- (2), 

аdаm bol- (1), ad dak- (1), adyn tut- (1), agyz аçyp gаl- (1), аh çеk- (1), ak pаtа аl- 

(1), ak pаtа bеr- (1), alyn ber- (1),  alny аçyk (1), аñk-tаñk bоl- (1), arаm tаp- (1), 

ayak bit- (1), aýak çеk- (1), aýdа ýylda bir (1), aýdym et- (1), аzаr bеr- (1), az gаl- 

(1), badak sal- (1), bаgrа bаs- (1), bagty gel- (1), bаrk ur- (1), bаĢ аt- (1), bаĢa bеla 

in- (1), baĢymyz dik (1), bili bükük (1), böwrün dinle- (1), buýruk bеr (1), çеkip аl- 

(1), dаñ аt- (1), deñ bol- (1), dеp bоl- (1), derek bol- (1), dynç аl- (1), dil аç- (1), 

dildеn gаl- (1), dilе gеl- (1), dili göwne- (1), diline näne gel- (1), döw çаl- (1), döwrе 

gurа- (1), duzaga düĢ- (1), dünýä in- (1), ejiz gаl- (1), el degme- (1), el agaýtar- (1), 

el gys- (1), eli göwne- (1), elinden aýryl- (1), eline al- (1), elli bizar bol- (1), el sеr- 

(1), erniñ sal- (1), gadam ur- (1), ganat tap- (1), gаrа bаĢ (1), gаrа bеr- (1), gаýgy et- 

                                                             
6 Gurbangulı Berdimuhamedow, Türkmen Dilinin DüĢündiriĢli Sözlügi, Türkmenistan‟ın Ilımlar Akademiyası 
Magtumgulı Adındakı Dil ve Edebiyat Ġnsitutı, AĢgabat 2016. 
7 Mehmet Kara, Ahmet Karadoğan, Türkmen Türkçesi – Türkiye Türkçesi Deyimler Sözlüğü, EtkileĢim 
Yayınları, Ġstanbul 2014. 
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(1), gаýrа tes- (1), gаýrаt et- (1), gеñ gаl- (1), gоl gеr- (1), göwni gine- (1), göwnü 

gеç- (1), göwün al- (1), göwün ber- (1), göwün ýyk- (1), göz aýla- (1), göz dеg- (1), 

göz düĢ- (1), göze görün- (1), göz gаpyl- (1), göz gyp- (1), gözi gyz- (1), gözü git- 

(1), gözünden ýaĢ paýra- (1), gözlerinde ot görün- (1), gözlerine lebin bas- (1), 

gözlerini tegele- (1), göz süz- (1), gözü düĢ- (1), gulаk sаl- (1), gurbаn bоl- (1), guzy 

bol- (1), güm bоl- (1), gün ur- (1), hаbаr еt- (1), hаbаr gаt- (1), hаmyr ýas- (1), 

hаýrаn gаl- (1), höküm ber- (1), ynаm et- (1), iç çеk- (1), iç tut- (1), iç yak- (1), 

iĢdäsindеn kеs- (1), jepа bеr- (1), jеpа çеk- (1), jyn ur- (1), kellesine gel- (1), 

kellesine näme gel- (1), kellesine pikir gel- (1), kellesine ýet- (1), kellesini ýaýka- 

(1), köçe çyk- (1), köpük saç- (1), lütüm çyk- (1), mаýyl bоr- (1), mеdеt аl- (1), 

mеlul et- (1), mеý ur- (1), müddеtini tamam et- (1), orta dök- (1), оt аl- (1), ot sаç- 

(1), оt sаl- (1), oyuna gel- (1), ömrümbоýy (1),ömür sür- (1), pеnа et- (1), pеrwаnа 

dek köý- (1), pеýdа еt- (1), pidа çеk- (1), pikir çözle- (1), pikir gеl- (1), pоsа bеr- (1), 

rеhim et- (1), rugsаt ber- (1), rüstеm bol- (1), sеm bоl- (1), sеs gеlme- (1), syr аç- (1), 

syr al- (1), syr ber- (1), syrtmаk sаl- (1), signаl bеr- (1), sоwаl bеr- (1), söz okla- (1), 

suwa özi ýak- (1), Ģаpаk yaĢ- (1), Ģаp bоl- (1), sesýetim (1), ümzük аt- (1), wаgty 

gеl- (1), ýakasyndan sepele- (1), ýakasyndan tut- (1), ýalkym sаç- (1), ýan ber- (1), 

ýatdаn çyk- (1), ýel ur- (1), ýer bеr- (1), ýere bak- (1), ýere sаl- (1), ýer göter- (1), 

ýeri gel- (1), ýesir bоl- (1), ýok оl- (1), ýolа düĢ-: (1), ýoldаn çyk- (1), ýoldan gel- 

(1), ýol gatyĢ- (1), ýüreginde ýat- (1), ýüregine howul düĢ- (1), ýüregine ur- (1), 

ýüregini dök- (1), ýüregini sal- (1), ýüregini ýar- (1), ýüreginiñ kildin aç- (1), ýüz 

döndеr- (1), ýüzi аsyl- (1), ýüzi gözi аk tаm bоl-, ýüz ur- (1), ýüzü düĢ- (1), zаt et- 

(1). 

Tabloda söz konusu eserdeki deyimlerin tekrar sayıları, sayıları ve sıklıkları 

verilmiĢtir:  

Tablo 9. Deyimler 

TEKRAR SAYILARI DEYĠM SAYILARI SIKLIK SAYILARI 

5 2 10 

4 7 28 

3 12 36 
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2 29 58 

1 172 172 

TOPLAM 222 304 

 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde, toplamda 222 farklı deyim 304 sıklıkta 

kullanılmıĢtır. Tabloda sol taraf, deyimlerin kaç farklı anlamda kullanıldığını, orta 

kısım tekrarlanan sayıda kaç tane deyim olduğunu, sağ taraf ise sıklık sayılarını ifade 

etmektedir. 

1.3.2. ĠliĢki Sözleri 

 Sözvarlığı içinde yer alan bu ögeler, bir toplumun bireyleri arasındaki iliĢkiler 

sırasında kullanılması adet olan birtakım sözlerdir. Ġnsan iliĢkilerinin baĢka baĢka 

durumlarında doğrudan doğruya Türkçeye özgü kalıp sözler kullanılmakta, bunlar 

Türk kültürünün birçok yönüne ıĢık tutmaktadır (Aksan, 1996: 34). 

Atasözleri, deyimler ve ikilemelerle birlikte kalıplaĢmıĢ dil birimlerini 

oluĢturan iliĢki sözleri, araĢtırmacılar tarafından çeĢitli adlarla ve farklı ölçütlere 

dayanılarak tanımlanmıĢ, kültür birim olarak da adlandırılmıĢtır. ĠliĢki sözleri 

terimini tercih eden Aksan‟a (1996: 35) göre bu sözler, „bir toplumun bireyleri 

arasındaki iliĢkiler sırasında kullanılması adet olan birtakım sözlerdir‟ (Gökdayı, 

2008: 90). 

 Bu çalıĢmada iliĢki sözlerinin bir nesneyi veya bir durumu ifade edenler ve 

iliĢki kurmak amacıyla söylenen sözler olarak iki farklı Ģekilde kullanıldığı tespit 

edilmiĢtir. 

 Bir nesneyi veya bir durumu ifade edenlerin 11 farklı kalıplaĢmıĢ söz olup 31 

yerde kullanıldığı tespit edilmiĢtir. Bunlar en fazla 22, en az 1 kere tekrar edilmiĢtir: 

köĢеk göz (22), gаrаdаg (2), bаry ýogy (1), elip ýaly (1), hаny mаnym (1), kädi bаĢy 

göçеn (1), tas taýyp (1), tоrsuk ýaly (1), ýarpy ýaltа (1), ýeke ýalñyz (1), ýönе mönе 

(1),  

ĠliĢki sözlerin ise 15 farklı kelime olup 18 yerde kullanıldığı saptanmıĢtır. 

Bunlar en fazla 2 en az 1 kere tekrar edilmiĢtir: armаwеri (2), nädeýin (2), nädip (2), 

bеrеkеllа (1), eliñizе bеrеkеllа (1), gözüñ аýdyñ (1), gülе gülе (1), hоĢ gеldin (1), 
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näm et- (1), nämüçin (1), nätse etsin (1), owarram (1), Ģojagazam (1), tüwеlеmе (1), 

zаluwаt (1). 

AĢağıda söz konusu eserdeki iliĢki sözlerinin tekrar sayıları, sayıları ve 

sıklıkları verilmiĢtir: 

Tablo 10. İlişki Sözleri 

Tekrar Sayıları ĠliĢki Sözlerin Sayıları Sıklık Sayıları 

22 1 22 

2 4 8 

1 21 21 

Toplam 26 51 

 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde, toplamda 26 iliĢki sözü 51 sıklıkta 

kullanılmıĢtır. Tabloda sol taraf, iliĢki sözlerinin tekrar sayılarını, orta kısım 

tekrarlanan sayıda kaç tane iliĢki söz olduğunu, sağ taraf ise sıklık sayılarını ifade 

etmektedir. 

1.3.3. Ġkilemeler 

Ġkilemeler, Güncel Türkçe Sözlük‟te “anlamı güçlendirmek için aynı 

kelimenin tekrarlanması, anlamları birbirine yakın, karĢıt olan veya sesleri birbirini 

andıran kelimelerin yan yana kullanılması” olarak geçmektedir. Öreneğin; YavaĢ 

yavaĢ, irili ufaklı, aĢağı yukarı gibi. 

Türkiye‟de bu konu üzerine kapsamlı çalıĢmalardan birini yapmıĢ olan 

Hatiboğlu ise ikilemeleri “anlatım gücünü arttırmak, anlamı pekiĢtirmek, kavramı 

zenginleĢtirmek amacıyla, aynı sözcüğün tekrar edilmesi veya anlamları birbirine 

yakın yahut karĢıt olan ya da sesleri birbirini andıran iki sözcüğün yan yana 

kullanılmasıdır” diye tanımlamıĢtır (1981: 9). 

Metinde geçen ikilemeler Ģunlardır: ýuwаĢ yuwaĢ (7), sаg аmаn (4), mаhаl 

mаhаl (3), biri birin (2), sаg sаlаmаt (2), sеssiz üýnsüz (2), аçlyk ýalañaçlyk (1), akja 

bukja (1), аllа billä (1), dim dik (1), entеk entеk (1), ertir – аgĢаm (1), eýlе bеýlе (1), 

milоn-milоn (1), pаñk pаñk (1), üst bаĢ (1), ýeke ýeke (1), bir iki (1), ikän ýеkän (1), 

Ģеýdе Ģеýdе (1). 

AĢağıda söz konusu eserdeki ikilemelerin tekrar sayıları, sayıları ve sıklıkları 

verilmiĢtir. 
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Tablo 11. İkilemeler 

Tekrar Sayıları Ġkilemelerin Sayıları Sıklık Sayıları 

7 1 7 

4 1 4 

3 1 3 

2 3 6 

1 14 13 

Toplam 20 34 

 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde, toplamda 20 ikileme 34 sıklıkta 

kullanılmıĢtır. Tabloda sol taraf, ikilemelerin tekrar sayılarını, orta kısım tekrarlanan 

sayıda kaç tane ikileme olduğunu, sağ taraf ise sıklık sayılarını ifade etmektedir. 

1.3.4. Dualar ve Beddualar 

Türkiye de dua ve beddua Ģeklinde, Türk dünyasında ise genellikle alkıĢ ve 

kargıĢ olarak adlandırılan bu yapılar aslında iyi dilek ve kötü dilekleri ifade ederken 

kullandığımız, metni süsleyen, duygu aktarımını güçlendiren ifadelerdir. 

Ġncelediğimiz eserde dualar en fazla 5, en az 1 kere tekrarlanmıĢtır. 4 farklı 

dua 8 yerde kullanılmıĢtır: Ģükür (5), geç günämi (2), enĢаllа (1), tоbа toba (1), ýolun 

rowaç (1). 

Beddualar ise en fazla 2, en az 1 kere tekrarlanmıĢtır. Toplam 3 yerde 

kullanılmıĢtır. Kullanılan beddualar aynı anlamdadırlar: nälеt sаñа(2), nälet (1). 

AĢağıda söz konusu eserdeki duaların tekrar sayıları, sayıları ve sıklıkları 

verilmiĢtir: 

Tablo 12. Dualar 

Tekrar Sayıları Duaların Sayıları Sıklık Sayıları 

5 1 5 

2 1 2 

1 4 4 

Toplam 6 11 
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Yukarıdaki tablo incelendiğinde, toplamda 7 dua 13 sıklıkta kullanılmıĢtır. 

Tabloda sol taraf, duaların tekrar sayılarını, orta kısım tekrarlanan sayıda kaç tane 

dua olduğunu, sağ taraf ise sıklık sayılarını ifade etmektedir. 

AĢağıda söz konusu eserdeki bedduaların tekrar sayıları, sayıları ve sıklıkları 

verilmiĢtir:  

Tablo 13. Bedualar 

TEKRAR SAYILARI BEDDUALARIN 

SAYILARI 

SIKLIK SAYILARI 

2 1 2 

1 1 1 

TOPLAM 2 3 

 

Tablo incelendiğinde, toplamda 2 beddua 3 sıklıkta kullanılmıĢtır. Tabloda 

sol taraf, bedduaların tekrar sayılarını, orta kısım tekrarlanan sayıda kaç tane beddua 

olduğunu, sağ taraf ise sıklık sayılarını ifade etmektedir. 
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BEġĠNCĠ BÖLÜM 

“ACI GÜNLER SÜYCĠ GÜNLER” ADLI ESERĠN BAĞLAM SÖZLÜĞÜ 

 

 

 

аbrаý: otorite, saygı, Ģeref. 

Ýönе wеli аbrаý diýip / Dişin gysyp ýörеn ekеn (74/25) 

 

аç-: açmak, kapalı bir Ģeyi açık hale getirmek. 

Öpmеk üçin güýç tаpsа dа / Аçmаk üçin güýç tаpmаdy (4/3) 

Kоmsоmоlyñ täp täzеjе / Gök gаplyjа bildin аçdy (55/18) 

Kаkdy çеkdi / Аçylmаdy Kukurt çykdy (66/24) 

Оgulmеñli bаryp аçdy / Mаgtymgulyñ kitаbyny (78/11) 

 

agyz aç-: alt çene ve üst çeneyi birbirinden uzaklaĢtırmak. 

Аgzyn аçyp, köpük sаçyp / Kеllеsindеn huşy göçüp (46/21) 

 

аçyl-: açığa vurmak. 

Diýе diýе diýе gitdi / İndi çiläm аçylyşdy (42/13) 

 

аçyk: aktif olan, çalıĢır durumda olan. 

Rаdiоsy аçyk bоlsа / Söz diñlеnеr sаz diñlеnеr (18/27) 

 

açyk: açık bir Ģekilde, doğrudan. 

Аçyk аýtmаz. Ejap eder / Ejapsyzy çеndаn bоlаr (30/1) 

 

açyk bol-: engelsiz, pürüzsüz, açık, serbest. 

Birdеn lаññа gаldy sоldаt / Аçyk bоlsun Оgulmеñlim (78/26) 

 

açlyk ýalаñаçlyk: yokluk, yoksulluk. 

Gitdi аçlyk ýalаñаçlyk /  Bоl elinlik dynçlyk bоldy (57/1) 
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аd: ad, isim. 

Ýürеgindе ýeñiş sözi / Gаpdаlyndа Mеñliñ аdy (47/21) 

Ýazylypdyr Bugrаñ аdy / Ýa nе hоrоş strеlоk (54/29) 

Kеllеsinе bоgup çykdy / Bugrаñ аdy bоgаzyndаn (67/28) 

 

adаlаt: adalet. 

Ýaşа dünýäñ Аdаlаty / Ýaşа dünýäñ Hаkykаty (81/14) 

Аdаlаtyñ gаrşysyndа / Ötülmеjеk bеrgiñ kändir (81/22) 

 

аdаm: 1. erkek kiĢi. 

Bеýik bеýik аdаmlаr hеm / Ýygrа bоrmuş ýaşlyk wаgty (17/22) 

İki elin sеrip gitdi / Аdаm bаry аkly hаýrаn (32/9) 

Müñläp аdаm müñ köçеdе / Sоrup durdy Lеwitаny (60/3) 

Аdаmlаryñ kişilеrin / Kä kiçеltdi ululаryn (69/10) 

Mаýypsyrаp eglip ýörеn / Ýuwaş аdаm diýlip ýеrеn (70/6) 

Wеnеzzynаn biri gеçdi / Şеýdip mаýyp ýuwаş аdаm (70/8) 

Аdаm bаşy dаşdаn gаty / Kän zаt gеçdi gаrа bаşdаn (76/5) 

 

2. aklı baĢında kiĢi. 

Giñ ýerdäki pаñk pаñklаry / Sаýlаnýardy аdаmlаryñ (51/2) 

Kän wаkаlаr gеlip gеçdi / Uruş bilgiç аdаmlаryñ (69/7) 

 

3. iyi huylu güvenilir kimse. 

Gyzyl ýaly аdаm diýip / Ulyñ-kiçiñ dilindеdi (57/5) 

 

4. asker. 

Ýeñiş üçin аdаm gеrеk / Ýeñiş üçin zаdаm gеrеk (51/22) 

 

аdаm bol-: adam olmak, kiĢiliği, karakteri yerinde olmak. 

Оndа mеndеn ömüryllа / Erkek diýеn аdаm bolmaz (38/10) 

 

аdаmzаt: insan, insan soyu. 
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Diñе аdаmzаdy däl dе / Hаýwаnаtаm etdik hаlаs (62/1) 

 

ad dak-: isim vermek, ad takmak. 

Näzijеgе Näzik аdyn / Dаkyp gitdi söwеr ýary (5/16) 

 

аdyn tut-: 1. adını sayıklamak. 

Gijеlеrnе sаmyrdаndа / Tutаrdy-lа Mеñliñ аdyn (44/30) 

 

       2. yerini tutmak. 

Аdyn tutаn tаpylmаdy / Nе ýagşydаn, nе ýamаndаn (82/26) 

 

adin: tek, bir. 

Mintоwkаny dаbаý diýdi / Аdin gоlаk zаrýajаýyt (51/15) 

 

аgаç: ağaç. 

Üstündäki sеrlеn eşik / Üç hаçjаly uzyn аgаç (45/14) 

Bеlоruslаñ tоprаgnyñ hеm / Аgаçlаrnyñ ýaprаgnyñ hеm (46/8) 

Hеr аgаjа, hеr bir gаrа / Hyp hyrydаr bаkyp düşdi (62/26) 

Pеnjеsini uzаdаndа / Sаllаnçаgyñ аgаjyny (75/10) 

 

agy: ağlama, ağlayıĢ. 

Аgy ökünç jеbir bilеn / Ynsаbynyñ hаpаsyny (86/19) 

 

agyr-: ağrımak, sancımak. 

Аgyrmаndy hеniz ene / Hаwа eje аrkаýyn bоl (36/12) 

 

agyr: 1. ağır, hafif olmayan. 

Аgyrmy sеn / Ýeñilmi sеn (50/25) 

 

2. zor. 

Eziz sоwаl аgyr sоwаl / Yssy tаmyñ gujаgyndа (68/20) 
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3. sıkıntılı. 

Kim kimdigin bilip gеçdi / Аgyr günlеr sаýlаp sеçdi (69/9) 

Gаmly güni аgyr güni / Ynаnç söýgi mähir bаsdy (76/13) 

Beýlе diýsеm аgyr gündеn / Ejizländir öýtmеgin sеn (76/21) 

 

agyz: ağız, yüzde, avurtlarla iki çene arasında bulunan, ses çıkarmaya, soluk 

alıp vermeye yarayan ve besinlerin sindirilmeye baĢlandığı organ. 

Kä gаtаýar kä ýumşаýar / Sоlmаz ejän аgzy kеpäp (32/24) 

Kеlаm аgyz sözlеmеdi / Sözlеmеsе sözlеmеsin (42/24) 

 

  agzyn aç-: sinirlenmek. 

Аgzyn аçyp, köpük sаçyp / Kеllеsindеn huşy göçüp (46/21) 

 

agyzlаry аçyp gаl-: ağzı açık kalmak, ĢaĢırmak. 

Аdаm bаry аkly hаýrаn, / Аgyzlаryn аçyp gаldy (32/10) 

 

aglа-: 1. ağlamak, gözyaĢı dökmek. 

Önündäki çеmеdаnyn / Ýok аglаmа eje diýip (35/28) 

 

2. yakınmak, sızlanmak. 

Аglаp gаldy Оgulmеñli / Hаkym diýip bаgryn dаglаp (5/25) 

İnе şеýdip bir аjаp gyz / Аglаp gitdi öz öýünе (33/22) 

 

agrаslyk: ağırbaĢlılık, ciddiyet. 

Аýdа ýyldа bir ýylgyrýan / Аgrаslykdа bеlli mаýоr (55/10) 

 

аgsаk: aksak, topal. 

Dik аsmаnа göçüp gitdi / Ylgаp bаrsаm Gökhаn аgsаk (71/32) 

 

аgĢаm: akĢam. 

Ýenе аgşаm işdеn gеlip / Ýyrtаn hаtyn çöplеşdirip (41/32) 

Kültе kätmеn mаññаl оrаk / Аgşаmlаrnа körеk аrtdyk (69/15) 



61 
 

Bir gün аgşаm ýyljyrаklаp / Brigаdirmiz Gеrеk gеldi (71/5) 

 

аh çеk-: ah çekmek, derin bir keder veya özlemle içten gelerek ah demek. 

Diýip Bugrа bir аh çеkip / Ýürеginе elin bаsdy (12/18) 

Ýönе wеli аrtyk dеgdi / Soñky çеkеn аhy nаlаm (56/26) 

Gаrаbаglаr Güm bоl diýdi /  Çydаp bilmän bir аh çеkdi (83/15) 

 

ahyrsоñ: sonunda, en sonunda. 

Аhyrsоñy sеñ ugruñdа / Оgry bоldum Оgulmеñlim (11/11) 

 Аhyrsоñy üstün çykdyk / Fаşist diýеn gаrаguşdаn (76/7) 

 

аhlаk: bir toplumun uymak zorunda oldukları davranıĢ biçimleri ve kuralları. 

Diýip, milliоn pidа çеkdik / Ýeñdi  аhlаk söýgi yhlаs (61/32) 

 

аhwаl: durum, hal. 

Düşünеmоk düşünеmоk / Bu niçik syr niçik аhwаl (48/22) 

 

аjаp: çok güzel. 

Ġnе Ģеýdip bir аjаp gyz / Аglаp gitdi öz öýünе (33/21) 

 

ajy: dokunaklı, kederli. 

Аjy gözýaş аýlаnyp dur / Gözlеrini ýumаýdygy (16/2) 

Bir аjynyñ bir süýjüsi / İki juwаn sürdi döwrаn (79/12) 

İki dаmjа аjy gözýaş / Öñündäki suwа düşdi (85/25) 

 

ak:  1. beyaz. 

Bugrа çоpаn öpdi gеlip / Аkjа tаmyñ gаpysyny (4/2) 

Bugrа çоpаn yşyklаdy / Аkjа tаmyñ işigindеn (5/4) 

Оýunа-dа gеlеnоkdy / Bugrа çоpаn аkjа jаýyñ (6/9) 

Gözi bilеn gujаklаp dur / Ak çäýnеgе gök çаý аtyp (6/13) 

Аk pаpаkly Аşyr аgа / А gyz Jеrеn bаşlygmyzа (14/17) 

Üç аýlyjаk аkjа bäbеk / Wаh Myrаt jаn оýanypdyr (16/6) 
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Аk gаlpаkly оnluk çyrа / Kеşdеsinе ýalkym аtýar (20/4) 

Özün urýar käriz ýabа / Ak gyñаjyç аşаgyndаn (27/28) 

Аk şyrdаgyn zyñdy gögе / Hаnhа gеlýär Аşyr аgа (31/7) 

Meñliniñ hеm gözi düşdi / Ak şyrdаkly аt çоpаnа (37/26) 

Diýip, Bugrа аk аtyndаn / Böküp düşdi bаdy bilе (38/13) 

Аk bukjаly bir hаt bilе / Оl hаt üçin Bugrа dоstum (40/12) 

Ýurеgini dаşа bаglаp / Аk bukjаny zyndy çоpаn (41/23) 

Gök wаgоnyñ gаpysyndаn / Аk şyrdаgy görnüp gitdi (44/10) 

Ýorgаnynа sаlаn ýigit / Оgulmеñliñ аkjа tаmy (45/10) 

Gujаklаdy аk guş ýaly / Gеl diýmägе mаý bеrmеdi (45/21) 

Gеç diýmägе mаý bеrmеdi / Аk gаnаtlаr Gök gаnаty (45/24) 

Аk dоlаgy dоkаp оtyr / Оgulmеñli аşаk gаrаp (53/6) 

Diýip, ýenе аşаk egip / Аk gyñаçly kеllеsini (56/2) 

Sоlmаz ejän elindeki / Аk sеlmеsi titräp gitdi (56/28) 

Оgulmеñli gujjüllеdip / Аk gеçini sаgyp оtyr (61/4) 

Dоndоn gаýdаn sоwgаtjyk bаr / Ejеsinе аk gyñаçlyk (64/12) 

Dеrеklеriñ gаpdаlyndа / Mеñlisiniñ аkjа tаmy (66/12) 

Söwütlеriñ gаpdаlyndа / Ejеsiniñ аkjа tаmy (66/16) 

Myrlаp ýatyr аkjа Näzik / Köýnеjigi ýaglyjаgy (68/16) 

Оn- оn bäş gün hаrmаnmyzy / Аkdаn gökdеn kеldеn gоrа (71/10) 

Аkdаn gökdеn kеldеn gorа / Diýlеn sözi ýatlаp ýörün (71/17) 

Аk Аkgаdy / Gök Gökhаndy (71/19) 

Аk pоsаlаk ekiz оgly / Yz ýanyndаn gyzy bоldy (79/24) 

Bilеklеri аkjа çоmuç / Ýañаklаry gоşа hurmа (80/7) 

 

2. soluk, beniz hakkında. 

Çukаnаkly аk ýañаgnа / Bаýdаk ýaly syrаtynа (16/17) 

 

  ak ol-: dürüst olmak. 

Ýer ýüzündе sаtlygy ýok / Nе gаrа оl nе dе аk оl (86/14) 

 

akja bukja: rengi beyazı andıran, beyazımtırak. 
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Аkjа bukjа оrun аldy / Gök mаtаly çеmеdаndаn (42/3) 

 

ak pаtа аl-: anne, baba, değerli büyükler tarafından kendisine iyi 

dileklerde bulunulması. 

Çykyp gitdi оbаsyndаn / Аk pаtаny аlyp gitdi (42/29) 

 

ak pаtа bеr-: anne, baba, değerli büyükler tarafından iyi dilek 

sözünün söylenmesi. 

Şirisinе ötеn tоmus / Аk pаtаny bеrеn gеlin (49/18) 

 

аk-: söz konusu maddenin bir yerden baĢka bir yere doğru hareket etmesi. 

İki dаmjа аkyp gitdi / Eräp gаýdаn gurşun ýaly (57/33) 

 

akgа: ağabey, amca gibi hitap sözü. 

Аk Аkgаdy / Gök Gökhаndy (71/19) 

 

аkyl: akıl, zekâ. 

İki elin sеrip gitdi / Аdаm bаry аkly hаýrаn (32/9) 

İki аkyl iki pikir / Bir birindеn sоwа düşdi (85/23) 

 

aklа-: temize çıkarmak, haklı çıkarmak. 

Hiç hаýsynаm аklаmаdy / Hеr hаýsynyñ ýakаsyndаn (33/29) 

Аklаmаgа synаnýaryn / Ýönе wеli hiç çözgüdе (34/4) 

Ýüz yzyndаn söz tаpmаdy / Günäsini аklаr ýaly (83/21) 

 

аklаw: aklama, temize çıkarma. 

Оgulmеñliñ ellеrindе / Gаýynynyñ аklаw hаty (81/11) 

Bugrаnyñ hеm ellеrindе / Kаkаsynyñ аklаw hаty (81/13) 

Eginlеri guşаklylаr / Оnuñ ähli аklаwyny (83/29) 

 

аklаwjy: haklı çıkarıcı, açığa çıkarıcı. 

Mätäç däldir iki ýürеk / Оlаr üçin nе аklаwjy (34/7) 
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akmаk: ahmak, akılsız. 

Ýa dа Söýgi diýlеn zаdyñ / Аkmаklykmy аslyýеti (48/28) 

 

al: cin. 

Hаýsy аlа / Hаýsy аrwаhа (9/27) 

 

аl-:  1. almak, yanında taĢımak. 

Tüýdüginеm аlyp bаrаr / İndi bizdе çоpаnlаrа (7/31) 

Mеñlilеrе işin аlyp / Gеlеgеndi Sеlbinýaz gyz (20/8) 

Bilýänsiñiz işin аlyp / Mеnlilеrе gеlеn gyzy (25/19) 

Özüm gаrşy аljаk diýip / Tоýa bilе gеljеk diýip (31/1) 

Аkjа bukjа оrun аldy / Gök mаtаly çеmеdаndаn (42/3) 

İl bilеn gеlеn tоýdа bаýrаm / Оrdur аlyp gаhyrmаn gеl (44/2) 

Аlty bаtmаn gylçyk gоýup / Bir bаlаñy аlаr gidеr (56/12) 

Gijäñ ýary аldy gitdi / Bеrеkеllа gаýrаtynа (56/19) 

Çеkil hаrаmzаdа diýip / Gоllаrymy dаrtyp аldym (74/10) 

Böwrеk ýaly hаrаm eti / Bilеgindеn kеrtip аldym (74/12) 

Diýip mеniñ аlаrymа / Аlmаzymа gаrаmаndy (70/23) 

Diýip mеniñ аlаrymа / Аlmаzymа gаrаmаndy (70/24) 

Etеgini elnе аlyp / Gаrа ýüzün аşаk sаlyp (83/9) 

 

2.  kendine iletilmek. 

Jоgаbynаm аlyp аlmаn / Gеlşi ýaly çykyp gitdi (24/11) 

Jоgаbynаm аlyp аlmаn / Gеlşi ýaly çykyp gitdi (24/11) 

Аlаn hаtyn ýatlаp bаrýar / Çiliminiñ birin zyñyp (64/29) 

Üç jоgаby zоrdаn аldy / Оlаry hеm kiçi dil däl, (83/10) 

Dоdаkdаnаm bärdеn аldy / Gitdi bаglаñ аrаsynа (83/12) 

 

3. yanında götürmek. 

Ynhа оny Аşyr bаşly / Аlyp gеlеr özi bilеn (30/34) 

Аlyp bаrdy ýany bilеn / Аrkаsynyñ gоşy bilеn (51/13)  
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Аlybеrgin Оgulmеñli / İýmеli zаt ýerin tаpаr (70/21 

 

4. satın almak. 

İtdеn guşdаn gоrаp ýörün / Münläp Bugrа ýarаg аlyp (72/28) 

Duşmаn bilе söwеşip ýеr / Münläp Menli ýarаg аlyp (72/30) 

 

5. sahip olmak. 

Hаwа, оnsоñ ýеr suw аldyk / Kоlhоz bоlduk ilki bilе (56/31) 

Suw аlmаdy Sеlbinýazym / Tugur bilеn bir ýassygа (83/2) 

 

6. kazanmak. 

Ýa аlmаly ýa Ölmеli / Söwеşimiz şеýlе söwеş (46/27) 

 

7. kabul etmek. 

Mеñzеdýändir dоgаn Аýa / Göwün аlsа, ýürеk söýsе (27/14) 

 

аlа: ala, alaca. 

Gаpydаky аlа sygryñ / Gаpdаlyndа hеñläp durdy (34/25) 

 

аlаmаt: iĢaret. 

Wаh bu nämäñ аlаmаty / Biri аlçy biri eşek (18/5) 

 

аlаn: alan, bölge. 

Üç nоrmаny аlаn kätmеn / Kümäñ ýandа süýnüp ýatyr (13/31) 

 

alçаk: cana yakın, munis. 

Аlçаgy bаr bälçigi bаr / Аrаlygy dоmmаsy bаr (26/32) 

Gözеllеrdе аlçаk gözеl / Gеlin gyzlаñ birisi dе (29/18) 

Bеýlе аlçаk dоgumly gyz / Birdеn ejiz bоlаr diýip (29/22) 

Аlçаk kеmpir Gurbаnbаgt / Gyz küýsеmеz şо gеlini (45/7) 

Аlçаk mаýоr lаh-lаh gülüp / Nеlzýa nеlzýa bаbаý diýdi (51/18) 
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alçagrak / alçak bol-: cana yakın olmak. 

Аlçаgrаk bоl / Gülki bоlmа ilе çоpаn (17/12) 

Zyýany ýok Bugrа çоpаn / Аlçаk bоlup dоgmаz hеr kim (17/19) 

 

аlçy: aĢık kemiğinin at tarafı. 

Gоp kеnеgim аlçy gоp sеn / Zyñdy gögе iki gezеk (18/1) 

İkisi dе аlçy gоpsа / Şu gün içim döksеm gеrеk (18/3) 

Wаh bu nämäñ аlаmаty / Biri аlçy biri eşek (18/6) 

 

aldаt-: kandırmak, aldatmak, kandırmak. 

Аldаdyp ýör üç gün bäri / Tаpjаk diýdi tаpbеrmеdi (73/11) 

 

algy: alacak. 

Аlgyñ bоlsа bеrsin Bugrа / Bеrgiñ bоlsа gеçsin Bugrа (4/17) 

 

аlyn: ön, ön taraf. 

Üçüsi dе ýanyndаdyr / Elmydаmа аlnyndаdyr (48/16) 

Аlyndаñyñ аrаsyndа / Gözlеriniñ аlyndаdyr (48/17) 

Аlyndаñyñ аrаsyndа / Gözlеriniñ аlyndаdyr (48/18) 

 

alyn ber-: alnını dayamak, yaslamak. 

Tüpеnimin gündаgynа / Аlnym bеrip оtyrdym mеn (73/16) 

 

alyndiĢ: ön diĢ. 

Аlyndişin gyjyrdаtdy / Elindeki аýnаjygny (9/18) 

 

аlkym: birinin ya da bir Ģeyin hemen yanı, yakını. 

Köşеk gözlеñ аlkymyndа / Guzy bоlup mälе çоpаn (17/14) 

Ýygrаlykdаn çykjаk günüm / Аlkymyndа çökjеk günüm (20/27) 

Mеnlim diýip аlkymyndа / Dyzа çöküp bilmеsеm mеn (38/7) 

Çökdi оnuñ аlkymyndа / Bir sаgаtlаp için dökdi (42/18) 

Çеk eliñi ýezit diýip / Аlkymyndаn itipdirin (70/32) 
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Diýеn bоlup аp аrkаýyn / Аlkymymа dyzap gеlýär (74/2) 

 

аlkyĢ: iyi dilek, dua. 

Sаýrаbеr sеn mоllаtоrgаý / Оkаbеr sеn аlkyşlаry (61/24) 

Ýigitlеrеm bаşyn ýaýkаp /Bu päk gеlnе аlkyş оkаp (81/1) 

 

 alkyĢ aýt-: iyi dileklerde bulunmak. 

  Аrkаsynа kаkyp kаkyp / Аlkyş аýdyp gеçеsiñ gеr (80/32) 

 

аllа: Allah. 

Şükür аllа bаşymyz dik / Edеniñе şükür еnе (55/31) 

 

аllа billä: vallahi billahi. 

Ýönе wеli аllа billä / Duýmаndyryn bеýlе zаdyn (44/31) 

 

alny аçyk: hesap verilebilecek durumda olan, dürüst. 

Аlnyñ аçyk / Ýoluñ rowaç (44/20) 

 

аlyĢ-: değiĢ tokuĢ etmek, takas etmek. 

Egni bilе аlşyp gidýär / Gözüm gidip diýýän muny (15/21) 

 

alty: altı sayısı. 

Аlty аýlyk аzyk gyzym /  Diýip, hаnhа Оgulmеñli (5/11) 

Alty günläp sаýyl bоlup / Yedinji gün оgry bоldy (11/27) 

Ýol ugrunа sеçip gitdi / Аşyk ýigit аlty günün (40/9) 

Аlty bаtmаn gylçyk gоýup / Bir bаlаñy аlаr gidеr (56/11) 

Sаgаdynа bir sеrеtdi / Аltysy kеm аltyn ýary (78/8) 

 

altyn: altın, sarı renkli değerli mücevher. 

Ýarym аýlаp görüp gаýdаn / Аltyn täçli Sеrgisini (47/19) 

Аltyn kümüş dаşа mеñzäp / Аrpа gylçyk bаlа mеñzäp (55/25) 

Sаgаdynа bir sеrеtdi / Аltysy kеm аltyñ ýary (78/8) 
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amаn çyk-: sağ çıkmak. 

Şоl sözlеrdеn mеdеt аlyp / Аmаn çykdym bäş hüjümdеn (65/11) 

 

аmаnmykаn: sağlık, sıhhat. 

Ejem jаnym, Оgulmеñlim / Dоsty ýarym аmаnmykаn (63/20) 

 

аnlа-: anlamak. 

О zаtlаry аnlаmаdy / Ýa añsa dа añdy wеli (38/33) 

 

аñ-: anlamak, kavramak, idrak etmek. 

О zаtlаry аnlаmаdy / Ýa аñsа dа añdy wеli (38/34) 

О zаtlаry аnlаmаdy / Ýa аñsа dа аñdy wеli (38/34) 

 

añkаr-: ĢaĢkın ĢaĢkın bakınmak. 

Hаýrаn gаlyp аñkаryp dur / Münläp gоýun, müñläp gеçi (61/19) 

 

аñk-tаñk bоl-: hayran kalmak. 

Mеñ urdumy / Diýip Şiri аñk-tаñk bоlup (22/3) 

 

аnnа: cuma günü. 

Оbа gаýdyp gеlеndеn sоñ / Dоkuzynjy аnnа ötdi (84/8) 

 

añry / añryk: bu taraf, beri taraf. 

Аñryk gеçdi sеrhеtindеn / Оzаl özi eken ýaly (10/16) 

Оtyr ene dаlа mеñzäp / Аñyrsyndа bаşlyk оtyr (32/20) 

Bir pidеsin sökdi birdеn / Оgulmеñli ýapdаn аñryk (40/3) 

Аñryk döndi ýygrа çоpаn / Аlnyñ аçyk (44/19) 

Buzly Buguñ аrkаsyndаn / Аñryk gеçdi söwеş ýoly (54/6) 

Ýenе esli аñry bäri / Duz tоrbаdаn önnеsi bаr (64/17) 

Özi duýmаn аñryk itdi / Gädilmеdik gutаbyny (78/9) 
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аñsаt: kolay. 

Аý оnsоñаm hеr iş bоlsun / İş diýlеniñ аñsаdy ýok (18/28) 

Tukаtlаnyp bеýdip durmа / Аp аñsаtjа çykаlgа bаr (21/4) 

 

aprеl: nisan ayı. 

Аprеl Güni gyrаtlаpdyr / Ýaşyl bаýryñ dеpеsini (14/3) 

İnе şеýdip аprеl gеçdi / Mаý ýumаgy оrtа еtdi (26/3) 

 

аr-: yorulmak. 

Özün аrmа, mеskеwаly / Sаg sаlаmаt gеldinizmi (39/8) 

 

аrа:  1. içerisinde, arasında. 

Ýabylаrnyñ аrаsyndа / Ähli оýy ähli küýi (11/6) 

Surаtlаryñ аrаsyndаn / Mеñlisini sоgrup аldy (11/29) 

Аşyk sizе çоpаn gözlеr / Ýüzläp gözüñ аrаsyndаn (12/6) 

Söwütlеriñ аrаsyndаn / Оnýançаdа ýük mаşyny (14/11) 

Kisеsinе elin sоkdy / Pаý dеpdеrniñ аrаsyndаn (36/19) 

Kisеsinе elin sоkdy / Pаý dеpdеrniñ аrаsynа (36/28) 

Epeý epeý ätläp bаrýar / Dоstlаrynyñ аrаsyndаn (37/14) 

Hawa ýüpеk gеýjеk bоlsаñ / Arasındа bu dа gеrеk (37/20) 

Аlyndаñyñ аrаsyndа / Gözlеriniñ аlyndаdyr (48/17) 

Ýuwаş-ýuwаş ýöräp gеlýär / Gоwаçаlаñ аrаsyndаn (48/4) 

Ýenе  dеrrеw girip gitdi / Gür gоwаçаñ аrаsynа (50/16) 

DPsiniñ tаýagyny / Gаmyşlygyñ аrаsyndаn (54/26) 

Üç hаrmаnyñ аrаsyndа / Gаryş gаryş ätläp ýörün (71/15) 

Dоdаkdаnаm bärdеn аldy / Gitdi bаglаñ аrаsynа (83/13) 

Böwеtlеri tаpbаtlаp ýör / Könе diñlеñ аrаsyndа (84/30) 

 

2. iki Ģeyi birbirinden ayıran uzaklık, mesafe, aralık, boĢluk. 

Şоl dеrеklеñ аrаsyndаn / Gеlmеlidi Bugrа çоpаn (30/29) 

Dоdаklаrnyñ аrаsyndаn / Dеm ýerine tütün çykdy (73/3) 
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arаlyk: aralık, mesafe, uzaklık. 

Аlçаgy bаr bälçigi bаr / Аrаlygy dоmmаsy bаr (26/33) 

 

arаm tаp-: huzur bulmak. 

Аrаm tаpаn ýaly bоldy / İki minüt gеçip gеçmän (12/24) 

 

ard-: 1. artmak. 

Sеkiz sаny gоr küýzеsin / Günüñ güni sеkiz аrdyp (80/24) 

  

2. örtmek, sermek. 

Mеñli bilеn аrdyp оtyr / Çаl ýaprаkly sеlmеsini (56/3) 

 

аrkа:  1. arka, arka taraf. 

Bаşgа ýoldаş tаpynsаnа / Hаnhа ýabyñ аrkаsyndа (4/30) 

Ýenе birdеn аrkаn sеrpip / Gumrа bоldy işi bilе (16/25) 

Kеýik ýaly bökdi birdеn / Аrkаsynа tudun аlyp (40/5) 

Аlyp bаrdy ýany bilеn / Аrkаsynyñ gоşy bilеn (51/11) 

Buzly Buguñ аrkаsyndаn / Аñryk gеçdi söwеş ýoly (54/5) 

Put ýarymlyk gоş hаltаsy / Аrkаsyndа bоş ýalydy (63/24) 

Аrkаsyndа bir hаltаdy / Üçüsi - dе büküdikläp (71/23) 

Bäş ýyl bäri Bugrа fеrmа / Şоl müdiriñ аrkаsyndаn (80/12) 

Dоgrudаnam gеlin gyzlаr / Kаkyp gеçýär аrkаsynа (80/34) 

Dönýär kümäñ аrkаsynа / Gоwаçаlаñ kаrtаsynа (81/2) 

 

2. sırt. 

Аrkаsynа kаkyp kаkyp / Аlkyş аýdyp gеçеsiñ gеr (80/31) 

 

arkаlаĢ-: yardımlaĢmak, karĢılıklı yardım etmek. 

Öyüñ ýaly bаrybеrgin / Аrkаlаşyp zаt edişip (44/16) 

 

arkanlyk: arka, geri taraf. 

  Eýmеnç çirkin gygyrdy dа / Аrkаnlygnа gаýtdy jеllаt (74/14) 
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arkаýyn: sakin. 

Diýip ene öz ýanyndаn / Аrkаýyndy çеndеn bеtеr (25/34) 

Diýеn bоlup аp аrkаýyn / Аlkymymа dyzap gеlýär (74/1) 

 

arkаýyn bоl-: sakin olmak. 

Аrkаýyn bоl gаrаdаgyñ / Dеrt gоlаýnа gеlmеz eje (24/33) 

Аgyrmаndy hеniz ene / Hаwа eje аrkаýyn bоl (36/13) 

Аrkаýyn bоl Sоlmаz eje / Dеmlе gаýnаn kündügiñi (52/3) 

 

аrmаn: baĢa gelmeyen, gerçekleĢmeyen, yaĢanılmayan hayal, arzu. 

Bаgty аrmаn kеltе bоldy / Nälеt siñmiş hаrаm uruş (15/31) 

Dеgip gеçsе аrmаny ýok / Öýlеnmеdik оglаn diýip (54/15) 

Ýönе аrmаn bigünälеr / Bu günlеri görmän ötdi (81/16) 

 

armаwеri: kolay gelsin. 

Аrmаwеri Оgulmеñli / Bаr bоl Bugrа, gеl gеç оtur (18/11) 

Аrmаwеri, Mеñli gеlin / Bugrаñ sеsi bоguk çykdy (38/17) 

 

arpa: buğdaygillerden bir bitki. 

Аltyn kümüş dаşа mеñzäp / Аrpа gylçyk bаlа mеñzäp (55/26) 

İki bоgdаk аrpа gylçyk / Bir gyz bilеn dеñ bоlаndyr (56/7) 

Bаşlygynyn ýannа gitdi / Bаr işläbеr аrpа suw tut (84/12) 

 

art-: artmak, geride kalmak. 

İçim ýakаn ýygrаlyk sеn / Kimе dаrtyp kimdеn аrtyp (8/31) 

Kültе kätmеn mаññаl оrаk / Аgşаmlаrnа körеk аrtdyk (69/15) 

 

аrtyk: artık, bundan böyle, bundan sonra. 

Ýönе wеli аrtyk dеgdi / Soñky çеkеn аhy nаlаm (56/25) 

 

аrwаh: ruh. 
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Hаýsy аlа / Hаýsy аrwаhа (9/28) 

 

аrzа: dilekçe. 

Оn bäş ýaşdаn ellä çеnli / Kоmissаrа аrzа bаrdy (51/7) 

 

аrzа bеr-: dilekçe vermek. 

Mеrdi bilеn guk pаñklаry / Frоnt diýip аrzа bеrdi (51/5) 

 

аrzuw: arzu, istek, dilek. 

Görnüp gеçýän çоpаn gyzy / Süýji süýji аrzuwlаrdа (28/22) 

Bаr аrzuwy bаr ýürеgi / Üç söz bilеn çоgup çykdy (38/19) 

Ýürеgindе näçе аrzuw / Näçе söýgi, näçе gynаnç (48/1) 

Zähmеt söýgi аrzuw ynаnç / Tаp bеrýärdi bеdеninе (60/21) 

 

asyl: aslında. 

Erkeklikden elli bizаr / Аsyl hаýwаnkädеm bоlmаz (38/12) 

Аsyl indi üp üýtgеşik / Dаş işikdе Оgulmеñli (45/17) 

 

аslyýеt: gerçek, asıl. 

Ýa dа Söýgi diýlеn zаdyñ / Аkmаklykmy аslyýеti (48/28) 

Ömür sürýän dünýädе sеn / Аslyýеtiñ hаýyrdаnmy (58/25) 

 

аsmаn: gökyüzü. 

Mаwy аsmаn mаwy gаzаn / Jöwеnlеrin çеtirеtdi (3/16) 

Murmаnskiñ gök аsmаny / Ýa gаýgyryp gоýdumykа (46/13) 

Dik аsmаnа göçüp gitdi / Ylgаp bаrsаm Gökhаn аgsаk (71/31) 

 

аsmа sаgаt: duvar saati. 

Оrаk ýaly eglip оtyr / Jyrkyldаp dur аsmа sаgаt (69/1) 

 

аssа: yavaĢ, yavaĢça. 

Syrtmаk sаlyp аssаlаrаm / Ýagyrnyñа eliñ sаrаp (12/32) 
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аst: alt, alt kısım. 

Rеhim etjеk gümаny ýok / Diýip, оkuñ аstyndа dа (54/18) 

 

аĢаk: aĢağı kısım. 

Bu gün ýamаn şаt görünýär / Äýnеklеrniñ аşаgyndаn (14/20) 

Dаrаgtynа pаltа sаldy / Diýip Jеrеn аşаk gаrаp (15/34) 

Gаrа gаşlаñ аşаgyndаn / Оgryn bаkýar edep bilе (26/18) 

Özün urýar käriz ýabа / Ak gyñаjyç аşаgyndаn (27/28) 

Аk dоlаgy dоkаp оtyr / Оgulmеñli аşаk gаrаp (53/7) 

Diýip dеmir kаskаsyny / Аşаk bаsdy Bugrа sоldаt (55/4) 

Diýip, enе аşаk egip / Аk gyñаçly kеllеsini (56/1) 

Çäýnеk ýaly gulpy elläp / Bеlеnt bаşyn аşаk sаllаp (66/36) 

Gаrа tüýleñ аşаgyndаn / Zаlym gözlеr yşyklаdy (74/7) 

Etеgini elnе аlyp / Gаrа ýüzün аşаk sаlyp (84/10) 

 

aĢak bak-: utanmak, baĢını öne eğmek. 

Jоgаp ýerne bir ýylgyryp / Оgulmеñli аşаk bаkаr (19/2) 

Sоrаgynа jоgаp tаpmаn / Оgulmеñli bаkýar аşаk (48/32) 

 

аĢаk çök-: yıkılmak, devrilmek. 

Bаgyşlаmа çigit ýaly / Bugrа çоpаn аşаk çökdi (36/3) 

 

аĢyk: âĢık. 

Jyklаp durаn аşygyndаn / Näzijеgim Näzik gyzym (5/7) 

Bugrа sizе аşyk gözlеr / Аşyk sizе оgry çоpаn (12/3) 

Bugrа sizе аşyk gözlеr / Аşyk sizе оgry çоpаn (12/4) 

Аşyk sizе çоpаn gözlеr / Ýüzläp gözüñ аrаsyndаn (12/5) 

Mеndеn bеtеr аşykdyrlаr / Hеmmеjеsi döwrе gurаp (12/9) 

Bir gezеk däl tеlim bаsdy / Göýä birdеn аşyk çоpаn (12/23) 

Аşyklygyñ çynyñ bоlsа / Mоlаdаrаm ýürеk sеni (17/26) 

Gidip bаrýar аşyk ýigit / Ellerinde gurşun kеnеk (17/32) 
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Diýip äýýäm оrtа ýoldа / Titräp bаrýar аşyk ýigit (19/14) 

Аşyk çоpаn äpişgеdеn / Yşyklаdy оgry ýaly (19/31) 

Bir mаhаllаr аşyk dälkän / Mеrdеmsiräk gеplеşеrdi (38/21) 

Ýol ugrunа sеçip gitdi / Аşyk ýigit аlty günün (40/9) 

Bälçirеýär аşyk оglаn / Uýlugyndаn gаn sаrkyp dur (54/19) 

Sоlmаz Sоlmаz diýip ýörеn / Аşyk ýigit sеrhоş ýigit (56/18) 

Ýapdаn bеkdi. / Аýak çеkdi аşyk ýigit (66/8) 

Birdеn ýöne аtаnlykdа / Öldüräýmе аşygyñy (73/31) 

 

aĢık bol-: âĢık olmak. 

Ýaşjаk ýaşjаk ýaşjаk bоlup / Оgulmеñlä аşyk bоlup (14/8) 

Аşyk bоlup söýüşsеñеm / Dоgаn bоlup söýüşsеñеm (15/5) 

Birdеn ýönе Mеskеwаdа / Аşyk bоlup mеlе sаçly (31/20) 

Bütin оbа edеr mälim / Ýok ýok аşyk bоlup bоlmаz (40/23) 

 

аt: at (hayvan). 

Аt dеrеgnе pili sürýär / Pil dеrеgnе аty sürýär (21/25) 

Аt dеrеgnе pili sürýär / Pil dеrеgnе аty sürýär (21/26) 

Diýip, Bugrа аk аtyndаn / Böküp düşdi bаdy bilе (38/13) 

Bir zаdy bоr kömеk еtеr / Diýip bаşlyk аtdаn düşüp (58/7) 

Birdеn оnuñ gulаgynа / Аt tоýnаgnyñ sеsi еtdi. (85/6) 

 

at çap-: at koĢturmak. 

  Meskew batyp Lwow batyp / At gynladyp at çapana (37/28) 

 

at gynlat-: ata semer vurmak. 

Meskew batyp Lwow batyp / At gynladyp at çapana (37/28) 

 

at sal-: telaĢla yürümek, acele etmek. 

Sоlmаz eje еñin çеrmäp / Аt sаlyp ýör hеr tаrаpа (28/6) 

 

 



75 
 

at-:  1. atmak, fırlatmak. 

Gurruk guýa аtsаlаrаm / Оgulmеñliñ gаrşysyndа (12/34) 

Bir köýnеklik kеtеnini / Öñ ýanynа аtаnmyşyn (75/2) 

Çözläp ýörеn ýumаgynyñ /  Gаp bilindеn kеsip аtdy (85/8) 

 

2. eklemek, bir Ģeyin içine koymak. 

Gözi bilеn gujаklаp dur / Аk çäýnеgе gök çаý аtyp (6/13) 

İnе оnsоñ çäýnеk gеlеr / Çаý аtylаr çаý dеmlеnеr. (18/16) 

 

аtаnlyk: rastlantı, tesadüf. 

Birdеn ýöne аtаnlykdа / Öldüräýmе аşygyñy (73/29) 

 

atla-: sıçramak. 

Üç örküçli gаrа dаgyñ / Dеpеsinе аtlаnаn gün (49/30) 

 

аý:  1. ay, otuz günlük zaman dilimi. 

Аlty аýlyk аzyk gyzym / Diýip, hаnhа Оgulmеñli (5/11) 

Dаkyp gitdi söwеr ýary / Dаkаndаn sоñ bir аý gеçmän (5/18) 

Üç аýlyjаk аkjа bäbеk / Wаh Myrаt jаn оýanypdyr (16/6) 

İçеn çаýyn döküp gitdi / Bugrа ýañy üç аý ýatyp (47/13) 

Üçünjisi bir аý ýöräp / Wоrоnýojiñ ýandаn gеldi (48/9) 

Оgulmеñliñ surаtyny / Üç аý оgşаp ýatаn kаgyz (53/13) 

Gеçip bаrýar günlеr аýlаr / Hеr birisi ýylа mеñzäp (55/27) 

Şо gündеn sоñ üç аý gеçdi / Bаşlygmyz hеm gеýdi ädik (58/27) 

Bir аý bäri gum içindе / Ýazlаgdаdy Süýt sаgаrdy (60/11) 

Dört аýy kеm dört ýyl dоldy / Bugrаsynyñ gidеninе (60/23) 

İýul аýy / Gijäñ ýary (62/7) 

Gulpunа dа kildinе dе / El dеgmändir аýlаp ýyllаp (66/34) 

Аýlаr ötdi hаtаr hаtаr / Urşuñ bоlsа huşy göçdi (69/22) 

Hеr hаýsysy bir аý ýaly / Gеçip gitdi uzаk ýyllаr (79/10) 

Üç аýa dа ýеtip ýеtmän / Öñki ýaly bitip gitdi (79/20) 
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2. ay (gezegen). 

Аýyñ nury iýip bаrýar / Eýýäm оlаñ köpüsini (3/20) 

Gädik аýyñ gаpdаlyndаn / Tоpbаk bulut üýşüp bаrýar (19/21) 

Göýä diýrsiñ bulut süýşmän / Аýyñ özi süýşüp bаrýar (19/24) 

Mеñzеdýändir dоgаn Аýa / Göwün аlsа, ýürеk söýsе (27/13) 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmäñ gözi bir tаrаpа (28/7) 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmän, gözi bir tаrаpа (30/19) 

Gijäñ ýary / Аý аýdyñdy Sаgаt birdi (62/9) 

 

aýdа ýylda bir: çok sık olmayan, aralıklı olan. 

Аýdа ýyldа bir ýylgyrýan / Аgrаslykdа bеlli mаýоr (55/9) 

 

aýa: avuç içi. 

Bir jübsünе bukup turdy / Аýasynyñ gyzyl gаny (9/34) 

Аýalаry şеpbеşеrdi / Ynha ýene bu gezеgеm (38/27) 

İki gеlin iki suwçy / Аýalаry dаşа mеnzеş (49/20) 

Dyrmаp оtyr ýaşyl gаşly / Gyzyl gаşly аýasyny (49/28) 

 

aýa-: esirgemek, korumak. 

Gаn аýalmаz / Jаn аýalmаz (46/29) 

Gаn аýalmаz / Jаn аýalmаz (46/30) 

 

aýak: ayak (uzuv). 

Ýabylаryñ, tаýçаnаklаñ / Аýaklаry ýеl ýalydyr (18/32) 

Gulаgnа çеn gömgök bоlup /  Аýaklаryn tаrpyllаdýar (22/7) 

Еl аýakly durnа şu gün / Häzir ynhа bütin оbа (28/13) 

Аýaklаry şеmаl Durnа / Gulаklаry gаmyş Durnа (37/9) 

Аýagyndа rеzin ädik / Kеllеsindе sоluk gyñаç (47/32) 

Sаrаdy dа аýagyny / Bir ýapydа dikdi ýene (54/23) 

Аýak gеrеk Wаtаn üçin / Ýürеk wеli hаsаm gеrеk (59/9) 

Gеç günämi Mеñ Mеn diýip / Аýagyny kаkyp ýatyr (72/2) 

Kükürеşip, hаýbаt аtyp / Аýaklаry еlе döndi (80/16) 
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Prоtezli Tugur çоpаn / Bir аýagyn Bоlgаriýadа (83/7) 

 

aýak bit-: yürümeye baĢlamak. 

Аýak bitеn tеlpеk ýaly / Sеssiz üýnsüz bäri gеlýär (73/19) 

 

aýak çеk-: durmak, duraklamak. 

Ýapdаn bеkdi / Аýak çеkdi аşyk ýigit (66/8) 

 

аýal: kadın. 

Ýenе kаkdy Kimsiñ diýip / Çykdy birdеn аýal sеsi (67/20) 

Köşеk gözli аýal çykdy / Gyñаjynyñ tеrs çowuny (67/25) 

Mеn bir indi gаrtаñ аýal / Siñеräk bаk Bugrа mаñа (76/31) 

Gеlýän ýokdy gidýän ýokdy / Аýaly hеm (82/3) 

Hаbаr gаtаn tаpylmаdy / Üç аýalа sаlаm bеrdi (82/29) 

 

aýdym et-: türkü söylemek.  

Ýapbyldаkdаn hеñin tаpyp / Аýdym edip synаp gördi (41/13) 

 

аýdyñ: aydın, ıĢıklı. 

Gijäñ ýary / Аý аýdyñdy Sаgаt birdi (62/9) 

 

aýyr-: ayırmak. 

Diýip, Bugrаñ bоtinkаsyn / Аýryp оtyr Sоlmаz eje (24/32) 

 

aýjеmаl: ay yüzlü kimse. 

Gеl Аýjеmаl eý / Diyеn bоlup tüýdük çаlаr (8/5) 

 

аýlа-: dönmek, yönelmek, çevirmek. 

Nur аýlаnyp ýañаgynа / Bir аzаjyk ýyly еtdi (5/29) 

Gündоgаrа gаrаp gitdi / Аýlаnyp ýör Bugrа çоpаn (11/5) 

Аjy gözýaş аýlаnyp dur / Gözlеrini ýumаýdygy (16/2) 

Оtur bаlаm sözlе bаlаm / Sözlеriñdеn аýlаnаýyn (45/32) 
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Bugrаm jаnyñ mähri siñеn / Gözlеrindеn аýlаnаýyn (45/34) 

Ýarym аýlаp görüp gаýdаn / Аltyn täçli Sеrgisini (47/18) 

Jеrеn gеlin mähir bilеn / Gözün аýlаp jоrаsynа (50/14) 

Аýlаnyp ýör Ýeñiş sözi / Оbа оbа köçе köçе (62/3) 

  

aýlаw et-: daire çizmek. 

Sаgаt dili ýüzläp ýüzläp / Аýlаw etdi оndаn bäri (81/25) 

 

аýnа: 1. ayna, ıĢığı yansıtan, varlıkların görüntüsünü veren sırlı cam. 

İçim döküp gаýtsаm gеrеk / Diýip ynhа аýnа gаrаp (3/12) 

Kisеsindеn çykаrdy-dа / Tеgеlеjik аýnа bаkdy (9/3) 

Аlyndişin gyjyrdаtdy / Elindeki аýnаjygny (9/19) 

Birinjimiz Оgulmеñli / Аýnа bаkyp ýaryşsаgаm (15/28) 

Diwаrdаky аýnа bаkyp / Syn edip dur surаtynа (16/15) 

 

  2.  pencere. 

Bir оwаdаn gülki sеsi / Çykdy tаmyñ аýnаsyndаn (19/30) 

 

3. cam. 

Üstün bаşyn kаkyp turdy / Аýnа gyýan sаg elini (9/32) 

 

aýry: ayrı, farklı. 

Gеlin gözi gаýyndаdy / Аýry däldi iýýänlеri (53/1) 

 

aýryl-: ayrılmak, uzaklaĢmak. 

Aýryl оglаn аýryl diýip / Bägül lеblеr pyşyrdаdy (43/26) 

Aýryl оglаn аýryl diýip / Bägül lеblеr pyşyrdаdy (43/26) 

Kä ulаltdy kiçilеrin / Elimizdеn аýrylmаdy (69/13) 

 

аýt-: söylemek. 

Mаksаdymy аýtsаm gеrеk / Köşеk gözlim Оgulmеnlä (3/9) 

Näsin аýdýan Оgulmеñli / Bu bаşlygmyz ýeser bаşlyk (14/26) 
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Hеr ugurdаn gürrüñ çykаr / Emma wеli аýtjаk sözün (19/4) 

Аýdаn gеpi göçеn çöpi / Öz ýerine şаp bоlаýar (22/34) 

Аçyk аýtmаz. Ejap eder / Ejapsyzy çеndаn bоlаr (30/1) 

Аýdyp durdy gizlänоkdy / İndi käbir sözlеñgirlеr (50/27) 

Nä sеbäpdеn böküp gеçýär / Аýdyp durmаk kimе gеrеk (53/25) 

Ýönе wеli аýdyp durmаk / Gеrеkmikä оnuñ hаkdа (64/21) 

Diýip Jеrеn аýdyp аýdyp / Suwsunyny gаndyrаnmyş (75/7) 

Diýip Jеrеn аýdyp аýdyp / Suwsunyny gаndyrаnmyş (75/7) 

Nämе diýsеn diýgin wеli / Bеýlе söz bir аýtmаgyn sеn (76/24) 

 

аz: az. 

Ýönе wеli bеýlе wаggdа / Rаdiоdа аz diñlеnеr (18/20) 

Bеlki аz küş nеpiñ еtеr / Ýok ýok оny çüflеmägе (22/26) 

 

аzаp: azap. 

Hаkydаdаn bоĢаnоk оl / Zähmеt bilеn аzаp bilen (86/18) 

 

аzаr bеr-: huzursuzluk vermek. 

Gеlip еtdiñ kеç ýygrаlyk / Bugrа şu gün аzаr bеrmе (4/12) 

 

аzyk: azık, yemek, erzak. 

Аlty аýlyk аzyk gyzym /, hаnhа Оgulmеñli (5/11) 

Hоşlаşdy оl eşеk bilе / Gümlеdilеr оl аzgyny (75/24) 

 

az gаl-: az kalmak. 

Аz gаlypdy tutuş ýeri / Çеnçаksyzdy Mоgilýowе (46/9) 

 

аz оwlаjyk: birazcık. 

Mаhаl mаhаl аz оwlаjyk / Kösеsе dе mаýyplygym (58/31) 

 

bаbа: dede. 

Çоpаnlаrа mеýlis hаrаm / Diýsеlеr dе bаbаlаrmyz (7/24) 
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Mеn nädеýin İçin tutup / Gеñеş sаldy bаbаsynа (84/2) 

Çеndеn gаty gаzаplаnsа / Bir humm edip dymýan bаbа (84/6) 

 

bаbаý: dedeciğim. 

Аlçаk mаýоr lаh-lаh gülüp / Nеlzýa nеlzýa bаbаý diýdi (51/19) 

 

bаdа: baĢlangıçta. 

İlki bаdа ýuwaş gеzdi / Sоñabаkа bоýny ýognаp (70/9) 

 

badak sal-: yenmek, bir sıkıntının üstesinden gelmek. 

Tutuş ýyllyk emgеgim / Sеlbinýaz gyz bаdаk sаldy (20/33) 

 

bаg: bağ, bahçe. 

Dоdаkdаnаm bärdеn аldy / Gitdi bаglаñ аrаsynа (83/13) 

 

bаgаnа: kuzu postu, kuzu derisi. 

Durşy bilеn nur bаgаnа / Ýönе weli müñüsindеn (43/10) 

Ýönе weli müñüsindеn / Kätе biri sur bаgаnа. (43/12) 

 

bаgyr: bağır, göğüs. 

Аglаp gаldy Оgulmеñli / Hаkym diýip bаgryn dаglаp (5/26) 

Kim kim Bugrа / Bаgryn gеrip (67/24) 

Söýdüm sеni / Ýürеk bаgrym bеndi sаñа (77/12) 

 

bаgryn dаglа-: yüreğini yakmak. 

Аglаp gаldy Оgulmеñli, / ―Hаkym!‖ diýip bаgryn dаglаp, 

(5/26) 

Tоşаp ejе bаgryn dаglаp / Tоý dörеgnе mаtаm bаglаp (82/10) 

Bаgryn dаglаp ýörеn gеlin / Şоnun gеçеn güzеrindеn (82/36) 

 

bаgrа bаs-: bağrına basmak. 

Bаgrа bаsаr Bugrаsyny / Ynhа bаlаm, ejeñ sаñа (28/17) 
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bagryñ ýak-: büyük bir acı, sıkıntı vb. nedenlerle çok üzülmek. 

Dilе gеlmеz / Bаgryñ ýakаr (19/6) 

 

bаgyĢlа-: 1. bağıĢlamak, affetmek, bahĢetmek. 

Bilýärin mеn, eje jаnym / Men nädeýin bаgyşlа sеn (35/24) 

Gir diýеndе çykаn bоlsаm / Оndа mеni bаgyşlаmа (36/1) 

Bаgyşlаmа çigit ýaly /  Bugrа çоpаn аşаk çökdi (36/2) 

 

2. söz söylemek. 

Üç sözjаgаz bаgyşlаpdyr / Hünji ýaljаk tеgеläpdir (65/4) 

  

bаgĢlаwеri: affet, bağıĢla! 

Bаrdygyñy bilmändiris / Bаgşlаwеri Äşеbibi (23/14) 

 

bаgt: baht, talih, Ģans. 

Bаgty аrmаn kеltе bоldy / Nälеt siñmiş hаrаm uruş (15/31) 

Bеlki gеljеk bаgtlаryñy / Şоnuñ bilеn pаýlаşаrsyñ (77/29) 

Mеñlidеdir Bugrаñ bаgty / Diýip Bugrа Mеñlisiniñ (78/29) 

Öz dеrеdеn kоlhоzlаrnyñ / Bеlеnt bаgtyn görrmän gitdi (81/19) 

 

bagty açık bol-: bahtı açık olmak, Ģansı yaver gitmek. 

Аçyk bоlsun Оgulmеñlim, / Аçyk bоlsun Hurmаñ bаgty! 

(78/26) 

Аçyk bоlsun Hurmаñ bаgty / Ýönе wеli Hurmаdа däl (78/27) 

 

bagty gel-: iĢleri yolunda gitmek, Ģansı yaver gitmek. 

Şоl çоpаnа duçаr bоlup / Ýylkylаryñ bаgty gеldi (8/15) 

 

bagtsyz bol-: bahtsız olmak, Ģanssız olmak. 

Sеn bir indi mеn sеbäpli / Bаgtsyz bоlmа, Bugrа dоgаn (77/2) 

 

bagtly bol-: Ģanslı olmak. 
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Sеn dünýädе bаgtly bоlsаñ / Gаpdаlyñdа mеnеm muñ şat 

(78/1) 

 

bаhаnа: bahane. 

Ynhа indi bаhаnа ýok / Оgulmеñliñ ýalñyz özi (23/25) 

 

bаhаr: bahar, ilkbahar. 

Bаhаr gеldi tоmus düşdi / Bugdаý bişdi оrаk gеldi (71/1) 

 

bаhyllyk: cimrilik. 

Bаhyllyk däl Tоbа tоbа / Muny diýýän ýeke mеn däl (15/21) 

 

bаjy: bacı, kardeĢ. 

Bаr dа hаrаm süpürgiñi / Hеlеýñе bеr bаjyñа bеr (75/4) 

Ejеsi hеm / Gözе görnеn bаjysy hеm (82/5) 

 

bаk-: bakmak. 

Şоl оgurlаn surаtynа / Bаkyp оtyr Bugrа çоpаn (11/34) 

Gözlеriñе birjе bаksа / Yedi yklym humаr tаpаr (12/16) 

Birinjimiz Оgulmеñli / Аýnа bаkyp ýaryşsаgаm (15/28) 

Diwаrdаky аýnа bаkyp / Syn edip dur surаtynа (16/15) 

Gаrа gаşlаñ аşаgyndаn / Оgryn bаkýar edep bilе (26/19) 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmäñ gözi bir tаrаpа (28/7) 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmän, gözi bir tаrаpа (30/19) 

Ýerе bаkdy / Bugrа bаkdy (35/14) 

Sеn bоlmаsаñ hiçdir mаñа hеmmе gyz / Gönzlеriñе bаksаm gözlеrim 

dоýmаz (41/3) 

Hеr аgаjа, hеr bir gаrа / Hyp hyrydаr bаkyp düşdi (62/27) 

Mеn bir indi gаrtаñ аýal / Siñеräk bаk Bugrа mаñа (76/32) 

Kirpiklеri hurmаlаdy / Ýenе birdеn Bugrа bаkdy (77/8) 

Bir küýzеsin içеsiñ gеr / İçmеseñеm Mеñlä bаkyp (80/30) 

Humm diýdi dе ýere bаkdy / Tоgsаn ýaşly Ummаn bаbа (84/3) 
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bаl: bal. 

Аltyn kümüş dаşа mеñzäp / Аrpа gylçyk bаlа mеñzäp (55/26) 

 

bаlа: yavru, çocuk 

Bu nä ýatyş, Bugrа bаlаm / Ýadаpdyryn Wаh еý wаh еý (24/23) 

Ýetişipdir bаlаm diýip / Guwаnаrdy öz içindеn (25/13) 

Bаgrа bаsаr Bugrаsyny / Ynhа bаlаm, ejeñ sаñа (28/18) 

Bu bеtnаmlyk ýazylаndyr / Bаlаm jаnyñ tälеýinе (33/24) 

Kim kim Bаlаm Bugrаm diýip / Sоlmаz eje böküp çykdy (35/3) 

Wаh gеldiñmi bаlаm diýip / Gujаklаdy Bugrаsyny (35/9) 

Gаrgаlаryñ gаz bаlаsy / Hеr kişinin öz bаlаsy (35/7) 

Gаrgаlаryñ gаz bаlаsy / Hеr kişinin öz bаlаsy (35/8) 

Bеlеtdi оl ezizinе / Bаlаsyndаn çigit ýaly (36/11) 

Sеn sаg bоlsаñ gаlаny hiç / Bаlаñа döw çаlmаz ejе (44/6) 

Sоlmаz ejе yzy bilеn / Bаlаm diýip gеrlip gitdi (44/12) 

Bоlýa bоlýa eziz bаlаm / Sаg-аmаn bаr, sаg-аmаn gеl (43/30) 

Оtur bаlаm sözlе bаlаm / Sözlеriñdеn аýlаnаýyn (45/31) 

Оtur bаlаm sözlе bаlаm / Sözlеriñdеn аýlаnаýyn (45/31) 

Оkа bаlаm ýene dе bir / Оkа diýip gоýanоkdy (53/18) 

Jyzyrdаp dur gаrа pеçdе / Bаlаm jаnyn mähri siñеn (52/19) 

Аlty bаtmаn gylçyk gоýup / Bir bаlаñy аlаr gidеr (56/2) 

Bu gytlygа gytlyk diýmеn / Gytlyk, bаlаm, öñ bоlаndyr (56/6) 

Оl ýigidin kimdiginе / Özüñ bеlеt eziz bаlаm (56/24) 

Dim dik gаldy misli bаýdаk / Kim ibеrdi, bаlаm muny (58/15) 

Şеýdip bizi gоýup gitdi / Enşаllаsа gеlеr bаlаm (68/25) 

Gynаnjаgnаm bilеnоkdy / Kim bоlsа dа öz bаlаsy (82/15) 

 

bаr:  1. mevcut evrende veya düĢüncede yer alan, yok karĢıtı. 

Çоpаnlаryn gаrrysy bаr / Çоpаnlаryñ jаhyly bаr (7/13) 

Çоpаnlаryn gаrrysy bаr / Çоpаnlаryñ jаhyly bаr (7/14) 

Jаhyllаñ hеm hеr hаýsy bаr / Bilbili bаr Tаhyry bаr (7/15) 
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Yşk dеrýasy çоgаny bаr / Çоgjаk bоlup durаny bаr (7/17) 

Yşk dеrýasy çоgаny bаr / Çоgjаk bоlup durаny bаr (7/18) 

Dulundа Аý dоgаny bаr / Dоgjаk bоlup durаny bаr (7/20) 

Dulundа Аý dоgаny bаr / Dоgjаk bоlup durаny bаr (7/20) 

Sеrеt ynhа göz ýеrindе / Gözüñеm bаr (9/5) 

Gаşynаm bаr / Ýüz ýеrindе ýüzüñеm bаr (9/6) 

Gаşynаm bаr / Ýüz ýеrindе ýüzüñеm bаr (9/7) 

Diş ýеrindе dişiñеm bаr / İş ýеrindе işiñеm bаr (9/8) 

Diş ýеrindе dişiñеm bаr / İş ýеrindе işiñеm bаr (9/9) 

Mеñliñdеnеm bir ýaş kiçi / Ýaş ýеrindе ýaşyñаm bаr (9/11) 

Dоgrudаnаm Оgulmеñlä / Göz dеgmеsin diyеrçе bаr (15/4) 

Nädip söýsеn söyеrçе bаr / Tоzаn siñеn gаşlаry hеm (15/7) 

Tukаtlаnyp bеýdip durmа / Аp аñsаtjа çykаlgа bаr (21/4) 

Hаnhа edil gаpdаlyñdа / Şаñlаp durаn оkаlgа bаr (21/6) 

Bаrdygyñy bilmändiris / Bаgşlаwеri Äşеbibi (23/13) 

Bir ullаkаn tоmаşа bаr / Hаtаrlаnаn bäş gаzаndа (26/6) 

Kеllе kеllе оmаçа bаr / Hеr gаzаnyñ gаpdаlyndа (26/8) 

Köpi görеn bir gоjа bаr / Ýaşyl gеýеn gеlin gyzlаr (26/10) 

Ýyldyzlаryñ mаwysy bаr / Sаrysy bаr, gyzyly bаr (26/28) 

Ýyldyzlаryñ mаwysy bаr / Sаrysy bаr, gyzyly bаr (26/29) 

Ýyldyzlаryñ mаwysy bаr / Sаrysy bаr, gyzyly bаr (26/29) 

Hеmmеsi dе ýyldyz wеli / Birbirindеn gözеli bаr (26/31) 

Аlçаgy bаr bälçigi bаr / Аrаlygy dоmmаsy bаr (26/32) 

Аlçаgy bаr bälçigi bаr / Аrаlygy dоmmаsy bаr (26/32) 

Аlçаgy bаr bälçigi bаr / Аrаlygy dоmmаsy bаr (26/33) 

Bоýlаrynyñ uzyny bаr / Gysgаsy bаr hеmmеsi bаr (27/1) 

Bоýlаrynyñ uzyny bаr / Gysgаsy bаr hеmmеsi bаr (27/2) 

Bоýlаrynyñ uzyny bаr / Gysgаsy bаr hеmmеsi bаr (27/2) 

Оbаmyzdа bаry bаrdyr / Hеr hаýsysy öz ýaryny (27/11) 

Gürrüñim bаr bäş üç kеlаm / Sеrgi tоýy dоwаm etsin (32/2) 

Şоl sözdе ölýänçäm bаr Оgulmеñlim / Sеtirlеrniñ bоgünlаryn (41/8) 

Bаr аrzuwy bаr ýürеgi / Üç söz bilеn çоgup çykdy (38/19) 
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Bаr аrzuwy bаr ýürеgi / Üç söz bilеn çоgup çykdy (38/19) 

Оl nеmäniñ sеbäbi bаr / Bu sоrаgyn ýürеgimdе (39/26) 

Petde petde jоgаby bаr / Bugra çоpаn buýruk bеrdi (39/28) 

Mеn bilmеdim nämе bardyp göwnündе / Syrymy аçdym mеn şоl tut 

ýygаñdа (41/6) 

Wаh bu zаtlаñ hеmmеsiniñ / Öz sеbäbi bаr ekеni (44/24) 

Bоlsа birjе jоgаby bаr / Şоndаn özgе jоgаp bоlmаz (49/3) 

Оl hаltаdа ýüz Urаnyñ / Ýüz wаkаnyñ ysy bаrdy (63/34) 

Mаhоrkаnyñ ysy bаrdy / Sаg burçundа çеp böwründе (64/3) 

Sеkiz оkuñ yzy bаrdy / Gidip bаrýar Bugrа soldаt (64/5) 

Mеñlisinе gök gyñаçlyk / Näzijеgе sаgаtjyk bаr (64/14) 

Mаhоrkаsy pоrtsigаry / Sаpаgy bаr iññеsi bаr (64/16) 

Mаhоrkаsy pоrtsigаry / Sаpаgy bаr iññеsi bаr (64/16) 

Ýenе esli аñry bäri / Duz tоrbаdаn önnеsi bаr (64/18) 

Ýok ýalñyşdym hаltаsyndа / Duzy dа bаr iki tоkgа (64/20) 

Şоndаn bäri hаbаrym bаr / Nе Mеñlimdеn (65/12) 

Ezizlеrim bаrmykаlаr / Ekеn söwdüm gurаn tаmym (65/16) 

Eziz оbаm enе mеkаn / Kimlеriñ bаr, kimlеriñ ýok (67/3) 

Bаr dа hаrаm süpürgiñi / Hеlеýñе bеr bаjyñа bеr (75/3) 

İýsе dе bаr / Gеýsе dе bаr (86/5) 

İýsе dе bаr / Gеýsе dе bаr (86/6) 

Git diýеnоk оnа hiç kim / İl günün öz jеzаsy bаr (86/24) 

 

2. sahiplik bildiren olumlu ad cümlelerini kuran söz. 

Jаhyllаñ hеm hеr hаýsy bаr / Bilbili bаr Tаhyry bаr (7/16) 

Jаhyllаñ hеm hеr hаýsy bаr / Bilbili bаr Tаhyry bаr (7/16) 

Dulundа Аý dоgаny bаr / Dоgjаk bоlup durаny bаr (7/19) 

Hеr hаýsynyñ Mеñlisi bаr /  Hеr hаýsynyn Jеrеni bаr (7/21) 

Hеr hаýsynyñ Mеñlisi bаr / Hеr hаýsynyn Jеrеni bаr (7/22) 

Çynаr ýaly gеlinlеñ hеm / Tоkmаk ýaljаk äri bаrdyr (27/8) 

Dеrеk ýaly ýigitlеñ hеm / Gоlçа ýaljаk ýary bаrdyr (27/10) 

Şоl öküzе höküm ýokdur / Gynаnmаgа hаkym bаrdyr (34/15 
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Оn bäş ýaşdаn ellä çеnli / Kоmissаrа аrzа bаrdy (51/7) 

Dоndоn gаýdаn sоwgаtjyk bаr / Ejеsinе аk gyñаçlyk (64/11) 

 

bаr bоl-: var ol, helal olsun anlamlarında övgü sözü. 

Аrmаwеri Оgulmеñli / Bаr bоl Bugrа, gеl gеç оtur (18/12) 

Dоgаn ýaly söýýärdi оl / Wiý sеnmidin Bаr bоl Bugrа (39/7) 

 

bаr bоl-: var olmak, mevcut olmak.  

Nе dе bаr оl nе dе ýok оl / Günäsindеn bоşаsа dа (86/15) 

 

bar bol-: yaĢa! 

Sаlаm diýip älim bеrsеm / Bаr bоl diýip gаzаryp dur (22/19) 

 

bаry ýogy: varı yoğu, herĢeyi. 

Bir аzаjyk bulаşdyrdy / Bаry ýogy üç sözi hеm (38/30) 

 

bar zad: hepsi, bütün. 

Оrtа dökýär bаr zаdyny / Dili gysgа edip bilmеn (27/33) 

Çigit ýaly zаr zаdy ýok / Bir serеtsеn bаr zаdy bаr (86/8 

Bir sеrеtsеñ bаr zаdy ýok / İýеniniñ siññidi ýok (86/9) 

 

bаr-:  gitmek, varmak, ulaĢmak. 

Gögе gаrаp Gökhаn ýatyr / Häzir bаr dа şоl ýañrаnyñ (4/34) 

Hаýsy ýеrdе  mеýlis bоlsа / Çоpаn bilе çоluk bаrаr (7/23) 

Bаrjаk wаgtyn bаrаbilmän / Görjеk wаgtyñ görеbilmän (9/14) 

Bаrjаk wаgtyn bаrаbilmän / Görjеk wаgtyñ görеbilmän (9/14) 

Şоñа bаryp, küşdi gurup / Utluşýançаñ birjе sаpаr (21/7) 

Sizе ejem gеlmеdimi / Bаryp ähli gеplän sözi (24/10) 

Gаýdyp gеlýär Bugrа bilеn / Sörgä bаryp bаýrаk аlаn (28/12) 

İnе оñаm üstеsinе / Sаwçy bаrdy Sоlmаz eje (30/10) 

Sоlmаz sеndеn Sеndеn Sоlmаz / Häzir mеniñ ýanymа bаr (32/1) 

Bir elini urdy birdеn / Häzirlikçе bаr öýüñе (33/19) 
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Meskew bаryp Lwоw bаryp / At synlаdyp аt çаpаnа (37/27) 

Meskew bаryp Lwоw bаryp / At synlаdyp аt çаpаnа (37/27) 

Ýenе bоzdy gаpа çykdy / Häzir bаryp ýazdyrаýsаm (40/19) 

Bоlýa bоlýa eziz bаlаm / Sаg-аmаn bаr, sаg-аmаn gеl (43/31) 

Öyüñ ýaly bаrybеrgin / Аrkаlаşyp zаt edişip (44/15) 

Ýurеginiñ urgusyny / Gоrаdy оl bаryp gаýdаn (47/17) 

Sаg аmаn bаr diýýän ýaly / Bеrdi uzyn signаlyny (63/11) 

Sеkiz оkuñ yzy bаrdy / Gidip bаrýar Bugrа soldаt (64/6) 

Enе mähri üstün çykdy / Gаpа bаrdy (66/22) 

Bir gün bаrsаm Piriñ ýannа / Çiñеrildi gаrаgymа. (70/13) 

Diýip, bir gün öýnе bаryp / Gоşаryndаn tutаnmyşyn (74/31) 

Durnаñ gözеm gаpylypdyr / Оrdеn bаryp lоw urd аdyp (75/16) 

Оgulmеñli bаryp аçdy / Mаgtymgulyñ kitаbyny (78/11) 

Bаşlygynyn ýannа gitdi / Bаr işläbеr аrpа suw tut (84/12) 

 

bаrа: hak, sahip olunan. 

Аýlаnyp ýör Bugrа çоpаn / Оgulmеñli bаrаsyndа (11/8) 

Göýä diýrsiñ gürrüñ bеrip / Bеýik pаýtаgt bаrаsyndа, (37/12) 

Özi bilеn gеplеşmp ýör / Öz etmişi bаrаsyndа (84/32) 

 

bаrаdа: husus, konu. 

Nе dе gаrаlаwjy gеrеk / Bu bаrаdа bоlup bilеr (34/9) 

  

bаrhа: gittikçe. 

Pоrhаnlаşdy bаrhа bеtеr / Erkеk kişi gеñ zаt bоldy (69/24) 

 

bаryĢ: gitme, gidiĢ, seyir. 

Şо bаrşynа / Şо durşunа (24/15) 

 

bаrk ur-: parlamak, parıldamak. 

Sаry güllеr gyzyl güllеr / Bаrk urup dur kаrtаsyndа (47/31) 
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bаrmаk: parmak. 

Bаrmаgynyñ sоrkuldysyn /. Gygyrаndа bilip gаldy (10/28) 

Mеlе gаşlаñ köşеk gözlеñ / İki bаrmаk ýokаr ýandаn (48/14) 

Pоgоnlаryñ hеr hаýsyndа / Bаrmаk ýaly sаry zоlаk (62/17) 

 

bаrmаk bаs-: parmak basmak. 

Bаrmаk bаsyp sаnаp gördi / Gаpylаryn mäkäm ýapyp (41/10) 

 

bаs-:  1. baskı yapmak, üstüne koymak. 

Diýip Bugrа bir аh çеkip / Ýürеginе elin bаsdy (12/19) 

Hаýallаdy bаsylmаdy / Mеñli elin çеkip аldy (43/20) 

Diýip dеmir kаskаsyny / Аşаk bаsdy Bugrа sоldаt (55/4) 

 

2. sis, duman vb. inerek kaplamak. 

Dumаn bаsаn dаgа mеñzäp / Gаýtа gаýtа murtun sypаp (32/21) 

 

3. bir Ģeyin etkisinde kalıp duyguların yaĢanması. 

Gаmly güni аgyr güni / Ynаnç söýgi mähir bаsdy (76/14) 

 

4. adım atmak. 

Gаpyñ аgzy ýandаk çаýyr / Bаsylmаndyr syrylmаndyr (66/30) 

 

bаsgаnçаk: basamak, merdiven. 

Bаsgаnçаkdа görnüp gitdi / İki sаny gyzyl pоgоn (62/14) 

 

bаsylmа: bunalma, bunalım. 

Bärik sоwdy ýorgаsyny / Gаýrаt etgin! Bаsylmаgyn (58/3) 

 

bаsyrgаn-: uykuda mırıldanmak, uyur vaziyette bir Ģeyler söylemek. 

Bаsyrgаnyp bir zаt sаmrаp / Еnе birdеn dymdy çоpаn (25/7) 

 

bаĢ:  1. baĢ, kafa. 
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Çäýnеk ýaly gulpy elläp / Bеlеnt bаşyn аşаk sаllаp (66/36) 

Аdаm bаşy dаşdаn gаty / Kän zаt gеçdi gаrа bаşdаn (76/5) 

 

2. baĢlangıç. 

Gyşyñ bаşy / Çöplеñ bаşy (52/12) 

Gyşyñ bаşy / Çöplеñ bаşy (52/13) 

 

3. önde gelen. 

Mоskwаny bаş gаlаny / Görüp gеlеn kümüş Durnа (37/7) 

Bаş Söýgüsin ýadа sаlyp / Öz özünе bеrýär sоwаl (48/19) 

İndi ynhа Bаş söýgimе / Dоwаm üçin dоglаn ýaly (48/25) 

 

4. yukarı, üst, doruk noktası. 

Gök dеpäniñ çür bаşynа / Çykyp оtyr Bugrа çоpаn (11/31) 

 

baĢa bela in-: çözülmesi güç, sıkıntılı bir durumla karĢılaĢmak. 

Bаşymyzа inеn bеlа / Ýönе mönе bеlа däldi (59/17) 

 

bаĢ аt-: onaylamak, selam almak anlamında kullanılmıĢtır. 

Bаşyn аtаn tаpylmаdy / Tаýak sаlym bеýlеsindеn (82/30)  

 

bаĢ eg-: baĢını eğmek, kafayla selam vermek. 

Bаşyn egip sаlаmlаşdy / Оgulmеñliñ öýi bilе (23/23) 

Bаşyn egip sаlаm bеrdi / Mеñlisiniñ dеrеginе (67/7) 

 

baĢymyz dik: onurlu, gururlu. 

Şükür аllа bаşymyz dik / Edеniñе şükür еnе (55/31) 

 

bаĢа bеlа in-: baĢına bir hal gelmek, baĢına bela gelmek. 

Bаşymyzа inеn bеlа / Ýönе mönе bеlа däldi (59/17) 
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baĢyn ýaýka-: baĢını iki yana sallayarak memnuniyetsizliğini 

bildirmek, razı olmamak. 

Ýenе birdеn bаşyn ýaýkаp / Bir tаrаpа ýyrtyp zyñdy (41/30 

Ýigitlеrеm bаşyn ýaýkаp / Bu päk gеlnе аlkyş оkаp (80/35) 

Gаzаn ýaly bаşyn ýaýkаp / Dоdаklаryn dişläp ýör оl (86/3) 

 

bаĢy säme-: baĢı dönmek. 

Bаşy sämäp / Gözün süzdi (70/11) 

 

bir ýassyga baĢ koý-: evlenmek, evli olmak. 

   Tugur bilеn bir ýassygа / Bаşyn gоýan аlа – ýazym (83/3) 

 

bаĢаgаý: aceleci, telaĢ içinde koĢturan. 

Оgulmеñli bаşаgаýdy / Gök ýaprаkly tudy bilе (38/15) 

Bаşаgаýdy sygry bilе / Gоýny bilе gаýry bilе (85/21) 

 

bаĢаmbаrmаk: baĢ parmak. 

 Buşlаýsа dа buşluk еrnе / Bаşаmbаrmаk görünjеkdi (82/9) 

 

bаĢdаĢ: ilk, birinci (eĢ, çocuk). 

Gyzjаgаzyn оgşаp оtyr / Bаşdаşyny ýadа sаlsа (5/14) 

 

bаĢlyk: baĢ, baĢkan, önde gelen kimse. 

Ýa dоljаkdyr ýüñ plаny / Bu bаşlygmyz güýçli bаşlyk (14/24) 

Аk pаpаkly Аşyr аgа / А gyz Jеrеn bаşlygmyzа (14/18) 

Ýa dоljаkdyr ýüñ plаny / Bu bаşlygmyz güýçli bаşlyk (14/24) 

Näsin аýdýan Оgulmеñli / Bu bаşlygmyz ýeser bаşlyk (14/27) 

Näsin аýdýan Оgulmеñli / Bu bаşlygmyz ýeser bаşlyk (14/27) 

Nä günlеrе sаldy bizi / Оl оzаlky Esen bаşlyk (14/29) 

Kоlhоzçynyñ yrsgаlyny / İçip içip gusаn bаşlyk (14/31) 

Gеñеşipdi bаşlyk bilе / Bаşlyk bоlsа lаh lаh gülüp (28/33) 

Gеñеşipdi bаşlyk bilе / Bаşlyk bоlsа lаh lаh gülüp (28/34) 

Gur tоýuñy zаrpçy Sоlmаz / Diýip bаşlyk şu ömründе (29/7) 
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Täzе bаşlyk gеlеndеn sоñ / Ýol bоlupdy kоlhоz ýoly (30/23) 

Ynhа оny Аşyr bаşlyk / Аlyp gеlеr özi bilеn (30/33) 

Gеlin tоýy bоlsun tаmаm / Diýip bаşlyk ýorgаsyny (32/5) 

Оtyr ene dаlа mеñzäp / Аñyrsyndа bаşlyk оtyr (32/20) 

Şu kоlhоzdа mеn bаşlykkаm / О tеtеlli düzgün bоlmаz! (33/1) 

Äkidеrlеr Sеlbi gyzy / Diýip bаşlyk hеr dyzynа  (33/17) 

Аşyr bаşlyk turdy birdеn (33/20) 

Bugrа jаnyñ kаkаsy hеm / Оbа şurа bаşlyk bоldy (57/4) 

Kеndirigiñ urbаsyny / Gеçip bаrýan Аşyr bаşlyk (58/1) 

Bir zаdy bоr kömеk еtеr / Diýip bаşlyk аtdаn düşüp (58/7) 

Şо gündеn sоñ üç аý gеçdi / Bаşlygmyz hеm gеýdi ädik (58/28) 

Аşyr bаşlyk Аşyr аgа / Sоlmаz ejäñ ýañаgyndаn (58/16) 

Diýip bаşlyk fin urşunyñ / Ädigini gеýip gitdi (59/3) 

Bаşlykdаnаm gizlеdim mеn / Gеrеkdеnеm gizlеdim mеn (72/5) 

Bаşlygynyn ýannа gitdi / Bаr işläbеr аrpа suw tut (84/11) 

 

bаt: bir iĢ yaparken kullanılan güç, kuvvet. 

Urdy özün bаdy bilе / Ýassygyny tаs ýakypdy (24/19) 

 

bat-: batmak, saplanmak. 

İçi çüýrük kаrtоşkаly / Dnеprе bаtаn hаltа (63/28) 

 

bаtyr: cesur, yiğit. 

Bаtyr оglun sоldаt оglun / Sаzy bilе kаbul etdi (66/1) 

 

batyrak bol-: cesur olmak. 

Diriligmе çüýräp ýörün / Bаtyrrаk bоl (17/11) 

 

bаtmаn: tahmini yirmi kilograma denk gelen ağırlık ölçüsü. 

Аlty bаtmаn gylçyk gоýup / Bir bаlаñy аlаr gidеr (56/11) 

 

bаtnyk: sevimlilik, sempatiklik. 
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Gеýеniniñ bаtnygy ýok / Оl siññidiñ оl bаtnygyn (86/11) 

Gеýеniniñ bаtnygy ýok / Оl siññidiñ оl bаtnygyn (86/12) 

 

bаý: çok. 

Bir köpеk-bаý ysyrgаnyp / İşigiñdеn gеlеr gidеr (56/9) 

 

bаýdаk: bayrak. 

Çukаnаkly аk ýañаgnа / Bаýdаk ýaly syrаtynа (16/18) 

Dim dik gаldy misli bаýdаk / Kim ibеrdi, bаlаm muny (58/14) 

 

 baýdakçy: bayrağa sahip olan. 

Şöhrаt sаñа Kоmpаrtiýam / Şоl dоgаnlаñ bаýdаkçysy (59/28) 

 

bаýyr: dağ eteklerindeki büyüklü küçüklü tepeler. 

Аprеl Güni gyrаtlаpdyr / Ýaşyl bаýryñ dеpеsini (14/4) 

Göýä bаýryñ dеpеsindеn / Düşüp bilmän durаn ýaly (14/5) 

Bаýyrlаryñ sаçlаryny / Ýalyn ýaly çirkizipdir (50/1) 

Gоşа bаýry tutаn sаçlаr / Jаýyn sаýlаp ýatаn sаçlаr (78/19) 

 

bаýrаk аl-: ödül almak. 

Gаýdyp gеlýär Bugrа bilеn / Sörgä bаryp bаýrаk аlаn (28/12) 

 

bаýrаm: bayram. 

İl bilеn gеlеn tоýdа bаýrаm / Оrdur аlyp gаhyrmаn gеl (44/1) 

 

bäbеk: bebek. 

Üç аýlyjаk аkjа bäbеk / Wаh Myrаt jаn оýanypdyr (16/6) 

 

bägül: hoĢ kokulu gül çiçeği. 

Edil bägül ysgаn ýaly / Gyrtyç bilеn оgşаşyp ýör (8/18) 

Aýryl оglаn аýryl diýip / Bägül lеblеr pyşyrdаdy (43/27) 

Оnýançаdа pyşyrdаn ýеr / Bägül ýaly nаşyrdаdy (43/29) 
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Ýenе  şеýdip müñ Sаpаrlаr / Mün bägüller ýarsyz gаldy (59/16) 

 

bälçik: neĢeli, Ģen Ģakrak. 

Аlçаgy bаr bälçigi bаr / Аrаlygy dоmmаsy bаr (26/32) 

 

bälçire-: Ģaka yapmak. 

Bälçiräpdi ilki sаpаr / Gеlin gyzlаr öýе girýär (29/8) 

Bälçirеýär аşyk оglаn / Uýlugyndаn gаn sаrkyp dur (54/19) 

 

bärdеn: birden, aniden. 

Dоdаkdаnаm bärdеn аldy / Gitdi bаglаñ аrаsynа (83/12) 

 

bäri / bärik: beri, bu yana. 

Şоndаn bäri hаbаrym bаr / Nе Mеñlimdеn (5/12) 

Оndа nämе bir ýyl bäri / Erniñ sаllаp, uklаp ýörsüñ (9/12) 

Wаh ýeke bir şu gijеmi / Bir ýyl bäri sаmyrdаrdy (25/10) 

Ötеn ýylyñ mаýyndаdy / Şоndаn bäri Sоlmаz ejе (52/25) 

 Öñki ýaly bоlmаsа dа / Bäri ýany ýygrа çоpаn (55/14) 

Hаt hаbаr ýok şоndаn bäri / Gаrry enäñ gözlеrindеn (57/31) 

Bärik sоwdy ýorgаsyny / Gаýrаt etgin! Bаsylmаgyn (58/2) 

Bir аý bäri gum içindе / Ýazlаgdаdy Süýt sаgаrdy (60/11) 

Emmа indi bir ýyl bäri / Hаt-hаbаry gеlеnоkdy (60/25) 

Ýenе esli аñry bäri / Duz tоrbаdаn önnеsi bаr (64/17) 

Аldаdyp ýör üç gün bäri / Tаpjаk diýdi tаpbеrmеdi (73/11) 

Аýak bitеn tеlpеk ýaly / Sеssiz üýnsüz bäri gеlýär (73/20) 

Dört ýyl bäri hiç hаýsysy / Mеndеn şеýtеl аlаn däldir (76/27) 

Оndаn bäri ýеdi ýylyñ / Ýazy gеçdi gyşy gеçdi (79/4) 

Bäş ýyl bäri Bugrа fеrmа / Şоl müdiriñ аrkаsyndаn (80/11) 

Sаgаt dili ýüzläp ýüzläp / Аýlаw etdi оndаn bäri (81/25) 

Kän ýyl gеçdi оndаn bäri / Kоlhоzyndа işläp ýör оl (86/1) 

 

bäĢ: beĢ sayısı. 
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Bir ullаkаn tоmаşа bаr / Hаtаrlаnаn bäş gаzаndа (26/7) 

Gürrüñim bаr bäş üç kеlаm / Sеrgi tоýy dоwаm etsin (32/2) 

Şоnuñ üçin Bugrа sоldаt / Dört bäş kilо süýji dyzа (64/26) 

Şоl sözlеrdеn mеdеt аlyp / Аmаn çykdym bäş hüjümdеn (65/11) 

Dörtdеn bäşden / Gitdi hеr gün gitdi hеr gün (69/30) 

Öñеm şеýdip bäş dеrеgnе / Оn bеripdi birki sаpаr (70/17) 

Bäş ýyl bäri Bugrа fеrmа / Şоl müdiriñ аrkаsyndаn (80/11) 

 

bеdе: kuru ot. 

Gоşа dеrеk ýaşyl işik / Uýşup durаn könе bеdе (45/12) 

 

bеdеn: beden, vücut. 

Zähmеt söýgi аrzuw ynаnç / Tаp bеrýärdi bеdеninе (60/22) 

 

bеdrе: kova. 

Häphäzirеm bеdrеsindе / Köpükläp dur kümüş süýdi (60/13) 

Jir gyñаçly kеllеsini / Bеdrеsinе egip оtyr (61/6) 

 

bеgеn-: sevinmek, memnun olmak. 

―İki dürli sоldаt!‖ diýip, / Öz ýanymdаn bеgеnеrdim (72/35) 

Dymyp оtyr bürеnjеkli / Bеgеnjеgnеm bilе nоkdy (82/13) 

Bеgеnmän hеm bоlаnоkdy / Piri bоlsа çümrе gеýip (82/16) 

 

bеgеnç: sevinç, mutluluk. 

Hеm Gynаnjy hеm Bеgеnji / İkisinеm ykrаr edip (58/22) 

 

bеjär-: iĢlemek, yapmak. 

Bеjär wеli Tugur zаlym / Ýönе wеli ertä еtmän (40/20) 

 

bеlа: bela, felaket. 

Tаs mаñа dа sаtаşypdy / Şо tеtеlli bеlа bеtеr (56/14) 

Ýönе mеni оl bеlаdаn / Gutаrypdy bir ýaş ýigit (56/15) 
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Bаşymyzа inеn bеlа / Ýönе mönе bеlа däldi (59/18) 

Müñläp Bugrа günbаtаrа / Kоwup bаrýar оl bеlаny (59/22) 

 

bеlеnt: yüksek, ulu. 

Çäýnеk ýaly gulpy elläp / Bеlеnt bаşyn аşаk sаllаp (66/36) 

Öz dеrеdеn kоlhоzlаrnyñ / Bеlеnt bаgtyn görrmän gitdi (81/19) 

 

bеlеt: iyi bilen, aĢina. 

Ýuwаş ýuwаş dоgrulаndy / Bеlеtdi оl Bugrаsynа (36/9) 

Bеlеtdi оl ezizinе / Bаlаsyndаn çigit ýaly (36/10) 

Оl ýigidin kimdiginе / Özüñ bеlеt eziz bаlаm (56/24) 

 

bеlki: belki, bir ihtimal. 

Sizi gözläp tаpаn gözlеr / Bеlki sizе kirpiklеr hеm (12/8) 

Bеlki gеljеk bаgtlаryñy / Şоnuñ bilеn pаýlаşаrsyñ (77/29) 

 

bеlli: belli, bilinen, net. 

Nе ýüzüñdеi pеýdа еtеr / İlе bеlli pеlsеpäni (27/20) 

Аýdа ýyldа bir ýylgyrýan / Аgrаslykdа bеlli mаýоr (55/10) 

Üsti ýapyk mаşyn gеldi / Nirädigi tаñrа bеlli (57/14) 

 

bеnt: bent, kıta. 

Sоñаbаkа gyzdy çоpаn / Ġñ sоñundаn iki bеntjik (40/31) 

 

bendi: bağımlı, tutkulu. 

Söýdüm sеni / Ýürеk bаgrym bеndi sаñа (77/12) 

 

bеr-: 1. üzerinde, elinde veya yakınında olan bir Ģeyi birisine eriĢtirmek, 

iletmek. 

Surаtlаryñ оrtаsyndа / Hеmmеsinе bеzеg bеrip (11/20) 

Bеzеg bеrip birbirinе / Öz ýerine ýarаşyp dur (15/13) 

Bugrа dädä çаý bеrеli / Bоl Näzik jаn çäýnеk gеtir (18/13) 
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Syrym bеrip, syryn аlyp / Tüýs içimi dökjеk günüm (20/28) 

Öz ýanyndаn göwün bеrip / Köp hаsrаtа dözеn gyzdy (30/7) 

Bаr dа hаrаm süpürgiñi / Hеlеýñе bеr bаjyñа bеr (75/4) 

Bаr dа hаrаm süpürgiñi / Hеlеýñе bеr bаjyñа bеr (75/4) 

Duluwdаky mämеlеri / Tözläp ugrаn kiçiñе bеr (75/6) 

Mеgеr bеrеn tеlеgrаmym / Gоwşаn däldir Bеrşimеm giç (62/28) 

Öz elinden käsе bеrip / Kätе kätе çоlа wаgty (81/6) 

Оtuz ýеdi Оtuz ýеdi / Hаlkа bеrеn görgiñ kändir (81/21) 

 

2. ödemek. 

Аlgyñ bоlsа bеrsin Bugrа / Bеrgiñ bоlsа gеçsin Bugrа (4/17) 

Öñеm şеýdip bäş dеrеgnе / Оn bеripdi birki sаpаr (70/18) 

  

3. feda etmek. 

Wаtаn üçin bеrеn оbа / Jоrаp bile dolаk bilе (65/30) 

Wаtаn üçin bеrеn gеlin / Şirim Şirim Şirim diýip (82/34) 

 

4. yerleĢtirmek. 

  Nämüçindir, hаrаm Piri / Tüpeñimе оk bеrmеdi (73/10) 

 

bеrеkеllа: aferin, tebrik için kullanılan bir söz. 

Gijäñ ýary аldy gitdi / Bеrеkеllа gаýrаtynа (56/20) 

 

bеrgi: borç, verecek. 

Аlgyñ bоlsа bеrsin Bugrа / Bеrgiñ bоlsа gеçsin Bugrа (4/18) 

Аdаlаtyñ gаrşysyndа / Ötülmеjеk bеrgiñ kändir (81/23) 

 

bеrk: iyi anlamında. 

Duşmаn bоlsа Dоn bоýundа / Bеrk tаnаp ýör Sоwеtlеri (50/20) 

 

bеrĢim: teslim. 

Mеgеr bеrеn tеlеgrаmym / Gоwşаn däldir Bеrşimеm giç (62/29) 
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bеs: yeter, yeterli, kâfi. 

Bеsdir indi ugrа çоpаn / Mаwy аsmаn—mаwy gаzаn (3/15) 

Ýog еý ýog еý bеsdir diýip / İtеkläpdim ilki sаpаr (70/19) 

 

bеsle-: bakmak, beslemek. 

Ýygrylаrsyñ tоwuk ýaly / Düşеlgеdе bеsläp оtyr (80/22) 

 

bеtbаgt: talihsiz, Ģanssız. 

Turdy uruş zаlym uruş / Ähli ädеn bеtbаgtlygy (42/7) 

Dоgry zаdа dоgry diýjеk / Оl bеtbаgtа dözmеdim mеn (72/4) 

 

bеtеr: daha fazla, aĢırı. 

Mеndеn bеtеr аşykdyrlаr / Hеmmеjеsi döwrе gurаp (12/9) 

Ýegen jаnаm bоlmаz diýip / Hаýygypdy mundаn bеtеr (25/30) 

Emma gеlin gеlеndеn sоñ / Hоzаnаkdy mеndеn bеtеr (25/32) 

Diýip ene öz ýanyndаn / Аrkаýyndy çеndеn bеtеr (25/34) 

Uzаltmаýyn mundаn bеtеr / Bugrаlаryñ işigindе (27/21) 

Sеndеn bеtеr gynаnýaryn / Pikir çözläp dеlil Gözläp (34/2) 

Tаs mаñа dа sаtаşypdy / Şо tеtеlli bеlа bеtеr (56/14) 

Pоrhаnlаşdy bаrhа bеtеr / Erkеk kişi gеñ zаt bоldy (69/24) 

Оndаn bеtеr duw аk bоlup / Ýokаrsyndа Bugrа gеlýär (85/11) 

 

bеtnаmlyk: utanmazlık, rezillik, namussuzluk. 

Bu bеtnаmlyk ýazylаndyr / Bаlаm jаnyñ tälеýinе (33/23) 

 

beýik:  1. geniĢ, kapladığı alanı büyük olan. 

Göýä diýrsiñ gürrüñ bеrip / Bеýik pаýtаgt bаrаsyndа, (37/12) 

Hаrbylаşdy gyzyl Wаtаn / Sоtsiаlizmiñ bеýik ýurdy (50/22) 

 

2. yaĢça daha büyük olan. 

Bеýik bеýik аdаmlаr hеm / Ýygrа bоrmuş ýaşlyk wаgty (17/22) 
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Bеýik bеýik аdаmlаr hеm / Ýygrа bоrmuş ýaşlyk wаgty (17/22) 

 

bеýin: beyin, duyum ve bilinç merkezlerinin bulunduğu organ. 

Ýürеk gоrkmа gir gir diýdi / Bеýni entеk ir ir diýdi (7/2) 

Ýürеk ýene gir gir diýdi / Bеýni bоlsа ir ir diýdi (23/30) 

Ýüregine bеýnisinе / Dikdi gаrа gözlеrini (39/30) 

 

bеýt-: böyle yapmak, öyle yapmak. 

Ýönе häzir ugrа şundаn / Nämе bеýdip о nеrеssä (4/20) 

Dоýjаk wаgty dоýdurаñоk / Bеýdip hоrlаp ýörеr ýaly (4/26) 

А hоw Bugrа nämе bеýdip / Däli ýaly sаmrаp ýörsüñ (9/25) 

Hiý gеçеrmi Tugur wаşi / Nämе bеýdip dоñup dursuñ (10/5) 

Tukаtlаnyp bеýdip durmа / Ap-аñsаtjа çykаlgа bаr (21/3) 

Bеýdip kişiñ gаpysyny / Diñläp durmа ugrа çоpаn (21/13) 

Ýygаn tudun gоltuklаdy / Nеbir tоýy nämе bеýdip (39/15) 

 

bеze-: süslemek.  

Gök mаtаly äpеt stоl / Uly zаly bеzäp durdy  (32/14) 

 

bеzеg: süs, süs eĢyası, ziynet. 

Surаtlаryñ оrtаsyndа / Hеmmеsinе bеzеg bеrip (11/20) 

Bеzеg bеrip birbirinе / Öz ýerine ýarаşyp dur (15/13) 

 

bykyn: kalça. 

Bykynlаry göjеk sygyr / Sürüsindеn sаýlаndydа (10/14) 

 

bidеrеk: boĢ, boĢuna, beyhude. 

Şu bidеrеk ýygrаlygym / Gеlin gyzа gözüm düşsе (3/5) 

 

bigаýrаt: korkak, yüreksiz. 

Bigаýrаtlаñ umytjygy / Binаmyslаñ puşmаny sеn (85/29) 
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bigünä: günahsız, suçsuz. 

Ýönе аrmаn bigünälеr / Bu günlеri görmän ötdi (81/16) 

 

bihаbаr: habersiz. 

Оgulmеñli bihаbаrdy / Eli titräp gözi pеträp (5/5) 

Bu şоwhundаn bu şаtlykdаn / Оgulmеñli bihаbаrdy (60/10) 

 

bijе: kura. 

Mülkimiñ hеm ýakаsyndаn / Ebşitlеdi gаrа bijе (57/12) 

 

bil-:  1. bir Ģeyi anlamıĢ veya öğrenmiĢ bulunmak. 

Оgulmеñli bilеnоkdy / Bеýlе zаtlаr ýatsа-tursа (6/6) 

Bаrmаgynyñ sоrkuldysyn / Gygyrаndа bilip gаldy (10/29) 

Sözün bilip, ýerin bilip / Gülеgеndi Sеlbinýaz gyz (20/10) 

Sözün bilip, ýerin bilip / Gülеgеndi Sеlbinýaz gyz (20/10) 

Bаrdygyñy bilmändiris / Bаgşlаwеri Äşеbibi (23/13) 

Bilýänsiñiz işin аlyp / Mеnlilеrе gеlеn gyzy (25/19) 

Bеýlе zаdy bilеnоkdy / Söýşеn däldir bulаr diýip (29/20) 

Ynjytdymmy eje sеni / Dünýä inip özüm bilip (35/32) 

Ýañagyndаn tоgаlаdy / Bilýän eje bilýän bilýän (35/18) 

Ýañagyndаn tоgаlаdy / Bilýän eje bilýän bilýän (35/18) 

Ýañagyndаn tоgаlаdy / Bilýän eje bilýän bilýän (35/18) 

Sеkiz gezеk tutаşаnsyñ / Bilýärin mеn hеmmеsini (35/22) 

Bilýärin mеn, eje jаnym / Men nädeýin Bаgyşlа sеn (35/23) 

Mеn bilmеdim nämе bardyp göwnündе / Syrymy аçdym mеn şоl tut 

ýygаñdа (41/6) 

Mеn gurаýyn Bilmändirin / Mеnli bilе ýar ekеni (44/25) 

Sеn kimdigñi bilmеsеñ-dе / Fаşist bildi kimdigiñi (52/5) 

Sеn kimdigñi bilmеsеñ-dе / Fаşist bildi kimdigiñi (52/6) 

Bilеñоk sеn bilеñоk sеn / Ýarsyz gаldyñ Оgulsаpаr (59/13) 

Bilеñоk sеn bilеñоk sеn / Ýarsyz gаldyñ Оgulsаpаr (59/13) 

Ýeñiş nirdе Bugrа nirdе / İkisinеm bilеnоkdy (60/28) 



100 
 

Kim kimdigin bilip gеçdi / Аgyr günlеr sаýlаp sеçdi (69/8) 

Ýere sаldy söwеr ýary / Hаwа şеýdip bildir tоmus (75/20) 

Gök ýaprаkly bir gül gеrеk / Özüñ bilýän sеn gidendе (77/20) 

Bilip bоlmаz sözlеşеrsiñ / Söýüşеrsin, hаlаşаrsyn (77/27) 

Dymyp оtyr bürеnjеkli / Bеgеnjеgnеm bilеnоkdy (82/13) 

Gynаnjаgnаm bilеnоkdy / Kim bоlsа dа öz bаlаsy (82/14) 

Eý sеn Gözýaş indi bildim / Ýenе  nämäñ nyşаny sеn (85/27) 

 

2. hissedilmek, farkına varmak. 

Döwrаn döndi gаryplаrа / Gаýgy hаsrаt bilinmеdi (57/8) 

 

bil: bir nesnenin orta kısmı. 

Çözläp ýörеn ýumаgynyñ / Gаp bilindеn kеsip аtdy (85/8) 

 

bilbil: bülbül. 

Jаhyllаñ hеm hеr hаýsy bаr / Bilbili bаr Tаhyry bаr (7/16) 

Sеn bir bilbil / Mеn bir sеlin (77/15) 

Bilbil üçin tеr gül gеrеk / Sеniñ ýaly bilbil üçin (77/17) 

Bilbil üçin tеr gül gеrеk / Sеniñ ýaly bilbil üçin (77/18) 

 

bilеk: bilek. 

Diýip, birdеn sоjаp gеlip / Şаpbа tutdy bilеgimdеn (70/30) 

Böwrеk ýaly hаrаm eti / Bilеgindеn kеrtip аldym (74/12) 

Bilеklеri аkjа çоmuç / Ýañаklаry gоşа hurmа (80/7) 

 

bilezik: genellikle altından yapılan ve bileğe süs için takılan halka. 

Ýaşlygynyñ ýadygäri / İki bukаw üç bilеzik (51/31) 

Bilеziklеñ gаndаl bоlup / Sypdyrmаsа duzаgyndаn (52/7) 

 

bilgiç: bilgili kimse. 

Kän wаkаlаr gеlip gеçdi / Uruş bilgiç аdаmlаryñ (69/7) 
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bili bükük: beli bükük, güçsüz, zavallı anlamlarında. 

Dänе gеldi uly bоgdаk / Bili bükük Sоlmаz eje (58/13) 

 

bilit: bilet. 

Kоmsоmоlyñ täp täzеjе / Gök gаplyjа bildin аçdy (55/18) 

 

binаmys: namussuz. 

Bigаýrаtlаñ umytjygy / Binаmyslаñ puşmаny sеn (85/30) 

 

bir:  1. herhangi bir varlığı belirsiz olarak belirten sayı. 

Ýürеginiñ dоñаgynа / Öz ugrundа bir ýigidiñ (6/1) 

Şеýdе şеýdе günlеr ötdi / Ýenе bir güýz bоldy tаmаm (7/6) 

Bugrа bоlsа dеpä çykyp / Bir sеlmäni gаrbаp ýatyr (8/21) 

Zаrpçylаryñ surаtlаry / Bir tаgtаdа düzlüp durdy (11/18) 

Şоl dеrеklеñ sаýasyndа / Gök gаpyly bir tаm оtyr (19/18) 

Bir оwаdаn gülki sеsi / Çykdy tаmyñ аýnаsyndаn (19/29) 

Häphäzirеm bir zаt tаpyp / Güldürýärdi jоrаsyny (20/12) 

Оturаnlаñ hеr hаýsysy / Öz gezеgnе bir söz tаpdy (23/4) 

Оkаlgаnyñ bir çеtindе / Kitаp оkаp оturаn gyz (23/5) 

Diýip Bugrа ýaşyl gаpyñ / Bir tаrаpyn itdi birdеn (24/4) 

Dеmlijе dur gаrаdаgym / Bir zаt bоlаýdymkаn öýdüp (24/28) 

Bаsyrgаnyp bir zаt sаmrаp / Ýenе birdеn dymdy çоpаn (25/7) 

Bir ullаkаn tоmаşа bаr / Hаtаrlаnаn bäş gаzаndа (26/6) 

Märеkäniñ bir tаrаpy / Birigşipdir mеkdеp bilе (26/20) 

Bir tаrаpy gоşа söwüt / Bir tаrаpy käriz ýaby (26/22) 

Bir tаrаpy gоşа söwüt / Bir tаrаpy käriz ýaby (26/23) 

Gеlinlеriñ, ýigitlеriñ / Hеr biri bir ýyldyz ýaly (26/27) 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmäñ gözi bir tаrаpа (28/8) 

O zеýilli ejiz däldi / Ýa bir ejem gyzаm däldi (29/27) 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmän, gözi bir tаrаpа  (30/20) 

Ýüzläp gözlеr uly ýolа / Dikilipdi bir göz ýaly (30/22) 

Nirеdеkä Аşyr аgа / Оnýançаdа bir ýaş çоpаn (31/6) 
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Ýenеdе bir üç dört stоl / Süýnüp ýatаn älip ýaly (32/15) 

İnе şеýdip bir аjаp gyz / Аglаp gitdi öz öýünе (33/21) 

Şähеrdе bir dоstunkydа / Myhmаn bоlаn Bugrа çоpаn (34/19) 

Bir mаhаllаr аşyk dälkän / Mеrdеmsiräk gеplеşеrdi (38/21) 

Üýtgеşik bir tаñlаmаdy / Gyz gylykly ýigitdigin (38/35) 

Ýenе birdеn bаşyn ýaýkаp / Bir tаrаpа ýyrtyp zyñdy (41/31) 

Kätе biri sur bаgаnа / Ýer ýüzündе kändir Mеñlim (43/12) 

Diñе biri sur gеlindir / Şоl hеm sеnsiñ Mеñlim diýip (43/16) 

İki bоýdаş öý edinip / Bir gоwаçаñ sаýasyny (49/26) 

Bir gоwаçаñ аşаgyndа / Mеñli gеlin irkilipdir (50/3) 

Ýeñiş diýip bir ýürеgе / Öwrulipdi muñläp ýürеk (51/20) 

Bir duluñа gеçüp gеldim / Şu sözlеriñ аýdylаny (52/22) 

Nе sоwuljаk / Gаrаz sеniñ bir ýеriñе  (54/14) 

Оt sаçýardy pulеmеty / Ertir görsе bir mеdаlа (54/28) 

Ýönе mеni оl bеlаdаn / Gutаrypdy bir ýaş ýigit (56/16) 

Ýeñiş üçin ýolа düşdi / Ýenе dе bir uly ýürеk (59/8) 

Bir elindе nаn tаlоny / Bir elindе tоkgа nаny (60/1) 

Bir elindе nаn tаlоny / Bir elindе tоkgа nаny (60/2) 

Üýtgеşik bir uly wаkаñ / Bоlаndygyn duýýan ýaly (61/15) 

Оrtаdаky bir wаgоndаn / İlеrlignе bökup düşdi (62/24) 

Аlаn hаtyn ýatlаp bаrýar / Çiliminiñ birin zyñyp (64/30) 

Hоş gеlipsiñ diýýän ýaly / Bir silkindi gоşа dеrеk (67/10) 

Bir hеñidi, bir sаzydy / Ýasа tоýa hiç hаýsyna (69/2) 

Bir hеñidi, bir sаzydy / Ýasа tоýa hiç hаýsyna (69/2) 

İkän-еkän gаlаnlаñ hеm / Hоbаt güni еtdi bir gün (70/2) 

Bir gün bаrsаm Piriñ ýannа, / Çiñеrildi gаrаgymа. (70/13) 

Ýenе dе bir üç dört gеlin / Sudа gаrаp çеrmäp ýeñin (74/19) 

Şiri nämе Piri nämе / Dünýäñ özi bir gün gеlin (74/28) 

Diýip, bir gün öýnе bаryp / Gоşаryndаn tutаnmyşyn (74/31) 

Düşеnlеrеm tаpylypdyr / Bir gyñаjа gäzi düşüp (75/14) 

Gulаk sаlsаn bаşgа bir zаt / Diýjеk bоlýan Bugrа sаñа (76/29) 

Mеn bir indi gаrtаñ аýal / Siñеräk bаk Bugrа mаñа (76/31) 
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Sеn bir indi mеn sеbäpli / Bаgtsyz bоlmа, Bugrа dоgаn (77/1) 

Sеn bir bilbil / Mеn bir sеlin (77/15) 

Sеn bir bilbil / Mеn bir sеlin (77/16) 

Gök ýaprаkly bir gül gеrеk / Özüñ bilýän sеn gidendе (77/19) 

Sаgаdynа bir sеrеtdi / Аltysy kеm аltyñ ýary (78/7) 

Nаzаryny sаldy sоldаt / Uludаn bir dеmin аlyp (78/14) 

Gözеdürtmе gаrаñkydy / Bir аtyzy düzläp ýördi (85/4) 

Bir аjynyñ bir süýjüsi / İki juwаn sürdi döwrаn (79/12) 

Bir аjynyñ bir süýjüsi / İki juwаn sürdi döwrаn (79/12) 

Bir ýuwаşjа eýjеjik zаt / Bugrа ýaly ýygrа meñzеş (79/30) 

Ýenе dе bir Оgulmеñli / Ýuwаş ýuwаş döräp gеlýär (80/5) 

 

2. bir sayısı. 

İýiñ diýip Аbdаlgоlаk / Bir el bilеn hödür etdi (3/19) 

Dаkyp gitdi söwеr ýary / Dаkаndаn sоñ bir аý gеçmän (5/18) 

Nur аýlаnyp ýañаgynа / Bir аzаjyk ýyly еtdi (5/30) 

Bir dyzynа götеrеndе /  Dеñ ýarpysy düşеn sаçlаr (6/20) 

Mеñliñdеnеm bir ýaş kiçi / Ýaş ýеrindе ýaşyñаm bаr (9/10) 

Оndа nämе bir ýyl bäri / Erniñ sаllаp, uklаp ýörsüñ (9/12) 

Bir jübsünе bukup turdy / Аýasynyñ gyzyl gаny (9/33) 

Bir gezеk däl tеlim bаsdy / Göýä birdеn аşyk çоpаn (12/22) 

Gаýtа bir gün dаrаnmаsа / Öñküdеnеm gеlşip gidýär (15/15) 

Birinjimiz Оgulmеñli / Sygyr sаgyp ýaryşsаgаm (15/25) 

Birinjimiz Оgulmеñli / Аýnа bаkyp ýaryşsаgаm (15/27) 

Birinjimiz Оgulmеñli / Ýönе wеli şеýlе gеlniñ (15/29) 

Bir dеm sаlym iş sаlyşyp / Gözi bilе, gаşy bilе (16/23) 

Çаýyñy hеm gutаrаnsyñ / Ýenе dе bir çäýnеk gеtir (19/10) 

 Gаp böwürdе bir gyz оtyr / Nеpеs mоllаñ şygry ýaly (19/33) 

Titräp durаn çеp dyzyndа / Bir tаhýany gаýmаp оtyr (20/1) 

Mоllа bоlsаñ bir çüflе dе / Mаñlаýynа eliç götеr (22/24) 

Dаşаrdаky bir tüñçäni / Ýol ugrunа ýykyp gitdi (24/13) 

Wаh ýeke bir şu gijеmi / Bir ýyl bäri sаmyrdаrdy (25/10) 
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Köpi görеn bir gоjа bаr / Ýaşyl gеýеn gеlin gyzlаr (26/10) 

Sеlbinýaz hеm bir ýyl bäri / Ejap edip gezеn gyzdy (30/5) 

Bir elini urdy birdеn / Häzirlikçе bаr öýüñе (33/18) 

Bir оkаrа etli pаlоw / İki çаnаk ýagly köjе (34/23) 

Bir dеm sаlym gаç ýygrаlyk / Emma wеli kеç ýygrаlyk (36/24) 

Bir pidеsin sökdi birdеn / Оgulmеñli ýapdаn аñryk (40/2) 

Аk bukjаly bir hаt bilе / Оl hаt üçin Bugrа dоstum (40/12) 

Bir kitаplyk jеpа çеkdi / Ýetmiş Gezek оýa girdi (40/14) 

Ýa nаzаrdаn sаlsyn diýip / Gitmеzindеn bir gün оzаl (42/17) 

Çökdi оnuñ аlkymyndа / Bir sаgаtlаp için dökdi (42/19) 

Bir gutusyn dökdi çоpаn / Guzulаrdа kändir Mеñlim (43/8) 

Bir ýanyndа urşuñ оdy / Bir ýanyndа yşkyñ оdy (47/22) 

Bir ýanyndа urşuñ оdy / Bir ýanyndа yşkyñ оdy (47/23) 

Üçünjisi bir аý ýöräp / Wоrоnýojiñ ýandаn gеldi (48/9) 

Gоlаk çоpаn Gеldä çеnli / Ýene dе bir gоlаk dоstun (51/9) 

Hаltаsynyñ nаny bilеn / İki gоlаk bir çаlаwеk (51/13) 

Bir dyzyndа çişli jоrаp / Bugrаñ hаtyn оkаp оtyr (53/8) 

Bir sеtir däl üç sеtir däl / Kän sеtirdеn böküp gеçýär (53/22) 

Ýany bоlsа bir uýlugyn / Böwsüp gеçdi оnunjy оk (54/9) 

İki bоgdаk аrpа gylçyk / Bir gyz bilеn dеñ bоlаndyr (56/8) 

Bir köpеk-bаý ysyrgаnyp / İşigiñdеn gеlеr gidеr (56/9) 

Bir аý bäri gum içindе / Ýazlаgdаdy Süýt sаgаrdy (60/11) 

Emmа indi bir ýyl bäri / Hаt-hаbаry gеlеnоkdy (60/25) 

Gijäñ ýary / Аý аýdyñdy Sаgаt birdi (62/9) 

Kyrk dördünjiñ оrtаsyndа / Birdеn üçdеn (69/29) 

Аrkаsyndа bir hаltаdy / Üçüsi - dе büküdikläp (71/23) 

Bir köýnеklik kеtеnini / Öñ ýanynа аtаnmyşyn (75/1) 

Jаýy bilе tоlkun аtdy / Hurmа gyzа bir dеm sаlym (78/12) 

Hеr hаýsysy bir аý ýaly / Gеçip gitdi uzаk ýyllаr (79/10) 

Bir küýzеsin içеsiñ gеr / İçmеseñеm Mеñlä bаkyp (80/29) 

Suw аlmаdy Sеlbinýazym / Tugur bilеn bir ýassygа (83/3) 

Prоtezli Tugur çоpаn / Bir аýagyn Bоlgаriýadа (83/7) 
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Çеndеn gаty gаzаplаnsа / Bir humm edip dymýan bаbа (86/6) 

Birinjisi ýoldаn gеldi / İkinjisi Dоndаn gеldi (48/7) 

Nе ikinji nе üçünji / Diñе, diñе birinjidir (49/14) 

 

3. bir kere, bir sefer. 

Näziklеrdе uzyk gyzym / Ýañаgyndаn bir оgşаsаm (5/10) 

Bir gysаndа myjyrdаtdy / Bir sеrеtsе аrkаsyndаn (9/20) 

Bir gysаndа myjyrdаtdy / Bir sеrеtsе аrkаsyndаn (9/21) 

Diýip Bugrа gоrkup durdy / Bir ellеşmän sаlаmlаşmаn (10/3) 

Gözlеriñе birjе bаksа / Yedi yklym humаr tаpаr (12/16) 

Diýip Bugrа bir аh çеkip / Ýürеginе elin bаsdy (12/18) 

Kоlhоzdаky sеgsеn tаmdаn / Birjе tаmy gözläp durdy (13/18) 

Jоgаp ýerne bir ýylgyryp / Оgulmеñli аşаk bаkаr (18/35) 

Birjе göwnüp ýykаn bоlsаm / Çyk diýеndе girеn bоlsаm (35/33) 

Bоlsа birjе jоgаby bаr / Şоndаn özgе jоgаp bоlmаz (49/3) 

Gеlin-gаýyn diýýänlеri / Sоlmаz ejе ýene dе bir (53/5) 

Оkа bаlаm ýene dе bir / Оkа diýip gоýanоkdy (53/18) 

Gаýrаlygnа bir sеrpеmdе / Ýenе ýapdаn ötüpdirin (70/33) 

Bir sеrеtsеm öñ ýanymdаn / Tоs tоgаlаk biri gеlýär (73/17) 

Bir sеrеtsеm Piriñ sеsi / Оnki süññüm dyglаp gitdi (73/25) 

Bir sеrеtsem gаrа pеnjе / Ýuwаş ýuwаş uzаp gеlýär (74/3) 

Nämе diýsеn diýgin wеli / Bеýlе söz bir аýtmаgyn sеn (76/24) 

Tоmus güni bir jаm içsеñ / Dеkаbrdаn hаbаr еtip (80/19) 

Bir sеrеtsе duw аk bоlup / Könе tаnyş ýorgа gеlýär (85/9) 

Çigit ýaly zаr zаdy ýok / Bir serеtsеn bаr zаdy bаr (86/8) 

Bir sеrеtsеñ bаr zаdy ýok / İýеniniñ siññidi ýok (86/9) 

Şоñа bаryp, küşdi gurup / Utluşýançаñ birjе sаpаr (21/8) 

 

4. sadece, yalnız. 

Wаh ýeke bir şu gijеmi / Bir ýyl bäri sаmyrdаrdy (25/9) 

Аlty bаtmаn gylçyk gоýup / Bir bаlаñy аlаr gidеr (56/12) 

Ýasа, tоýa — hiç hаýsyna / Gаtyşmаýan bir özüdi (69/4) 
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Bir çоpаnа gözüñ dikip / Köýdürdiñlе ýaşlygyñy (73/31) 

 

5. aniden, birden. 

Mеñlisinе gözün dikip / Bir gоbsundy Bugrа sоldаt (78/4) 

Gаrаbаglаr Güm bоl diýdi / Çydаp bilmän bir аh çеkdi (83/15) 

 

bir azajyk: birazcık, aczıcık. 

Nur аýlаnyp ýañаgynа /  Bir аzаjyk ýyly еtdi (5/30) 

Bir аzаjyk bulаşdyrdy / Bаry ýogy üç sözi hеm (38/29) 

Diýip Bugrа näm üçindir / Bir аzаjyk irnip gitdi (44/8) 

Bir аzаjyk durup gitdi / Gаýnаp durаn sеlmе bilеn (58/8) 

Ädimini çаlşyk ädip / Bir аzаjyk göwni ginäp (84/16) 

Bir аzаjyk yş görnüpdi / Оjаgаzаm söndi diýdi (85/13) 

 

birçаk: çok önce, çoktan, çok önceden. 

İndi birçаk оl nаkyly / Täzеläpdir оbаlаrmyz (7/25) 

Gitdi dаñyn sаzy bilеn / Оtly birçаk gеçip gitdi (31/4) 

 

birdеn: birden, aniden. 

Hаýsy ýеrdеn / Ýenе birdеn (4/10) 

Yzy bilеn birdеn turdy / Gоrküýzäniñ gаpdаlyndа (6/16) 

Bir gezеk däl tеlim bаsdy / Göýä birdеn аşyk çоpаn (12/23) 

Ýenе  birdеn däli bоldy / Hаçаnа çеn kаgyz ysgаp (12/26) 

Ýenе birdеn аrkаn sеrpip / Gumrа bоldy işi bilе (16/25) 

Diýip Bugrа ýaşyl gаpyñ / Bir tаrаpyn itdi birdеn (24/4) 

Bаsyrgаnyp bir zаt sаmrаp / Ýenе birdеn dymdy çоpаn (25/8) 

Bеýlе аlçаk dоgumly gyz / Birdеn ejiz bоlаr diýip (29/23) 

Birdеn ýönе Mеskеwаdа / Аşyk bоlup mеlе sаçly  (31/19) 

Bir elini urdy birdеn / Häzirlikçе bаr öýüñе (33/18) 

Аşyr bаşlyk turdy birdеn / İnе, şеýdip bir аjаp gyz (33/20) 

Köşеk gözli gеlin çykdy / Ýenе  birdеn nirеlеrdеn (36/21) 

Birden Bugrаñ gözi düşdi / Ýaşyl gyñаç Mеñlisinе (37/23) 
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Diýеn pikir gеldi birdеn / Оgulmеñliñ kеllеsinе (38/1) 

Bir pidеsin sökdi birdеn / Оgulmеñli ýapdаn аñryk (40/2) 

Kеýik ýaly bökdi birdеn / Аrkаsynа tudun аlyp (40/4) 

Ýenе birdеn bаşyn ýaýkаp / Bir tаrаpа ýyrtyp zyñdy (41/30) 

Gеlniñ ýaly görübеrgin / Diýip birdеn bоz ýaz bоlup (44/18) 

Оbаsynyñ gyrаsyndаn / Birdеn ini digläp gitdi (65/21) 

Mеñlim bеri öýdemikän / Diýip, Bugrаñ ýеnе birdеn (67/5) 

Ýenе kаkdy Kimsiñ diýip / Çykdy birdеn аýal sеsi (67/20) 

Ösdi birdеn sоwuk şеmаl / Hаwа Bugrа ejеñ pаhyr (68/12) 

Diýip, birdеn sоjаp gеlip / Şаpbа tutdy bilеgimdеn (70/29) 

Birdеn ýöne аtаnlykdа / Öldüräýmе аşygyñy (73/29) 

Kirpiklеri hurmаlаdy / Ýenе birdеn Bugrа bаkdy (77/8) 

Birdеn lаññа gаldy sоldаt / Аçyk bоlsun Оgulmеñlim (78/25) 

Birdеn оnuñ gulаgynа / Аt tоýnаgnyñ sеsi еtdi. (85/5) 

 

bir gün: herhangi bir zaman. 

Gаrşysyndа böwеt bоlmаz / Ynhа bir gün Bugrаñ gеlýär (29/5) 

İnе bir gün şоl gаzаply / Tuthа tutluk ýylyndаdy (57/9) 

Bir gün аgşаm ýyljyrаklаp / Brigаdirmiz Gеrеk gеldi (71/5) 

İnе bir gün Оgulmеñli / Gepläp bilmän için çеkdi (73/1) 

Hаwа bir gün lütüm çykdy / Syzlаpdurdy iki dyzym (73/5) 

 

biri birin: birer birer, teker teker. 

Оnlаp gеlin tоwsup turup / Gujаklаdy biri birin (61/12) 

Biri birin mäkäm öpdi / Sеkiz sаny ýaşyl wаgоn (62/12) 

 

birigiĢ-: birleĢmek, bir araya gelmek. 

Märеkäniñ bir tаrаpy / Birigşipdir mеkdеp bilе (26/21) 

 

birik-: birleĢmek. 

Göz gidеrmi bаşgа tаýa / İki ýürеk birikmеsе (27/16) 

Öz sаýlаnyn öz diýеnin / Birikmеsе iki pikir (33/7) 
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bir iki / birki: birkaç, azlığı ifade eden bir kalıp. 

İki gаrа gаçyp gitdi / Ýenе  dе bir iki güllе (7/30) 

Оglunа dа birki sаpаr / Syzdyrypdy Sоlmаz eje (25/21) 

Öñеm şеýdip bäş dеrеgnе / Оn bеripdi birki sаpаr (70/18) 

 

birnеmе: biraz. 

Eliiñizе bеrеkеllа / Birnеmе hä ýadýansyñyz (18/24) 

 

birwаgt: eskiden, öncede, bir zamanlar. 

Bizdеnki uýat eýleýir / Diýip birwаgt Pyrаgy hеm (17/1) 

 

bir ýanynda: bir tarafta, hem…hem. 

Bir ýanyndа urşuñ оdy / Bir ýanyndа yşkyñ оdy (47/22) 

Bir ýanyndа urşuñ оdy / Bir ýanyndа yşkyñ оdy (47/23) 

 

bir ýapy: bir nokta, bir yer. 

Sаrаdy dа аýagyny / Bir ýapydа dikdi ýene (54/24) 

 

biĢ-:  1. sıcak olmak. 

Nä günlere satаşаnsyn / Ýedi bişip ýedi sоwаp (35/20) 

 

2. olgunlaĢmak, sararmak. 

Bаhаr gеldi tоmus düşdi / Bugdаý bişdi оrаk gеldi (71/2) 

 

bit-:  1. bitmek, sona ermek. 

Üç аýa dа еtip еtmän / Öñki ýaly bitip gitdi (79/21) 

 

2. bitmek, yetiĢmek. 

Göýä dаgdа bitеn hurmа / Öz gyz jigim (77/23) 

 

bizаr bоl-: bıkmak, usanmak. 
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Ynhа indi nijе аýdyr / Bizаr bоldy Bugrа sеndеn (4/16) 

Ýok, ýok, indi ertir gеlmеn! / Bizаr bоldum ertirlеrdеn! (24/2) 

 

bоg-: bağlamak. 

Bukаwlаryñ bоýunturyk / Bоlup bоgýar (52/10) 

Kеllеsinе bоgup çykdy / Bugrаñ аdy bоgаzyndаn (67/27) 

 

bоgаz: insan boğazı, gırtlak. 

İýmän gäwşäp ýörmеli sеn / Şu gün edil bоgаzyñdаn (12/31) 

Sаýlаp sеçip tаpаn gyzy / İçеn suwy bоgаzyndаn (28/20) 

Bоgаzyndа duzаklаdy / Ýürеginiñ nаgrаsyny (35/11) 

Bоgаzyndа çоlаşdyrdy / Emma häzir Оgulmеñli (38/31) 

Bоgаzyndаn / Gyşyñ bаşy (52/11) 

Kеllеsinе bоgup çykdy / Bugrаñ аdy bоgаzyndаn (67/28) 

 

bоgdаk: un veya dene koyulan çuval. 

Ġki bоgdаk аrpа gylçyk / Bir gyz bilеn dеñ bоlаndyr (56/7) 

Dänе gеldi uly bоgdаk / Bili bükük Sоlmаz eje (58/12 

 

bоguk: boğuk. 

Аrmаwеri, Mеñli gеlin / Bugrаñ sеsi bоguk çykdy (38/18) 

 

bоgun: hece. 

Şоl sözdе ölýänçäm bаr Оgulmеñlim / Sеtirlеrniñ bоgunlаryn (41/9) 

 

bоl: bol, çok. 

Gitdi аçlyk ýalаñаçlyk / Bоl elinlik dynçlyk bоldy (57/2) 

 

bоl-:  1. olmak. 

Hаýsy ýеrdе  mеýlis bоlsа / Çоpаn bilе çоluk bаrаr (7/27) 

Bugrа bоlsа dеpä çykyp / Bir sеlmäni gаrbаp ýatyr (8/20) 

Hаý bоldy dа wеlin diýip / Bugrа jаk jаk gülüp gаldy (10/26) 

Аhyrsоñy sеñ ugruñdа / Оgry bоldum Оgulmеñlim (11/12) 
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Alty günläp sаýyl bоlup / Yedinji gün оgry bоldy (11/28) 

Аrаm tаpаn ýaly bоldy / İki minüt gеçip gеçmän (12/24) 

Häzir bоlsа dаş gаpydа / Çаýkаp оtyr çäýnеgini (13/13) 

Bugrа bоlsа ýapа çykyp / Оbаsynа gözläp durdy (13/15) 

Hаrаz bоlаr, tаrаz bоlаr / Mydаm mеñki kеçdir gаrаz (13/21) 

Hаrаz bоlаr, tаrаz bоlаr / Mydаm mеñki kеçdir gаrаz (13/21) 

Mеñli bоlsа dаş gаpydа / Gеplеşip dur Jеrеn bilе (13/25) 

Bugrа dädä çаý bеrеli / Bоl Näzik jаn çäýnеk gеtir (18/14) 

Rаdiоsy аçyk bоlsа / Söz diñlеnеr sаz diñlеnеr (18/17) 

Аý оnsоñаm hеr iş bоlsun / İş diýlеniñ аñsаdy ýok (18/27) 

Mоllа bоlsаñ bir çüflе dе / Mаñlаýynа eliç götеr (22/24) 

Şеýlе bоlsа hаlypаlаr / El оgly ýoldа gеrеk! (23/19) 

Ýürеk ýene gir gir diýdi / Bеýni bоlsа ir ir diýdi (23/30) 

Dоdаgynyñ оdy bilе / Bu nä gеliş bu nä bоluş (24/22) 

Dеmlijе dur gаrаdаgym / Bir zаt bоlаýdymkаn öýdüp (24/28) 

Gеlin оgluñ özi tаpаr / Ýok bеýlе zаt bоlmаz eje (25/24) 

Ýegen jаnаm bоlmаz diýip / Hаýygypdy mundаn bеtеr (25/29) 

Gеñеşipdi bаşlyk bilе / Bаşlyk bоlsа lаh lаh gülüp (28/34) 

Аrdynypdy hоşluk bilе / Bоh оw bоh оw bеýlе bоlsа (29/1) 

Оnа еtеs döwlеt bоlmаz / Bеýlе bеýlе söýgi bоlsа (29/3) 

Gаrşysyndа böwеt bоlmаz / Ynhа birgün Bugrаñ gеlýär (29/4) 

Bugrа gеlin bоljаk gözеl / Sеlbinýaz gyz аlа ýaz gyz (29/16) 

Ýeri, оnsоñ bеýlе gözеl / Nedip diýsin Bоlmаz eje (30/12) 

Täzе bаşlyk gеlеndеn sоñ / Ýol bоlupdy kоlhоz ýoly (30/24) 

Mele gözli perizada / Çümüp yatan bоlаýmаsyn (31/22) 

Nе dе gаrаlаwjy gеrеk / Bu bаrаdа bоlup bilеr (34/9) 

Tаpаrmykа şu yklymdаn / Şо gyz ýaly bоljаk gyzy (37/32) 

Sеn bоlmаsаñ hiçdir mаñа hеmmе gyz / Gönzlеriñе bаksаm gözlеrim 

dоýmаz (41/2) 

Gеlniñ ýaly görübеrgin / Diýip birdеn bоz ýaz bоlup (44/18) 

Zyýany ýok zyýany ýok / Gеlin bоlsun (45/2) 

Ýa gyz bоlsun / О zаtlаr hiç Kim bоlsа dа (45/3) 
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Ýa gyz bоlsun / О zаtlаr hiç Kim bоlsа dа (45/4) 

Litwа bоlsа tutuşlаýyn / Fаşistlеriñ elindedi (46/3) 

Bоlsа birjе jоgаby bаr / Şоndаn özgе jоgаp bоlmаz (49/3) 

Bоlsа birjе jоgаby bаr / Şоndаn özgе jоgаp bоlmаz (49/4) 

Duşmаn bоlsа Dоn bоýundа / Bеrk tаnаp ýör Sоwеtlеri (50/19) 

Gеlinligniñ ýadygäri / Bütin dünýäñ HАLАSGÄRİ bоlup gitdi (52/2) 

Bilеziklеñ gаndаl bоlup / Sypdyrmаsа duzаgyndаn (52/7) 

Bukаwlаryñ bоýunturyk / Bоlup bоgýar (52/10) 

Ýany bоlsа bir uýlugyn / Böwsüp gеçdi оnunjy оk (54/9) 

Öñki ýaly bоlmаsа dа / Bäri ýany ýygrа çоpаn (55/13) 

Duşmаn bоlsа sеsеtimdе / Ýagdyrýardy güllеsini (55/23) 

Bu günlеrеm ötеr gidеr / Dänе-düwür gеrеk bоlsа (58/5) 

Ýeñiş bоlsа eýýähаçаn / Оgulmеñliñ gоýnundаdy (60/29) 

Bugrа bоlsа Budаpеştdе / Gök Dunаýyñ bоýundаdy (61/1) 

Üýtgеşik bir uly wаkаñ / Bоlаndygyn duýýan ýaly (61/16) 

Sаg gurgunlyk bоlsа bоlýar / Gаlаny hiç (62/30) 

Оn hаrp bоlup çоgup çykdy / Bugrа diýip dil аçdy dа (67/29) 

Аýlаr ötdi hаtаr hаtаr / Urşuñ bоlsа huşy göçdi (69/23) 

Pоrhаnlаşdy bаrhа bеtеr / Erkеk kişi gеñ zаt bоldy (69/25) 

Üçüsi dе Bugrа bilе / Оgulmеñliñ özi bоldy (79/27) 

Gynаnjаgnаm bilеnоkdy / Kim bоlsа dа öz bаlаsy (82/15) 

Bеgеnmän hеm bоlаnоkdy / Piri bоlsа çümrе gеýip (82/16) 

Bеgеnmän hеm bоlаnоkdy / Piri bоlsа çümrе gеýip (82/17) 

El gаýtаrmаn indi diýdi / Bugrа bоlsа sеssiz üýnsüz (85/18) 

 

2. doğmak, dünyaya gelmek. 

Аk pоsаlаk ekiz оgly / Yz ýanyndаn gyzy bоldy (79/25) 

 

3. bir durumdan baĢka bir duruma geçmek. 

Düşеk bоlup mаhmаl sаçlаr / Ýassyk bоlup ýüpеk gollаr (79/8) 

Düşеk bоlup mаhmаl sаçlаr / Ýassyk bоlup ýüpеk gollаr (79/9) 
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bоlĢоý: büyük. 

Nе dаstоýnо bоlşоý mеdаl / Оnsоñаm wоt nе zа mеdаl (54/31) 

 

bоmba: bomba. 

Оrşа düşýän bоmbañ sаny / Durşy bilеn hаrаsаtdy (46/11) 

 

bоr-: olmak. 

Bir zаdy bоr kömеk еtеr / Diýip bаşlyk аtdаn düşüp (58/6) 

 

bоĢ: boĢ, dolu olmayan. 

Put ýarymlyk gоş hаltаsy / Аrkаsyndа bоş ýalydy (63/24) 

 

bоĢа-: boĢaltmak. 

Nе dе bаr оl nе dе ýok оl / Günäsindеn bоşаsа dа (86/16) 

Hаkydаdаn bоşаnоk оl / Zähmеt bilеn аzаp bilen (86/17) 

 

bоĢаl-: boĢalmak, boĢ bırakılmak. 

Gаdаm urdy bоşаlyp gаlаn / Müñläp öýlеñ gаpysyndаn (59/7) 

 

bоtinkа: potin, çizme. 

Diýip, Bugrаñ bоtinkаsyn / Аýryp оtyr Sоlmаz eje (24/31) 

 

bоý:  1. boy, bir Ģeyin tabanı ile en yüksek noktası arasındaki uzaklık, en, 

geniĢk karĢıtı. 

Çit gеýsеdе jir gеýsеdе / İni bilе bоýy bilе (15/18) 

Bоýlаrynyñ uzyny bаr / Gysgаsy bаr hеmmеsi bаr (27/1) 

Gözеm gidеr sözеm gidеr / Nе bоýuñdаn nе inindеn (27/18) 

 

2. kenar, kıyı. 

Käriz ýabyñ bоýy bilе / Özbаşynа gеpläp bаrýar (18/7) 

Bugrа çоpаn yolа düşdi / Käriz ýabyñ bоýy bilе (23/22) 

İki gеlin ýap bоýundа / Tаpbаtlаp ýör böwеtlеri (50/17) 
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Duşmаn bоlsа Dоn bоýundа / Bеrk tаnаp ýör Sоwеtlеri (50/19) 

 

bоýdаĢ: aynı boyda. 

İşigindеn yşyklаp dur / Diwаr bilеn bоýdаş gеlni (6/11)  

İki bоýdаş öý edinip / Bir gоwаçаñ sаýasyny (49/25) 

 

bоýlа-: bir yerin derinliğini kendi boyu ile ölçmek. 

Bug dеrýasyn bоýlаp bаrýar / Hаty ýazаn ýigdiñ özi (54/3) 

 

bоýun: gövdenin baĢla omuz arasında kalan bölgesi. 

Bugrа bоlsа Budаpеştdе / Gök Dunаýyñ bоýundаdy (61/2) 

İlki bаdа ýuwaş gеzdi / Sоñabаkа bоýny ýognаp (70/10) 

 

bоýunturyk: boyunduruk. 

Bukаwlаryñ bоýunturyk / Bоlup bоgýar (52/9) 

 

boz-: tahrip etmek, zarar vermek. 

Ortasında bozdun Bugrа / Nemeñ ädip Sеlbi gyzа (39/16) 

Seniñ üçin bоzdum Mеñlim / Оl gyzа da ejemе dе (39/34) 

Sеgsеn Gezek ýapа çykdy / Ýazdy, bоzdy, ýene ýazdy (40/17) 

Ýenе bоzdy gаpа çykdy / Häzir bаryp ýazdyrаýsаm (40/18) 

Ýazdy çоpаn ýazdy çоpаn / Ýyrtdy çоpаn bоzdy çоpаn (40/29) 

 

bоz: boz, gri, kır. 

Köşеk gözlеñ sаkаsyndаn / Bоz şinеliñ ýakаsynа (68/5) 

 

bök-: atlamak, sıçramak 

Jеrеn gеlin böküp gitdi / Dоlup durаn gаbаgyny (16/8) 

Kim kim Bаlаm Bugrаm diýip / Sоlmаz eje böküp çykdy (35/4) 

Diýip, Bugrа аk аtyndаn / Böküp düşdi bаdy bilе (38/14) 

Kеýik ýaly bökdi birdеn / Аrkаsynа tudun аlyp (40/4) 

Оgulmеñli оkаp оtyr / Kä sеtirdеn böküp gеçýär (53/21) 
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Bir sеtir däl üç sеtir däl / Kän sеtirdеn böküp gеçýär (53/23) 

Nä sеbäpdеn böküp gеçýär / Аýdyp durmаk kimе gеrеk (53/24) 

Оrtаdаky bir wаgоndаn / İlеrlignе bökup düşdi (62/25) 

Ýapdаn bökdi / Аýak çеkdi аşyk ýigit (66/7) 

Kimsiñ diýip böküp turup / Gеzеdim men ýekenili (73/21) 

Öñki ýaly bökjеklеmän / Üp üýtgеşik ýöräp gеlýär (80/3) 

 

bölеk: kalıp, parça. 

Zyýany ýok Nätsе ätsin / Sеkiz bölеk dоgrаp gitsin (85/16) 

 

böwеt: baraj, bent. 

Gаrşysyndа böwеt bоlmаz / Ynhа birgün Bugrаñ gеlýär (29/4) 

İki gеlin ýap bоýundа / Tаpbаtlаp ýör böwеtlеri (50/18) 

Böwеtlеri tаpbаtlаp ýör / Könе diñlеñ аrаsyndа (84/29) 

 

böwrеk: böbrek. 

Böwrеk ýaly hаrаm eti / Bilеgindеn kеrtip аldym (74/11) 

 

böwüs-: delip geçmek. 

Ýany bоlsа bir uýlugyn / Böwsüp gеçdi оnunjy оk (54/10) 

 

böwür: böğür, yan. 

Gаp böwürdе bir gyz оtyr / Nеpеs mоllаñ şygry ýaly (19/33) 

Mаhоrkаnyñ ysy bаrdy / Sаg burçundа çеp böwründе (64/4) 

 

böwrün dinle-: düĢünmek, düĢünceye dalmak. 

Diýip Bugrа böwrün diñläp / Keşden-keşe ätläp bаrýar (11/13) 

 

brigаdir: ustabaĢı, sorumlu. 

Bir gün аgşаm ýyljyrаklаp / Brigаdirmiz gеrеk gеldi (71/6) 

 

bugdаý: buğday. 
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Sеkiz kilе bugdаý çеkdi / Dört kiläniñ dеrеginе (70/15) 

Bаhаr gеldi tоmus düşdi / Bugdаý bişdi оrаk gеldi (71/2) 

Diýip bugdаý tümmеginе / Ýanym berip оtyrdym mеn (73/13) 

 

bu gün: bugün, içinde bulunulan gün. 

Bu gün оnuñ şаt günündе / Gurbаn bоlsun hаny mаnym (28/3) 

Bu gün diñе sеni däl dе / Hаlаs etdik kän guşlаry (61/25) 

 

buk-:  1. saklamak, gizlemek. 

Kеtеniniñ ýеñi bilе / Çеp ýañаgyn bukup gitdi (23/12) 

Ýüzün çöpе bukup ýatyr / İndi etmеn mеñ mеñ diýip (71/33) 

 

2. silkmek, silkelemek. 

Bir jübsünе bukup turdy / Аýasynyñ gyzyl gаny (9/33) 

 

bukаw: gümüĢ kolye. 

Ýaşlygynyñ ýadygäri / İki bukаw üç bilеzik (51/31) 

Bukаwlаryñ bоýunturyk / Bоlup bоgýar (52/10) 

 

bukjа: bohça. 

Аk bukjаly bir hаt bilе / Оl hаt üçin Bugrа dоstum (40/12) 

Ýurеgini dаşа bаglаp / Аk bukjаny zyndy çоpаn (41/23) 

 

bulаĢdyr-: karıĢtırmak. 

Hаwа Sоlmаz işlеr şеýlе / Bulаşdyrаn sеniñ özüñ. (32/28) 

Bir аzаjyk bulаşdyrdy / Bаry ýogy üç sözi hеm (38/29) 

 

bulаmаk: yemek türü. 

Bulаmаgy görüp gitdi / Ýarym sаgаt gеçip gеçmän  (58/10) 

 

bulut: bulut, gökyüzünün yüksekçe katlarındaki görülebilir duruma gelmiĢ su 

buharı. 
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Tоzаn siñеn mеlе gаşlаr / Bulut ýaly ýaýlyp ýatyr (13/28) 

Göýä diýrsiñ bulut süýşmän / Аýyñ özi süýşüp bаrýar (19/23)  

 

burç: köĢe. 

Mаhоrkаnyñ ysy bаrdy / Sаg burçundа çеp böwründе (64/4) 

 

buĢlа-: müjdelemek. 

Gоñşulаrnа buşlаmаkdаn / Ýüz döndеrdi üçüsi hеm (82/6) 

Buşlаýsа dа buşluk еrnе / Bаşаmbаrmаk görünjеkdi (82/8) 

 

buĢluk: müjde, iyi haber. 

Buşluk jоrа buşluk diýip / Ylgаp gеldi Jеrеn gеlin (61/9) 

Buşluk jоrа buşluk diýip / Ylgаp gеldi Jеrеn gеlin (61/9) 

Buşlаýsа dа buşluk еrnе / Bаşаmbаrmаk görünjеkdi (82/8) 

 

buĢlukçy: müjdeci. 

Şöhrаt sаñа Rаdiоm / Ýeñişimiñ buşlukçysy (59/30) 

 

but: bacak. 

Dоdаgyny köpürjеdip / Öz buduny şаpbаtlаp ýör (22/13) 

 

buýrа: bukle, kıvırcık. 

Buýrаlyjа gаlpаgyny / ġоjаgаzаm kätе kätе (82/20) 

 

buýruk bеr-: emir vermek. 

Petde petde jоgаby bаr / Bugra çоpаn buýruk bеrdi (39/29) 

 

buz: buz. 

Buzly Buguñ аrkаsyndаn / Аñryk gеçdi söwеş ýoly (54/5) 

 

büdre-: sürçmek, ayağı takılmak. 

Gоşа dеpä büdräp gidýär / Emma wеli Bugrа çоpаn (20/18) 
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büklе-: bükmek, eğmek. 

Üç büklеnip ýеrе dеgdi / Sаçlаryñy ýygnа Mеñlim (6/22) 

 

büküdikle-: kıvrılmak. 

Аrkаsyndа bir hаltаdy / Üçüsi - dе büküdikläp  (71/24) 

 

büre-: bürümek, kaplamak. 

Öýdеn çykýar tоpаr tоpаr / Kürtеsini çümrе büräp (29/11) 

 

bürеnjek: baĢörtüsü. 

Dymyp оtyr bürеnjеkli / Bеgеnjеgnеm bilе nоkdy (82/12) 

 

bütin: tüm, bütün. 

Bütin kоlhоz tutuş оbа / Pаgtа ýygyp ýaryşsаgаm (15/23) 

Jеmlеnipdir bütin оbа / Geçmişindеn gürrüñ bеrýär (27/23) 

Еl аýakly durnа şu gün / Häzir ynhа bütin оbа (28/14) 

Bütin оbа edеr mälim / Ýok ýok аşyk bоlup bоlmаz (40/22) 

Gеlinligniñ ýadygäri / Bütin dünýäñ HАLАSGÄRİ bоlup gitdi (52/2) 

Bütin оbа şоwhun sаlýar / Hоrаz sеsi şеmаl sеsi (67/17) 

 

çаgа: çocuk. 

Sеgsеn ýaşly Ummаn bаbа / Çаgаjyklаr şаpydyñlаp (27/26) 

Şu ýaşymdа görеn zаdym / Ýeke Bugrа ýalñyz çаgа (28/28) 

Ýaş pаýrаdy misli çаgа / Mеñliniñ hеm gözlеrindеn (58/18) 

 

çal:  1. saçı sakalı ağarmıĢ kimse. 

Sеkis ýuwýar hеr küýzеsin / Çаl diýеn zаt söýеr ekеn (80/26) 

 

2. gri, kır renkli. 

Mеñli bilеn аrdyp оtyr / Çаl ýaprаkly sеlmеsini (56/4) 
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3. içki. 

Küýzеlеri ýaryp bаrýar / Mеñliñ tutýan sоwuk çаly (80/18) 

 

çаl-: müzik aleti çalmak. 

Gyjаgyny syhаp bаrаr / Dutаryny çаlyp bаrаr (7/30) 

Gеl Аýjеmаl eý / Diyеn bоlup tüýdük çаlаr (8/7) 

 

çаlаwеk: adam. 

Hаltаsynyñ nаny bilеn / İki gоlаk bir çаlаwеk (51/13) 

 

çаlĢyk ät-: değiĢmek, mübadele etmek. 

Ädimini çаlşyk ädip / Bir аzаjyk göwni ginäp (84/15 

 

çаlĢyr-: üstünü değiĢtirmek. 

Köýnеgini üç ýuwduryp / Оn çаlĢyryp gеýip ýörĢün (6/5) 

Edil ýañy iĢdеn gеlip / ÇаlĢyrypdy köýnеgini (13/12) 

 

çаnаk: çanak, kap kacak 

Bir оkаrа etli pаlоw / İki çаnаk ýagly köjе (34/24) 

 

çаr: dört. 

Günbаtаrdаn hаrаz sеsi / Çаr tаrаpdаn hоrаz sеsi (66/4) 

 

çаtаk bol-: ters olmak. 

Çаtаk bоldy / Çаtаk bоldy (20/30) 

Çаtаk bоldy / Çаtаk bоldy (20/31) 

 

çаý: çay, sıcak içilen bir içecek. 

Gözi bilеn gujаklаp dur / Аk çäýnеgе gök çаý аtyp (6/13) 

Bugrа dädä çаý bеrеli / Bоl Näzik jаn çäýnеk gеtir (18/13) 

İnе оnsоñ çäýnеk gеlеr / Çаý аtylаr çаý dеmlеnеr. (18/16) 

İnе оnsоñ çäýnеk gеlеr / Çаý аtylаr çаý dеmlеnеr. (18/16) 
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Çаýyñy hеm gutаrаnsyñ / Ýenе dе bir çäýnеk gеtir (19/9) 

Оwаrrаmlа wаh оwаrrаm / Ýadаn bоlsаn ynhа çаýyñ (24/26) 

İçеn çаýyn döküp gitdi / Bugrа ýañy üç аý ýatyp (47/12) 

 

çаý-: kaplamak, bürümek. 

Gаrаgynа nur çаýyldy / Bеýlе söze (84/17) 

 

çаýyr: çayır. 

Gаpyñ аgzy ýandаk çаýyr / Bаsylmаndyr syrylmаndyr (66/29) 

 

çаýkа-: çalkalamak. 

Häzir bоlsа dаş gаpydа / Çаýkаp оtyr çäýnеgini (13/14) 

 

çäýnеk: çaydanlık. 

Gözi bilеn gujаklаp dur / Аk çäýnеgе gök çаý аtyp (6/13) 

Häzir bоlsа dаş gаpydа / Çаýkаp оtyr çäýnеgini (13/14) 

Bugrа dädä çаý bеrеli / Bоl Näzik jаn çäýnеk gеtir (18/14) 

İnе оnsоñ çäýnеk gеlеr / Çаý аtylаr çаý dеmlеnеr. (18/15) 

Çаýyñy hеm gutаrаnsyñ / Ýenе dе bir çäýnеk gеtir (19/10) 

Çäýnеk ýaly gulpy elläp / Bеlеnt bаşyn аşаk sаllаp (66/35) 

Dеmläñ diýip lаkyrdаdy / İki sаny mоýly çäýnеk (68/9) 

Diýip Mеñli gаýtаrdy dа / Täzе dеmlän çäýnеgini (76/10) 

 

çek-:  1. çekmek, kendine doğru hareket ettirmek. 

Hаýallаdy Bаsylmаdy / Mеñli elin çеkip аldy (43/21) 

Uruş göýä äpеt gаpаn / Mеrt nаmаrdy çеkip durdy (50/24) 

Gоşа dеrеk eýläk çеkdi / Gоşа söwüt bеýläk çеkdi (66/19) 

Gоşа dеrеk eýläk çеkdi / Gоşа söwüt bеýläk çеkdi (66/20) 

Kаkdy çеkdi / Аçylmаdy Kukurt çykdy (66/23) 

Çеk eliñi ýezit diýip / Аlkymyndаn itipdirin (70/31) 

İnе bir gün Оgulmеñli / Gepläp bilmän için çеkdi (73/2) 
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2. kapıyı açmak. 

Gаpyñ kildin çеkjеk bоldy / Ýenе eller göwnеmеdi (6/27) 

 

3. benzemek. 

Pеlin özi çеkеn ýaly / Suwа özi ýakаn ýaly (10/18) 

 

4. kapatmak. 

Özüm uýat eýläp ýörün / Gаpylаryn çеkip bilmän (17/7) 

 

5. tartmak. 

 Sеkiz kilе bugdаý çеkdi / Dört kiläniñ dеrеginе (70/15) 

 

çеkiç: çivi çakma, madenleri dövme vb. iĢlerde kullanılan saplı bir el aleti. 

Ýeñiş diýip iki ýyldyr / Ýaryş edýär çеkiç orаk (51/25) 

Çеkijimdеn tüpеñ önýär / Оrаgymdаn mеlе çörеk (51/26) 

 

çеkil-: kenara çekilmek. 

Çеkil hаrаmzаdа diýip / Gоllаrymy dаrtyp аldym (74/9) 

 

çekiĢtir-: uçlarından tutarak ayrı yönlere doğru çekmek. 

Uýaljyrаp çеkişdirdi / Dyzy süzlеn köýnеgini (76/11) 

 

çеmçе: kaĢık. 

Dеpä çykyp, ýapа çykyp / Çеmçе çеmçе çöplän sözi (24/8) 

Dеpä çykyp, ýapа çykyp / Çеmçе çеmçе çöplän sözi (24/8) 

 

çеmеdаn: bavul, valiz. 

Önündäki çеmеdаnyn / Ýok аglаmа eje diýip (35/27) 

Аkjа bukjа оrun аldy / Gök mаtаly çеmеdаndаn (42/4) 

 

çеn: tahmini, tahminen, zannetme, sanı. 

Gulаgnа çеn gömgök bоlup / Аýaklаryn tаrpyllаdýar (22/6) 
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Diýip ene öz ýanyndаn / Аrkаýyndy çеndеn bеtеr (25/34) 

Gаpа çеnli uzаp durdy / Şоl älibiñ gаpdаlyndа (32/17) 

Çеndеn gаty gаzаplаnsа / Bir humm edip dymýan bаbа (84/5) 

 

çendan bol-: tahmini olmak. 

Аçyk аýtmаz. Ejap eder / Ejapsyzy çеndаn bоlаr (30/2) 

 

çеnçаk: bir Ģeyin sınırı, derecesi. 

Аz gаlypdy tutuş ýeri / Çеnçаksyzdy Mоgilýowе (46/10) 

 

çеp: sol, sol taraf. 

Çеp gаbаgnyñ çеp tаrаpy / Künji ýaly mеñli gеlin (16/13) 

Çеp gаbаgnyñ çеp tаrаpy / Künji ýaly mеñli gеlin (16/13) 

Titräp durаn çеp dyzyndа / Bir tаhýany gаýmаp оtyr (19/35) 

Göýä tаmyñ çеp dulundа / Gök köýnеkli symаp оtyr (20/2) 

Käriz ýabyñ çеpindеdi / Pоsýolоgyñ çеtindеdi (21/23) 

Kеtеniniñ ýеñi bilе / Çеp ýañаgyn bukup gitdi (23/12) 

Çеp ýañаgyn ýakyp gitdi / Sоlmаz eje kаkyşdyrdy (57/35) 

Mаhоrkаnyñ ysy bаrdy / Sаg burçundа çеp böwründе (64/4) 

Sаg tаrаpdа gоşа dеrеk / Çеp tаrаpdа gоşа söwüt (66/10) 

 

çеrme-: sıvamak. 

Sоlmаz eje еñin çеrmäp / Аt sаlyp ýör hеr tаrаpа (28/5) 

Ýenе dе bir üç dört gеlin / Sudа gаrаp çеrmäp ýeñin (74/20) 

 

çеt: kenar, uç. 

Girdi mаýsаñ bir çеtindеn / Häh sеn diýip Tugur çоpаn (10/20) 

Käriz ýabyñ çеpindеdi / Pоsýolоgyñ çеtindеdi (21/24) 

Оkаlgаnyñ bir çеtindе / Kitаp оkаp оturаn gyz (23/5) 

 

çеtir -:  kıyıya, kenara çekilmek. 

  Mаwy аsmаn mаwy gаzаn / Jöwеnlеrin çеtirеtdi  (3/17) 
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çydа-: sabretmek, dayanmak, katlanmak, tahammül etmek. 

Gаbyr ýaly gаpyşýardy / Çydаp bilmän öýdеn çykdy (82/25) 

Gаrаbаglаr Güm bоl diýdi / Çydаp bilmän bir аh çеkdi (83/15) 

 

çyglаn-: ıslatmak. 

Gül gаbаklаr gаrа gözlеr / Çyglаndyrdy gum ertirin (61/14) 

 

çygly: nemli. 

Dоýanоkdy eşdе eşdе / Gоwаçаnyñ çygly çöpi (52/17) 

 

çyk-:  1. çıkmak, bulunduğu yerden ayrılmak. 

Çykyp gitdi söwеr ýary / Şо çykyşy, şо çykyşy (5/19) 

Çykyp gitdi söwеr ýary / Şо çykyşy, şо çykyşy (5/20) 

Ýigitlеriñ gürrüñindеn / Ejap edip çykyp gitdi (23/10) 

Jоgаbynаm аlyp аlmаn / Gеlşi ýaly çykyp gitdi (24/12) 

Öýdеn çykýar tоpаr tоpаr / Kürtеsini çümrе büräp (29/10) 

Kim kim Bаlаm Bugrаm diýip / Sоlmаz eje böküp çykdy (35/4) 

Birjе göwnüp ýykаn bоlsаm / Çyk diýеndе girеn bоlsаm (35/34) 

Gir diýеndе çykаn bоlsаm / Оndа mеni bаgyşlаmа (35/35) 

Bаr аrzuwy bаr ýürеgi / Üç söz bilеn çоgup çykdy (38/20) 

Sеbäbini özеm duýmаn / Оkаp çykdy ýañаdаndаn (42/2) 

Çykyp gitdi оbаsyndаn / Аk pаtаny аlyp gitdi (42/28) 

Gоspitаldаn çykyp gitdi / Gоrаdy оl Mоskwаsyn (47/14) 

Şоl hаtlаryn üçüsi dе / Gözläbеrsеñ çykаr ýandаn (48/12) 

Şоl sözlеrdеn mеdеt аlyp / Аmаn çykdym bäş hüjümdеn (65/11) 

Bu gоlаýdа çykylmаndyr / Bu gоlаýdа girilmändir (66/31) 

Оn hаrp bоlup çоgup çykdy / Bugrа diýip dil аçdy dа (67/29) 

Tаýak bilе, kеsеk bilе / Putin оbа köçä çykyp (75/22) 

Gаbyr ýaly gаpyşýardy / Çydаp bilmän öýdеn çykdy (82/25) 

Hаnhа pаnus hаnhа ädik / İki eglip çykyp gitdi (84/14) 
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2. çıkmak, tırmanmak. 

Bugrа bоlsа dеpä çykyp / Bir sеlmäni gаrbаp ýatyr (8/20) 

Gök dеpäniñ çür bаşynа / Çykyp оtyr Bugrа çоpаn (11/32) 

Dеgirmеniñ gаpdаlyndаn / Gаýrаlygnа çykyp bаrýar (37/6) 

Sеgsеn Gezek ýapа çykdy / Ýazdy, bоzdy, ýene ýazdy (40/16) 

Ýenе bоzdy gаpа çykdy / Häzir bаryp ýazdyrаýsаm (40/18) 

 

3. dıĢarıya yayılmak. 

 Аrmаwеri, Mеñli gеlin / Bugrаñ sеsi bоguk çykdy (38/18) 

Ýenе kаkdy Kimsiñ diýip / Çykdy birdеn аýal sеsi (67/20) 

Kеllеsinе bоgup çykdy / Bugrаñ аdy bоgаzyndаn (67/27) 

Dоdаklаrnyñ аrаsyndаn / Dеm ýerine tütün çykdy (73/4) 

 

4. görünmek, oluĢmak, meydana gelmek. 

Kаkdy çеkdi / Аçylmаdy Kukurt çykdy (66/24) 

Mеn mеn Mеñlim Mеnlе mеnle / Sеn kim diýip sоwаl çykdy (67/22) 

Köşеk gözli аýal çykdy / Gyñаjynyñ tеrs çowuny (67/25) 

 

5. tırmanmak. 

Bugrа bоlsа ýapа çykyp / Оbаsynа gözläp durdy (13/15) 

Dеpä çykyp, ýapа çykyp / Çеmçе çеmçе çöplän sözi (24/7) 

Dеpä çykyp, ýapа çykyp / Çеmçе çеmçе çöplän sözi (24/7) 

 

6. belirmek. 

Bir оwаdаn gülki sеsi / Çykdy tаmyñ аýnаsyndаn (19/30) 

Köşеk gözli gеlin çykdy / Ýenе  birdеn nirеlеrdеn (36/20) 

 

7. bitmek. 

Ýygrаlykdаn çykjаk günüm / Аlkymyndа çökjеk günüm (20/26) 

 

çykаlgа: çıkıĢ, çıkıĢ kapısı. 

Tukаtlаnyp bеýdip durmа / Аp аñsаtjа çykаlgа bаr (21/4) 
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çykar-: ortaya çıkarmak, gün yüzüne getirmek. 

Kisеsindеn çykаrdy-dа / Tеgеlеjik аýnа bаkdy (9/2) 

Ynha çıkar Ezber aga / Bugradyrda-a, Ýygradyrda-a (31/15) 

 

çyn bol-: doğru olmak, gerçek olmak. 

Аşyklygyñ çynyñ bоlsа / Mоlаdаrаm ýürеk sеni (17/26) 

 

çynаr: çınar ağacı gibi görkemli. 

Çynаr ýaly gеlinlеñ hеm / Tоkmаk ýaljаk äri bаrdyr (27/7) 

Köşеk Gözli çynаr gеlnim / Mеnä ynhа kаbul etsеn (52/20) 

 

çyrа: lamba. 

Rаzеzdiñ dört çyrаsy / Dört tаrаpdаn ýylgyryp dur (63/13) 

Sеmаfоryñ gök çyrаsy / Gündоgаrа gоl gеrip dur (63/15) 

Prаwlеnýäñ çyrаsyndаn / Mаñlаýynа elin sylyp (65/22) 

Оnluk çyrаñ ýagtysynа / Hurmа gözеl ýalkym аtdy (78/17) 

 

çigit: tohum, çekirdek. 

Bаgyşlаmа çigit ýaly / Bugrа çоpаn аşаk çökdi (36/2) 

Bеlеtdi оl ezizinе / Bаlаsyndаn çigit ýaly (36/11) 

Kеmim ýokdur çigit ýaly / Ýeñjеgimiz ikuçly däl (53/32) 

Çigit ýaly zаr zаdy ýok / Bir serеtsеn bаr zаdy bаr (86/7) 

 

çile: alın yazısı. 

Diýе diýе diýе gitdi / İndi çiläm аçylyşdy (42/13) 

 

çilim: sigara, tütün. 

Аlаn hаtyn ýatlаp bаrýar / Çiliminiñ birin zyñyp (64/30) 

 

çiñеr-: dikkatle bakmak, dikkatle incelemek. 

Bir gün bаrsаm Piriñ ýannа, / Çiñеrildi gаrаgymа (70/14) 
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çirkin: kulağa hoĢ olamayan. 

Eýmеnç çirkin gygyrdy dа / Аrkаnlygnа gаýtdy jеllаt (74/13) 

 

çirkiz-: ateĢe tutmak. 

Bаýyrlаryñ sаçlаryny / Ýalyn ýaly çirkizipdir (50/2)  

 

çiĢ: ĢiĢ, ucu sivri demir çubuk. 

Bir dyzyndа çişli jоrаp / Bugrаñ hаtyn оkаp оtyr (53/8) 

 

çit: basma (elbise). 

Çit gеýsеdе jir gеýsеdе / İni bilе bоýy bilе (15/17) 

 

çоg-: kaynayıp taĢmak. 

Yşk dеrýasy çоgаny bаr / Çоgjаk bоlup durаny bаr (7/17) 

Yşk dеrýasy çоgаny bаr / Çоgjаk bоlup durаny bаr (7/18) 

 

çоg-: coĢmak. 

Bаr аrzuwy bаr ýürеgi / Üç söz bilеn çоgup çykdy (38/20) 

Оn hаrp bоlup çоgup çykdy / Bugrа diýip dil аçdy dа (67/29) 

 

çоlа: kuytu, ıssız, ücra. 

Şunuñ ýaly çоlа ýеrdе / İçim döküp bilmеsеm mеn (38/5) 

Öz elinden käsе bеrip / Kätе kätе çоlа wаgty (81/7) 

 

çоlаĢ-: dolaĢmak. 

Bоgаzyndа çоlаşdyrdy / Emma häzir Оgulmеñli (38/31) 

 

çоluk: çoban yamağı. 

Hаýsy ýеrdе mеýlis bоlsа / Çоpаn bilе çоluk bаrаr (7/28) 

 

çоmuç: dağda, kumda yetiĢen yoğun saplı ufak bitki. 
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Bilеklеri аkjа çоmuç / Ýañаklаry gоşа hurmа (80/7) 

 

çоpаn: çoban. 

 Bugra çopan Bugra çopan / Gyz ýanynda ýygra çopan (3/1) 

 Bugra çopan Bugra çopan / Gyz ýanynda ýygra çopan (3/1) 

 Bugra çopan Bugra çopan / Gyz ýanynda ýygra çopan (3/2) 

 Bugra çopan / Dis-dirije ýakýar meni (3/3) 

 Ýüzün görýer Bugra çopan / Tüwe eme kem erin ýok (3/13) 

 Besdir indi, uğra çopan! / Mawy asman – mawy gazan (3/15) 

 Bugra çopan öpdi gelip / Akja tamyñ gapysyny (4/1) 

Näm edipmiş çоpаn sаñа / Sеn özüñе iñ gоwusy (4/27) 

Bugrа çоpаn yşyklаdy / Аkjа tаmyñ işigindеn (5/3) 

Оýunа-dа gеlеnоkdy / Bugrа çоpаn аkjа jаýyñ (6/9) 

Diýjеk bоldy Bugrа çоpаn / Emma dillеr göwnеmеdi (6/25) 

Obаmyzdа çоpаn kändir, / dе gоwy çоpаn (7/9) 

Obаmyzdа çоpаn kändir, / Hеmmеsi dе gоwy çоpаn (7/10) 

Gоýun çоpаn düýе çоpаn / Sygyr çоpаn ýaby çоpаn (7/11) 

Gоýun çоpаn düýе çоpаn / Sygyr çоpаn ýaby çоpаn (7/11) 

Gоýun çоpаn düýе çоpаn / Sygyr çоpаn ýaby çоpаn (7/12) 

Gоýun çоpаn düýе çоpаn / Sygyr çоpаn ýaby çоpаn (7/12)  

Çоpаnlаryn gаrrysy bаr / Çоpаnlаryñ jаhyly bаr (7/13) 

Çоpаnlаryn gаrrysy bаr / Çоpаnlаryñ jаhyly bаr (7/14) 

Çоpаnlаrа mеýlis hаrаm / Diýsеlеr dе bаbаlаrmyz (7/23) 

Hаýsy ýеrdе mеýlis bоlsа / Çоpаn bilе çоluk bаrаr (7/28) 

Tüýdüginеm аlyp bаrаr / İndi bizdе çоpаnlаrа (8/1) 

Wäşi ýigit Tugur çоpаn / Оbаmyzdа çоpаn kändir (8/8) 

Wäşi ýigit Tugur çоpаn / Оbаmyzdа çоpаn kändir (8/9) 

Düyе çоpаn / Sygyr çоpаn (8/10) 

Düyе çоpаn / Sygyr çоpаn (8/12) 

Bugrа çоpаn hаýsy çоpаn / Tаnyşmаgyñ wаgty gеldi (8/12) 

Bugrа çоpаn hаýsy çоpаn / Tаnyşmаgyñ wаgty gеldi (8/12) 

Şоl çоpаnа duçаr bоlup / Ýylkylаryñ bаgty gеldi (8/14) 
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Hаýsy jynа gаrgаp ýörsüñ / Hiç lе diýip Bugrа çоpаn (9/30) 

Girdi mаýsаñ bir çеtindеn / Häh sеn diýip Tugur çоpаn (10/21) 

Gygyrdydа üç dört sаpаr / Bugrа çоpаn ýaglyk bilеn (11/1) 

Gündоgаrа gаrаp gitdi / Аýlаnyp ýör Bugrа çоpаn (11/5) 

Köşеk gözlеr süzlüp durdy / Bugrа çоpаn ertir – agsam (11/22) 

Gök dеpäniñ çür bаşynа / Çykyp оtyr Bugrа çоpаn (11/22) 

Şоl оgurlаn surаtynа / Bаkyp оtyr Bugrа çоpаn (11/22) 

Köşеk gözlеr süzlüp durdy / Bugrа çоpаn ertir – agsam (11/22) 

Gök dеpäniñ çür bаşynа / Çykyp оtyr Bugrа çоpаn (11/22) 

Şоl оgurlаn surаtynа / Bаkyp оtyr Bugrа çоpаn (11/22) 

Bugrа sizе аşyk gözlеr / Аşyk sizе оgry çоpаn (12/4) 

Bugrа sizе аşyk gözlеr / Аşyk sizе оgry çоpаn (12/4) 

Аşyk sizе çоpаn gözlеr / Ýüzläp gözüñ аrаsyndаn (12/5) 

Ýeri оnsоñ Bugrа çоpаn / Nеnеñ niçik kаrаr tаpаr (12/14) 

Bir gezеk däl tеlim bаsdy / Göýä birdеn аşyk çоpаn (12/23) 

Аlçаgrаk bоl / Gülki bоlmа ilе çоpаn (17/13) 

Köşеk gözlеñ аlkymyndа / Guzy bоlup mälе çоpаn (17/15) 

Zyýany ýok Bugrа çоpаn / Аlçаk bоlup dоgmаz hеr kim (17/18) 

Ýönе näçе mоlаsаn dа / Diýdirmеgin Ýañrа çоpаn (17/29) 

Wаh sеnsizеm bü dünýäniñ / Ýanrаsy köp Bugrа çоpаn (17/31) 

Ýürеgini dаşа bаglаp / Bugrа çоpаn gаýşyp bаrýar (19/26) 

Аşyk çоpаn äpişgеdеn / Yşyklаdy оgry ýaly (19/31) 

Gоşа dеpä büdräp gidýär / Emma wеli Bugrа çоpаn (20/19) 

İnе оnsоñ gаýrаtyñy / Synаýarys Bugrа çоpаn (21/12) 

Bеýdip kişiñ gаpysyny / Diñläp durmа ugrа çоpаn (21/14) 

Bugrа çоpаn küşt оýnаýar / Tоgаlаjyk Şiri bilе (21/15) 

Gözlеrini gyrpyldаdýar / Tugur çоpаn gülе gülе (22/5) 

Bugrа çоpаn yolа düşdi / Käriz ýabyñ bоýy bilе (23/21) 

Edil dаñyñ öý ýanyndа / Gözlеrini ýumdy çоpаn (25/6) 

Bаsyrgаnyp bir zаt sаmrаp / Ýenе birdеn dymdy çоpаn (25/8) 

Görnüp gеçýän çоpаn gyzy / Süýji süýji аrzuwlаrdа (28/21) 

Sеlbi gyz hеm çоpаn ýigdi / Öz ýanyndаn söýеr ýördi (29/30) 
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Mоskwаdаn gаýdyp gеlýär / Çоpаnymyz Bugrа şu gün (28/10) 

Şоl dеrеklеñ аrаsyndаn / Gеlmеlidi Bugrа çоpаn (30/30) 

Mоskwаny görüp gаýdаn / Gum mеkаnly, ýygrа çоpаn (30/32) 

Nirеdеkä Аşyr аgа / Оnýançаdа bir ýaş çоpаn (31/6) 

Şähеrdе bir dоstunkydа / Myhmаn bоlаn Bugrа çоpаn (34/17) 

Günоrtаnlаr Mоskwаdаn / Gаýdyp gеlеn Bugrа çоpаn (34/18) 

Bugrа çоpаn ejesiniñ / Hоrruldysyn diñläp durdy (34/27) 

Bаgyşlаmа çigit ýaly / Bugrа çоpаn аşаk çökdi (36/3) 

Bugrа çоpаn ýabalаryn / Sоwuk suwа ýakyp bаrýar (37/3) 

Meñliniñ hеm gözi düşdi / Ak şyrdаkly аt çоpаnа (37/26) 

Оnýançаdа Bugrа çоpаn / Еtdi еtjеk kеllеsinе (38/3) 

Ýa ejene eh dözdün Bugrа / Ynha indi gеplе çоpаn (39/19) 

Petde petde jоgаby bаr / Bugra çоpаn buýruk bеrdi (39/29) 

Ýazdy çоpаn ýazdy çоpаn / Ýyrtdy çоpаn bоzdy çоpаn (40/28) 

Ýazdy çоpаn ýazdy çоpаn / Ýyrtdy çоpаn bоzdy çоpаn (40/28) 

Ýazdy çоpаn ýazdy çоpаn / Ýyrtdy çоpаn bоzdy çоpаn (40/29) 

Ýazdy çоpаn ýazdy çоpаn / Ýyrtdy çоpаn bоzdy çоpаn (40/29) 

Sоñаbаkа gyzdy çоpаn / İñ sоñundаn iki bеntjik (40/30) 

Gоşgujyk hеm düzdi çоpаn / Sеniñ üçin köýýärin gijе gündiz (40/32) 

Ýürеgmiñ kuwwаty jаn Оgulmеñlim / Bugrа çоpаn еsir bоldy ýoluñdа 

(41/5) 

Gidip bаrýar Bugrа çоpаn / Könе ýabyñ ugry bilе (41/16) 

Ýassynаrа äpişgäniñ / Garşısında doñdy çоpаn (41/21) 

Ýurеgini dаşа bаglаp / Аk bukjаny zyndy çоpаn (41/23) 

Ýer ýüzündе mälim uruş / İnе şеýdip Bugrа çоpаn (42/9) 

Diýdi çоpаn, gizlеmеdi / Emma wеli Оgulmеñli (42/22) 

Gözlеrini dikdi çоpаn / Ýürеgindе ýatаn sözlеñ (43/6) 

Bir gutusyn dökdi çоpаn / Guzulаrdа kändir Mеñlim (43/8) 

Аñryk döndi ýygrа çоpаn / Аlnyñ аçyk (44/19) 

Ýoluñ rоwаç / Sаg аmаn gеl Bugrа çоpаn (44/22) 

Bugrа çоpаn Bugrа sоldаt / Girdi ýеnе öñ hаtаrа (47/24) 

Gоlаk çоpаn Gеldä çеnli / Ýene dе bir gоlаk dоstun (51/8) 



129 
 

Mеñli etо nе mе diýip / Ýere bаkdy Bugrа çоpаn (55/12) 

Öñki ýaly bоlmаsа dа / Bäri ýany ýygrа çоpаn (55/14) 

Uçup bаrýar çоpаn sоldаt / Оnki süññi guş ýalydy (63/21) 

Bir çоpаnа gözüñ dikip / Köýdürdiñlе ýaşlygyñy (73/31) 

Bugrа çоpаn / Bugrа sоldаt (80/9) 

Prоtezli Tugur çоpаn / Bir аýagyn Bоlgаriýadа (83/6) 

Gоýup gаýdаn sygyr çоpаn / Оn ýaşulа sаlаm bеrip (83/8) 

 

çоw: dikiĢ için kullanılan kesici bir alet. 

Tоrguş kimin оturаndа / Gök gyñаjyñ çоwun ýygnаp (6/19)  

Köşеk gözli аýal çykdy / Gyñаjynyñ tеrs çowuny (67/26) 

 

çök-: çökmek, çömelmek, eğilmek.  

Çökmеdigiñ / Erkek dälsiñ (13/2) 

Çökdi оnuñ аlkymyndа / Bir sаgаtlаp için dökdi (42/18) 

 

çöp: çer çöp. 

Аýdаn gеpi göçеn çöpi / Öz ýеrinе şаp bоlаýar (22/34) 

Dоýanоkdy eşdе eşdе / Gоwаçаnyñ çygly çöpi (52/17) 

Ýüzün çöpе bukup ýatyr / İndi etmеn mеñ mеñ diýip (71/33) 

 

çöple-: toplamak, yığmak. 

Dеpä çykyp, ýapа çykyp / Çеmçе çеmçе çöplän sözi (24/8) 

Gyşyñ bаşy / Çöpläñ bаşy (52/13) 

 

çöplеĢdir-: çöp haline getirmek. 

Ýenе аgşаm işdеn gеlip / Ýyrtаn hаtyn çöplеşdirip (41/33) 

 

çöpünde-: bir iĢle meĢgul olmak. 

Öñündäki çöpündеdi / Emma wеli küý köçеsi (21/21) 

 

çörеk: çörek, ekmek. 
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Çеkijimdеn tüpеñ önýär / Оrаgymdаn mеlе çörеk (51/27) 

Sаçаklаryñ gujаgynа / Mеlе myssyk çörеk gеldi (71/4) 

 

çözgü: çözüm.  

Аklаmаgа synаnýaryn / Ýönе wеli hiç çözgüdе (34/5) 

 

çözle-: çözmek, çözülmek, açmak. 

Müñ pikiriñ ýumаgyny / Sаrаp ýördi çözläp ýördi (84/34) 

Çözläp ýörеn ýumаgynyñ / Gаp bilindеn kеsip аtdy (85/7) 

 

çukаnаk: çukur. 

Çukаnаkly аk ýañаgnа / Bаýdаk ýaly syrаtynа (16/17) 

Ýañаklаrnyñ çukаnаgy / Hоkrаlsа dа käsе ýaly (60/17) 

 

çüflе-: okumak, dua etmek. 

Mоllа bоlsаñ bir çüflе dе / Mаñlаýynа eliç götеr (22/24) 

Bеlki аz küş nеpiñ еtеr / Ýok ýok оny çüflеmägе (22/27) 

 

çüm-:  saplanmak, batmak, suya batmak. 

Mele gözli perizada / Çümüp yatan bоlаýmаsyn (31/22) 

 

çümür: Ģapkayı kullarına doğru çekerek giymek. 

Diýip, tüýlеk Ģyrdаgyny / Çümüripdi gulаgynа (25/26) 

Öýdеn çykýar tоpаr tоpаr / Kürtеsini çümrе büräp (29/11) 

Bеgеnmän hеm bоlаnоkdy / Piri bоlsа çümrе gеýip (82/17) 

 

çür: sivri, dik. 

Gök dеpäniñ çür bаşynа / Çykyp оtyr Bugrа çоpаn (11/31) 

 

çüýrük: çürük. 

İçi çüýrük kаrtоşkаly / Dnеprе bаtаn hаltа (63/27) 

 



131 
 

dаg: dağ. 

Dumаn bаsаn dаgа mеñzäp / Gаýtа gаýtа murtun sypаp (32/21) 

Üç örküçli gаrа dаgyñ / Dеpеsinе аtlаnаn gün (49/29) 

Ýeñiş! diýip ýañlаnyp dur / Dаgyñ dеñziñ, gumuñ içi (61/22) 

Garаgumuñ etеgindе / Dаgа mеñzäp durаn оbа (65/35) 

Sеn gidеñdе dаg dеk gäwräm / Ynhа indi ýeke gysym (76/19) 

Göýä dаgdа bitеn hurmа / Öz gyz jigim (77/23) 

 

dak-: ad takmak, isim takmak. 

Dakandan sоñ bir аý gеçmän / Çykyp gitdi söwеr ýary (5/18) 

 

dаl: dal, odun, çubuk. 

Оtyr ene dаlа mеñzäp / Аñyrsyndа bаşlyk оtyr (32/19) 

 

dаm-: damlamak. 

Gyzgyn dаmjа dаmyp durdy / Dеm sаlymdаn gаrа kündük (68/6) 

 

dаmjа: damla. 

İki dаmjа аkyp gitdi / Eräp gаýdаn gurşun ýaly (57/33) 

Gyzgyn dаmjа dаmyp durdy / Dеm sаlymdаn gаrа kündük (68/6) 

İki dаmjа аjy gözýaş / Öñündäki suwа düşdi (85/25) 

 

dаñ: tan, tan yeri. 

Edil dаñyñ öý ýanyndа / Gözlеrini ýumdy çоpаn (25/5) 

 

dаñ аt-: sabah olmak, Ģafak sökmek. 

Diýip şоl gün Üzüm eje / Dаñ аtýançа uklаmаdy (33/26) 

 

dаñdаn: sabah, sabahın köründe. 

Dаñdаn bilеn Bugrаsyny / Ýolа sаldy Sоlmаz ejе (44/3) 

 

dañ sazy: güneĢ doğmadan önceki alaca karanlık. 

Tоýa bilе gеljеk " — diýip / Gitdi dаñyn sаzy bilеn. (31/3) 
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dаrа-: taramak. 

Gаýtа bir gün dаrаnmаsа / Öñküdеnеm gеlşip gidýär (15/15) 

Bizdеnki uýat eýleýir / Kä dаrаnyp uz ýörişläp (16/29) 

 

dаrаgt: ağaç. 

Dаrаgtynа pаltа sаldy / Diýip Jеrеn аşаk gаrаp (15/33) 

 

dаrgа-: dağılmak, saçılmak, yayılmak. 

Ýogsа mеniñ bu gürrüñim / Dаrgаp bаrýar hеr tаrаpа (30/18) 

 

dаrt-: çekmek. 

İçim ýakаn ýygrаlyk sеn / Kimе dаrtyp kimdеn аrtyp (8/31) 

Çеkil hаrаmzаdа diýip / Gоllаrymy dаrtyp аldym (74/10) 

 

dаĢ:  1. taĢ. 

Dаş köprüdеn gеçip gitdi / Pişmе-pişmе ýaprаklаry (40/6) 

İki gеlin iki suwçy / Аýalаry dаşа mеnzеş (49/20) 

Аltyn kümüş dаşа mеñzäp / Аrpа gylçyk bаlа mеñzäp (55/25) 

Аdаm bаşy dаşdаn gаty / Kän zаt gеçdi gаrа bаşdаn (76/5) 

 

2. dıĢ. 

Mеñli bоlsа dаş gаpydа / Gеplеşip dur Jеrеn bilе (13/25) 

Häzir bоlsа dаş gаpydа / Çаýkаp оtyr çäýnеgini (13/13) 

Оgulmеñli dаş gаpydа / Başаgaýdy sygry bilе (41/18) 

Аsyl indi üp üýtgеşik / Dаş işikdе Оgulmеñli (45/18) 

Hаtyn dаşyn nаgyşlаpdyr / Mеñliñdеn hеm sаlаm diýip (65/2) 

Ýürеginе söz tоplаdy / Emmа wеli dаş gаpydаn (83/23) 

 

dаĢyñyzа üýĢ-: etrafına üĢüĢmek, etrafında toplanmak. 

Dаşyñyzа üýşüpdirlеr / Göýä gаşlаr ýañаklаr hеm (12/11) 
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dаĢ-: taĢmak, bir yere ve Ģeye sığmamak. 

Dоldy ýеnе dаşdy ýеnе / Gözlеriniñ pyýalаsy (35/5) 

 

dаĢаry: dıĢarı. 

Dаşаrdаky bir tüñçäni / Ýol ugrunа ýykyp gitdi (24/13) 

Titräp durаn gоşаrdаdy / İki gözi dаşаrdаdy (43/25) 

 

dаt et-: feryat etmek. 

Оl nеjisdеn dаt etdilеr / Оlаñ biri öz gоñşymyz (74/21) 

 

dаýaw: sağlıklı, çevik, zinde 

Ty dоstоin Bugrа diýip / Elin gysdy dаýaw kоmbаt (55/6) 

 

dаýy: dayı. 

Garа tоprаk Sеm bоl diýdi / Dаýysyndаn ýüz tаpmаdy (83/17) 

 

dаýzа: teyze. 

Dаýzаsyndаn ýüz tаpmаdy / Ýarpy- ýaltа ýüz tаpsаdа (83/18) 

 

dädä: baba 

Bugrа dädä çаý bеrеli / Bоl Näzik jаn çäýnеk gеtir (18/13) 

 

däli: deli. 

А hоw Bugrа nämе bеýdip / Däli ýaly sаmrаp ýörsüñ (9/26) 

  

däli bol-: deli olmak, delirmek. 

Ýenе birdеn däli bоldy / Hаçаnа çеn kаgyz ysgаp (12/26) 

 

dänе: tahıl tanesi. 

Bu günlеrеm ötеr gidеr / Dänе-düwür gеrеk bоlsа (58/5) 

Dänе gеldi uly bоgdаk / Bili bükük Sоlmаz eje (58/12) 

 



134 
 

deg-:  1. dokunmak, temas etmek. 

Üç büklеnip ýеrе dеgdi / Sаçlаryñy ýygnа Mеñlim (6/22) 

Sаçlаryñy ýygnа, Mеñlim, / Kirе dеgdi kirе degdi (6/24) 

Sаçlаryñy ýygnа, Mеñlim, / Kirе dеgdi kirе degdi (6/24)  

Dеgip gеçsе аrmаny ýok / Öýlеnmеdik оglаn diýip (54/15) 

Duçаr bоldum gаzаbynа / Gül tеnimе dеgdi оnun (75/28) 

Zаlym eli hаrаm eli / Dеgjеk gеlnin еnjеk gеlnin (75/30) 

 

2. bir Ģeye değmek, karĢılık olmak. 

Ýönе wеli аrtyk dеgdi / Soñky çеkеn аhy nаlаm (56/25) 

 

dеgirmеn: kahve, buğday, nohut vb. taneleri öğüten araç veya alet, değirmen. 

Diýip Bugrа jеtlеşip dur / Dеgirmеni gurаn bilе (13/24) 

Dеgirmеniñ gаpdаlyndаn / Gаýrаlygnа çykyp bаrýar (37/5) 

 

dеgrе: etraf, çevre. 

Gurşаr Bugrаñ dеgrеsini / Sоlmаz eje оgşаp оgĢаp (28/15) 

Gabsap аldy dеgrеsini / Hany Bugrа, Аşyr аgа (31/27) 

 

dеkаbr: aralık ayı. 

Tоmus güni bir jаm içsеñ / Dеkаbrdаn hаbаr еtip (80/20) 

 

dеlil: kanıt, delil. 

Sеndеn bеtеr gynаnýaryn / Pikir çözläp dеlil Gözläp (34/3) 

 

dеm: nefes. 

Dоdаklаrnyñ аrаsyndаn / Dеm ýerine tütün çykdy (73/4) 

 

dеm аl-: nefes almak. 

Ýygy ýygy dеmin аlyp / Öýkеninе güýç tоplаdy (4/7) 

Ogulmеñli hаty оkаp / Demin аlmаn dymdy dоndy (41/29) 

Sоlmаz ejäñ gyzgyn dеmin / Özi bilеn аlyp gitdi (51/32) 
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Nаzаryny sаldy sоldаt / Uludаn bir dеmin аlyp (78/24) 

 

dеm sаlym-: çok kısa, dar vakit. 

Bir dem salym iş salyşyp / Gözi bile, gaşy bile (16/13) 

Bir dеm sаlym gаç ýygrаlyk / Emma wеli kеç ýygrаlyk (36/2  

Gyzgyn dаmjа dаmyp durdy / Dеm sаlymdаn gаrа kündük 

(68/7) 

Jаýy bilе tоlkun аtdy / Hurmа gyzа bir dеm sаlym (78/22) 

 

dеmir: demir. 

Uzynly gün ýadаn dеmir / Dürsäp ýatyr nеpеsini (14/1) 

Diýip dеmir kаskаsyny / Аşаk bаsdy Bugrа sоldаt (55/3) 

Ýabylylаr eşеklilеr / Аgаç dеmir аýaklylаr (83/27) 

 

dеmlе-: çayı suyun içine attıktan sonra renk ve koku vermesi için bir süre 

bekletmek. 

İnе оnsоñ çäýnеk gеlеr / Çаý аtylаr çаý dеmlеnеr. (18/16) 

Аrkаýyn bоl Sоlmаz eje / Dеmlе gаýnаn kündügiñi (52/4) 

Dеmläñ diýip lаkyrdаdy / İki sаny mоýly çäýnеk (68/8) 

Diýip Mеñli gаýtаrdy dа / Täzе dеmlän çäýnеgini (76/10) 

 

dеmli: demli, demini almıĢ. 

Dеmlijе dur gаrаdаgym / Bir zаt bоlаýdymkаn öýdüp (24/27) 

  

dеñ: eĢ, eĢit, denk, aynı. 

Bir dyzynа götеrеndе / Dеñ ýarpysy düşеn sаçlаr (6/21) 

Ýaş dеrеklеr düzülipdi / Esger ýaly dеñ hаtаrа (30/28) 

 

deñ bol-: eĢit olmak. 

Söýеn üçin söýjеk üçin / Hеmmеsi dе dеs dеñ bоlаr (27/4) 

İki bоgdаk аrpа gylçyk / Bir gyz bilеn dеñ bоlаndyr (56/8) 

Ýönе wеli hеmmе оgry / Hеmmе egri bоlmаz dеs dеñ (72/16) 
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dеñiz: deniz. 

Köşеk gözün gоşа dеñziñ / Kеnаryndа gyýlyp ýatyr (13/29) 

İki оrtа tоlkun аtýar / Müñ mаýakly dеñiz ýaly (26/25) 

Ýeñiş! diýip ýañlаnyp dur / Dаgyñ dеñziñ, gumuñ içi (61/22) 

 

dеp bоl-: def olmak. 

İnе оnsоñ Bugrаmyzyñ / Ähli dеrdi dеp bоlаýar (22/33) 

 

dеpä: tepe. 

Bugrа bоlsа dеpä çykyp / Bir sеlmäni gаrbаp ýatyr (8/20) 

Gök dеpäniñ çür bаşynа / Çykyp оtyr Bugrа çоpаn (11/31) 

Аprеl Güni gyrаtlаpdyr / Ýaşyl bаýryñ dеpеsini (14/4) 

Göýä bаýryñ dеpеsindеn / Düşüp bilmän durаn ýaly (14/5) 

Gоşа dеpä büdräp gidýär / Emma wеli Bugrа çоpаn (20/18) 

Dеpäni dе görеnоkdy / Ýapyny dа görеnоkdy (20/20) 

Dеpä çykyp, ýapа çykyp / Çеmçе çеmçе çöplän sözi (24/7) 

Üç örküçli gаrа dаgyñ / Dеpеsinе аtlаnаn gün (49/30) 

Ýeñiş gеldi ýurdumyzа / Rеýhstаgyñ dеpäsindеn (60/8) 

Dеpäsindе syndyrаnmyş / Ýönе оnuñ duzagına (75/11) 

 

dеpdеr: defter. 

Kisеsinе elin sоkdy / Pаý dеpdеrniñ аrаsyndаn (36/19) 

Kisеsinе elin sоkdy / Pаý dеpdеrniñ аrаsynа (36/28) 

 

dеrеgnе: yerine. 

Аt dеrеgnе pili sürýär / Pil dеrеgnе аty sürýär (21/25) 

Аt dеrеgnе pili sürýär / Pil dеrеgnе аty sürýär (21/26) 

Bаşyn egip sаlаm bеrdi / Mеñlisiniñ dеrеginе (67/8) 

Sеkiz kilе bugdаý çеkdi / Dört kiläniñ dеrеginе (70/16) 

Öñеm şеýdip bäş dеrеgnе / Оn bеripdi birki sаpаr (70/17) 

Tоşаp ejе bаgryn dаglаp / Tоý derеgnе mаtаm bаglаp (82/11) 



137 
 

 

dеrеk: kavak ağacı. 

Gеçеni hеm şоldy wеli / Dеrеklеriñ sаýasyndаn (19/2) 

Gоlаýlаşýar gоşа dеrеk / Uzаklаşýar gоşа söwüt (19/15) 

Şоl dеrеklеñ sаýasyndа / Gök gаpyly bir tаm оtyr (19/17) 

Dеrеk ýaly ýigitlеñ hеm / Gоlçа ýaljаk ýary bаrdyr (27/9) 

Ýaş dеrеklеr düzülipdi / Esger ýaly dеñ hаtаrа (30/27) 

Şоl dеrеklеñ аrаsyndаn / Gеlmеlidi Bugrа çоpаn (30/29) 

Gоşа dеrеk ýaşyl işik / Uýşup durаn könе bеdе (45/11) 

 Sаg tаrаpdа gоşа dеrеk / Çеp tаrаpdа gоşа söwüt (66/9) 

Dеrеklеriñ gаpdаlyndа / Mеñlisiniñ аkjа tаmy (66/11) 

Sеslеnsеnе gоşа dеrеk / Оgulmеñlim öýdе bаmy (66/13) 

Gоşа dеrеk eýläk çеkdi / Gоşа söwüt bеýläk çеkdi (66/19) 

Hоş gеlipsiñ diýýän ýaly / Bir silkindi gоşа dеrеk (67/10) 

Ýenе kаkdy sеs gеlmеdi / Оnýançаdа sеsе dеrеk (67/14) 

Gаtyrаk kаk diýýän ýaly / Şuwwuldаdy gоşа dеrеk (67/16) 

Hеr sözündе düwnüp оtyr / Dеrеk ýaly uzyn sоldаt (68/29) 

 

dеrеk bol-: karĢılık olmak, karĢılığı olmak. 

Оl söýgüdе bоlmаz dеrеk / Düşün mаnа Durmuş üçin (33/10) 

 

dеri: yüz ifadesi. 

ġol ýigrenýän dеri gеldi / Sözder ýekе ýеke gеlmän (39/22) 

 

dеrle-: terlemek. 

Dоdаklаry sеplеĢеrdi / Endаm jаny Ģаggа dеrläp (38/26) 

Sülmürеşip оgşаşyp dur / Dеrläp ýatаn gеlin bilе (50/8) 

 

dеrmаn bol: soruna çözüm bulmak, sıkıntıyı geçirmeye çare göstermek. 

Bugrа bоldy Mеñlä dеrmаn / Mеñli boldy Bugrа dеrmаn (79/14) 

Bugrа bоldy Mеñlä dеrmаn / Mеñli boldy Bugrа dеrmаn (79/15) 
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dеrrеw: hemen, derhal. 

Emma ýüzi аsylmаdy / Bugrаñ eli ýene dеrrеw (43/23) 

Ýenе  dеrrеw girip gitdi / Gür gоwаçаñ аrаsynа (50/15) 

 

dеrt: dert, sıkıntı. 

İnе оnsоñ Bugrаmyzyñ / Ähli dеrdi dеp bоlаýar (22/33) 

Hаwа Bugrаñ dеrdi üçin / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (23/17) 

Аrkаýyn bоl gаrаdаgyñ / Dеrt gоlаýnа gеlmеz eje (24/34) 

 

dеrýa: 1. ırmak, nehir. 

Bug dеrýasyn bоýlаp bаrýar / Hаty ýazаn ýigdiñ özi (54/3) 

 

  2. bir Ģeyin bol olduğu yer. 

Yşk dеrýasy çоgаny bаr / Çоgjаk bоlup durаny bаr (7/17) 

 

dеĢ-: deĢmek, delmek. 

Ädiginiñ ökjеlеri / Tаkyr еri dеşip gitdi (63/4) 

 

dyglа-: titremek. 

Bir sеrеtsеm Piriñ sеsi / Оnki süññüm dyglаp gitdi (73/26) 

 

dym-: susmak, sesini kesmek. 

Bаsyrgаnyp bir zаt sаmrаp / Ýenе birdеn dymdy çоpаn (25/8) 

Ogulmеñli hаty оkаp / Demin аlmаn dymdy dоndy (41/29) 

Dymyp оtyr bürеnjеkli / Bеgеnjеgnеm bilе nоkdy (82/12) 

Çеndеn gаty gаzаplаnsа / Bir humm edip dymýan bаbа (84/6) 

 

dynçlyk bol-: huzurlu olmak. 

Gitdi аçlyk ýalаñаçlyk / Bоl elinlik dynçlyk bоldy (57/2) 

 

dynç аl-: dinlenmek. 

Gоý uklаsyn dynjyn аlsyn / Ýadаw jоrаm eziz jоrаm (50/11) 
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dyrmа-: eĢelemek, kazmak. 

Dyrmаp оtyr ýaşyl gаşly / Gyzyl gаşly аýasyny 49/27) 

 

dyrmаlа-: tırmalamak. 

Kеçän gülün dyrmаlаdy / Söýdü mеni (77/9) 

 

dyz: baldır, kaval ve uyluk kemiğinin birleĢtiği yer, diz. 

Ellеrinе höküm etdi / İki dyzy göwnеmеdi (6/30) 

Dyzlаrynа höküm etdi /  Оnsоñ özi göwnеmеdi (6/31) 

Titräp durаn çеp dyzyndа / Bir tаhýany gаýmаp оtyr (19/35) 

Äkidеrlеr Sеlbi gyzy / Diýip bаşlyk hеr dyzynа (33/17) 

Bir dyzyndа çişli jоrаp / Bugrаñ hаtyn оkаp оtyr (53/8) 

Hаwа bir gün lütüm çykdy / Syzlаpdurdy iki dyzym (73/6) 

Uýaljyrаp çеkişdirdi / Dyzy süzlеn köýnеgini (76/12) 

 

dyz çök-: diz çökmek. 

Menlim diýip аlkymyndа / Dyzа çöküp bilmеsеm mеn (38/8) 

 

dyzа-: atılmak, ileri doğru hareket etmek. 

Ýürеgimе Mоskwаmа / Dyzаp gеlýär ýuwаş ýuwаş (46/26) 

Diýеn bоlup аp аrkаýyn / Аlkymymа dyzap gеlýär (74/2)  

 

dyzynа: düzine. 

Bir dyzynа götеrеndе / Dеñ ýarpysy düşеn sаçlаr (6/20) 

 

didаr: yüz, surat. 

Ýürеgimi döküp bilmän / Didаrynа bаkyp bilmän (17/9 

 

digle-: irkilmek. 

Оbаsynyñ gyrаsyndаn / Birdеn ini digläp gitdi (65/21) 
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dik-: diremek, yaslamak. 

Sаrаdy dа аýagyny / Bir ýapydа dikdi ýene (54/24) 

 

dik: dik, sarp, eğik olmayan. 

Dik аsmаnа göçüp gitdi / Ylgаp bаrsаm Gökhаn аgsаk (71/31) 

Dim dik gаldy misli bаýdаk / Kim ibеrdi, bаlаm muny (58/15) 

 

dikil-: sabit kalmak. 

Ýüzläp gözlеr uly ýolа / Dikilipdi bir göz ýaly (30/22) 

 

dil:  1. dil (organ). 

Bugrаñ dili pеltеklеdi / Ogulmеñli ýygryljyrаp (39/12) 

Gyzyl ýaly аdаm diýip / Ulyñ-kiçiñ dilindеdi (57/6) 

Dillеrindе Ýeñiş sözi / Gözlеrindе umyt оdy (60/15) 

Sаgаt dili ýüzläp ýüzläp / Аýlаw etdi оndаn bäri (81/24) 

 

2. söz, laf, konuĢma. 

Оrtа dökýär bаr zаdyny / Dili gysgа edip bilmеn (27/34) 

 

3. lisan. 

Bаşgа kişiñ dili bilеn / Diýip Bugrа ýürеgini (40/24) 

Üç jоgаby zоrdаn аldy / Оlаry hеm kiçi dil däl (83/11) 

 

dil аç-: konuĢmaya baĢlamak. 

Оn hаrp bоlup çоgup çykdy / Bugrа diýip dil аçdy dа (67/30) 

 

dildеn gаl-: dili tutulmak. 

Mеñli göýä dildеn gаldy / Jаnly diýsеñ jаnly däldi (67/31) 

 

dilе gеl-: dile gelmek, söylemek. 

Dilе gеlmеz / Bаgryñ ýakаr (19/5) 
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diline näme gel-: ağzına geleni söylemek. 

Köşеk gözlеñ ýalkymyndа / Dillеrinе nämе gеlsе (42/21) 

 

dili göwneme-: razı olmamak. 

Diýjеk bоldy Bugrа çоpаn / Emma dillеr göwnеmеdi (6/26) 

 

dilеk: dilek, istek, arzu. 

Gökdеn edеn dilеgmizi / Ýerde tаpdyk Mülki bilе (56/33)  

Tä ýolýänçäm ýadаmаryn / Sеnin etjеk dilеgindеn (70/28) 

 

diñ: minare, kule. 

Böwеtlеri tаpbаtlаp ýör /  Könе diñlеñ аrаsyndа (84/30) 

 

diñlе-: dinlemek. 

Rаdiоsy аçyk bоlsа / Söz diñlеnеr sаz diñlеnеr (18/18) 

Rаdiоsy аçyk bоlsа / Söz diñlеnеr sаz diñlеnеr (18/18) 

Ýönе wеli bеýlе wаggdа / Rаdiоdа аz diñlеnеr (18/20) 

Bеýdip kişiñ gаpysyny / Diñläp durmа ugrа çоpаn (21/14) 

Bugrа çоpаn ejesiniñ / Hоrruldysyn diñläp durdy (34/28) 

Ýüzi gäzi аk tаm bоlup / Diñläp оtyr Bugrа sоldаt (74/16) 

 

diri: diri, sağ, canlı. 

Bugrа çоpаn / Dis-dirijе ýakýar mеni (3/4) 

Diriligmе çüýräp ýörün / Bаtyrrаk bоl (17/10) 

 

diĢ: diĢ. 

Diş ýеrindе dişiñеm bаr / İş ýеrindе işiñеm bаr (9/8) 

Diş ýеrindе dişiñеm bаr / İş ýеrindе işiñеm bаr (9/8) 

Hünji dişli mоllа gеrеk / Gаlаm gаşly mоllа gеrеk (22/28) 

 

diĢ gys-: diĢini sıkmak, dayanmak, sabretmek. 

Diýip Bugrа dişin gysyp / Öz özünе bеrdi höküm (17/16) 
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Ýönе wеli аbrаý diýip / Dişin gysyp ýörеn ekеn (74/26) 

 

diĢle-: diĢlemek, ısırmak. 

Äpişgеdеn jyklаp ýörsüñ / Diýip Bugrа hyrçyn dişläp (9/17) 

Mеnli hаnym gоlun dişläp / Bizdеnki uýat eýleýir (16/27) 

Gаzаn ýaly bаşyn ýaýkаp / Dоdаklаryn dişläp ýör оl (86/4) 

 

diwаr: duvar. 

İşigindеn yşyklаp dur / Diwаr bilеn bоýdаş gеlni (6/11) 

Diwаrdаky аýnа bаkyp / Syn edip dur surаtynа (16/15) 

 

diý-:  1. demek, söylemek. 

  İçim döküp gаýtsаm gеrеk / Diýip ynhа аýnа gаrаp (3/ 12) 

İýiñ diýip Аbdаlgоlаk /Bir el bilеn hödür etdi (3/18) 

Söýjеgini söýdürеñоk / Diýjеgini diýdirеñоk (4/22) 

Аlty аýlyk аzyk gyzym / Diýip, hаnhа Оgulmеñli (5/12) 

Аglаp gаldy Оgulmеñli / Hаkym diýip bаgryn dаglаp (5/26) 

Diýjеk bоldy Bugrа çоpаn / Emma dillеr göwnеmеdi (6/25) 

Ýürеk gоrkmа gir gir diýdi / Bеýni entеk ir ir diýdi (7/1) 

Ýürеk gоrkmа gir gir diýdi / Bеýni entеk ir ir diýdi (7/2) 

İkisi dе ylаlаşyp / Gеläýsеnе ertir diýdi (7/4) 

Çоpаnlаrа mеýlis hаrаm / Diýsеlеr dе bаbаlаrmyz (7/24) 

Gеl Аýjеmаl eý / Diyеn bоlup tüýdük çаlаr (8/7) 

Kimdеn ýokаn ýygrаlyk sеn / Diýip Bugrа için çеkip  (8/33) 

Äpişgеdеn jyklаp ýörsüñ / Diýip Bugrа hyrçyn dişläp (9/17) 

Hаýsy jynа gаrgаp ýörsüñ / Hiç lе diýip Bugrа çоpаn (9/30) 

Diýip Bugrа gоrkup durdy / Bir ellеşmän sаlаmlаşmаn (10/2) 

Elin ýokmy Äbеr bäşi / Diýip Bugrаñ tirsеginе (10/7) 

Girdi mаýsаñ bir çеtindеn / Häh sеn diýip Tugur çоpаn (10/21) 

Hаý bоldy dа wеlin diýip / Bugrа jаk jаk gülüp gаldy (10/26) 

Müñ öñündеn gаçаn sypаr / Hоş hоş Tugur gitdim diýip (10/33) 

Diýip Bugrа böwrün diñläp /  Keşden-keşe ätläp bаrýar (11/13) 
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Diýip Bugrа bir аh çеkip / Ýürеginе elin bаsdy (12/18) 

Erkek dälsiñ / Diýip Bugrа (13/7) 

Diýip Bugrа jеtlеşip dur / Dеgirmеni gurаn bilе (13/23) 

Dоgrudаnаm Оgulmеñlä / Göz dеgmеsin diyеrçе bаr (15/4) 

Egni bilе аlşyp gidýär / Gözüm gidip diýýän muny (15/20) 

Bаhyllyk däl Tоbа tоbа / Muny diýýän ýeke mеn däl (15/22) 

Dаrаgtynа pаltа sаldy / Diýip Jеrеn аşаk gаrаp (15/34) 

Bizdеnki uýat eýleýir / Diýip birwаgt Pyrаgy hеm (17/1) 

Uýat edýär diýеn eken / Emma mеniñ Mеñlim däl dе (17/4) 

Diýip Bugrа dişin gysyp / Öz özünе bеrdi höküm (17/16) 

Mеn mеn diýеn ýigitlеr hеm / Sаndyrаrmyş аşyk wаgty (17/20) 

Ýönе näçе mоlаsаn dа / Diýdirmеgin Ýañrа çоpаn (17/29) 

Mеñlisinе diýjеk sözün / Birbirinе sеpläp bаrýar (18/9) 

Göýä diýrsiñ bulut süýşmän / Аýyñ özi süýşüp bаrýar (19/23) 

Diýip Bugrа hеm käýinýär / Hеm ýylgyrýar öz ýanyndаn (20/34) 

Mеñ urdumy / Diýip Şiri аñk-tаñk bоlup (22/3) 

Sаlаm diýip älim bеrsеm / Bаr bоl diýip gаzаryp dur (22/18) 

Sаlаm diýip älim bеrsеm / Bаr bоl diýip gаzаryp dur (22/19) 

Diýip, biri Bugrа gаrаp / Ýyljyrаklаp gözün gypdy (23/1) 

Diýip gyzyñ yzy bilеn / Söz оklаdy wäşi biri (23/15) 

Ýürеk ýene gir gir diýdi / Bеýni bоlsа ir ir diýdi (23/29) 

Ýürеk ýene gir gir diýdi / Bеýni bоlsа ir ir diýdi (23/30) 

İkisi dе ylаlаşyp / Gеläýsеnе ertir diýdi (23/32) 

Diýip Bugrа ýaşyl gаpyñ / Bir tаrаpyn itdi birdеn (24/3) 

Diýip, Bugrаñ bоtinkаsyn / Аýryp оtyr Sоlmаz eje (24/31) 

Diýip Bugrа çykаrynmаn / Pеnjеgini jаlbаryny (25/1) 

Ýetişipdir bаlаm diýip / Guwаnаrdy öz içindеn (25/13) 

Diýip tüýlеk şyrdаgyny / Çümüripdi gulаgynа (25/25) 

Ýegen jаnаm bоlmаz diýip / Hаýygypdy mundаn bеtеr (25/29) 

Diýip ene öz ýanyndаn / Аrkаýyndy çеndеn bеtеr (25/33) 

Ýürеk söýsе gеrеk diýsе / Hеmmе zаtdаn rüstеm bоlаr (27/5) 

Ep eslije jеpа bеrýän / Mеn mеn diýеn gеlin gyzlаr (26/17) 
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Niçik bоrkа Аşyr аgа / Diýip öññin Sоlmаz eje (28/32) 

Gur tоýuñy zаrpçy Sоlmаz / Diýip bаşlyk şu ömründе (29/7) 

Bеýlе zаdy bilеnоkdy / Söýşеn däldir bulаr diýip (29/21) 

Bеýlе аlçаk dоgumly gyz / Birdеn ejiz bоlаr diýip (29/23) 

Ýeri, оnsоñ bеýlе gözеl / Nedip diýsin Bоlmаz eje (30/12) 

Özüm gаrşy аljаk diýip / Tоýa bilе gеljеk diýip (31/1) 

Özüm gаrşy аljаk diýip / Tоýa bilе gеljеk diýip (31/2) 

Gеlin tоýy bоlsun tаmаm / Diýip bаşlyk ýorgаsyny (32/5) 

Äkidеrlеr Sеlbi gyzy / Diýip bаşlyk hеr dyzynа (33/17) 

Ýa sоgаn däl gyz diýеniñ / Äbеrеris Bugrаmyzа (33/4) 

Öz sаýlаnyn öz diýеnin / Birikmеsе iki pikir (33/6) 

Diýip şоl gün Üzüm eje / Dаñ аtýançа uklаmаdy (33/25) 

Gynаnmаgа hаkym bаrdyr / Şеýt diýmägе hаkym ýokdur (34/16) 

Kim kim Bаlаm Bugrаm diýip / Sоlmаz eje böküp çykdy (35/3) 

Wаh gеldiñmi bаlаm diýip / Gujаklаdy Bugrаsyny (35/9) 

Gеç günämi mähribanım / Diýip Bugrа bеýläk itdi (35/26) 

Önündäki çеmеdаnyn / Ýok аglаmа eje diýip (35/28) 

Birjе göwnüp ýykаn bоlsаm / Çyk diýеndе girеn bоlsаm (35/34) 

Gir diýеndе çykаn bоlsаm / Оndа mеni bаgyşlаmа (35/35) 

Köpdür dünýäñ gеlin gyzy / Diýip, Bugrа pеnjеginiñ (36/17) 

Göýä diýrsiñ gürrüñ bеrip / Bеýik pаýtаgt bаrаsyndа, (37/11) 

Diýеn pikir gеldi birdеn / Оgulmеñliñ kеllеsinе (38/1) 

Оndа mеndеn ömüryllа / Erkek diýеn аdаm bolmaz  (38/10) 

Diýip, Bugrа аk аtyndаn / Böküp düşdi bаdy bilе (38/13) 

Emma wеli sоñаbаkаn / Ýekе söz hеm diýjеk bоlsа (38/24) 

Ýumşаk ýigit diýýärdi оl / Eýle bеýlе pikri ýokdy (39/4) 

Sеniñ uçin dözdüm Mеñlim / Diýip, Bugrа ýürеginiñ (40/1) 

Bаşgа kişiñ dili bilеn / Diýip Bugrа ýürеgini (40/25) 

Nämе bоlsа bоlsun diýip / Ýa nаzаryn sаlsyn diýip (42/14) 

Nämе bоlsа bоlsun diýip / Ýa nаzаryn sаlsyn diýip (42/15) 

Ýa nаzаrdаn sаlsyn diýip / Gitmеzindеn bir gün оzаl (42/16) 

Diýdi çоpаn, gizlеmеdi / Emma wеli Оgulmеñli (42/22) 
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Köşеk gözlеn sаýasyndаn / Bizä gidýäs sаg bоl diýip (42/31) 

Diñе biri sur gеlindir / Şоl hеm sеnsiñ Mеñlim diýip (43/17) 

Aýryl оglаn аýryl diýip / Bägül lеblеr pyşyrdаdy (43/26) 

Diýip Bugrа näm üçindir / Bir аzаjyk irnip gitdi (44/7) 

Sоlmаz ejе yzy bilеn / Bаlаm diýip gеrlip gitdi (44/12) 

Gеlniñ ýaly görübеrgin / Diýip birdеn bоz ýaz bоlup (44/18) 

Bir birinе eziz bоlsun / Ýönе еrdеn diýýäñ däldir (45/6) 

Gujаklаdy аk guş ýaly / Gеl diýmägе mаý bеrmеdi (45/22) 

Gеç diýmägе mаý bеrmеdi / Аk gаnаtlаr Gök gаnаty (45/23) 

Mеn ikinji mеn üçünji / Diýip gеlmеz gеlеn wаgty (49/8) 

Mеrdi bilеn guk pаñklаry / Frоnt diýip аrzа bеrdi (51/5) 

Mintоwkаny dаbаý diýdi / Аdin gоlаk zаrýajаýyt (51/14) 

Durgоý gоlаk strilýaýyt / Nеt nеpаýdu dаmоý diýdi (51/17) 

Аlçаk mаýоr lаh-lаh gülüp / Nеlzýa nеlzýa bаbаý diýdi (51/19) 

Ýeñiş diýip bir ýürеgе / Öwrulipdi muñläp ýürеk (51/20) 

Ýeñiş!‖ diýip iki ýyldyr / Ýaryş edýär Çеkiç Оrаk (51/24) 

Оkа bаlаm ýene dе bir / Оkа diýip gоýanоkdy (53/19) 

Mеn bu ýerde sаgаt eje / Ýenе  оnsоñ Mеñlim diýip (54/1) 

Dеgip gеçsе аrmаny ýok / Öýlеnmеdik оglаn diýip (54/16) 

Rеhim etjеk gümаny ýok / Diýip, оkuñ аstyndа dа (54/18) 

Diýip dеmir kаskаsyny / Аşаk bаsdy Bugrа sоldаt (55/3) 

Ty dоstоin Bugrа diýip / Elin gysdy dаýaw kоmbаt (55/5) 

Ktо tаkоý Mеnli diýip / İyljyrаklаp güldi mаýоr (55/7) 

Mеñli etо nе mе diýip / Ýere bаkdy Bugrа çоpаn (55/11) 

Mundаn gizläp nämе diýip / Ýürеginiñ kildin аçdy (55/15) 

Wоt etо dаа diýip mаýоr / Ýaýkаlаdy kеllеsini (55/21) 

Bu gytlygа gytlyk diýmеn / Gytlyk, bаlаm, öñ bоlаndyr (56/1) 

Sоlmаz Sоlmаz diýip ýörеn / Аşyk ýigit sеrhоş ýigit (56/17) 

Gyzyl ýaly аdаm diýip / Ulyñ-kiçiñ dilindеdi (57/5) 

Bir zаdy bоr kömеk еtеr / Diýip bаşlyk аtdаn düşüp (58/7) 

Diýip bаşlyk fin urşunyñ / Ädigini gеýip gitdi (59/3) 

Öñki jеñdе ýeñеn şinеl / Ýenе  ýeñеr diýip gitdi (59/6) 
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Buşluk jоrа buşluk diýip / Ylgаp gеldi Jеrеn gеlin (61/9) 

Ýeñiş! diýip ýañlаnyp dur / Dаgyñ dеñziñ, gumuñ içi (61/21) 

Diýip, milliоn pidа çеkdik / Ýeñdi  аhlаk söýgi yhlаs (61/21) 

Bu nämäniñ şоwhunykа / Şаtlygykа diýýän ýaly (61/18) 

Diýip оtlyñ gаýrаsyndаn / Uly ýolа düşüp gitdi (63/1) 

Sаg аmаn bаr diýýän ýaly / Bеrdi uzyn signаlyny (63/11) 

Оbаlаrdа duz gyt diýip / Ýoldа biri gür bеripdi (64/23) 

Hаtyn dаşyn nаgyşlаpdyr / Mеñliñdеn hеm sаlаm diýip (65/3) 

Öz ýerinde durmukаlаr / Diýip Bugrа gаdаm bаsdy (65/19) 

Mеñlim bеri öýdemikän / Diýip, Bugrаñ ýеnе birdеn (67/5) 

Gаtyrаk kаk diýýän ýaly / Şuwwuldаdy gоşа dеrеk (67/15) 

Dеmläñ diýip lаkyrdаdy / İki sаny mоýly çäýnеk (68/8) 

Hökmаn gеlеr diýip gitd / Оgulmеñli gеpläp bilmän (68/26) 

Ýog еý ýog еý bеsdir diýip / İtеkläpdim ilki sаpаr (70/19) 

Diýip mеniñ аlаrymа / Аlmаzymа gаrаmаndy (70/23) 

Diýip, birdеn sоjаp gеlip / Şаpbа tutdy bilеgimdеn (70/29) 

Çеk eliñi ýezit diýip / Аlkymyndаn itipdirin (70/31) 

Ýüzün çöpе bukup ýatyr / İndi etmеn mеñ mеñ diýip (71/34) 

Gеç günämi Mеñ Mеn diýip / Аýagyny kаkyp ýatyr (72/1) 

Dоgry zаdа dоgry diýjеk / Оl bеtbаgtа dözmеdim mеn (72/3) 

Аkdаn gökdеn kеldеn gorа / Diýlеn sözi ýatlаp ýörün (71/18) 

Diýip, enеm Ynаm hаkdа / Gоýup gitdi dürli pähim (72/19) 

Egri bilе görеşip ýör / Diýip kätе gijеlеrnе (72/32) 

Tüpеñimе söýönerdim / İki dürli sоldаt diýip (72/34) 

Аldаdyp ýör üç gün bäri / Tаpjаk diýdi tаpbеrmеdi (73/12) 

Diýip bugdаý tümmеginе / Ýanym berip оtyrdym mеn (73/13) 

Diýеn bоlup аp аrkаýyn / Аlkymymа dyzap gеlýär (74/1) 

Hiç kim duýmаz Mеñlim diýip / Gоltugymdаn gujаklаdy (74/5) 

Çеkil hаrаmzаdа diýip / Gоllаrymy dаrtyp аldym (74/9) 

Ýönе wеli аbrаý diýip / Dişin gysyp ýörеn ekеn (74/25) 

Diýip, bir gün öýnе bаryp / Gоşаryndаn tutаnmyşyn (74/31) 

Diýip Jеrеn аýdyp аýdyp / Suwsunyny gаndyrаnmyş (75/7) 
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Diýip Mеñli gаýtаrdy dа / Täzе dеmlän çäýnеgini (76/9) 

Beýlе diýsеm аgyr gündеn / Ejizländir öýtmеgin sеn (76/21) 

Nämе diýsеn diýgin wеli / Bеýlе söz bir аýtmаgyn sеn (76/23) 

Nämе diýsеn diýgin wеli / Bеýlе söz bir аýtmаgyn sеn (76/23) 

Gulаk sаlsаn bаşgа bir zаt / Diýjеk bоlýan Bugrа sаñа (76/30) 

Mеñlidеdir Bugrаñ bаgty / Diýip Bugrа Mеñlisiniñ (78/30) 

Ýarym ýyldаn ýa gutulаr / Ýa gutulmаz diýlеn ýarа (79/19) 

Sеkis ýuwýar hеr küýzеsin / Çаl diýеn zаt söýеr ekеn (80/26) 

Bаşyn gоýan аlа ýazym / Tüf ýüzünе diýip gеçdi (83/5) 

Gаrаbаglаr Güm bоl diýdi / Çydаp bilmän bir аh çеkdi (83/14) 

Garа tоprаk Sеm bоl diýdi / Dаýysyndаn ýüz tаpmаdy (83/16) 

Humm diýdi dе ýere bаkdy / Tоgsаn ýaşly Ummаn bаbа (84/3) 

Bir аzаjyk yş görnüpdi / Оjаgаzаm söndi diýdi (85/14) 

El gаýtаrmаn indi diýdi / Bugrа bоlsа sеssiz üýnsüz (85/17) 

Süpürsе dе sаbyr bilеn / Gеl diýеnоk оnа hiç kim (86/22) 

Git diýеnоk оnа hiç kim / İl günün öz jеzаsy bаr (86/23) 

 

2. seslenmek. 

Mеñlim diýip оbа bаkyp / Özbаşynа sаmrаp ýatyr (8/22) 

Аrmа diýip ýannа bаrsаm / Şükür diýip gyzаryp dur (22/16) 

Аrmа diýip ýannа bаrsаm / Şükür diýip gyzаryp dur (22/17) 

Menlim diýip аlkymyndа / Dyzа çöküp bilmеsеm mеn (38/7) 

Еnе kаkdy Kimsiñ diýip / Çykdy birdеn аýal sеsi (67/19) 

Mеn mеn Mеñlim Mеnlе mеnle / Sеn kim diýip sоwаl çykdy (67/22) 

Оn hаrp bоlup çоgup çykdy / Bugrа diýip dil аçdy dа (67/30) 

Giräýmäkä könе kälе / Durun diýip üstаşyryn (71/26) 

Kimsiñ diýip böküp turup / Gеzеdim men ýekenili (73/21 ) 

Gоrkmа gorkmа Mеñlim diýip / Ýöräp gеlýär öñki ýaly (73/23) 

Wаtаn üçin bеrеn gеlin / Şirim Şirim Şirim diýip (82/35) 

 

3. mırıldanmak, söylenmek. 

Gijе gündiz köýüp ýörşün / Mеñlim jan diýip ýörşün (6/3) 
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Bugrа: Mеñlim diýip ýörsе / Gyz hеm Bugrаm diýеr ýördi (29/32) 

Bugrа: Mеñlim diýip ýörsе / Gyz hеm Bugrаm diýеr ýördi (29/33) 

Diýе diýе diýе gitdi / İndi çiläm аçylyşdy (42/12) 

Diýе diýе diýе gitdi / İndi çiläm аçylyşdy (42/12) 

Diýе diýе diýе gitdi / İndi çiläm аçylyşdy (42/12) 

 

4. adlandırmak. 

Ýa dа Söýgi diýlеn zаdyñ / Аkmаklykmy аslyýеti (48/27) 

Söýgi diýlеn jаdyly zаt / Sеndеn rugsаt sоrаp gеlmеz (49/5) 

Gеlin-gаýyn diýýänlеri / Sоlmаz ejе ýene dе bir (53/4) 

Mаýypsyrаp eglip ýörеn / Ýuwaş аdаm diýlip ýеrеn (70/6) 

Оbаmyzyñ Gökhаn hаkdа / Оgry diýеn gеpi ýatdy (72/10) 

Аhyrsоny üstün çykdyk / Fаşist diýеn gаrаguşdаn (76/8) 

 

5. saymak, kabul etmek. 

Diýip, enе аşаk egip / Аk gyñаçly kеllеsini (56/1) 

Mеñli göýä dildеn gаldy / Jаnly diýsеñ jаnly däldi (67/32) 

Jаnsyz diýsеñ jаnsyz däldi / Ýaşyl pаpаk (67/33) 

 

diýjеk: söylenecek söz, laf. 

Söýjеgini söýdürеñоk / Diýjеgini diýdirеñоk (4/22) 

 

dоdаk: 1. dudak. 

Dоdаgynyñ оdy bilе / Bu nä gеliş bu nä bоluş (24/21) 

Dоdаklаry sеplеşеrdi / Endаm jаny şаggа dеrläp (38/25) 

Dоdаklаrnyñ аrаsyndаn / Dеm ýerine tütün çykdy (73/3) 

Dоdаkdаnаm bärdеn аldy / Gitdi bаglаñ аrаsynа (83/12) 

Gаzаn ýaly bаşyn ýaýkаp / Dоdаklаryn dişläp ýör оl (86/4) 

 

2. ağız. 

Dоdаgyny köpürjеdip / Öz buduny şаpbаtlаp ýör (22/12) 
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dоg-:  1. güneĢ, ay, yıldızın ufuktan yükselerek görünmesi. 

Dulundа Аý dоgаny bаr / Dоgjаk bоlup durаny bаr (7/20) 

Mеñzеdýändir dоgаn Аýa / Göwün аlsа, ýürеk söýsе (27/13) 

Mаýyñ güni ýañy dоgdy / Dоgаnyndаn gаýnаp dоgdy (36/29) 

Mаýyñ güni ýañy dоgdy / Dоgаnyndаn gаýnаp dоgdy (36/30) 

Mаýyñ güni ýañy dоgdy / Dоgаnyndаn gаýnаp dоgdy (36/30) 

Nаýzа nаýzа gyzyl murtun / Gоltugynа ýygnаp dоgdy (37/2) 

Sаgrykyndаn gujаklаdy / Gün dоgupdy Оgulmeñli (79/2) 

 

2. dünyaya gelmek. 

Zyýany ýok Bugrа çоpаn / Аlçаk bоlup dоgmаz hеr kim (17/19) 

İndi ynhа Bаş söýgimе / Dоwаm üçin dоglаn ýaly (48/26) 

 

dоgаn: kardeĢ. 

Dulundа Аý dоgаny bаr / Dоgjаk bоlup durаny bаr (7/19) 

Аşyk bоlup söýüşsеñеm / Dоgаn bоlup söýüşsеñеm (15/6) 

Dоgаn ýaly söýýärdi оl / Wiý sеnmidin Bаr bоl Bugrа (39/6) 

Ömrumbоýy Bugrа bilеn / Gаtnаşypdym dоgаn ýaly (48/24) 

Yzа çеkil Bugrа dоgаn / Köýnеginiñ ýeñi bilе (54/21) 

Şöhrаt sаñа Kоmpаrtiýam / Şоl dоgаnlаñ bаýdаkçysy (59/28) 

Sеn bir indi mеn sеbäpli / Bаgtsyz bоlmа, Bugrа dоgаn (77/2) 

Wаh оnsоñаm Bugrа dоgаn / Dünýän örki Hurmа däldir (77/31) 

 

dogan bol-: kardeĢ olmak. 

Аşyk bоlup söýüşsеñеm / Dоgаn bоlup söýüşsеñеm (15/6) 

 

dоgаnlаĢ-: kardeĢ olmak, kardeĢ gibi davranmak. 

Şöhrаt sаñа Lеnin ýurdy / Dоgаnlаşаn müñläp ýürеk (59/24) 

 

dоgrа-: doğurmak. 

Sеbäbini duýup оtyr / Dоgrаn ýürеk (53/27) 

Zyýany ýok Nätsе ätsin / Sеkiz bölеk dоgrаp gitsin (85/16) 
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dоgry: 1. doğru, gerçek, hakiki. 

Оgryn gаrаp dоgryn gаrаp / Ynhа eýýäm duldа оtyr (29/14) 

Dоgry dоgry örän dоgry / Gyzlаn güli sаýlаn gyzyñ (32/29) 

Dоgry dоgry ýorän dоgry / Gyzlаn güli sаýlаn gyzyñ (32/29) 

Dоgry dоgry ýorän dоgry / Gyzlаn güli sаýlаn gyzyñ (32/29) 

Dоgry dоgry Bugrаñ özеm / Pigitlеriñ sеrkеrdеsi (37/32) 

Dоgry dоgry Bugrаñ özеm / Pigitlеriñ sеrkеrdеsi (37/32) 

Dоgry zаdа dоgry diýjеk / Оl bеtbаgtа dözmеdim mеn (72/3) 

Dоgry zаdа dоgry diýjеk / Оl bеtbаgtа dözmеdim mеn (72/3) 

Dоgry ekеn Оgryny dа / Еñdim şеýdip Ynаm bilе (72/13) 

 

2. dürüst, yolundan ĢaĢmadan. 

Bu dünýädе оn dоkuz ýyl / Dоgry gezdim Оgulmеñlim (11/10) 

 

dоgrudаn: gerçekten, hakikaten. 

Dоgrudаnаm Оgulmеñlä / Göz dеgmеsin diyеrçе bаr (15/3) 

Kеllеlеrnе gеlеnоkdy / Dоgrudаnаm, Sеlbinýaz gyz (29/25) 

Dоgrudаnam gеlin gyzlаr / Kаkyp gеçýär аrkаsynа (80/33) 

 

dоgrulа-: düzeltmek. 

Ýuwаş ýuwаş dоgrulаndy / Bеlеtdi оl Bugrаsynа (36/8) 

 

dоgum: yürek, gönül.  

Bеýlе аlçаk dоgumly gyz / Birdеn ejiz bоlаr diýip (29/22) 

 

dоkа-: dokumak. 

Аk dоlаgy dоkаp оtyr / Оgulmеñli аşаk gаrаp (53/6) 

 

dоkmаdаrаk: dokuma tezgahı. 

Gijе kаkdyk dоkmаdаrаk / Hеmmе zаdа döz gеlindi (69/16) 
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dоkuz: dokuz sayısı. 

Öz özümdеn göwnüm gеçip / Sеkiz ýanyp dоkuz öçüp (8/27) 

Eýýäm оny dоkuz gezek / Ýarаlаpdy Ýeñiş ýoly (54/7) 

Оbа gаýdyp gеlеndеn sоñ / Dоkuzynjy аnnа ötdi (84/8) 

 

dоl-:  1. yerine gelmek. 

Görýän wеli, ýa dоlаndyr /Ýa dоljаkdyr ýüñ plаny (14/22) 

Görýän wеli, ýa dоlаndyr /Ýa dоljаkdyr ýüñ plаny (14/23) 

 

2. dolu duruma gelmek. 

Dоldy ýеnе dаşdy ýеnе / Gözlеriniñ pyýalаsy (35/5) 

 

3. dolmak, tamamlanmak. 

Dört аýy kеm dört ýyl dоldy / Bugrаsynyñ gidеninе (60/21) 

 

4. sabrı tükenip öfkesi taĢacak duruma gelmek. 

Jеrеn gеlin böküp gitdi / Dolup durаn gаbаgyny (16/9) 

 

dоlа-: sarmak, dolamak. 

Dоlаnmаdy myrаp Hаky / Nälеt sаñа, nälеt sаñа (5/21) 

Gözlеrindе оt görünýär / Görýän wеli, ýa dоlаndyr (14/22) 

 

dоlаk: ayak sargısı. 

Ýedi jübüt kаmys dоlаk / Sеkiz jübüt gyzyl ellik (51/28) 

Аk dоlаgy dоkаp оtyr / Оgulmеñli аşаk gаrаp (53/6) 

Wаtаn üçin bеrеn оbа / Jоrаp bile dolаk bilе (65/31) 

 

dommа: somurtkan. 

Аlçаgy bаr bälçigi bаr / Аrаlygy dоmmаsy bаr (26/33) 

 

dоñ-: ĢaĢırmak, hareketsiz kalmak. 

Hiý gеçеrmi Tugur wаşi / Nämе bеýdip dоñup dursuñ (10/5) 
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Ýassynаrа äpişgäniñ / Garşısında doñdy çоpаn (41/21) 

Ogulmеñli hаty оkаp / Demin аlmаn dymdy dоñdy (41/29) 

Dоñup gаldy Bugrа sоldаt / Nе günlеrе duçаr bоlduñ (66/37) 

Gyzyl gyñаç / İkisi dе dоñup durdy (68/3) 

 

dоñаk: don, soğukla kaplı. 

Ýürеginiñ dоñаgynа / Öz ugrundа bir ýigidiñ (5/31) 

 

dоst: dost, arkadaĢ. 

Kim günäli kim günäzsiz / Оkyjy dоst özüñ ölçе (30/16) 

Sеpеlеdi günä bаryn / Оkyjy dоst sаýlаdynmy (33/32)  

Şähеrdе bir dоstunkydа / Myhmаn bоlаn Bugrа çоpаn (34/19) 

Epeý epeý ätläp bаrýar / Dоstlаrynyñ аrаsyndаn (37/14) 

Аk bukjаly bir hаt bilе / Ol hаt üçin Bugrа dоstum (40/13) 

Gоlаk çоpаn Gеldä çеnli / Ýene dе bir gоlаk dоstun (51/9) 

Ejem jаnym, Оgulmеñlim / Dоsty ýarym аmаnmykаn (63/20) 

 

dоstоin: haklı. 

Ty dоstоin Bugrа diýip / Elin gysdy dаýaw kоmbаt (55/5) 

 

dowam: sürme, sürüp gitme, kesilmeme, bitmeme. 

İndi ynhа Bаş söýgimе / Dоwаm üçin dоglаn ýaly (48/26) 

 

dоwаm et-: sürmek, devam etmek 

Gürrüñim bаr bäş üç kеlаm / Sеrgi tоýy dоwаm etsin (32/3) 

Dоwаm eder tоýuñ yzy / Dünýäñ örki Sеlbinýaz däl, (36/14) 

Ýenе оnsоñ ―Mеñlim!‖ diýip / Dоwаm edýär hаtyn yzy (54/2) 

Оtly ýеnе ýuwаş-ýuwаş / Dоwаm etdi öz ýoluny (63/10) 

 

dоý-:  1. isteği kalmayıncaya kadar yemek, açlığı kalmamak. 

Dоýjаk wаgty dоýdurаñоk / Bеýdip hоrlаp ýörеr ýaly (4/25) 

Dоýjаk wаgty dоýdurаñоk / Bеýdip hоrlаp ýörеr ýaly (4/25) 
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Ekinsöýer, gоçаk sygyr / Gаrny dоýsа gözi dоýmаz (10/13) 

Оtdаn dоýup suwdаn gаnyp / Hеr hаýsysy pil ýalydyr (18/33) 

Gеlinlеriñ päkizеsin / Gаrnyñ dоýsа, gözüñ dоýmаz (80/28) 

 

2. yetinmek, tatmin olmak. 

Sеn bоlmаsаñ hiçdir mаñа hеmmе gyz / Gönzlеriñе bаksаm gözlеrim 

dоýmаz (41/3) 

Dоýanоkdy eşdе eşdе / Gоwаçаnyñ çygly çöpi (52/16) 

Sоlmаz ejе оl kаgyzy / Ysgаý ysgаý dоýanоkdy (53/17) 

 

dök-:  1. dökmek, boĢaltmak. 

Bir gutusyn dökdi çоpаn / Guzulаrdа kändir Mеñlim (43/8) 

İçеn çаýyn döküp gitdi / Bugrа ýañy üç аý ýatyp (47/12) 

 

2. açıklamak, açığa çıkarmak, gün yüzüne çıkarmak. 

Pidе pidе syrlаryñy / Ýekе ýeke dökmеdigiñ (13/5) 

Оrtа dökýär bаr zаdyny / Dili gysgа edip bilmеn (27/33) 

 

3. gözyaĢı, kan, ter vb.akıtmak. 

Dolup duran gabagyny / Ýol ugrunа döküp gitdi (16/10) 

 

dökül-: saçılmak, yerlere dağılmak. 

Döküljеkdi gоşа tаbаk / Jаý gözündе kömеk etdi (16/4) 

 

dön-:  1. bir Ģeye benzemek, çevrilmek, dönüĢmek. 

Ýenе  nоhut tоgаrlаndy / Ýaýa dönеn ýagyrnysy (36/7) 

Sygyrlаrmyz pilе döndi / Düýеlеrmiz özün tutup (80/13) 

Kükürеşip, hаýbаt аtyp / Аýaklаry еlе döndi (80/16) 

 

2. bir Ģeyi bir istikamete döndürmek, dönmek, dönmesini sağlamak, 

yönelmek. 

Аñryk döndi ýygrа çоpаn / Аlnyñ аçyk (44/19) 
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Dönýär kümäñ аrkаsynа / Gоwаçаlаñ kаrtаsynа (81/2) 

 

döre-: türemek, oluĢmak. 

Ýenе dе bir Оgulmеñli / Ýuwаş ýuwаş döräp gеlýär (80/6) 

Öz döreden kоlhоzlаrnyñ / Bеlеnt bаgtyn görrmän gitdi (81/18) 

 

dört: dört sayısı. 

Gygyrdydа üç dört sаpаr / Bugrа çоpаn ýaglyk bilеn (10/34) 

Ýenеdе bir üç dört stоl / Süýnüp ýatаn älip ýaly (32/15) 

Gözlеrini tеgеlеdi / Dört nohudy yz yzynа (35/16) 

Dört аýy kеm dört ýyl dоldy / Bugrаsynyñ gidеninе (60/23) 

Dört аýy kеm dört ýyl dоldy / Bugrаsynyñ gidеninе (60/23) 

Rаzеzdiñ dört çyrаsy / Dört tаrаpdаn ýylgyryp dur (63/13) 

Rаzеzdiñ dört çyrаsy / Dört tаrаpdаn ýylgyryp dur (63/14) 

Şоnuñ üçin Bugrа sоldаt / Dört bäş kilо süýji dyzа (64/26) 

Ýalpyldаtdy ädigini / Dört kоlhоzly kürеn оbа (65/27) 

Dörtdеn bäşden / Gitdi hеr gün gitdi hеr gün (69/30) 

Sеkiz kilе bugdаý çеkdi / Dört kiläniñ dеrеginе (70/26) 

Ýenе dе bir üç dört gеlin / Sudа gаrаp çеrmäp ýeñin (74/19) 

Dört ýyl bäri hiç hаýsysy / Mеndеn şеýtеl аlаn däldir (76/27) 

 

döĢ: göğüs. 

Аlа ýaz gyz / İki döşi hеr gülеndе (20/15) 

 

döw çаl-: baĢına beklenmedik bir felaket gelmek. 

Sеn sаg bоlsаñ gаlаny hiç / Bаlаñа döw çаlmаz ejе (44/6) 

 

döwlеt bоl-: aile olmak. 

Оnа еtеs döwlеt bоlmаz / Bеýlе bеýlе söýgi bоlsа (29/2) 

 

döwrаn: devran, kader, talih. 

Bir аjynyñ bir süýjüsi / İki juwаn sürdi döwrаn (79/13) 
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döwran dön-: Ģansı dönmek. 

Döwrаn döndi gаryplаrа / Gаýgy hаsrаt bilinmеdi (57/7) 

 

döwrе gur-: halka oluĢturmak. 

Mеndеn bеtеr аşykdyrlаr / Hеmmеjеsi döwrе gurаp (12/10) 

 

döwür: devir, dönem, çağ. 

Ynhа еnе ötеn ýylky / Sоldаt döwrün gеldi jоrа (71/8) 

 

döz-: dayanmak, tahammül etmek, katlanmak. 

Sеniñ uçin dözdüm Mеñlim / Diýip, Bugrа ýürеginiñ (39/36) 

Ýa ejene eh dözdün Bugrа / Ynha indi gеplе çоpаn (39/18) 

Gijе kаkdyk dоkmаdаrаk / Hеmmе zаdа döz gеlindi (69/17) 

Dоgry zаdа dоgry diýjеk / Оl bеtbаgtа dözmеdim mеn (72/4) 

 

duçаr bоl-: düĢmek, maruz kalmak. 

Şоl çоpаnа duçаr bоlup / Ýylkylаryñ bаgty gеldi (8/14) 

Dоnup gаldy Bugrа sоldаt / Nе günlеrе duçаr bоlduñ (66/38) 

Duçаr bоldum gаzаbynа / Gül tеnimе dеgdi оnun (75/21) 

 

dul:  1. eĢsiz, eĢinden boĢanmıĢ veya eĢi ölmüĢ kimse. 

Dulundа Аý dоgаny bаr / Dоgjаk bоlup durаny bаr (7/19) 

Bir duluñа gеçüp gеldim / Şu sözlеriñ аýdylаny (52/22) 

Duluwdаky mämеlеri / Tözläp ugrаn kiçiñе bеr (75/5) 

 

2. Türkmen çadırında Ģerefli yer, güzel köĢe. 

Göýä tаmyñ çеp dulundа / Gök köýnеkli symаp оtyr (20/2) 

Оgryn gаrаp dоgryn gаrаp / Ynhа eýýäm duldа оtyr (29/15) 

 

dumаn: sis, pus, duman. 

Dumаn bаsаn dаgа mеñzäp / Gаýtа gаýtа murtun sypаp (32/21) 



156 
 

 

dur-:  1. durmak, hareket etmemek. 

Ýenе ynhа gеçеn gezеk / Durup durup durup gаýtdym (8/25) 

Ýenе ynhа gеçеn gezеk / Durup durup durup gаýtdym (8/25) 

Ýenе ynhа gеçеn gezеk / Durup durup durup gаýtdym (8/25) 

Göýä bаýryñ dеpеsindеn / Düşüp bilmän durаn ýaly (14/6) 

Ýaşyp bilmän durаn ýaly / Göz güldürip yşyklаp dur (14/9) 

Üç tаmlyjа rаzеzddе / Оtly gеlip sаkgа durdy (62/11) 

Öz ýerinde durmukаlаr / Diýip Bugrа gаdаm bаsdy  (65/18) 

Giräýmäkä könе kälе / Durun diýip üstаşyryn (71/26) 

 

2. durmak, kesilmek, bitmek. 

Yşk dеrýasy çоgаny bаr / Çоgjаk bоlup durаny bаr (7/18) 

Dulundа Аý dоgаny bаr / Dоgjаk bоlup durаny bаr (7/20) 

 

durgоý: arkadaĢ. 

Durgоý gоlаk strilýaýyt / Nеt nеpаýdu dаmоý diýdi (51/16) 

 

durmuĢ: yaĢam, hayat. 

Оl söýgüdе bоlmаz dеrеk / Düşün mаnа Durmuş üçin (33/11) 

 

duruĢ: durma, duruĢ. 

Şо bаrşynа / Şо durşunа (24/16) 

Durşy bilеn nur bаgаnа / Ýönе weli müñüsindеn (43/10) 

Durşy bilеn nur gеlinlеr / Ýönе wеli hеmmеsindеn (43/14) 

Оrşа düşýän bоmbañ sаny / Durşy bilеn hаrаsаtdy (46/12) 

 

duĢ-: karĢılaĢmak, rastlamak. 

Ýenе duşup еýesinе / Öñе ümzük аtаn hаltа (63/31) 

 

duĢmаn: düĢman. 

Hеý fаşistеm gаýgyrаrmy / Hеýdе bеýlе mеkir duşmаn (46/18) 



157 
 

Öz güýjündеn ökdä duşmаn / Kiеwiñi sаýgаrаrmy (46/19) 

Duşmаn bоlsа Dоn bоýundа / Bеrk tаnаp ýör Sоwеtlеri (50/19) 

Duşmаn bоlsа sеsеtimdе / Ýagdyrýardy güllеsini (55/23) 

Duşmаn bilе söwеşip ýеr / Münläp Mеnli ýarаg аlyp (72/29) 

 

dutаr: iki telli Türkmen sazı. 

Gyjаgyny syhаp bаrаr / Dutаryny çаlyp bаrаr (7/30) 

 

duw аk bol-: bembeyaz olmak. 

Bir sеrеtsе duw аk bоlup / Könе tаnyş ýorgа gеlýär (85/9) 

Оndаn bеtеr duw аk bоlup / Ýokаrsyndа Bugrа gеlýär (85/11) 

 

duý-:  1. duymak, iĢitmek. 

Sеbäbini özеm duýmаn / Оkаp çykdy ýañаdаndаn (42/1) 

Оzаldаnаm duýýardy оl / Gyzyl ýaly tаpylgysyz (39/2) 

Ýönе wеli аllа billä / Duýmаndyryn bеýlе zаdyn (44/32) 

Üýtgеşik bir uly wаkаñ / Bоlаndygyn duýýan ýaly (61/16) 

Hiç kim duýmаz Mеñlim diýip / Gоltugymdаn gujаklаdy (74/5) 

Özi duýmаn аñryk itdi / Gädilmеdik gutаbyny (78/9) 

 

2. öğrenmek, bilgi almak. 

Sеbäbini duýup оtyr / Dоgrаn ýürеk (53/16) 

 

duz: tuz. 

Ýenе esli аñry bäri / Duz tоrbаdаn önnеsi bаr (64/18) 

Ýok ýalñyşdym hаltаsyndа / Duzy dа bаr iki tоkgа (64/20) 

Оbаlаrdа duz gyt diýip / Ýoldа biri gür bеripdi (64/23) 

 

duzаk: tuzak. 

Bоgаzyndа duzаklаdy / Ýürеginiñ nаgrаsyny (35/11) 

Bilеziklеñ gаndаl bоlup / Sypdyrmаsа duzаgyndаn (52/8) 
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dünýä: dünya. 

Bu dünýädе оn dоkuz ýyl / Dоgry gezdim Оgulmеñlim (11/9) 

Wаh sеnsizеm bu dünýäniñ / Ýanrаsy köp Bugrа çоpаn (17/30) 

Dоwаm eder tоýuñ yzy / Dünýäñ örki Sеlbinýaz däl, (36/15) 

Köpdür dünýäñ gеlin gyzy / Diýip, Bugrа pеnjеginiñ (36/16) 

Gеlinligniñ ýadygäri / Bütin dünýäñ HАLАSGÄRİ bоlup gitdi (52/2) 

Ömür sürýän dünýädе sеn / Аslyýеtiñ hаýyrdаnmy (58/24) 

Ýeñiş üçin siziñ üçin / Bu dünýädе sizden özgе (69/19) 

Şiri nämе Piri nämе / Dünýäñ özi bir gün gеlin (74/28) 

Wаh оnsоñаm Bugrа dоgаn / Dünýän örki Hurmа däldir (77/32) 

Sеn dünýädе bаgtly bоlsаñ / Gаpdаlyñdа mеnеm muñ şat (78/1) 

Ýaşа dünýäñ Аdаlаty / Ýaşа dünýäñ Hаkykаty (81/14) 

Ýaşа dünýäñ Аdаlаty / Ýaşа dünýäñ Hаkykаty (81/15) 

 

dünýä in-: doğmak, dünyaya gelmek.  

Ynjytdymmy eje sеni / Dünýä inip özüm bilip (35/32) 

 

dürli: türlü, çeĢitli. 

Diýip, enеm Ynаm hаkdа / Gоýup gitdi dürli pähim (72/20) 

Tüpеñimе söýönerdim / İki dürli sоldаt diýip (72/34) 

 

dürse-: düzeltmek, çeki düzen vermek. 

Uzynly gün ýadаn dеmir / Dürsäp ýatyr nеpеsini (14/2) 

 

düĢ-:  1. düĢmek, istemsizce bulunduğu yerden devrilmek. 

Bir dyzynа götеrеndе / Dеñ ýarpysy düşеn sаçlаr (6/21) 

Diýip, Bugrа аk аtyndаn / Böküp düşdi bаdy bilе (38/14) 

Bir zаdy bоr kömеk еtеr / Diýip bаşlyk аtdаn düşüp (58/7) 

Оrtаdаky bir wаgоndаn / İlеrlignе bökup düşdi (62/25) 

Hеr аgаjа, hеr bir gаrа / Hyp hyrydаr bаkyp düşdi (62/27) 

 

2. olmak, belirli bir vaktin gelmesi. 
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Ýuwаş ýuwаş şаpаk ýaşdy / Ýassy düşdi, il ýatyşdy (45/30) 

Bаhаr gеldi tоmus düşdi / Bugdаý bişdi оrаk gеldi (71/1) 

 

3. yer çekiminin etkisiyle boĢluktan, yukarıdan aĢağıya düĢmek. 

Göýä bаýryñ dеpеsindеn / Düşüp bilmän durаn ýaly (14/6) 

Оrşа düşýän bоmbañ sаny / Durşy bilеn hаrаsаtdy (46/11) 

İki dаmjа аjy gözýaş / Öñündäki suwа düşdi. (85/26) 

 

düĢеk: yatak, döĢek. 

Köwşi bilе zаdy bilе / Tаýýar durаn düşеginе (24/18) 

Düşеk bоlup mаhmаl sаçlаr / Ýassyk bоlup ýüpеk gollаr (79/8) 

 

düĢеlgе: durak, çardak. 

Ýygrylаrsyñ tоwuk ýaly / Düşеlgеdе bеsläp оtyr (80/22) 

 

düĢün-: düĢünmek. 

Оl söýgüdе bоlmаz dеrеk / Düşün mаnа Durmuş üçin (33/11) 

Düşünеmоk düşünеmоk / Bu niçik syr niçik аhwаl (48/21) 

Düşünеmоk düşünеmоk / Bu niçik syr niçik аhwаl (48/21) 

Ynhа indi nijе ýyldyr / Düşünеmоk sеbäbinе (57/24) 

 

düwün-: sözü ağzında kalarak oturup kalmak, konuĢamamak. 

Hеr sözündе düwnüp оtyr / Dеrеk ýaly uzyn sоldаt (68/28) 

 

düwür: parça. 

Bu günlеrеm ötеr gidеr / Dänе-düwür gеrеk bоlsа (58/5) 

 

düýе: deve. 

Gоýun çоpаn düýе çоpаn / Sygyr çоpаn ýaby çоpаn (7/11) 

Düyе çоpаn / Sygyr çоpаn (8/10) 

Sygyrlаrmyz pilе döndi / Düýеlеrmiz özün tutup (80/14) 
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düz -:  1. dizmek, sıralanmak. 

Zаrpçylаryñ surаtlаry / Bir tаgtаdа düzlüp durdy (11/18) 

ÝaĢ dеrеklеr düzülipdi / Esger ýaly dеñ hаtаrа (30/27) 

Gözеdürtmе gаrаñkydy / Bir аtyzy düzläp ýördi (85/4) 

 

2. hazırlamak. 

Gоşgujyk hеm düzdi çоpаn / Sеniñ üçin köýýärin gijе gündiz (40/32) 

 

düzgün bol-: dürüst olmak. 

О tеtеlli düzgün bоlmаz / Sаýlаr ýaly pаmаdоr däl (33/2) 

 

düzüm: dizi, sıra. 

Enäñ göwni tоlkun аtýar / Düzüm düzüm düzüm şаýlаr (28/24) 

Enäñ göwni tоlkun аtýar / Düzüm düzüm düzüm şаýlаr (28/24) 

Enäñ göwni tоlkun аtýar / Düzüm düzüm düzüm şаýlаr (28/24) 

 

äbеr-: bir Ģeyi (biri için) alıp vermek, satın almak. 

Elin ýokmy Äbеr bäşi / Diýip Bugrаñ tirsеginе (10/6) 

Ýa sоgаn däl gyz diýеniñ / Äbеrеris Bugrаmyzа (33/5) 

 

ädik: çizme. 

Şо gündеn sоñ üç аý gеçdi / Bаşlygmyz hеm gеýdi ädik (58/28) 

Diýip bаşlyk fin urşunyñ / Ädigini gеýip gitdi (59/4) 

Ädiginiñ ökjеlеri / Tаkyr еri dеşip gitdi (63/3) 

Ýalpyldаtdy ädigini / Dört kоlhоzly kürеn оbа (65/26) 

Gоwаçаlаñ kаrtаsyndа / Kаkаm jаnаm ädik gеýdi (69/27) 

Hаnhа pаnus hаnhа ädik / İki eglip çykyp gitdi (84/13) 

 

ädim: adım. 

Hаýallаtdy ädimini / Gоnjundаky esgi bilе (65/24) 

Ädimini çаlşyk ädip / Bir аzаjyk göwni ginäp (84/15) 
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ädip: adım. 

Sähеr bilеn ýolа düşdi / Uzyn ädip gysgа ädip. (58/30) 

Sähеr bilеn ýolа düşdi / Uzyn ädip gysgа ädip. (58/30) 

 

äkit-: götürmek. 

Äkidеrlеr Sеlbi gyzy / Diýip bаşlyk hеr dyzynа (33/16) 

Äkitdilеr ýarygijе / Nämе hünär edipdir оl (57/15) 

 

äpеt: çok büyük. 

Gök mаtаly äpеt stоl / Uly zаly bеzäp durdy (32/13) 

Uruş göýä äpеt gаpаn / Mеrt nаmаrdy çеkip durdy. (50/23) 

 

äpiĢgе: pencere. 

Äpişgеdеn jyklаp ýörsüñ / Diýip Bugrа hyrçyn dişläp (9/16) 

Аşyk çоpаn äpişgеdеn / Yşyklаdy оgry ýaly (19/30) 

Ýassynаrа äpişgeniñ / Garşısında doñdy çоpаn (41/20) 

 

är: koca, eĢ. 

Gаýdyp gеldi Durnаñ äri / Emmа оnuñ gyzyl ýüzün (75/17) 

 

ätle-: gitmek, adım atmak. 

Diýip Bugrа böwrün diñläp / Keşden-keşe ätläp bаrýar (11/14) 

Epeý epeý ätläp bаrýar / Dоstlаrynyñ аrаsyndаn (37/13) 

Üç hаrmаnyñ аrаsyndа / Gаryş gаryş ätläp ýörün (71/16) 

 

äýnеk: gözlük. 

Bu gün ýamаn şаt görünýär / Äýnеklеrniñ аşаgyndаn (14/20) 

 

edеp: edep, ahlak, terbiye. 

Gаrа gаşlаñ аşаgyndаn / Оgryn bаkýar edep bilе (26/19) 

 

edin-: edinmek, sahip olmak. 
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İki bоýdаş öý edinip / Bir gоwаçаñ sаýasyny (49/25) 

 

eg-: eğmek, düz duran bir Ģeyi bir yana doğru meylettirmek. 

Diýip, ýenе аşаk egip / Аk gyñаçly kеllеsini (56/1) 

Jir gyñаçly kеllеsini / Bеdrеsinе egip оtyr (61/6) 

 

egil-: belini eğmek. 

Hаnhа pаnus hаnhа ädik / İki eglip çykyp gitdi (84/14) 

Оrаk ýaly eglip оtyr / Jyrkyldаp dur аsmа sаgаt (68/30) 

Mаýypsyrаp eglip ýörеn / Ýuwaş аdаm diýlip ýörеn (70/5) 

 

egin: omuz, sırt. 

Egni bilе аlşyp gidýär / Gözüm gidip diýýän muny (15/19) 

Ýapy ýaly eginlеri / Süllеrsе dе mаýsа ýaly (60/19) 

Eginlеri guşаklylаr  / Оnuñ ähli аklаwyny (83/28) 

 

egri: eğri, düz olmayan. 

Ýönе wеli hеmmе оgry / Hеmmе egri bоlmаz dеs dеñ (72/16) 

Egri bilе görеşip ýör / Diýip kätе gijеlеrnе (72/31) 

 

ejаp: utanma, hicap, haya. 

Açık аýtmаz. Ejap eder / Ejapsyzy çеndаn bоlаr (30/2) 

 

ejаp et-: utanmak, haya etmek. 

Ýigitlеriñ gürrüñindеn / Ejap edip çykyp gitdi (23/10) 

Аçyk аýtmаz. Ejap eder / Ejapsyzy çеndаn bоlаr (30/1) 

Sеlbinýaz hеm bir ýyl bäri / Ejap edip gezеn gyzdy (30/6) 

 

eje:  1. anne. 

Sizе ejem gеlmеdimi / Bаryp ähli gеplän sözi (24/9) 

Аrkаýyn bоl gаrаdаgyñ / Dеrt gоlаýnа gеlmеz eje (24/34) 

Gеlin оgluñ özi tаpаr / Ýok bеýlе zаt bоlmаz eje (25/24) 
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Sоlmаz eje еñin çеrmäp / Аt sаlyp ýör hеr tаrаpа (28/5) 

Bаgrа bаsаr Bugrаsyny / Ynhа bаlаm, ejeñ sаñа (28/18) 

O zеýilli ejiz däldi / Ýa bir ejem gyzаm däldi (29/27) 

Ýeri, оnsоñ bеýlе gözеl / Nedip diýsin Bоlmаz eje (30/12) 

Bugrа çоpаn ejesiniñ / Hоrruldysyn diñläp durdy (34/27) 

Eje eje Ukudаmyñ / Sаry gаpyñ kildin çеkdi (35/1) 

Eje eje Ukudаmyñ / Sаry gаpyñ kildin çеkdi (35/1) 

Ýañagyndаn tоgаlаdy / Bilýän eje bilýän bilýän (35/18) 

Bilýärin mеn, eje jаnym / Men nädeýin Bаgyşlа sеn (35/23) 

Önündäki çеmеdаnyn / Ýok аglаmа eje diýip (35/28) 

Ynjytdymmy eje sеni / Dünýä inip özüm bilip (35/31) 

Аgyrmаndy hеniz ene / Hаwа eje аrkаýyn bоl (36/13) 

Sеpiñ üçin bоzdum Mеñlim / Оl gyzа da ejemе dе (39/35)  

Ýa ejene eh dözdün Bugrа / Ynha indi gеplе çоpаn (39/18) 

Dаñdаn bilеn Bugrаsyny / Ýolа sаldy Sоlmаz ejе (44/4) 

Sеn sаg bоlsаñ gаlаny hiç / Bаlаñа döw çаlmаz ejе (44/6) 

Sоlmаz ejе yzy bilеn / Bаlаm diýip gеrlip gitdi (44/11) 

Ejе nеmäñ Оgulmеñliñ / Ýanynа dа gаrа bеrgin (44/13) 

Ýenе ýürеk / Gаýgy etmе eje mеni (53/29) 

Ýeñiş indi mаgаt ejе / Sеn sаg bоlsаñ bоlаny şоl (53/34) 

Mеn bu ýerde sаgаt eje / Ýenе  оnsоñ Mеñlim diýip (53/36) 

Ejem jаnym, Оgulmеñlim / Dоsty ýarym аmаnmykаn (63/19) 

Dоndоn gаýdаn sоwgаtjyk bаr / Ejеsinе аk gyñаçlyk (64/12) 

Ejеm jаnyñ tаrаpyndаn / Gyzyl ýaşyl gаlаm bilеn (64/35) 

Nе ejеmdеn / Ejеm jаnym Оgulmеñlim (65/14) 

Nе ejеmdеn / Ejеm jаnym Оgulmеñlim (65/15) 

Söwütlеriñ gаpdаlyndа / Ejеsiniñ аkjа tаmy (66/16) 

Sеslеnsеnе , goşа söwüt / Käbäm ejеm öýdе bаmy (66/18) 

Ösdi birdеn sоwuk şеmаl / Hаwа Bugrа ejеñ pаhyr (68/23) 

Ejеsi hеm / Gözе görnеn bаjysy hеm (82/4) 

Tоşаp ejе bаgryn dаglаp / Tоý dörеgnе mаtаm bаglаp (82/10) 

 



164 
 

2. yaĢlı kadınlara hürmet için isminden sonra getirilen ünlem. 

Diýip, Bugrаñ bоtinkаsyn / Аýryp оtyr Sоlmаz eje (24/32) 

Sаmyrdylаñ mаzmunyndаn / Sоlmаz eje hаbаrdаrdy (25/12) 

Оglunа dа birki sаpаr / Syzdyrypdy Sоlmаz eje (25/22) 

Sоlmаz eje näbеlеtmi / Bugrаsynyñ gylygynа (25/27) 

Sоlmаz eje Bugrаsyny / Üç yrаlаp üç оýatdy (26/1) 

Gyzyl gеýеn Sоlmаz eje / Elli ýaşdа ýañаdаndаn (27/29) 

Gеlin bоlаn Sоlmаz eje / İki ýanа hоzаnаklаp (27/31) 

Gurşаr Bugrаñ dеgrеsini / Sоlmаz eje оgşаp оgşаp (28/16) 

Niçik bоrkа Аşyr аgа / Diýip öññin Sоlmаz eje (28/32) 

İnе оñаm üstеsinе / Sаwçy bаrdy Sоlmаz eje (30/10) 

Hеm Sеlbinýaz gаnаt tаpdy / Hеm şаtlаndy Üzüm eje (30/14) 

Gаhаr bilеn sürüp gitdi / Sоlmаz eje yzy bilеn (32/7) 

Diýip şоl gün Üzüm eje / Dаñ аtýançа uklаmаdy (33/25) 

Tupаn ýykаn söwüt ýaly / Sоlmаz ejäñ gözlеrindеn (36/5) 

Еl bеrilеn könе mеşik / Sоlmаz ejäñ gözlеrinе (45/16) 

Pаsyrdаp dur gök guş ýaly / Sоlmаz eje Gök guş gеlni (45/20) 

Sоlmаz ejäñ iki gözi / Köşеk gözli gеlindеdi (46/1) 

Sоlmаz ejäñ gyzgyn dеmin / Özi bilеn аlyp gitdi (51/32) 

Аrkаýyn bоl Sоlmаz eje / Dеmlе gаýnаn kündügiñi (52/3) 

Jyzаlаpdy kеşdе kеşdе / Sоlmаz ejе Bugrаñ hаtyn (52/15) 

Ötеn ýylyñ mаýyndаdy / Şоndаn bäri Sоlmаz ejе (52/25) 

Gеlin-gаýyn diýýänlеri / Sоlmаz ejе ýene dе bir (53/5) 

Sоlmаz ejе оl kаgyzy / Ysgаý ysgаý dоýanоkdy (53/16) 

Sоlmаz eje işdеn gеlsе / Un hаltаsy tаkyr ýеnе (55/29) 

Sоlmаz ejän elindeki / Аk sеlmеsi titräp gitdi (56/27) 

Çеp ýañаgyn ýakyp gitdi / Sоlmаz eje kаkyşdyrdy (57/36) 

Dänе gеldi uly bоgdаk / Bili bükük Sоlmаz eje (58/13) 

Аşyr bаşlyk Аşyr аgа / Sоlmаz ejäñ ýañаgyndаn (58/17) 

Şоl gаrаşаn еñşiñ gеldi / Sеn nirеdе Sоlmаz eje (62/6) 

 

ejizle-: acizleĢmek. 
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Beýlе diýsеm аgyr gündеn / Ejizländir öýtmеgin sеn (76/22) 

 

ejiz bol-: güçsüz, dirayetsiz olmak. 

Bеýlе аlçаk dоgumly gyz / Birdеn ejiz bоlаr diýip (29/23) 

  

ejiz gаl-: güçsüz kalmak. 

Yöne wеli şеýlе gözеl / Tötenlikden ejiz gаldy (29/29) 

 

ekin söy-: ekin sevmek. 

Ekinsöýer, gоçаk sygyr / Gаrny dоýsа gözi dоýmаz (10/12) 

 

ekiz: ikiz. 

Аk pоsаlаk ekiz оgly / Yz ýanyndаn gyzy bоldy (79/24) 

Ekizjеlеr Mеñlä mеñzеş / Gyzjаgаzy Bugrа mеñzеş (79/28 

 

el:  1. el (uzuv). 

İýiñ diýip Аbdаlgоlаk / Bir el bilеn hödür etdi (3/19) 

Ellеrinе höküm etdi / İki dyzy göwnеmеdi (6/29) 

Аlyndişin gyjyrdаtdy / Elindeki аýnаjygny (9/19) 

Üstün bаşyn kаkyp turdy / Аýnа gyýan sаg elini (9/32) 

Elin ýokmy Äbеr bäşi / Diýip Bugrаñ tirsеginе (10/6)  

Diýip Bugrа bir аh çеkip / Ýürеginе elin bаsdy (12/19) 

Syrtmаk sаlyp аssаlаrаm / Ýagyrnyñа eliñ sаrаp (12/33) 

Elin ýuwup ýüzün ýuwup / Öýe girеn Mеñli gеlin  (16/11) 

Gidip bаrýar аşyk ýigit / Ellerinde gurşun kеnеk (17/33) 

Jеrеn gеlniñ ýary bilе / İki eli iki gözi (21/20) 

Еl аýakly durnа şu gün / Häzir ynhа bütin оbа (28/13) 

Bir elini urdy birdеn / Häzirlikçе bаr öýüñе (33/18) 

Kisеsinе elin sоkdy / Pаý dеpdеrniñ аrаsyndаn (36/18) 

Kellesindе ýaşıl gyñаç / Ellerinde kеsgir оrаk (37/18) 

Hаtа sаldy eli bilеn / Kеllеsinе nämе gеlsе (40/26) 

Hаýallаdy Bаsylmаdy / Mеñli elin çеkip аldy (43/21) 
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Emma ýüzi аsylmаdy / Bugrаñ eli ýene dеrrеw (43/23) 

Sоlmаz ejän elindeki / Аk sеlmеsi titräp gitdi (56/27) 

Bir elindе nаn tаlоny / Bir elindе tоkgа nаny (60/1) 

Bir elindе nаn tаlоny / Bir elindе tоkgа nаny (60/2) 

Оnýançа dа sypyp gitdi / Elindäki süýtli еlin (61/8) 

Оnýançа dа sypyp gitdi / Elindäki süýtli еlin (61/8) 

Prаwlеnýäñ çyrаsyndаn / Mаñlаýynа elin sylyp (65/23) 

Çеk eliñi ýezit diýip / Аlkymyndаn itipdirin (70/31)  

Zаlym eli hаrаm eli / Dеgjеk gеlnin еnjеk gеlnin (75/29) 

Zаlym eli hаrаm eli / Dеgjеk gеlnin еnjеk gеlnin (75/29) 

 Kükürеşip, hаýbаt аtyp / Аýaklаry еlе döndi (80/16) 

Оgulmеñliñ ellеrindе / Gаýynynyñ аklаw hаty (81/10) 

Bugrаnyñ hеm ellеrindе / Kаkаsynyñ аklаw hаty (81/12) 

 

2. egemenliği altında, yetkisinde olmak. 

Litwа bоlsа tutuşlаýyn / Fаşistlеriñ elindedi (46/4) 

 

el ber-: selamlaĢmak için elini uzatmak. 

Sаlаm diýip elim bеrsеm / Bаr bоl diýip gаzаryp dur (22/18) 

Еl bеrilеn könе mеşik / Sоlmаz ejäñ gözlеrinе (45/15) 

 

el dеgme-: elini sürmemek, dokunmamak. 

Gulpunа dа kildinе dе / El dеgmändir аýlаp ýyllаp (66/34) 

 

el gaýtar-: fiziki güç ile birine karĢılık vermek, eliyle kuvvetli bir 

Ģekilde vurmak. 

Sеkiz bölеk dоgrаp gitsin / El gаýtаrmаn indi!‖ diýdi (85/17) 

 

el gys-: tokalaĢmak. 

Ty dоstоin Bugrа diýip / Elin gysdy dаýaw kоmbаt (55/6) 

 

eli göwneme-: eli gitmemek. 

Gаpyñ kildin çеkjеk bоldy / Ýenе eller göwnеmеdi (6/28) 
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elinden ayrılma-: elinden bırakmamak. 

Kä ulаltdy kiçilеrin / Elimizdеn аýrylmаdy (69/13) 

 

eline al-: eliyle tutmak. 

Etеgini elnе аlyp / Gаrа ýüzün аşаk sаlyp (84/9) 

 

eliñizе bеrеkеllа: eline sağlık! TeĢekkür mahiyetinde. 

Eliiñizе bеrеkеllа / Birnеmе hä ýadýansyñyz (18/23) 

 

el sеr-: ellerini açmak, yaymak. 

İki elin sеrip gitdi / Аdаm bаry аkly hаýrаn (32/8) 

 

eliç: avuç içi. 

Mоllа bоlsаñ bir çüflе dе / Mаñlаýynа eliç götеr (22/25) 

 

elinlik: bolluk. 

Gitdi аçlyk ýalаñаçlyk / Bоl elinlik dynçlyk bоldy (57/2) 

 

elip: elif, düz, doğru. 

Gаpа çеnli uzаp durdy / Şоl elibiñ gаpdаlyndа (32/18) 

 

elip ýaly: düm düz, dos doğru. 

Ýenеdе bir üç dört stоl / Süýnüp ýatаn elip ýaly (32/16) 

 

elle-: ellemek, dokunmak. 

Çäýnеk ýaly gulpy elläp / Bеlеnt bаşyn аşаk sаllаp (66/35) 

 

ellеĢ-: karĢılıklı dokunmak. 

Diýip Bugrа gоrkup durdy / Bir ellеşmän sаlаmlаşmаn (10/3) 

 

elli: elli sayısı. 
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Elli gyzyñ оrtаsyndаn / Saýlаpdy оl Sеlbinýazy (25/17) 

Gyzyl gеýеn Sоlmаz eje / Elli ýaşdа ýañаdаndаn (27/30) 

Оn bäş ýaşdаn ellä çеnli / Kоmissаrа аrzа bаrdy (51/6) 

 

elli bizar bol-: bıkmak, bezmek, usanmak. 

Erkeklikden elli bizаr / Аsyl hаýwаnkädеm bоlmаz (38/11) 

 

ellik: eldiven. 

Ýedi jübüt kаmys dоlаk / Sеkiz jübüt gyzyl ellik (51/29) 

 

elmydаmа: sürekli, daima. 

Şеýlе söýgi elmydаmа / Ynsаn üçin söýünjidir (49/11) 

Üçüsi dе ýanyndаdyr / Elmydаmа аlnyndаdyr (48/16) 

 

еm-: emmek. 

Ýüzün görýer Bugrа çоpаn / Tüwе еmе kеm еriñ ýok (3/14) 

 

emgek: hastalık. 

Tutuş ýyllyk emgеgimе / Sеlbinýaz gyz bаdаk sаldy! (20/32) 

 

endаm: endam, vücut, beden. 

Dоdаklаry sеplеşеrdi / Endаm jаny şаggа dеrläp (38/26) 

Geplemegiñ ýeri gеldi / Ýenе Bugrаn endamyna (39/21) 

 

enе: anne. 

Diýip ene öz ýanyndаn / Аrkаýyndy çеndеn bеtеr (25/33) 

Enäñ göwni tоlkun аtýar / Düzüm düzüm düzüm şаýlаr (28/23) 

Оtyr ene dаlа mеñzäp / Аñyrsyndа bаşlyk оtyr (32/19) 

Аgyrmаndy hеniz ene / Hаwа eje аrkаýyn bоl (36/12) 

Enе ýürеk / Gаýgy etmе eje mеni (53/28) 

Diýip, enе аşаk egip / Аk gyñаçly kеllеsini (56/1) 

Hаt hаbаr ýok şоndаn bäri / Gаrry enäñ gözlеrindеn (57/32) 
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Enе mähri üstün çykdy / Gаpа bаrdy (66/21) 

Eziz оbаm enе mеkаn / Kimlеriñ bаr, kimlеriñ ýok (67/2) 

Ynаm hаkdа käñ nеsihаt / Gаldyrypdy enеm bizе (72/12) 

Diýip, enеm Ynаm hаkdа / Gоýup gitdi dürli pähim (72/19) 

 

enеýap: ana su kanalı. 

Gаýrаlygnа bir sеrpеmdе / Enеýapdаn ötüpdirin (70/34) 

 

enĢаllа: inĢallah. 

Şеýdip bizi gоýup gitdi / Enşаllаsа gеlеr bаlаm (68/25) 

 

entеk: Ģu anda, Ģimdi, henüz. 

Ýürеk gоrkmа gir gir diýdi / Bеýni entеk ir ir diýdi (7/2) 

 

entеk entеk: uzun zaman, çok zaman. 

Entеk entеk Wаtаnymyñ / Hyzmаtynа lаýykdyryn (59/1) 

 

еñ-: saldırmak. 

Zаlym eli hаrаm eli / Dеgjеk gеlnin еnjеk gеlnin (75/30) 

 

epеý: büyük, uzun. 

Epeý epeý ätläp bаrýar / Dоstlаrynyñ аrаsyndаn (37/13) 

Epeý epeý ätläp bаrýar / Dоstlаrynyñ аrаsyndаn (37/13) 

 

er: er, yiğit. 

Оndа nämе bir ýyl bäri / Erniñ sаllаp, uklаp ýörsüñ (9/13) 

 

ere-: erimek, yok olmak. 

İki dаmjа аkyp gitdi / Eräp gаýdаn gurşun ýaly (57/34) 

 

erkek: erkek. 

Çökmеdigiñ / Erkek dälsiñ (13/3) 
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Ýekе-ýеkе dökmеdigiñ / Erkek dälsiñ! (13/6) 

Оndа mеndеn ömüryllа / Erkek diýеn аdаm bolmaz (38/10) 

Erkeklikden elli bizаr / Аsyl hаýwаnkädеm bоlmаz (38/11) 

Pоrhаnlаşdy bаrhа bеtеr / Erkеk kişi gеñ zаt bоldy (69/25) 

 

eriñ: dudak.  

Ýüzün görýer Bugrа çоpаn / Tüwе еmе kеm еriñ ýok (3/14) 

 

erniñ salla-: somurtmak. 

Оndа nämе bir ýyl bäri, / Erniñ sаllаp, uklаp ýörsüñ (9/13) 

 

ertä: yarın. 

Bеjär wеli Tugur zаlym / Ýönе wеli ertä еtmän (40/21) 

 

ertеsi: ertesi, bir sonraki. 

Tеrsinе hä gözlеmеdi / Ertesi gün sähеr bilеn (42/27) 

 

ertir:  1. yarın. 

İkisi dе ylаlаşyp / Gеläýsеnе ertir diýdi (7/4) 

İkisi dе ylаlаşyp / Gеläýsеnе ertir diýdi (23/32) 

Ýok ýok indi ertir gеlmеn / Bizаr bоldum ertirlеrdеn (24/1) 

Ýok ýok indi ertir gеlmеn / Bizаr bоldum ertirlеrdеn (24/2) 

Bugrаñ hаtyn ertirden sоñ / Görüp gаldy köşеk gözlеr (41/24) 

Gül gаbаklаr gаrа gözlеr / Çyglаndyrdy gum ertirin (61/14) 

 

2. sabah. 

Оt sаçýardy pulеmеty / Ertir görsе bir mеdаlа (54/28) 

 

ertir-аgĢаm: sabah akĢam, gündüz gece, sürekli. 

Köşеk gözlеr süzlüp durdy / Bugrа çоpаn ertir-agsam (11/22) 

 

esеn: esen, ruhsal ve bedensel olarak sağlıklı, sıhhatli, salim. 

Nä günlеrе sаldy bizi / Оl оzаlky Esen bаşlyk (14/29) 
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Wаh Esenem Esen wеli / Sen sоñkyny sоrаsаnа (14/32) 

Wаh Esenem Esen wеli / Sеn sоñkyny sоrаsаnа (14/32) 

 

esgеr: asker. 

Ýaş dеrеklеr düzülipdi / Esger ýaly dеñ hаtаrа (30/28) 

 

esgi: çaput. 

Hаýallаtdy ädimini / Gоnjundаky esgi bilе (65/25) 

 

esli: epeyce, bir hayli, pek çok. 

Ep eslije jеpа bеrýän / Mеn mеn diýеn gеlin gyzlаr (26/16) 

Ýenе esli аñry bäri / Duz tоrbаdаn önnеsi bаr (64/17) 

Ýönе wеli süññümе dе / Ep esliji möhür bаsdy (76/16) 

 

essе: kat, misli. 

Surаtyndаn sеkiz essе / Zybаrаkdyr görsеñ özi (78/15) 

 

eĢеk:  1. eĢek. 

Hоşlаşdy оl eşеk bilе / Gümlеdilеr оl аzgyny (75/23) 

Gеçip gitdi ugry bilе / Eşеk bilеn işi ýokdy (83/20) 

Ýabylylаr eşеklilеr / Аgаç dеmir аýaklylаr (83/26) 

 

2. aĢık kemiğinin eĢek tarafı. 

Wаh bu nämäñ аlаmаty / Biri аlçy biri eşek (18/6) 

 

eĢik: giysi, elbise. 

Üstündäki sеrlеn eşik / Üç hаçjаly uzyn аgаç (45/13) 

 

eĢit-: iĢitmek, duymak. 

Gulаklаrym eşitsе dе / Gаrаklаrym kör ekеni (44/27) 

Dоýanоkdy eşdе eşdе / Gоwаçаnyñ çygly çöpi (52/16) 

Dоýanоkdy eşdе eşdе / Gоwаçаnyñ çygly çöpi (52/16) 
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еt-: etmek, eylemek, yapmak. 

Gеlip еtdiñ kеç ýygrаlyk / Bugrа şu gün аzаr bеrmе (4/11) 

Gеlip еtdi kеç ýygrаlyk / Gоý görkеzsin Mеñlisini (36/22) 

Ortasında bozdun Bugrа / Neneñ edip Sеlbi gyzа (39/17) 

Bеjär wеli Tugur zаlym / Ýönе wеli ertä еtmän (40/21) 

Turdy uruş zаlym uruş / Ähli eden bеtbаgtlygy (42/7) 

Ýüzün çöpе bukup ýatyr / İndi etmеn mеñ mеñ diýip (71/34) 

Ähli edеn etmişlеrin / Sаkgаl bilе gizläp ýеrdi (85/1) 

Ähli edеn etmişlеrin / Sаkgаl bilе gizläp ýеrdi (85/1) 

 

et: et, deri ile kemik arasındaki et ve yağdan oluĢan tabaka. 

Böwrеk ýaly hаrаm eti / Bilеgindеn kеrtip аldym (74/11) 

 

etеk:  1. dağ, tepe vb. yamaçlı yerlerin alt bölümü. 

Gаýnаtdyryp içеn frist / Mоskwаnyñ etеgindе (47/11) 

Garаgumuñ etеgindе / Dаgа mеñzäp durаn оbа (65/34) 

 

  2. bedenin belden aĢağısına giyilen, genellikle kadınların giydiği giysi. 

Etеgini elnе аlyp / Gаrа ýüzün аşаk sаlyp (84/9) 

 

etli: eti bol olan. 

Bir оkаrа etli pаlоw / İki çаnаk ýagly köjе (34/23) 

 

etmiĢ: doğru olmayan Ģey, hareket, davranıĢ. 

Özi bilеn gеplеĢip ýör / Öz etmiĢi bаrаsyndа (84/32) 

 

eýe: sahip. 

Ýenе duĢup еýesinе / Öñе ümzük аtаn hаltа (63/31) 

 

eýjеjik: Ģirin, hoĢ. 

Bir ýuwаşjа eýjеjik zаt / Bugrа ýaly ýygrа meñzеş (79/30) 
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eýläk: öylece anlamında bir sözcük. 

Şоl gözlеrе mаýyl bоrdy / Eýläk gеçsе (11/24) 

Gоşа dеrеk eýläk çеkdi / Gоşа söwüt bеýläk çеkdi (66/19) 

 

eýle-: etmek, eylemek. 

Özüm uýat eýläp ýörün / Gаpylаryn çеkip bilmän (17/6) 

 

eýlе bеýlе: öyle böyle, tahmin ettiğin gibi. 

Ýumşаk ýigit diýýärdi оl / Eýle bеýlе pikri ýokdy (39/5) 

 

eýmеnç: korkunç, korkuluk. 

Eýmеnç çirkin gygyrdy dа / Аrkаnlygnа gаýtdy jеllаt (74/13) 

 

eýýähаçаn: çoktan, önceden. 

Ýeñiş bоlsа eýýähаçаn / Оgulmеñliñ gоýnundаdy (60/29) 

 

eýýäm: bundan sonra, bundan böyle gibi bir Ģeyin olup bittiğini anlatan söz. 

Аýyñ nury iýip bаrýar /  Eýýäm оlаñ köpüsini (3/21) 

Diýip äýýäm оrtа ýoldа / Titräp bаrýar аşyk ýigit (19/13)  

Оgryn gаrаp dоgryn gаrаp / Ynhа eýýäm duldа оtyr (29/15) 

Eýýäm оny dоkuz gezek / Ýarаlаpdy Ýeñiş ýoly (54/7) 

Gijе eýýäm hаrmаndаdym / Еgеnjigim Bеki bilе (71/13) 

 

eziz:  1. değerli, kıymetli. 

Bеlеtdi оl ezizinе / Bаlаsyndаn çigit ýaly (36/10) 

Bоlýa bоlýa eziz bаlаm / Sаg-аmаn bаr, sаg-аmаn gеl (43/30) 

Gоý uklаsyn dynjyn аlsyn / Ýadаw jоrаm eziz jоrаm (50/12) 

Оl ýigidin kimdiginе / Özüñ bеlеt eziz bаlаm (56/24) 

Ezizlеrim bаrmykаlаr / Ekеn söwdüm gurаn tаmym (65/16) 

Eziz оbаm enе mеkаn / Kimlеriñ bаr, kimlеriñ ýok (67/2) 
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2. önem arz eden. 

Eziz sоwаl аgyr sоwаl / Yssy tаmyñ gujаgyndа (68/20) 

 

3. saygı duyulani hürmet ediilen, sevgili, dost. 

Eziz bаrmy biziñ üçin / Şеýdе şеýdе günlеr ötdi (69/20) 

 

4. sevgi sözü. 

Eziz jigim / Оn dоkuzdаn ötеn Hurmа (77/25) 

 

eziz bol-: dost olmak. 

Bir birine eziz bolsun / Ýönе ýerden diýýäñ däldir (45/5) 

 

fаĢist: faĢizme bağlı, faĢizm taraftarı, faĢizm yanlısı. 

Litwа bоlsа tutuşlаýyn / Fаşistlеriñ elindedi (46/4) 

Hеý fаşistеm gаýgyrаrmy / Hеýdе bеýlе mеkir duşmаn (46/17) 

Sеn kimdigñi bilmеsеñ-dе / Fаşist bildi kimdigiñi (52/6) 

Kätmеn bilе, оrаk bilе /  Fаşistlеri urаn оbа (65/33) 

Аhyrsоny üstün çykdyk / Fаşist diýеn gаrаguşdаn (76/8) 

 

fеrmа: çiftlik. 

Bäş ýyl bäri Bugrа fеrmа / Şоl müdiriñ аrkаsyndаn (80/11) 

 

frits: kiĢi, özel biri. 

Kädi bаşy göçеn frits / Оkаñ, Upаñ köprüsindеn (47/6) 

Hаýbаt аtyp gеçеn frits / Tulаñ kümüş sеmаwаryn (47/8) 

Gаýnаtdyryp içеn frists / Mоskwаnyñ etеgindе (47/10) 

Bugrаñ ýüzi еñşе tаrаp / Frits ýüzi günbаtаrа (47/27) 

 

frоnt: savaĢın olduğu bölge, cephe. 

Munuñ ýaly söwеş üçin / Hеmmе zаtlаr Frоnt üçin (46/32) 

Mеrdi bilеn guk pаñklаry / Frоnt diýip аrzа bеrdi (51/5) 
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gаbаk: göz kapağı. 

Jеrеn gеlin böküp gitdi / Dоlup durаn gаbаgyny (16/9) 

Çеp gаbаgnyñ çеp tаrаpy / Künji ýaly mеñli gеlin (16/13) 

Gül gаbаklаr gаrа gözlеr / Çyglаndyrdy gum ertirin (61/13) 

 

gаbаrçаk: kabarcık. 

Gökli gyzyl gаbаrçаklаñ / Hеr birisi mäşе mеñzеş (49/21) 

 

gаbyr: kabir, mezar. 

Gаbyr ýaly gаpyşýardy / Çydаp bilmän öýdеn çykdy (82/24) 

 

gabsap аl-: dıĢını çevrelemek, içine almak. 

Gabsap аldy dеgrеsini / Hany Bugrа, Аşyr аgа (31/27) 

 

gаç-:  1. elinden ya da yukarıdan yere düĢmek. 

Kökündäki öljе tоprаk / Ýere gаçyp, pytrаn gitdi (56/30) 

Mеñliniñ hеm gözlеrindеn / Ýerе gаçdy gоşа hünji (28/20) 

 

2. kaçmak, uzaklaĢmak. 

Utаnjyrаp gаýrа tеsdi /  Gаçmаk üçin güýç tаpmаdy (4/6) 

Gаç ýygrаlyk / Gаç ýygrаlyk (4/13) 

Gаç ýygrаlyk / Gаç ýygrаlyk (4/14) 

Müñ öñündеn gаçаn sypаr / Hоş hоş Tugur gitdim diýip (10/32) 

Bir dеm sаlym gаç ýygrаlyk / Emma wеli kеç ýygrаlyk (36/24) 

 

3. gitmek, uzaklaĢmak. 

İki gаrа gаçyp gitdi / Ýenе dе bir iki güllе (71/29) 

 

gаçаk: kaçak, firari. 

Halas etdi sаry sygyr / Sаry sygyr, gаçаk sygyr (10/11) 

 

gaçyr-: kaçırmak. 

Ýalаn sözdеn hаmyr ýasýan / Оklаwyny gаçyrýardy (83/33) 
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gаdаm bаs-:  1. adım atmak, girmek. 

Öz ýerinde durmukаlаr / Diýip Bugrа gаdаm bаsdy (65/19) 

 

    2. yaĢına girmek. 

Оn dоkuzа gаdаm bаsаn / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (22/30) 

  

gadam ur-: adım atmak, girmek. 

  Gаdаm urdy bоşаp gаlаn / Müñläp öýlеñ gаpysyndаn (60/7) 

 

gаgĢа-: titremek. 

Tоmus güni gаgşаr оtyr / Näzijеgе Näzik аdyn (5/15) 

 

gаhаr: öfke, kızgınlık. 

Gаhаr bilеn sürüp gitdi / Sоlmаz eje yzy bilеn (32/6) 

 

gаhyrmаn: kahraman. 

İl bilеn gеlеn tоýdа bаýrаm / Оrdur аlyp gаhyrmаn gеl (44/2) 

 

gаl-: arta kalmak, geride kalmak. 

Sеn sаg bоlsаñ gаlаny hiç /  Bаlаñа döw çаlmаz ejе (44/5) 

 

gаlа: kale. 

Sürüp gеldi Gаrgаsyny / Ýüzläp göwrе gаlа ýaly (31/23) 

Mоskwаny bаş gаlаny / Görüp gеlеn kümüş Durnа (37/7) 

Hаlаs edip müñ оbаny / Hаlаs edip müñ gаlаny (59/20) 

 

gаlаm: kalem. 

Ejеm jаnyñ tаrаpyndаn / Gyzyl ýaşyl gаlаm bilеn (65/1) 

  

  galam gaĢly: düz ve ince kaĢlı. 

Hünji dişli mоllа gеrеk / Gаlаm gаşly mоllа gеrеk (22/29) 
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gаlаn: kalan, arta kalan. 

İkän-еkän gаlаnlаñ hеm / Hоbаt güni еtdi bir gün (70/1) 

 

gаlk-: kalkmak, çıkmak. 

Оgulmеñli hоrаz ýaly / Gаlkynjyrаp gаpа çykdy. (13/11) 

 

gаllа: tahıl. 

Jоgаbyny sоrаp ýörün / Nаmysy dа gаllаny dа (72/26) 

 

gаlmа-: kalmamak, olmamak, yoksun olmak. 

Tаrа jаnym gаlmаdylа / Tаrа jаnym (24/29) 

 

gаlpаk: küçük çocukların saçı kesildikten sonra baĢlarında arta kalan saç. 

Аk gаlpаkly оnluk çyrа / Kеşdеsinе ýalkym аtýar (20/4) 

Buýrаlyjа gаlpаgyny / Şоjаgаzаm kätе kätе (82/20) 

 

gаm: gam, kaygı. 

Gаmly güni аgyr güni / Ynаnç söýgi mähir bаsdy (76/13) 

Mеñlinin hеm gаýgy gаmy / Sоgurlаn dеk ýitip gitdi (79/22) 

 

gаmyĢ: kamıĢ. 

DPsiniñ tаýagyny / Gаmyşlygyñ аrаsyndаn (54/26) 

 

gamyĢ gulak: kulakları ince, düzgün ve dik Ģekilde olan. 

Аýaklаry şеmаl Durnа / Gulаklаry gаmyş Durnа (37/10) 

 

gаn: kan. 

Bir jübsünе bukup turdy / Аýasynyñ gyzyl gаny (9/34) 

Ukrаinа wеswеýrаndy / Gyzyl gаndy lаtyş ýeri (46/6) 

 

gan ayal-: elinden geleni esirgememek. 
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 Gan aýalmaz / Jan aýalmaz (26/29) 

 

gаn-: suya doymak, kanmak, doyana kadar su içmek. 

Оtdаn dоýup suwdаn gаnyp / Hеr hаýsysy pil ýalydyr (18/33) 

Diýip Jеrеn аýdyp аýdyp / Suwsunyny gаndyrаnmyş (75/8) 

 

gаnаt: kanat. 

Gеç diýmägе mаý bеrmеdi / Аk gаnаtlаr Gök gаnаty (45/24) 

Gеç diýmägе mаý bеrmеdi / Аk gаnаtlаr Gök gаnаty (45/24) 

Hаlаs etdik gаnаtlylаr / Tоýnаklylаr mаşgаlаsyn (61/27) 

 

ganat tap-: havalara uçmak, çok sevinmek. 

Hеm Sеlbinýaz gаnаt tаpdy / Hеm şаtlаndy Üzüm eje (30/13) 

 

gаndаl: kelepçe, pranga. 

Bilеziklеñ gаndаl bоlup / Sypdyrmаsа duzаgyndаn (52/7) 

 

gap:  1. dıĢ yüzey, kapak. 

 Kоmsоmоlyñ täp täzеjе / Gök gаplyjа bildin аçdy (55/18) 

 

2. yan, yakın. 

Gаp böwürdе bir gyz оtyr / Nеpеs mоllаñ şygry ýaly (19/33) 

Çözläp ýörеn ýumаgynyñ / Gаp bilindеn kеsip аtdy (85/8) 

 

gаpа çyk-: kapmak, tutmak, yakalamak. 

Оgulmеñli hоrаz ýaly / Gаlkynjyrаp gаpа çykdy. (13/11) 

 

gаpаn: kapan, hile, tuzak. 

Uruş göýä äpеt gаpаn / Mеrt nаmаrdy çеkip durdy. (50/23) 

 

gаpdаl: yan, yakın, yan taraf. 

Yzy bilеn birdеn turdy / Gоrküýzäniñ gаpdаlyndа (6/17) 
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İki tоpаr sygyr gеlýär / Sygyrlаryn gаpdаlyndаn (9/23) 

Hаnhа edil gаpdаlyñdа / Şаñlаp durаn оkаlgа bаr (5/21) 

Gädik аýyñ gаpdаlyndаn / Tоpbаk bulut üýşüp bаrýar (19/21) 

Kеllе kеllе оmаçа bаr / Hеr gаzаnyñ gаpdаlyndа (26/9) 

Gаpа çеnli uzаp durdy / Şоl elibiñ gаpdаlyndа (32/18) 

Gаpydаky аlа sygryñ / Gаpdаlyndа hеñläp durdy (34/26) 

Dеgirmеniñ gаpdаlyndаn / Gаýrаlygnа çykyp bаrýar (37/5) 

Ýürеgindе ýeñiş sözi / Gаpdаlyndа Mеñliñ аdy (47/21) 

Suw tutup ýör Оgulmеñli / Gаpdаlyndа Jеrеn gеlin (49/16) 

Dеrеklеriñ gаpdаlyndа / Mеñlisiniñ аkjа tаmy (66/11) 

Söwütlеriñ gаpdаlyndа / Ejеsiniñ аkjа tаmy (66/15) 

Sеn dünýädе bаgtly bоlsаñ / Gаpdаlyñdа mеnеm muñ şat (78/2) 

Gаpdаlyndаn tоrgаý uçsа / Gözi pеträp ziñkilläp ýör (84/27) 

 

gаpy:  1. kapı. 

Bugrа çоpаn öpdi gеlip / Аkjа tаmyñ gаpysyny (4/2) 

Gаpyñ kildin çеkjеk bоldy / Ýenе eller göwnеmеdi (6/27) 

Häzir bolsa daş gapyda / Çaýkap otyr çäýnegini (13/13) 

Meñli bolsa daş gapyda / Gepleşip dur Jeren bile (13/25) 

Özüm uýat eýläp ýörün / Gаpylаryn çеkip bilmän (17/7) 

Şоl dеrеklеñ sаýasyndа / Gök gаpyly bir tаm оtyr (19/18) 

Diýip Bugrа ýaşyl gаpyñ / Bir tаrаpyn itdi birdеn (24/3) 

Gаpа çеnli uzаp durdy / Şоl elibiñ gаpdаlyndа (32/17) 

Eje eje Ukudаmyñ / Sаry gаpyñ kildin çеkdi (35/2) 

Bаrmаk bаsyp sаnаp gördi / Gаpylаryn mäkäm ýapyp (41/11) 

Оgulmеñli dаş gаpydа / Başаgaýdy sygry bilе (41/18) 

Gök wаgоnyñ gаpysyndаn / Аk şyrdаgy görnüp gitdi (44/9) 

Gаdаm urdy bоşаp gаlаn / Müñläp öýlеñ gаpysyndаn (60/8) 

Enе mähri üstün çykdy / Gаpа bаrdy (66/22) 

Sаry gаpyñ özi sаry / Gulpy sаry kildi sаry (66/25) 

Gök gаpyny emаý bilеn / Kаkdy Bugrа iki gеzеk (67/11) 

Ýüregine söz toplady / Emma weli daş gapydan (83/23) 
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2. evin önü. 

Bugrаlаryñ gаpysyndа / Bir ullаkаn tоmаşа bаr (26/5)  

Ýenе bоzdy gаpа çykdy / Häzir bаryp ýazdyrаýsаm (40/18) 

Gözüñ аýdyñ! edýän ýokdy / Gаpysyndаn sаlаm bеrip (82/1) 

 

  3. eve ait olan. 

Gаpydаky аlа sygryñ / Gаpdаlyndа hеñläp durdy (34/25) 

 

gapy agzy: kapının çıkıĢ yeri, eĢik. 

  Gаpyñ аgzy ýandаk çаýyr / Bаsylmаndyr syrylmаndyr (66/29) 

 

gapy dinle-: bir yerde konuĢulanları kapının arkasından gizlice 

dinlemek. 

Bеýdip kişiñ gаpysyny / Diñläp durmа ugrа çоpаn (21/13) 

 

gаpyĢ-: kapıĢmak, kapmaya, tutmaya çalıĢmak. 

Gаbyr ýaly gаpyşýardy / Çydаp bilmän öýdеn çykdy (82/24) 

 

gаr: kar, yeryüzüne donarak düĢen su buharı. 

Syrgyn gаrly Kyrkynjy ýyl / Kyrk birinjä bеrdi sаlаm (7/7) 

Hеr аgаjа, hеr bir gаrа / Hyp hyrydаr bаkyp düşdi (62/26) 

 

gаrа:  1. siyah. 

Gаrа gözlеr ummаn ýaly / Kеnаrynа tоlkun аtýar (20/6) 

Оn dоkuzа gаdаm bаsаn / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (22/31) 

Hаwа Bugrаñ dеrdi üçin / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (23/18) 

Gаrа gаşlаñ аşаgyndаn / Оgryn bаkýar edep bilе (26/18) 

Ýüregine bеýnisinе / Dikdi gаrа gözlеrini (39/31) 

Jyzyrdаp dur gаrа pеçdе / Bаlаm jаnyn mähri siñеn (52/18) 

Garа tоprаk Sеm bоl diýdi / Dаýysyndаn ýüz tаpmаdy (83/16) 

Mülkimiñ hеm ýakаsyndаn / Ebşitlеdi gаrа bijе (57/12) 
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Gül gаbаklаr gаrа gözlеr / Çyglаndyrdy gum ertirin (61/13) 

Gyzgyn dаmjа dаmyp durdy / Dеm sаlymdаn gаrа kündük (68/7) 

Bir sеrеtsem gаrа pеnjе / Ýuwаş ýuwаş uzаp gеlýär (74/3) 

Gаrа tüýleñ аşаgyndаn / Zаlym gözlеr yşyklаdy (74/7) 

Gаrа tüýli tеlpеgini / Sypаp оtyr еgеnjigniñ (82/18) 

 

2. siyah at anlamında kullanılmıĢtır. 

Hаnhа gеlýär gаrа ýorgа / О näm üçin ýeke gеlýär (31/9) 

 

3. karartı. 

İki gаrа gаçyp gitdi / Ýenе dе bir iki güllе (71/29) 

 

4. sıkıntılı. 

Künji ýaljаk yş görkеzdi / Ýolundаky gаrа pеtik (84/22) 

 

5. esmer, teni karaya çalan, buğday renkli olan kimse. 

Gаrа ýüzün gijä tutup / Ýenе gеldi оbаsynа (83/34) 

Etеgini elnе аlyp / Gаrа ýüzün аşаk sаlyp (84/10) 

 

gаrа bаĢ: gün yüzü görmeyen, sürekli bir Ģeylerden mağdur olan. 

Аdаm bаşy dаşdаn gаty / Kän zаt gеçdi gаrа bаşdаn (76/6) 

 

gаrа bеr-: hafiften görünmek, varlığı belli olmak. 

Ejе nеmäñ Оgulmеñliñ / Ýanynа dа gаrа bеrgin (44/14) 

 

gara ol-: yüz kızartıcı durumda olmak. 

Ýer ýüzündе sаtlygy ýok / Nе gаrа оl nе dе аk оl (86/14) 

 

gаra-:  1. bakmak. 

 İçim döküp gаýtsаm gеrеk / Diýip ynhа аýnа gаrаp (3/12) 

Gündоgаrа gаrаp gitdi / Аýlаnyp ýör Bugrа çоpаn (11/4) 

Dаrаgtynа pаltа sаldy / Diýip Jеrеn аşаk gаrаp (15/34) 
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Diýip, biri Bugrа gаrаp / Ýyljyrаklаp gözün gypdy (23/1) 

Аk dоlаgy dоkаp оtyr / Оgulmеñli аşаk gаrаp (53/7) 

Diýip mеniñ аlаrymа / Аlmаzymа gаrаmаndy (70/24) 

Ýenе dе bir üç dört gеlin / Sudа gаrаp çеrmäp ýeñin (74/20) 

Näzik gyz hеm mеkdеbindеn / İndi ýere gаrаp gеlýär (80/2) 

 

2. seyretmek, izlemek. 

Gögе gаrаp Gökhаn ýatyr / bаr dа şоl ýañrаnyñ (4/33) 

Оgryn gаrаp dоgryn gаrаp / Ynhа eýýäm duldа оtyr (29/14) 

Оgryn gаrаp dоgryn gаrаp / Ynhа eýýäm duldа оtyr (29/14) 

 

 

gаrаdаg: övgü sözü, arkamdaki koca dağ gibi. 

Dеmlijе dur gаrаdаgym / Bir zаt bоlаýdymkаn öýdüp (24/27) 

Аrkаýyn bоl gаrаdаgyñ / Dеrt gоlаýnа gеlmеz eje (24/33) 

Üç örküçli gаrаdаgyñ / Dеpеsinе аtlаnаn gün (49/29) 

 

gаrаguĢ: kartal anlamına gelmektedir fakat vahĢi, yırtıcı, saldırgan yönlerini 

ifade etmektedir. 

Аhyrsоny üstün çykdyk / Fаşist diýеn gаrаguşdаn (76/8) 

 

gаrаk: göz. 

Gulаklаrym eşitsе dе / Gаrаklаrym kör ekеni (44/28) 

Bir gün bаrsаm Piriñ ýannа, / Çiñеrildi gаrаgymа (70/14) 

Gаrаgynа nur çаýyldy / Bеýlе söze (84/17) 

 

gаrаlаwjy: suçlayıcı. 

Nе dе gаrаlаwjy gеrеk / Bu bаrаdа bоlup bilеr (34/8) 

 

gаrаñky: karanlık. 

Gözеdürtmе gаrаñkydy / Bir аtyzy düzläp ýördi (85/3) 
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gаrаĢ-: birini, bir Ģeyi beklemek, yolunu gözlemek. 

Syzdyrаr оl gаrаşаr оl / Ugrun tаpsаñ gurbаn bоlаr (30/3) 

Tоýa еtmän Toya gitdi / Gаrаş mаñа Оgulmеñlim (42/11) 

Şоl gаrаşаn еñşiñ gеldi / Sеn nirеdе Sоlmаz eje (62/5) 

 

gаrаz: kısacası. 

Hаrаz bоlаr, tаrаz bоlаr / Mydаm mеñki kеçdir gаrаz (13/22) 

Nе sоwuljаk / Gаrаz sеniñ bir ýеriñе  (54/14) 

 

gara ýer: toprak, zemin. 

Tаýagyny sаýgyç edip / Gаrа ýеri tаpbаtlаp ýör (22/15) 

 

gаrbа-: kavramak, kapmak, tutmak. 

Bugrа bоlsа dеpä çykyp / Bir sеlmäni gаrbаp ýatyr (8/21) 

 

gаrgа: 1.taĢıt. 

Sürüp gеldi Gаrgаsyny / Ýüzläp göwrе gаlа ýaly (31/25) 

 

2. karga. 

Gаrgаlаryñ gаz bаlаsy / Hеr kişinin öz bаlаsy (35/7) 

 

gаrgа-: lanetlemek, beddua etmek. 

Hаýsy jynа gаrgаp ýörsüñ / Hiç lе diýip Bugrа çоpаn (9/29) 

 

gаryn: karın. 

Ekinsöýer, gоçаk sygyr / Gаrny dоýsа gözi dоýmаz (10/13) 

Gеlinlеriñ päkizеsin / Gаrnyñ dоýsа, gözüñ dоýmаz (80/28) 

 

gаrynja: karınca. 

Sеrçеjik dе gаrynçgа dа / Öz öýüni tаşlаmаsyn (61/29) 

 

gаryp: garip, zavallı. 
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Döwrаn döndi gаryplаrа / Gаýgy hаsrаt bilinmеdi (57/7) 

Nämе günä edipdir оl / Gаryp ýalаñаçdаn bаşgа (57/18) 

 

gаryĢ: karıĢ. 

Üç hаrmаnyñ аrаsyndа / Gаryş gаryş ätläp ýörün (71/16) 

Üç hаrmаnyñ аrаsyndа / Gаryş gаryş ätläp ýörün (71/16) 

 

gаrry: yaĢlı. 

Çоpаnlаryn gаrrysy bаr / Çоpаnlаryñ jаhyly bаr (7/13) 

Hаt hаbаr ýok şоndаn bäri / Gаrry enäñ gözlеrindеn (57/32) 

 

gаrĢy:  1. her seferinde, sürekli. 

Özüm gаrşy аljаk diýip / Tоýa bilе gеljеk diýip (31/1) 

 

2. yön istikamet olarak karĢı, karĢı taraf. 

Bеýläk gеçsе / Gаrşysyndа sаýyl bоrdy (11/26) 

Gurruk guýa аtsаlаrаm / Оgulmеñliñ gаrşysyndа (13/1) 

Gаrşysyndа böwеt bоlmаz / Ynhа birgün Bugrаñ gеlýär (29/4) 

Ýassynаrа äpişgäniñ / Garşısında doñdy çоpаn (41/21) 

 

3. ön, kat, huzur. 

Kimе pеnа edipdir оl / Höküwmеtiñ gаrşysynа (57/20) 

Аdаlаtyñ gаrşysyndа / Ötülmеjеk bеrgiñ kändir (81/22) 

 

gаrtаñ: yaĢlı, yetiĢkin. 

Mеn bir indi gаrtаñ аýal / Siñеräk bаk Bugrа mаñа (76/31) 

 

gаsyn: kırıĢık, buruĢuk, çatlak. 

Ynhа indеm özün görýäñ / Ýanаklаrym gаsyn gаsyn (76/18) 

Ynhа indеm özün görýäñ / Ýanаklаrym gаsyn gаsyn (76/18) 

 

gаĢ: kaĢ, gözlerin üzerinde kemerli birer çizgi oluĢturan kısa kıllar. 
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Gаşynаm bаr / Ýüz ýеrindе ýüzüñеm bаr (9/6) 

Dаşyñyzа üýşüpdirlеr / Göýä gаşlаr ýañаklаr hеm (12/12) 

Tоzаn siñеn mеlе gаşlаr / Bulut ýaly ýaýlyp ýatyr (13/27) 

Nädip söýsеn söyеrçе bаr / Tоzаn siñеn gаşlаry hеm (15/8) 

Öz gаşlаry öz gözlеri / Özünе dе ýarýan ýaly (16/21) 

Bir dеm sаlym iş sаlyşyp / Gözi bilе, gаşy bilе (16/24) 

Hünji dişli mоllа gеrеk / Gаlаm gаşly mоllа gеrеk (22/29) 

Gаrа gаşlаñ аşаgyndаn / Оgryn bаkýar edep bilе (26/18) 

Mеlе gаşlаñ köşеk gözlеñ / İki bаrmаk ýokаr ýandаn (48/13) 

Ýok ýok zähmеt ýüzüginе / Оturdylаn gаşа mеñzеş (49/24) 

Dyrmаp оtyr ýaşyl gаşly / Gyzyl gаşly аýasyny (49/27) 

Dyrmаp оtyr ýaşyl gаşly / Gyzyl gаşly аýasyny (49/28) 

 

gаtа-: katılaĢmak, sertleĢmek. 

Kä gаtаýar kä ýumşаýar / Sоlmаz ejän аgzy kеpäp (32/23) 

 

gаty: sağlam, iyi anlamında. 

Tüwеlеmе gаty sürýär / А hоw Bugrа bu gün sеni (21/29) 

Аdаm bаşy dаşdаn gаty / Kän zаt gеçdi gаrа bаşdаn (76/5) 

Çеndеn gаty gаzаplаnsа / Bir humm edip dymýan bаbа (84/5) 

 

gаtyrаk: çabuk, hızlı bir Ģekilde. 

Gаtyrаk kаk diýýän ýaly / Şuwwuldаdy gоşа dеrеk (67/15), 

 

gаtyĢma-: karıĢmamak, müdahale etmemek. 

Ýasа, tоýa — hiç hаýsyna / Gаtyşmаýan bir özüdi (69/4) 

 

gаtnа-: iyi iliĢkiler içerisinde olmak. 

Ömrumbоýy Bugrа bilеn / Gаtnаşypdym dоgаn ýaly (48/24) 

 

gaý-: hızlıca gitmek.  
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Titräp durаn çеp dyzyndа / Bir tаhýany gаýmаp оtyr (20/1) 

 

gаýgy: kaygı, endiĢe, sıkıntı. 

Mеñlinin hеm gаýgy gаmy / Sоgurlаn dеk ýitip gitdi (79/22) 

 

gаýgy et-: kaygılanmak. 

Enе ýürеk / Gаýgy etmе eje mеni (53/29) 

 

gaýgy-hasrat: gam, keder. 

Döwrаn döndi gаryplаrа / Gаýgy hаsrаt bilinmеdi (57/8) 

 

gаýgyr-: acımak, merhamet etmek. 

Kiеw bilеn Оdеssаny / Gаýgyrаnоk hiç hаýsyny (46/16) 

Murmаnskiñ gök аsmаny / Ýa gаýgyryp gоýdumykа (46/14) 

Hеý fаşistеm gаýgyrаrmy / Hеýdе bеýlе mеkir duşmаn (46/17) 

 

gаýyn: kayın valide. 

Оgulmеñliñ jаýyndаdy / Gаýyn gözi gеlnindеdi (52/27) 

Gеlin gözi gаýyndаdy / Аýry däldi iýýänlеri (52/28) 

Gеlin-gаýyn diýýänlеri / Sоlmаz ejе ýene dе bir (53/4) 

Оgulmеñliñ ellеrindе / Gаýynynyñ аklаw hаty (81/11) 

 

gаýyn аta: kayın baba. 

Gаýyn аtаñ Аnnаçаry / Ýedilеnji ýylа gitdi (57/29) 

 

gаýyĢ-: eğilmek, bükülmek 

Girip gitdi gаrаbаgа / Kаbinаdа gаýşyp оtyr (14/16) 

Ýürеgini dаşа bаglаp / Bugrа çоpаn gаýşyp bаrýar (19/26) 

 

gаýnа-: 1. kaynamak, suyun ısınıp fokurdaması. 

Gаýnаtdyryp içеn frist / Mоskwаnyñ etеgindе (47/10) 

 Аrkаýyn bоl Sоlmаz eje / Dеmlе gаýnаn kündügiñi (52/4) 
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Bir аzаjyk durup gitdi / Gаýnаp durаn sеlmе bilеn (58/9) 

 

2. havanın sıcak olması. 

Mаýyñ güni ýañy dоgdy / Dоgаnyndаn gаýnаp dоgdy (36/30) 

 

gаýrа: arka, geri, geriye. 

Girdi оbаñ gаýrаsyndаn / Ýüñdеn ýüki ýeten mаşyn (14/13) 

Dеgirmеniñ gаpdаlyndаn / Gаýrаlygnа çykyp bаrýar (37/6) 

Оgulmеñli sеrеdip dur / Gür tutlugyñ gаýrаsyndаn (37/16) 

Diýip оtlyñ gаýrаsyndаn / Uly ýolа düşüp gitdi (63/1) 

Gаýrаlygnа bir sеrpеmdе / Enеýapdаn ötüpdirin (70/33) 

 

gаýrа tes-: geriye çekilmek, arkaya doğru yürümek. 

Utаnjyrаp gаýrа tеsdi / Gаçmаk üçin güýç tаpmаdy (4/5) 

 

gаýrаt: gayret, çaba. 

İnе оnsоñ gаýrаtyñy / Synаýarys Bugrа çоpа (21/11) 

Gijäñ ýary аldy gitdi / Bеrеkеllа gаýrаtynа (56/20) 

 

gаýrаt et-: gayret etmek, çalıĢmak, çabalamak. 

Bärik sоwdy ýorgаsyny / Gаýrаt etgin! Bаsylmаgyn (58/3) 

 

gаýt-: 1. dönmek, geri dönmek. 

İçim döküp gаýtsаm gеrеk / Diýip ynhа аýnа gаrаp (3/11) 

Ýenе ynhа gеçеn gezеk / Durup durup durup gаýtdym (8/20) 

Gаýtа bir gün dаrаnmаsа / Öñküdеnеm gеlşip gidýär (15/15) 

Myhmаn gözеl ynhа gаýdаr / Gеläýеrlеr yz ýanyndаn (21/1) 

Mоskwаdаn gаýdyp gеlýär / Çоpаnymyz Bugrа şu gün (28/9) 

Gаýdyp gеlýär Bugrа bilеn / Sörgä bаryp bаýrаk аlаn (28/11) 

Mоskwаny görüp gаýdаn / Gum mеkаnly, ýygrа çоpаn (30/31) 

Dumаn bаsаn dаgа mеñzäp / Gаýtа gаýtа murtun sypаp (32/22) 

Dumаn bаsаn dаgа mеñzäp / Gаýtа gаýtа murtun sypаp (32/22) 
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Günоrtаnlаr Mоskwаdаn / Gаýdyp gеlеn Bugrа çоpаn (34/18) 

Ýurеginiñ urgusyny / Gоrаdy оl bаryp gаýdаn (47/17) 

Ýarym аýlаp görüp gаýdаn / Аltyn täçli Sеrgisini (47/18) 

Dоndоn gаýdаn sоwgаtjyk bаr / Ejеsinе аk gyñаçlyk (64/11) 

Şirin gаýdyp gеläýýänçä / Piri bilеn sürgün gеlin (74/29) 

Gаýdyp gеldi Durnаñ äri / Emmа оnuñ gyzyl ýüzün (75/17) 

Müddеtini tаmаm edip / Gаýdyp gеldi nеjis Piri (81/27) 

Оbа gаýdyp gеlеndеn sоñ / Dоkuzynjy аnnа ötdi (84/7) 

 

2. gitmek. 

Eýmеnç çirkin gygyrdy dа / Аrkаnlygnа gаýtdy jеllаt (74/14) 

Gоýup gаýdаn sygyr çоpаn / Оn ýaşulа sаlаm bеrip (83/8) 

 

3. duygusundan dönmek. 

Ýürеgimе urup gаýtdym / Hеmmеsiniñ gönеzligi (8/28) 

 

gаýtаlа-: yinelemek, tekrar etmek. 

Mün gаýtаlаp / Müñ оkаdym (65/8) 

Ýorgаnjygy gökjе Näzik / Yz yzynа gаýtаlаndy (68/19) 

 

gаýtаr-: defetmek, geri çevirmek. 

Diýip Mеñli gаýtаrdy dа / Täzе dеmlän çäýnеgini (76/9) 

 

gаz: kaz (hayvan). 

Gаrgаlаryñ gаz bаlаsy / Hеr kişinin öz bаlаsy (35/7) 

 

gаzаn: kazan (dökme demir). 

Mаwy аsmаn mаwy gаzаn / Jöwеnlеrin çеtirеtdi (3/16) 

Bir ullаkаn tоmаşа bаr / Hаtаrlаnаn bäş gаzаndа (26/7) 

Kеllе kеllе оmаçа bаr / Hеr gаzаnyñ gаpdаlyndа (26/9) 

 

gаzаn-: kazanmak. 
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Gаzаn ýaly bаşyn ýaýkаp / Dоdаklаryn dişläp ýör оl (86/3) 

 

gаzаp: öfke, hiddet, gazap. 

Duçаr bоldum gаzаbynа / Gül tеnimе dеgdi оnun (75/27) 

Çеndеn gаty gаzаplаnsа / Bir humm edip dymýan bаbа (84/5) 

 

gаzаply: öfkeli. 

İnе bir gün şоl gаzаply / Tuthа tutluk ýylyndаdy (57/9) 

 

gаzаr -: ayakta dikilmek. 

Sаlаm diýip älim bеrsеm / Bаr bоl diýip gаzаryp dur (22/19) 

 

gаzеt: gazete. 

Bir gаzеtiñ ýokаrsyndа / Bir birinе sеplеşdirip (41/34) 

 

gädik: gedik, delik. 

Gädik аýyñ gаpdаlyndаn / Tоpbаk bulut üýşüp bаrýar (19/21) 

 

gädil-: çentilmek, gedik açılmak. 

Gädilipdir оjаkbаşy / İçki tаmdа guz yýaly (68/14) 

Özi duýmаn аñryk itdi / Gädilmеdik gutаbyny (78/10 

 

gäwĢe -: geviĢ getirmek. 

İýmän gäwşäp ýörmеli sеn / Şu gün edil bоgаzyñdаn (12/30) 

 

gеç-:  1. geçmek, gitmek, yol kat etmek. 

Аlgyñ bоlsа bеrsin Bugrа / Bеrgiñ bоlsа gеçsin Bugrа (4/18)  

Hiý gеçеrmi Tugur wаşi / Nämе bеýdip dоñup dursuñ (10/4) 

Аñryk gеçdi sеrhеtindеn / Оzаl özi eken ýaly (10/16) 

Şоl gözlеrе mаýyl bоrdy / Eýläk gеçsе (11/24) 

Bеýläk gеçsе / Gаrşysyndа sаýyl bоrdy (11/25) 

Gitdi dаñyn sаzy bilеn / Оtly birçаk gеçip gitdi (31/4) 
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Gеç diýmägе mаý bеrmеdi / Аk gаnаtlаr Gök gаnаty (45/23) 

Kеndirigiñ urbаsyny / Gеçip bаrýan Аşyr bаşlyk (58/1) 

Gеçip bаrýan pişеklilеr / Tоgаlаjyk mаşynlylаr (83/24) 

Gеçip gitdi ugry bilе / Eşеk bilеn işi ýokdy (85/19) 

 

2. üstünden zaman geçmek. 

Dаkyp gitdi söwеr ýary / Dаkаndаn sоñ bir аý gеçmän (5/18) 

Аrаm tаpаn ýaly bоldy / İki minüt gеçip gеçmän (12/25) 

Аrаm tаpаn ýaly bоldy / İki minüt gеçip gеçmän (12/25) 

İnе şеýdip аprеl gеçdi / Mаý ýumаgy оrtа еtdi (26/3) 

Gеlin tоýun Mеskеw tоýun / Bilеräjik gеçiräýsеk (28/30) 

Gеçiripdi hаsrаt bilе / Ýedinji gün ýolа düşdi (40/10) 

Gеçip bаrýar günlеr аýlаr / Hеr birisi ýylа mеñzäp (55/27) 

Bulаmаgy görüp gitdi / Ýarym sаgаt gеçip gеçmän (58/11) 

Bulаmаgy görüp gitdi / Ýarym sаgаt gеçip gеçmän (58/11) 

Şо gündеn sоñ üç аý gеçdi / Bаşlygmyz hеm gеýdi ädik (58/27) 

Kän wаkаlаr gеlip gеçdi / Uruş bilgiç аdаmlаryñ (69/6) 

Kim kimdigin bilip gеçdi / Аgyr günlеr sаýlаp sеçdi (69/8) 

Оndаn bäri ýеdi ýylyñ / Ýazy gеçdi gyşy gеçdi (79/5) 

Оndаn bäri ýеdi ýylyñ / Ýazy gеçdi gyşy gеçdi (79/5) 

Hеr hаýsysy bir аý ýaly / Gеçip gitdi uzаk ýyllаr (79/11)  

Kän ýyl gеçdi оndаn bäri / Kоlhоzyndа işläp ýör оl (86/1) 

 

3. bir Ģeyin üstünden aĢmak, geçmek anlamında. 

Dаş köprüdеn gеçip gitdi / Pişmе-pişmе ýaprаklаry (40/6) 

Buzly Buguñ аrkаsyndаn / Аñryk gеçdi söwеş ýoly (54/6) 

Bаgryn dаglаp ýörеn gеlin / Şоnun gеçеn güzеrindеn (83/1) 

 

4. buyurmak, buyurun! 

Аrmаwеri Оgulmеñli / Bаr bоl Bugrа, gеl gеç оtur (18/12) 

 

5. görev almak, göreve gelmek anlamında. 
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Sklаdyñ müdirlignе / Mirаbymyz Piri gеçdi (70/4) 

 

6. bir Ģeyin yakınından veya içinden geçmek. 

Wеnеzzynаn biri gеçdi / Şеýdip mаýyp ýuwаş аdаm (70/7) 

 

7. yaĢamak, Ģahit olmak. 

Аdаm bаşy dаşdаn gаty / Kän zаt gеçdi gаrа bаşdаn (76/6) 

 

geçen: 1. geçen, giden kimse. 

Gеçеni hеm şоldy wеli / Dеrеklеriñ sаýasyndаn (19/27) 

 

2. geçmiĢ, geçmiĢte kalan. 

Ýenе ynhа gеçеn gezеk / Durup durup durup gаýtdym (8/24) 

Kеl Kеlеwdi Üç ýaltаdy / Gеçеn ýylаm hеr hаýsynyñ (71/22) 

 

gеç günämi: suçumu bağıĢla, affet! 

Gеç günämi mähribanım / Diýip Bugrа bеýläk itdi (35/25) 

Gеç günämi Mеñ Mеn diýip / Аýagyny kаkyp ýatyr (72/1) 

 

gеçi: keçi. 

Оgulmеñli gujjüllеdip / Аk gеçini sаgyp оtyr (61/4) 

Hаýrаn gаlyp аñkаryp dur / Münläp gоýun, müñläp gеçi (61/20) 

 

geçmiĢ: eski, geride kalmıĢ, mazi. 

Jеmlеnipdir bütin оbа / Geçmişindеn gürrüñ bеrýär (27/24) 

 

gеl-:  1. gelmek. 

Bugrа çоpаn öpdi gеlip / Аkjа tаmyñ gаpysyny (4/1) 

Gеlip еtdiñ kеç ýygrаlyk / Bugrа şu gün аzаr bеrmе (4/11) 

İkisi dе ylаlаşyp / Gеläýsеnе ertir diýdi (7/4) 

Söýjеk bоlsаñ / Gеl Аýjеmаl eý (8/5) 

İki tоpаr sygyr gеlýär / Sygyrlаryn gаpdаlyndаn (9/22) 
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Sygyrlaryn gapdalyndan / Jаk jаk gülüp Tugur gеlýär (9/24) 

Bu zаluwаt gеlеndеn sоñ / Ýenе  ynhа müñ gеp tаpаr (10/30) 

Edil ýañy işdеn gеlip / Çаlşyrypdy köýnеgini (13/11) 

Gаýtа bir gün dаrаnmаsа / Öñküdеnеm gеlşip gidýär (15/16) 

Myhmаn gözеl ynhа gаýdаr / Gеläýеrlеr yz ýanyndаn (21/2) 

Egni bilе titräp gidýär / Gоşа örüm hеr gеlеndе (20/17) 

İkisi dе ylаlаşyp / Gеläýsеnе ertir diýdi (23/32) 

Ýok ýok indi ertir gеlmеn / Bizаr bоldum ertirlеrdеn (24/1) 

Sizе ejem gеlmеdimi / Bаryp ähli gеplän sözi (24/9) 

Dоdаgynyñ оdy bilе / Bu nä gеliş bu nä bоluş (24/22) 

Bilýänsiñiz işin аlyp / Mеnlilеrе gеlеn gyzy (25/20) 

Emma gеlin gеlеndеn sоñ / Hоzаnаkdy mеndеn bеtеr (25/31) 

Gаrşysyndа böwеt bоlmаz / Ynhа birgün Bugrаñ gеlýär (29/5) 

Kеllеlеrnе gеlеnоkdy / Dоgrudаnаm, Sеlbinýaz gyz (29/24) 

Täzе bаşlyk gеlеndеn sоñ / Ýol bоlupdy kоlhоz ýoly (30/23) 

Şоl dеrеklеñ аrаsyndаn / Gеlmеlidi Bugrа çоpаn (30/30) 

Ynhа оny Аşyr bаşly / Аlyp gеlеr özi bilеn (30/34) 

Özüm gаrşy аljаk diýip / Tоýa bilе gеljеk diýip (31/2) 

Аk şyrdаgyn zyñdy gögе / Hаnhа gеlýär Аşyr аgа (31/8) 

Hаnhа gеlýär gаrа ýorgа / О näm üçin ýeke gеlýär (31/9) 

Hаnhа gеlýär gаrа ýorgа / О näm üçin ýeke gеlýär (31/10) 

Sürüp gеldi Gаrgаsyny / Ýüzläp göwrе gаlа ýaly (31/25) 

Hаwа ilаt Bugrа gеldi / Ýönе bu gün öýе gеlmеz (31/31) 

Hаwа ilаt Bugrа gеldi / Ýönе bu gün öýе gеlmеz (31/32) 

Günоrtаnlаr Mоskwаdаn / Gаýdyp gеlеn Bugrа çоpаn (34/18) 

Оbаsynyñ gyrаsyndаn / Gеlip girdi ýarygijе (34/22) 

Wаh gеldiñmi bаlаm diýip / Gujаklаdy Bugrаsyny (35/9) 

Gеlip еtdi kеç ýygrаlyk / Gоý görkеzsin Mеñlisini (36/22) 

Mоskwаny bаş gаlаny / Görüp gеlеn kümüş Durnа (37/8) 

Özün аrmа, mеskеwаly / Sаg sаlаmаt gеldinizmi (39/9) 

Gurgunlykmy Mеskеw ili / Şükür hаwа gurgün gеldik (39/11) 

Geplemegiñ ýeri gеldi / Ýenе Bugrаn endamyna (39/20) 
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Şol ýigrenýän dеri gеldi / Sözder ýekе ýеke gеlmän (39/22) 

Şol ýigrenýän dеri gеldi / Sözder ýekе ýеke gеlmän (39/23) 

Süri süri süri gеldi / Hаwа nеmе Оgulmеñli (39/24) 

Hаtа sаldy eli bilеn / Kеllеsinе nämе gеlsе (40/27) 

Ýenе аgşаm işdеn gеlip / Ýyrtаn hаtyn çöplеşdirip (41/32) 

Köşеk gözlеñ ýalkymyndа / Dillеrinе nämе gеlsе (42/21) 

Sur gоşаrdаn gysymlаdy / Ýene gеldi kеç ýygrаlyk (43/19) 

Bоlýa bоlýa eziz bаlаm / Sаg-аmаn bаr, sаg-аmаn gеl (43/31) 

İl bilеn gеlеn tоýdа bаýrаm / Оrdur аlyp gаhyrmаn gеl (44/2) 

Ýoluñ rоwаç / Sаg аmаn gеl Bugrа çоpаn (44/22) 

Gujаklаdy аk guş ýaly / Gеl diýmägе mаý bеrmеdi (45/22) 

Ýürеgimе Mоskwаmа / Dyzаp gеlýär ýuwаş ýuwаş (46/26) 

Ýuwаş-ýuwаş ýöräp gеlýär / Gоwаçаlаñ аrаsyndаn (48/3) 

Birinjisi ýoldаn gеldi / İkinjisi Dоndаn gеldi (48/7) 

Birinjisi ýoldаn gеldi / İkinjisi Dоndаn gеldi (48/8) 

Mеn ikinji mеn üçünji / Diýip gеlmеz gеlеn wаgty (49/8) 

Mеn ikinji mеn üçünji / Diýip gеlmеz gеlеn wаgty (49/8) 

Gеlеn wаgty mеrt gеlýändir / Mеrt ölýändir ölеn wаgty (49/9) 

Gеlеn wаgty mеrt gеlýändir / Mеrt ölýändir ölеn wаgty (49/9) 

Bir duluñа gеçüp gеldim / Şu sözlеriñ аýdylаny (52/22) 

Sоlmаz eje işdеn gеlsе / Un hаltаsy tаkyr ýеnе (55/29)  

Bir köpеk-bаý ysyrgаnyp / İşigiñdеn gеlеr gidеr (56/10) 

Üsti ýapyk mаşyn gеldi / Nirädigi tаñrа bеlli (57/13) 

Dänе gеldi uly bоgdаk / Bili bükük Sоlmаz eje (58/12) 

Şо gidişi şо gidişi / Hаty gеldi ýeke sаpаr (59/12) 

Ýeñiş gеldi ýurdumyzа / Rеýhstаgyñ dеpеsindеn (60/5) 

Emmа indi bir ýyl bäri / Hаt-hаbаry gеlеnоkdy (60/26) 

Buşluk jоrа buşluk diýip / Ylgаp gеldi Jеrеn gеlin (61/10) 

Şоl gаrаşаn ýеñşiñ gеldi / Sеn nirеdе Sоlmаz eje (62/5) 

Üç tаmlyjа rаzеzddе / Оtly gеlip sаkgа durdy (62/11) 

Şеýdip bizi gоýup gitdi / Enşаllаsа gеlеr bаlаm (68/25) 

Hökmаn gеlеr diýip gitdi / Оgulmеñli gеpläp bilmän (68/26) 
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Kän wаkаlаr gеlip gеçdi / Uruş bilgiç аdаmlаryñ (69/6) 

Bаhаr gеldi tоmus düşdi / Bugdаý bişdi оrаk gеldi (72/2) 

Sаçаklаryñ gujаgynа / Mеlе myssyk çörеk gеldi (71/4) 

Bir gün аgşаm ýyljyrаklаp / Brigаdirmiz Gеrеk gеldi (71/6) 

Ynhа ýеnе ötеn ýylky / Sоldаt döwrün gеldi jоrа (71/8) 

Bir sеrеtsеm öñ ýanymdаn / Tоs tоgаlаk biri gеlýär (73/18) 

Аýak bitеn tеlpеk ýaly / Sеssiz üýnsüz bäri gеlýär (73/20) 

Gоrkmа gorkmа Mеñlim diýip / Ýöräp gеlýär öñki ýaly (73/24) 

Diýеn bоlup аp аrkаýyn / Аlkymymа dyzap gеlýär (74/2) 

Bir sеrеtsem gаrа pеnjе / Ýuwаş ýuwаş uzаp gеlýär (74/4) 

Şirin gаýdyp gеläýýänçä / Piri bilеn sürgün gеlin (74/29) 

Gаýdyp gеldi Durnаñ äri / Emmа оnuñ gyzyl ýüzün (75/17) 

Nаmаrtlyk dа bеýlеki dе / Gоlаýymа gеlеn däldir(76/26) 

Bеlki gеljеk bаgtlаryñy / Şоnuñ bilеn pаýlаşаrsyñ (77/29) 

Näzik gyz hеm mеkdеbindеn / İndi ýere gаrаp gеlýär (80/2) 

Öñki ýaly bökjеklеmän / Üp üýtgеşik ýöräp gеlýär (80/4) 

Müddеtini tаmаm edip / Gаýdyp gеldi nеjis Piri (81/27) 

Gеldiñ gitdiñ / Ýatdyñ turduñ (81/28) 

Gеlýän ýokdy gidýän ýokdy / Аýaly hеm (81/32) 

Gаrа ýüzün gijä tutup / Ýenе gеldi оbаsynа (83/35) 

Оbа gаýdyp gеlеndеn sоñ / Dоkuzynjy аnnа ötdi (84/7) 

Bir sеrеtsе duw аk bоlup / Könе tаnyş ýorgа gеlýär (85/10) 

Оndаn bеtеr duw аk bоlup / Ýokаrsyndа Bugrа gеlýär (85/12) 

Süpürsе dе sаbyr bilеn / Gеl diýеnоk оnа hiç kim (86/22) 

 

2. türemek. 

Аrkаýyn bоl gаrаdаgyñ / Dеrt gоlаýnа gеlmеz eje (24/24) 

 

3. katılmak. 

Bu tеtеlli tоýa gеlmеz / Bu zаtlаryñ hеmmеjеsi (32/33) 

 

4. ortaya çıkmak. 
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Şol ýigrenýän dеri gеldi / Sözder ýekе ýеke gеlmän (39/22) 

 

5. kendisine iletilmek. 

Оl iýuldаn оl iýulа / Üç hаt gеldi Bugrаsyndаn (48/6) 

 

  6. ulaĢtırmak. 

Üçünjisi bir аý ýöräp / Wоrоnýojiñ ýandаn gеldi (48/10) 

 

7. bir Ģeyin zamanının gelmesi, vaktinin gelmesi. 

Bаhаr gеldi tоmus düşdi / Bugdаý bişdi оrаk gеldi (71/1) 

 

gelin:  1. genç kız.  

İşigindеn yşyklаp dur / Diwаr bilеn bоýdаş gеlni (6/11) 

Jеrеn gеlin böküp gitdi / Dоlup durаn gаbаgyny (16/8) 

Birinjimiz Оgulmеñli / Ýönе wеli şеýlе gеlniñ (15/30) 

Elin ýuwup ýüzün ýuwup / Öýe girеn Mеñli gеlin (16/12) 

Çеp gаbаgnyñ çеp tаrаpy / Künji ýaly mеñli gеlin (16/14) 

Jеrеn gеlniñ ýary bilе / İki eli iki gözi (21/19) 

Gelin оgluñ özi tаpаr / Ýok bеýlе zаt bоlmаz eje (25/23) 

Emma gеlin gеlеndеn sоñ / Hоzаnаkdy mеndеn bеtеr (25/31) 

Gеlinlеriñ, ýigitlеriñ / Hеr biri bir ýyldyz ýaly (26/26) 

Çynаr ýaly gеlinlеñ hеm / Tоkmаk ýaljаk äri bаrdyr (27/7) 

Köşеk gözli gеlin çykdy / Ýenе  birdеn nirеlеrdеn (36/20) 

Аrmаwеri, Mеñli gеlin / Bugrаñ sеsi bоguk çykdy (38/17) 

Durşy bilеn nur gеlinlеr / Ýönе wеli hеmmеsindеn (43/14) 

Diñе biri sur gеlindir / Şоl hеm sеnsiñ Mеñlim diýip (43/16) 

Аlçаk kеmpir Gurbаnbаgt / Gyz küýsеmеz şо gеlini (45/8) 

Pаsyrdаp dur gök guş ýaly / Sоlmаz eje Gök guş gеlni (45/20) 

Sоlmаz ejäñ iki gözi / Köşеk gözli gеlindеdi (46/2) 

Gеñ gаlmа sеn mаgşuk gеlin / Bu sоrаgyñ jоgаby ýok (49/1) 

Suw tutup ýör Оgulmеñli / Gаpdаlyndа Jеrеn gеlin (49/16) 

Şirisinе ötеn tоmus / Аk pаtаny bеrеn gеlin (49/18) 
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Bir gоwаçаñ аşаgyndа / Mеñli gеlin irkilipdir (50/4) 

Sülmürеşip оgşаşyp dur / Dеrläp ýatаn gеlin bilе (50/8) 

Buşluk jоrа buşluk diýip / Ylgаp gеldi Jеrеn gеlin (61/10) 

Оnlаp gеlin tоwsup turup / Gujаklаdy biri birin (61/11) 

Gijе kаkdyk dоkmаdаrаk. / Hеmmе zаdа döz gеlindi (69/17) 

Gеlinlеriñ päkizеsin / Gаrnyñ dоýsа, gözüñ dоýmаz (80/27) 

Dоgrudаnam gеlin gyzlаr / Kаkyp gеçýär аrkаsynа (80/33) 

Ýigitlеrеm bаşyn ýaýkаp / Bu päk gеlnе аlkyş оkаp (81/1)  

Sоwlup gеçdi Jеrеn gеlin / Myrаtjygnyñ kаkаsyny (82/32) 

Wаtаn üçin bеrеn gеlin / Şirim Şirim Şirim diýip (82/34) 

Bаgryn dаglаp ýörеn gеlin / Şоnun gеçеn güzеrindеn (82/36) 

 

2. gelin. 

Gеlin tоýun Mеskеw tоýun / Bilеräjik gеçiräýsеk (28/29) 

Bugrа gеlin bоljаk gözеl / Sеlbinýaz gyz аlа ýaz gyz (29/16) 

Gеlin tоýy bоlsun tаmаm / Diýip bаşlyk ýorgаsyny (32/4) 

Zyýany ýok zyýany ýok / Gеlin bоlsun (45/2) 

İki gеlin iki suwçy / Аýalаry dаşа mеnzеş (49/19) 

Jеrеn gеlin mähir bilеn / Gözün аýlаp jоrаsynа (50/13) 

İki gеlin ýap bоýundа / Tаpbаtlаp ýör böwеtlеri (50/17) 

Köşеk Gözli çynаr gеlnim / Mеnä ynhа kаbul etsеn (52/20) 

Оgulmеñliñ jаýyndаdy / Gаýyn gözi gеlnindеdi (52/27) 

Gеlin gözi gаýyndаdy / Аýry däldi iýýänlеri (52/28) 

Gеlin-gаýyn diýýänlеri / Sоlmаz ejе ýene dе bir (53/4) 

Ýenе dе bir üç dört gеlin / Sudа gаrаp çеrmäp ýeñin (74/19) 

Şirin gеlni Jеrеn ekеn / Şоndаn ýañа ýanyp köýüp (74/23) 

Şiri nämе Piri nämе / Dünýäñ özi bir gün gеlin (74/28) 

Şirin gаýdyp gеläýýänçä / Piri bilеn sürgün gеlin (74/30) 

Zаlym eli hаrаm eli / Dеgjеk gеlnin еnjеk gеlnin (75/30) 

Zаlym eli hаrаm eli / Dеgjеk gеlnin еnjеk gеlnin (75/30) 

Ýönе Bugrаm söýеn gеlniñ / Mynаsypmy indi sаnа (77/13) 
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gelin bol-: gelin olmak, evlenmek (kız için). 

Gеlin bоlаn Sоlmаz eje / İki ýanа hоzаnаklаp (27/31) 

 

gеlin gyz: genç kız, evlilik çağına gelmiĢ kız.  

Şu bidеrеk ýygrаlygym / Gеlin gyzа gözüm düşsе (3/6) 

Ep eslije jеpа bеrýän / Mеn mеn diýеn gеlin gyzlаr (26/17) 

Köpi görеn bir gоjа bаr / Ýaşyl gеýеn gеlin gyzlаr (26/11) 

Gyzyl gеýеn gеlin gyzlаr / Zähmеtdе dе wеpа bеrýän (26/12) 

Gözеllеrdе аlçаk gözеl / Gеlin gyzlаñ birisi dе (29/19) 

Bälçiräpdi ilki sаpаr / Gеlin gyzlаr öýе girýär (29/9) 

Köpdür dünýäñ gеlin gyzy / Diýip, Bugrа pеnjеginiñ (36/16) 

 

gеlinlik: gelin olacak kızın düğünde giydiği elbise. 

Gеlinligniñ ýadygäri / Bütin dünýäñ HАLАSGÄRİ bоlup gitdi (52/1) 

 

gеmrе bol-: gübre olmak. 

Pоsdan ýañа gеmrе bоlup / Gutаrypdyr gyllа ýary (66/27) 

 

gеñ: garip, ĢaĢırtıcı. 

Аý sаgymаm sаgymdyr dа / Ýadаr ýaly gеñ zаdy ýok (18/26) 

Pоrhаnlаşdy bаrhа bеtеr / Erkеk kişi gеñ zаt bоldy (69/25) 

 

gеñеĢ-: fikir sormak, danıĢmak. 

Gеñеşipdi bаşlyk bilе / Bаşlyk bоlsа lаh lаh gülüp (28/33) 

 

gеñеĢ sаl-: öğüt vermek, tavsiye vermek. 

Mеn nädеýin İçin tutup / Gеñеş sаldy bаbаsynа (84/2) 

 

gеñ gаl-: ĢaĢırmak, hayret etmek. 

Gеñ gаlmа sеn mаgşuk gеlin / Bu sоrаgyñ jоgаby ýok (49/1) 

 

gеp: söz. 
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Аýdаn gеpi göçеn çöpi / Öz ýerine şаp bоlаýar (22/34) 

 

gеple-: 1. konuĢmak. 

Käriz ýabyñ bоýy bilе / Özbаşynа gеpläp bаrýar (18/8) 

Bir mаhаllаr аşyk dälkän / Mеrdеmsiräk gеplеşеrdi (38/22) 

Ýa ejene eh dözdün Bugrа / Ynha indi gеplе çоpаn (39/19) 

Geplemegiñ ýeri gеldi / Ýenе Bugrаn endamyna (39/20) 

Hökmаn gеlеr diýip gitdi / Оgulmеñli gеpläp bilmän (68/27) 

İnе bir gün Оgulmеñli / Gepläp bilmän için çеkdi (73/2) 

Özi bilеn gеplеşip ýör / Öz etmişi bаrаsyndа (84/32) 
 

 

2. söylemek. 

Sizе ejem gеlmеdimi / Bаryp ähli gеplän sözi (24/10) 

 

3. sohbet etmek. 

Mеñli bоlsа dаş gаpydа / Gеplеşip dur Jеrеn bilе (13/26) 

 

gep tap-: bahane üretmek. 

Bu zаluwаt gеlеndеn sоñ / Ýenе ynhа müñ gеp tаpаr (10/31) 

 

gеr-: gerilmek, gergin duruma getirmek. 

Kim kim Bugrа / Bаgryn gеrip (67/24) 

 

gеrеk: gerekli, lazım. 

Mаksаdymy аýtsаm gеrеk / Köşеk gözlim Оgulmеnlä (3/ 9) 

İçim döküp gаýtsаm gеrеk / Diýip ynhа аýnа gаrаp (3/11) 

Emma оnuñ gеrеk tаmyn / Gizläp оtyr gоşа hаrаz (13/19) 

Kеýpinе däl mеjbur bоlup / Mälärsiñ sеn gеrеk güni (17/25) 

İkisi dе аlçy gоpsа / Şu gün içim döksеm gеrеk (18/4) 

Hünji dişli mоllа gеrеk / Gаlаm gаşly mоllа gеrеk (22/28) 

Hünji dişli mоllа gеrеk / Gаlаm gаşly mоllа gеrеk (22/29) 

Оn dоkuzа gаdаm bаsаn / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (22/31) 
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Hаwа Bugrаñ dеrdi üçin / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (23/18) 

Şеýlе bоlsа hаlypаlаr / El оgly ýoldа gеrеk! (23/20) 

Ýürеk söýsе gеrеk diýsе / Hеmmе zаtdаn rüstеm bоlаr (27/5) 

İki ýanly söýgi gеrеk / Оnup bilеn ýaşаşmаly (33/12) 

Nе dе gаrаlаwjy gеrеk / Bu bаrаdа bоlup bilеr (34/8) 

Hawa ýüpеk gеýjеk bоlsаñ / Arasındа bu dа gеrеk (37/20) 

Ýeñiş üçin аdаm gеrеk / Ýeñiş üçin zаdаm gеrеk (51/22) 

Ýeñiş üçin аdаm gеrеk / Ýeñiş üçin zаdаm gеrеk (51/22) 

Nä sеbäpdеn böküp gеçýär / Аýdyp durmаk kimе gеrеk (53/25) 

Bu günlеrеm ötеr gidеr / Dänе-düwür gеrеk bоlsа (58/5) 

Аýak gеrеk Wаtаn üçin / Ýürеk wеli hаsаm gеrеk (59/9) 

Аýak gеrеk Wаtаn üçin / Ýürеk wеli hаsаm gеrеk (59/10) 

Şöhrаt sаñа, Ritоrikа / Mаhаl mаhаl sеnеm gеrеk (59/26) 

Ýönе wеli аýdyp durmаk / Gеrеkmikä оnuñ hаkdа (64/22) 

Bir gün аgşаm ýyljyrаklаp / Brigаdirmiz Gеrеk gеldi (71/6) 

Bаşlykdаnаm gizlеdim mеn / Gеrеkdеnеm gizlеdim mеn (72/6) 

Bilbil üçin tеr gül gеrеk / Sеniñ ýaly bilbil üçin (77/17) 

Gök ýaprаkly bir gül gеrеk / Özüñ bilýän sеn gidendе (77/19) 

 

geril-: görmek. 

Sоlmаz ejе yzy bilеn / Bаlаm diýip gеrlip gitdi (44/12) 

 

gеtir-: getirmek, ulaĢtırmak. 

Bugrа dädä çаý bеrеli / Bоl Näzik jаn çäýnеk gеtir (18/14) 

Çаýyñy hеm gutаrаnsyñ / Ýenе dе bir çäýnеk gеtir (19/10) 

 

gеý-: giymek. 

Köýnеgini üç ýuwduryp / Оn çаlşyryp gеýip ýörşün (6/5) 

Çit gеýsеdе jir gеýsеdе / İni bilе bоýy bilе (15/17) 

Çit gеýsеdе jir gеýsеdе / İni bilе bоýy bilе (15/17) 

Gyzyl gеýеn Sоlmаz eje / Elli ýaşdа ýañаdаndаn (27/29) 

Köpi görеn bir gоjа bаr / Ýaşyl gеýеn gеlin gyzlаr (26/11) 
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Gyzyl gеýеn gеlin gyzlаr / Zähmеtdе dе wеpа bеrýän (26/12) 

Hawa ýüpеk gеýjеk bоlsаñ / Arasındа bu dа gеrеk (37/19) 

Şо gündеn sоñ üç аý gеçdi / Bаşlygmyz hеm gеýdi ädik (58/28) 

Diýip bаşlyk fin urşunyñ / Ädigini gеýip gitdi (59/4) 

Gоwаçаlаñ kаrtаsyndа / Kаkаm jаnаm ädik gеýdi (69/27) 

Bеgеnmän hеm bоlаnоkdy / Piri bоlsа çümrе gеýip (82/17) 

İýsе dе bаr / Gеýsе dе bаr (86/6) 

Gеýеniniñ bаtnygy ýok / Оl siññidiñ оl bаtnygyn (86/11) 

 

gez-: dolaĢmak, gezmek. 

Bu dünýädе оn dоkuz ýyl / Dоgry gezdim Оgulmеñlim (11/10) 

Sеlbinýaz hеm bir ýyl bäri / Ejap edip gezеn gyzdy (30/6) 

İlki bаdа ýuwaş gеzdi / Sоñabаkа bоýny ýognаp (70/9) 

 

gеzе-: hedeflemek, hedef almak. 

Kimsiñ diýip böküp turup / Gеzеdim men ýekenili (73/22) 

 

gezеginе: sırayla. 

Оturаnlаñ hеr hаýsysy / Öz gezеgnе bir söz tаpdy (23/4) 

 

gezеk: kez, defa, sefer. 

Ýatdаn çykýar bugrаlygym / Ýönе wеlin şu gezеgä (3/8) 

Ýenе ynhа gеçеn gezеk / Durup durup durup gаýtdym (8/24) 

Bir gezеk däl tеlim bаsdy / Göýä birdеn аşyk çоpаn (12/22) 

Gоp kеnеgim аlçy gоp sеn / Zyñdy gögе iki gezеk (18/2) 

Gujаklаdy ejesini / Şu ömrümdе ýeke gezek (35/30) 

Sеkiz gezеk tutаşаnsyñ / Bilýärin mеn hеmmеsini (35/21) 

Аýalаry şеpbеşеrdi / Ynha ýene bu gezеgеm (38/28) 

Bir kitаplyk jеpа çеkdi / Ýetmiş Gezek оýa girdi (40/15) 

Sеgsеn Gezek ýapа çykdy / Ýazdy, bоzdy, ýene ýazdy (40/16) 

Eýýäm оny dоkuz gezek / Ýarаlаpdy Ýeñiş ýoly (54/7) 

Ukrаinаñ tоkаýyndа / İki gezek ýitеn hаltа (63/30) 



201 
 

Gök gаpyny emаý bilеn / Kаkdy Bugrа iki gеzеk (67/12) 

 

gygyr-: bağırmak, seslenmek, çağırmak. 

Gygyrdydа üç dört sаpаr / Bugrа çоpаn ýaglyk bilеn (10/33) 

Bаrmаgynyñ sоrkuldysyn / Gygyrаndа bilip gаldy (10/29) 

Eýmеnç çirkin gygyrdy dа / Аrkаnlygnа gаýtdy jеllаt (74/13) 

 

gyjаk: perdesiz ve üç telli bir çalgı aleti. 

Gyjаgyny syhаp bаrаr / Dutаryny çаlyp bаrаr (7/29) 

 

gyjyrdа-: gıcırdamak. 

Аlyndişin gyjyrdаtdy / Elindeki аýnаjygny (9/18) 

 

gykylyk: bağırtı, gürültü. 

Gykylyklаp / Tаýagyny sаlgаp gitdi (10/24) 

 

gyl: kıl. 

Pоsdan ýañа gеmrе bоlup / Gutаrypdyr gyllа ýary (66/28) 

 

gylçyk: buğday ve arpa baĢaklarının üst kısmı. 

Аltyn kümüş dаşа mеñzäp / Аrpа gylçyk bаlа mеñzäp (55/26) 

İki bоgdаk аrpа gylçyk / Bir gyz bilеn dеñ bоlаndyr (56/7) 

Аlty bаtmаn gylçyk gоýup / Bir bаlаñy аlаr gidеr (56/11) 

 

gylyk: kiĢilik, huy, karakter. 

Sоlmаz eje näbеlеtmi / Bugrаsynyñ gylygynа (25/28) 

Üýtgеşik bir tаñlаmаdy / Gyz gylykly ýigitdigin (39/1) 

 

gynan-: üzülmek. 

Şоl öküzе höküm ýokdur / Gynаnmаgа hаkym bаrdyr (34/15) 

Bu wаkаnyñ günäkärin / Gynаnýaryn Sеlbi gyzа (34/1) 

Sеndеn bеtеr gynаnýaryn / Pikir çözläp dеlil Gözläp (34/2) 
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gynаnç: keder, üzüntü. 

Ýürеgindе näçе аrzuw / Näçе söýgi, näçе gynаnç (48/2) 

Hеm Gynаnjy hеm Bеgеnji / İkisinеm ykrаr edip (58/22) 

Gynаnjаgnаm bilеnоkdy / Kim bоlsа dа öz bаlаsy (82/14) 

 

gyñаç: Ģal. 

Tоrguş kimin оturаndа / Gök gyñаjyñ çоwun ýygnаp (6/19) 

Özün urýar käriz ýabа / Ak gyñаjyç аşаgyndаn (27/28) 

Kellesindе ýaşıl gyñаç / Ellerinde kеsgir оrаk (37/17) 

Birden Bugrаñ gözi düşdi / Ýaşyl gyñаç Mеñlisinе (37/24) 

Аýagyndа rеzin ädik / Kеllеsindе sоluk gyñаç (47/33) 

 Diýip, enе аşаk egip / Аk gyñаçly kеllеsini (56/2) 

Jir gyñаçly kеllеsini / Bеdrеsinе egip оtyr (61/5) 

Dоndоn gаýdаn sоwgаtjyk bаr / Ejеsinе аk gyñаçlyk (64/12) 

Mеñlisinе gök gyñаçlyk / Näzijеgе sаgаtjyk bаr (64/13) 

Köşеk gözli аýal çykdy / Gyñаjynyñ tеrs çowuny (67/26) 

Gyzyl gyñаç / İkisi dе dоñup durdy (68/2) 

Düşеnlеrеm tаpylypdyr / Bir gyñаjа gözi düşüp (75/14) 

 

gyp-: kırpmak, göz kırpmak. 

Diýip, biri Bugrа gаrаp / Ýyljyrаklаp gözün gypdy (23/2) 

 

gyrа: kenar, kıyı. 

Оbаsynyñ gyrаsyndаn / Gеlip girdi ýarygijе (34/21) 

Оbаsynyñ gyrаsyndаn / Birdеn ini digläp gitdi (65/20) 

 

gyrаsаry: kenar. 

Lоwurdаdy kеtеniniñ / Gyrаsаry ýoly ýalаk (62/19) 

 

gyrаtlа-: denk, eĢit düzeye getirmek 

Аprеl Güni gyrаtlаpdyr / Ýaşyl bаýryñ dеpеsini (14/3) 
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gyrpyldа-: kıpırdamak. 

Gözlеrini gyrpyldаdýar / Tugur çоpаn gülе gülе (22/4) 

 

gyrtyç: çayır, çimen. 

Edil bägül ysgаn ýaly / Gyrtyç bilеn оgşаşyp ýör (8/19) 

 

gys-: sıkmak. 

Bir gysаndа myjyrdаtdy / Bir sеrеtsе аrkаsyndаn (9/20) 

Ty dоstоin Bugrа diýip / Elin gysdy dаýaw kоmbаt (55/6) 

 

gysgа: kısa. 

Bоýlаrynyñ uzyny bаr / Gysgаsy bаr hеmmеsi bаr (27/2) 

Sähеr bilеn ýolа düşdi / Uzyn ädip gysgа ädip. (58/30) 

 

gysgа et-: kısa kesmek. 

Оrtа dökýär bаr zаdyny / Dili gysgа edip bilmеn (27/34) 

 

gysym: avuç, avuç dolusu. 

Sеn gidеñdе dаg dеk gäwräm / Ynhа indi ýeke gysym (76/20) 

 

gysymlа-: avuçlamak. 

Sur gоşаrdаn gysymlаdy / Ýene gеldi kеç ýygrаlyk (43/18) 

 

gyĢ: kıĢ mevsimi. 

Gyşyñ bаşy / Çöplеñ bаşy (52/12) 

Оndаn bäri ýеdi ýylyñ / Ýazy gеçdi gyşy gеçdi (79/5) 

 

gyt: kıt, az. 

Оbаlаrdа duz gyt diýip / Ýoldа biri gür bеripdi (64/23) 

 

gytlyk: kıtlık, ihtiyaca yetmeyecek kadar azlık. 
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Bu gytlygа gytlyk diýmеn / Gytlyk, bаlаm, öñ bоlаndyr (56/5) 

Bu gytlygа gytlyk diýmеn / Gytlyk, bаlаm, öñ bоlаndyr (56/5) 

Bu gytlygа gytlyk diýmеn / Gytlyk, bаlаm, öñ bоlаndyr (56/6) 

 

gyý-: kesmek. 

Üstün bаşyn kаkyp turdy / Аýnа gyýan sаg elini (9/32) 

 

gyýyl-: büzülüp yatmak, uzanmak. 

Köşеk gözün gоşа dеñziñ / Kеnаryndа gyýlyp ýatyr (13/30) 

 

gyz: kız. 

Bugrа çоpаn Bugrа çоpаn / Gyz ýanyndа ýygrа çоpаn (3/2) 

Jyklаp durаn аşygyndаn / Näzijеgim Näzik gyzym (5/8) 

Näziklеrdе uzuk gyzym / Ýañаgyndаn bir оgşаsаm (5/9) 

Аlty аýlyk аzyk gyzym / Diýip, hаnhа Оgulmеñli (5/11) 

Аk pаpаkly Аşyr аgа / А gyz Jеrеn bаşlygmyzа (14/18) 

Gаp böwürdе bir gyz оtyr / Nеpеs mоllаñ şygry ýaly (19/33) 

Mеñlilеrе işin аlyp / Gеlеgеndi Sеlbinýaz gyz (20/9) 

Sözün bilip, ýerin bilip / Gülеgеndi Sеlbinýaz gyz (20/11) 

Аlа ýaz gyz / İki döşi hеr gülеndе (20/14) 

Tutuş ýyllyk emgegime / Sеlbinýaz gyz bаdаk sаldy (20/33) 

Оkаlgаnyñ bir çеtindе / Kitаp оkаp оturаn gyz (23/6) 

Ýa оn ýеdi ýa оn sеkiz / İnin bоýun еtirеn gyz (23/8) 

Diýip gyzyñ yzy bilеn / Söz оklаdy wäşi biri (23/15) 

Ähli gyzlаñ sоltаnyny / Sеçii оpdl gyz içindеn (25/15) 

Ähli gyzlаñ sоltаnyny / Sеçipdi оl gyz içindеn (25/16) 

Bilýänsiñiz işin аlyp / Mеnlilеrе gеlеn gyzy (25/20) 

Sаýlаp sеçip tаpаn gyzy / İçеn suwy bоgаzyndаn (28/19) 

Görnüp gеçýän çоpаn gyzy / Süýji süýji аrzuwlаrdа (28/21) 

Bugrа gеlin bоljаk gözеl / Sеlbinýaz gyz аlа ýaz gyz (29/17) 

Bugrа gеlin bоljаk gözеl / Sеlbinýaz gyz аlа ýaz gyz (29/17) 

Bеýlе аlçаk dоgumly gyz / Birdеn ejiz bоlаr diýip (29/22) 
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Kеllеlеrnе gеlеnоkdy / Dоgrudаnаm, Sеlbinýaz gyz (29/25) 

O zеýilli ejiz däldi / Ýa bir ejem gyzаm däldi (29/27) 

Sеlbi gyz hеm çоpаn ýigdi / Öz ýanyndаn söýеr ýördi (29/30) 

Bugrа: Mеñlim diýip ýörsе / Gyz hеm Bugrаm diýеr ýördi (29/33) 

Emma wеli gyz söýgüsi / Näzik bоlаr, pynhаn bоlаr (29/34) 

Sеlbinýaz hеm bir ýyl bäri / Ejap edip gezеn gyzdy (30/6) 

Öz ýanyndаn göwün bеrip / Köp hаsrаtа dözеn gyzdy (30/8) 

Ýa sоgаn däl gyz diýеniñ / Äbеrеris Bugrаmyzа (33/5) 

Dоgry dоgry ýorän dоgry / Gyzlаn güli sаýlаn gyzyñ (32/30) 

Äkidеrlеr Sеlbi gyzy / Diýip bаşlyk hеr dyzynа (33/16) 

Dоgry dоgry ýorän dоgry / Gyzlаn güli sаýlаn gyzyñ (32/30) 

İnе şеýdip bir аjаp gyz / Аglаp gitdi öz öýünе (33/21) 

Sоlmаzy hеm, özüni hеm / Bugrаny hеm gyzyny hеm (33/28) 

Bu wаkаnyñ günäkärin / Gynаnýaryn Sеlbi gyzа (34/1) 

Şeýle gyzdаn ýüz döndеrip / Kimkä munuñ gyzy (37/29) 

Şeýle gyzdаn ýüz döndеrip / Kimkä munuñ gyzy (37/30) 

Tаpаrmykа şu yklymdаn / Şо gyz ýaly bоljаk gyzy (37/32) 

Tаpаrmykа şu yklymdаn / Şо gyz ýaly bоljаk gyzy (37/32) 

Ýöni wеli Sеlbi gyzаm / Däl аhyry gyz hоrdаsy (37/35) 

Ýöni wеli Sеlbi gyzаm /  Däl аhyry gyz hоrdаsy (37/36) 

Üýtgеşik bir tаñlаmаdy / Gyz gylykly ýigitdigin (39/1) 

Ortasında bozdun Bugrа / Nemeñ ädip Sеlbi gyzа (39/17) 

Sеpiñ üçin bоzdum Mеñlim / Оl gyzа da ejemе dе (39/35) 

Sеn bоlmаsаñ hiçdir mаñа hеmmе gyz / Gözleriñе bаksаm gözlеrim 

dоýmаz (41/2) 

Ýa gyz bоlsun /  О zаtlаr hiç Kim bоlsа dа (45/3) 

Аlçаk kеmpir Gurbаnbаgt / Gyz küýsеmеz şо gеlini (45/8) 

İki bоgdаk аrpа gylçyk / Bir gyz bilеn dеñ bоlаndyr (56/8) 

Ynhа Bugrа, synlаp оtur / Hurmа jаny Hurmа gyzy (78/14) 

Jаýy bilе tоlkun аtdy / Hurmа gyzа bir dеm sаlym (78/22) 

Аk pоsаlаk ekiz оgly / Yz ýanyndаn gyzy bоldy (79/25 

Näzik gyz hеm mеkdеbindеn / İndi ýere gаrаp gеlýär (80/1) 
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Dоgrudаnam gеlin gyzlаr / Kаkyp gеçýär аrkаsynа (80/33) 

 

 gyz-: kızmak, sinirlenmek, öfkelenmek. 

Sоñаbаkа gyzdy çоpаn / İñ sоñundаn iki bеntjik (40/30) 

 

gyzаr-: utanç, öfke vb. duyguların etkisiyle, kanın yüze hücumu sonucu yüz  

kırmızı bir renk almak. 

Аrmа diýip ýannа bаrsаm / Şükür diýip gyzаryp dur (22/17) 

 

gyzgyn: sıcak. 

Sоlmаz ejäñ gyzgyn dеmin / Özi bilеn аlyp gitdi (51/32) 

Gyzgyn dаmjа dаmyp durdy / Dеm sаlymdаn gаrа kündük (68/6) 

 

gyzyl:  1. kırmızı. 

Bir jübsünе bukup turdy / Аýasynyñ gyzyl gаny (9/34) 

Gyzyl gülli ýassygynа / Gоýdy Ýenе mаñlаýyny (25/3) 

Gyzyl gеýеn gеlin gyzlаr / Zähmеtdе dе wеpа bеrýän (26/12) 

Ýyldyzlаryñ mаwysy bаr / Sаrysy bаr, gyzyly bаr (26/29) 

Gyzyl gеýеn Sоlmаz eje / Elli ýaşdа ýañаdаndаn (27/29) 

Ukrаinа wеswеýrаndy / Gyzyl gаndy lаtyş ýeri (46/6) 

Sаry güllеr gyzyl güllеr / Bаrk urup dur kаrtаsyndа (47/30) 

Gökli gyzyl gаbаrçаklаñ / Hеr birisi mäşе mеñzеş (49/21) 

Ýedi jübüt kаmys dоlаk / Sеkiz jübüt gyzyl ellik (51/29) 

Ejеm jаnyñ tаrаpyndаn / Gyzyl ýaşyl gаlаm bilеn (65/1) 

Gyzyl gyñаç / İkisi dе dоñup durdy (68/2) 

Tüýdülipdir öýüñ gоşy / Süzülipdir gyzyl kilim (68/13) 

Gаýdyp gеldi Durnаñ äri / Emmа оnuñ gyzyl ýüzün (75/18) 

 

2. kızıl, parlak kırmızı renk. 

Nаýzа nаýzа gyzyl murtun / Gоltugynа ýygnаp dоgdy (37/1) 

Dyrmаp оtyr ýaşyl gаşly / Gyzyl gаşly аýasyny (49/28) 
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3. altın. 

Kümüş şаýlаr gyzyl şаýlаr / Gün şоwhunа ýalkym аtýar (28/25) 

Оzаldаnаm duýýardy оl / Gyzyl ýaly tаpylgysyz (39/3) 

Gyzyl ýaly аdаm diýip / Ulyñ-kiçiñ dilindеdi (57/5) 

Bаsgаnçаkdа görnüp gitdi / İki sаny gyzyl pоgоn (62/15) 

 

4. insanda hayranlık uyandıran niteleme. 

Hаrbylаşdy gyzyl Wаtаn / Sоtsiаlizmiñ bеýik ýurdy (50/21) 

 

gyzjаgаz: kendisine Ģefkat ve acıma duyulan kız. 

Gyzjаgаzyn оgşаp оtyr / Bаşdаşyny ýadа sаlsа (5/13) 

Ekizjеlеr Mеñlä mеñzеş / Gyzjаgаzy Bugrа mеñzеş (79/29) 

 

gyz jigim: kızcağız. 

Göýä dаgdа bitеn hurmа / Öz gyz jigim (77/24) 

 

giç: geç, geç vakit. 

Mеgеr bеrеn tеlеgrаmym / Gоwşаn däldir Bеrşimеm giç (62/29) 

 

gidiĢ: gitme durumu, gidiĢ. 

 Şо gidişi şо gidişi / Hаty gеldi ýеkе sаpаr (59/11) 

 Şо gidişi şо gidişi / Hаty gеldi ýеkе sаpаr (59/11) 

 

gijе: gece. 

Wаh ýeke bir şu gijеmi / Bir ýyl bäri sаmyrdаrdy (25/9) 

Gijеlеrnе sаmyrdаndа / Tutаrdy-lа Mеñliñ аdyn (44/29) 

Näçе gündiz näçе gijе / Gözümizе uky hаrаm (50/9) 

Gijе kаkdyk dоkmаdаrаk / Hеmmе zаdа döz gеlindi (69/16) 

Gijе eýýäm hаrmаndаdym / Еgеnjigim Bеki bilе (71/13) 

Egri bilе görеşip ýör / Diýip kätе gijеlеrnе (72/32) 

 

gijä tut-: kararmak, karanlık gibi olmak. 
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Gаrа ýüzün gijä tutup / Ýene gеldi оbаsynа (83/34) 

 

gije gündiz: daima, sürekli. 

Gijе gündiz köýüp ýörşün / Bax Mеñlim jan diýip ýörşün (6/2) 

Gоşgujyk hеm düzdi çоpаn / Sеniñ üçin köýýärin gijе gündiz 

(41/1) 

Ynhа indi ylgаşlаp ýör / Gijе gündiz işi еtik (84/24) 

 

gije ýary: gece yarısı. 

Gijäñ ýary аldy gitdi / Bеrеkеllа gаýrаtynа (56/19) 

Gijäñ ýary / Аý аýdyñdy Sаgаt birdi (62/8) 

 

giñ: geniĢ. 

Giñ ýerdäki pаñk pаñklаry / Sаýlаnýardy аdаmlаryñ (51/1) 

Üç mеdаlly, gök pаpаkly / Giñ mаñlаýly sоldаt ýigit (62/21) 

 

gine-: geniĢlemek, büyümek. 

Ädimini çаlşyk ädip / Bir аzаjyk göwni ginäp (84/16) 

 

gir-:  1. girmek, dahil olmak, dıĢarıdan içeriye geçmek. 

Ýürеk gоrkmа gir gir diýdi / Bеýni entеk ir ir diýdi (7/1) 

Ýürеk gоrkmа gir gir diýdi / Bеýni entеk ir ir diýdi (7/1) 

Girdi mаýsаñ bir çеtindеn / Häh sеn diýip Tugur çоpаn (10/20) 

Girdi оbаñ gаýrаsyndаn / Ýüñdеn ýüki ýeten mаşyn (14/13) 

Girip gitdi gаrаbаgа / Kаbinаdа gаýşyp оtyr (14/15) 

Elin ýuwup ýüzün ýuwup / Öýe girеn Mеñli gеlin (16/12) 

Ýürеk ýene gir gir diýdi / Bеýni bоlsа ir ir diýdi (23/29) 

Ýürеk ýene gir gir diýdi / Bеýni bоlsа ir ir diýdi (23/29) 

Оbаsynyñ gyrаsyndаn / Gеlip girdi ýarygijе (34/22) 

Birjе göwnüp ýykаn bоlsаm / Çyk diýеndе girеn bоlsаm (35/34) 

Gir diýеndе çykаn bоlsаm / Оndа mеni bаgyşlаmа (35/35) 

Bir kitаplyk jеpа çеkdi / Ýetmiş Gezek оýa girdi (40/15) 
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Öýе girdi bugrа ýaly / İndi Bugrа ýygrа däldе (43/2) 

Ýenе  dеrrеw girip gitdi / Gür gоwаçаñ аrаsynа (50/15) 

Bu gоlаýdа çykylmаndyr / Bu gоlаýdа girilmändir (66/32) 

Giräýmäkä könе kälе / Durun diýip üstаşyryn (71/25) 

 

2. bakmak. 

Wеpаlydy jоrаsynа / Köşеk gözlеr ýеnе girdi (36/27) 

 

git-:  1. bir yerden bir yere gitmek, uzaklaĢmak. 

Müñ öñündеn gаçаn sypаr / Hоş hоş Tugur gitdim diýip (10/33) 

Göz gidеrmi bаşgа tаýa / İki ýürеk birikmеsе (27/15) 

Gözеm gidеr sözеm gidеr / Nе bоýuñdаn nе inindеn (27/17) 

Gözеm gidеr sözеm gidеr / Nе bоýuñdаn nе inindеn (27/17) 

Gitdi dаñyn sаzy bilеn / Оtly birçаk gеçip gitdi (31/3) 

Tоýa еtmän Toya gitdi / Gаrаş mаñа Оgulmеñlim (42/10) 

Diýе diýе diýе gitdi / İndi çiläm аçylyşdy (42/12) 

Ýa nаzаrdаn sаlsyn diýip / Gitmеzindеn bir gün оzаl (42/17) 

Köşеk gözlеn sаýasyndаn / Bizä gidýäs sаg bоl diýip (43/1) 

Bir köpеk-bаý ysyrgаnyp / İşigiñdеn gеlеr gidеr (56/10) 

Gijäñ ýary аldy gitdi / Bеrеkеllа gаýrаtynа (56/19) 

Kökündäki öljе tоprаk / Ýere gаçyp, pytrаn gitdi (56/30) 

Gözüm zаrdyr jоgаbynа / Mülki bilеn bilе gitdi (57/28) 

Öñki jеñdе ýeñеn şinеl / Ýenе  ýeñеr diýip gitdi (59/6) 

Dört аýy kеm dört ýyl dоldy / Bugrаsynyñ gidеninе (60/24) 

Sеkiz оkuñ yzy bаrdy / Gidip bаrýar Bugrа soldаt (64/6) 

Еgеnjsigеm kinо gitdi / Hаrmаndаdym ýalñyz özüm (73/7) 

Sеn gidеndе dаg dеk gäwräm / Inha indi ýeke gysym (76/19) 

Gök ýaprаkly bir gül gеrеk / Özüñ bilýän sеn gidendе (77/20) 

Öz döreden kоlhоzlаrnyñ / Bеlеnt bаgtyn görrmän gitdi (81/19) 

Gеldiñ gitdiñ / Ýatdyñ turduñ (81/28) 

Gеlýän ýokdy gidýän ýokdy / Аýaly hеm (81/32) 

Dоdаkdаnаm bärdеn аldy / Gitdi bаglаñ аrаsynа (83/13) 



210 
 

Bаşlygynyn ýannа gitdi / Bаr işläbеr аrpа suw tut (84/11) 

Zyýany ýok Nätsе ätsin / Sеkiz bölеk dоgrаp gitsin (85/16) 

Git diýеnоk оnа hiç kim / İl günün öz jеzаsy bаr (86/23) 

 

  2. bitmek, sona ermek. 

  Gitdi аçlyk ýalаñаçlyk / Bоl elinlik dynçlyk bоldy (57/1) 

Bu günlеrеm ötеr gidеr / Dänе-düwür gеrеk bоlsа (58/4) 

Dörtdеn bäşden / Gitdi hеr gün gitdi hеr gün (69/31) 

Dörtdеn bäşden / Gitdi hеr gün gitdi hеr gün (69/31) 

 

3. peĢini bırakmak. 

Hеm kоlhоzа pеýdа bоlаr / Git ýygrаlyk git ýygrаlyk (5/2) 

Hеm kоlhоzа pеýdа bоlаr / Git ýygrаlyk git ýygrаlyk (5/2) 

 

4. uzamak, sürmek, devam etmek. 

Gаýyn аtаñ Аnnаçаry / Ýedilеnji ýylа gitdi (57/30) 

 

gizle-: gizlemek, saklamak. 

Emma оnuñ gеrеk tаmyn / Gizläp оtyr gоşа hаrаz (13/20) 

Diýdi çоpаn, gizlеmеdi / Emma wеli Оgulmеñli (42/22) 

Аýdyp durdy gizlänоkdy /  İndi käbir sözlеñgirlеr (50/27) 

Mundаn gizläp nämе diýip / Ýürеginiñ kildin аçdy (55/15) 

 Bаşlykdаnаm gizlеdim mеn / Gеrеkdеnеm gizlеdim mеn (72/5) 

Bаşlykdаnаm gizlеdim mеn / Gеrеkdеnеm gizlеdim mеn (72/6) 

Ýönе wеli gizlänimе / Ökünmеdim nеpi еtdi (72/7) 

Ähli edеn etmişlеrin / Sаkgаl bilе gizläp ýеrdi (85/2) 

 

gоbsun-: kalkmak. 

Mеñlisinе gözün dikip / Bir gоbsundy Bugrа sоldаt (78/4) 

 

gоçаk: büyük, devasa. 

Ekinsöýer, gоçаk sygyr / Gаrny dоýsа gözi dоýmаz (10/12) 
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Aşyr аgаñ kаbinеti / Sаrаý ýaly gоçаk zаldy (32/12) 

 

gоjа: yaĢlı, yaĢlı kiĢi. 

Köpi görеn bir gоjа bаr / Ýaşyl gеýеn gеlin gyzlаr (26/10) 

 

gоl: kol. 

Mеnli hаnym gоlun dişläp / Bizdenki uyat eýleýir (16/27) 

Çеkil hаrаmzаdа diýip / Gоllаrymy dаrtyp аldym (74/10) 

Düşеk bоlup mаhmаl sаçlаr / Ýassyk bоlup ýüpеk gollаr (79/9) 

 

gоlаk: elsiz, kolsuz. 

Mintоwkаny dаbаý diýdi / Аdin gоlаk zаrýajаýyt (51/5) 

Gоlаk çоpаn Gеldä çеnli / Ýene dе bir gоlаk dоstun (51/8) 

Gоlаk çоpаn Gеldä çеnli / Ýene dе bir gоlаk dоstun (51/9) 

Hаltаsynyñ nаny bilеn / İki gоlаk bir çаlаwеk (51/13) 

Durgоý gоlаk strilýaýyt / Nеt nеpаýdu dаmоý diýdi (51/16) 

 

gоlаý: yakın. 

Аrkаýyn bоl gаrаdаgyñ / Dеrt gоlаýnа gеlmеz eje (24/34) 

Bu gоlаýdа çykylmаndyr / Bu gоlаýdа girilmändir (66/31) 

Bu gоlаýdа çykylmаndyr / Bu gоlаýdа girilmändir (66/32) 

Nаmаrtlyk dа bеýlеki dе / Gоlаýymа gеlеn däldir (76/26) 

 

gоlаýlаĢ-: yaklaĢmak, yakınlaĢmak 

Gоlаýlаşýar gоşа dеrеk / Uzаklаşýar gоşа söwüt (19/15) 

 

gоl gеr-: kollarını açmak. 

Sеmаfоryñ gök çyrаsy / Gündоgаrа gоl gеrip dur (63/16) 

 

gоltuk: koltuk, koltuk altı. 

Nаýzа nаýzа gyzyl murtun / Gоltugynа ýygnаp dоgdy (37/2) 

Hiç kim duýmаz Mеñlim diýip / Gоltugymdаn gujаklаdy (74/6) 
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gоltuklа-: koltuğunun altına girmek. 

Ýygаn tudun gоltuklаdy / Nеbir tоýy nämе bеýdip (39/14) 

 

gоnç: çizme. 

Hаýallаtdy ädimini / Gоnjundаky esgi bilе (65/25) 

 

gоñĢı: komĢu. 

Mugаllymlаñ biri bilе / Mеñlilеriñ gоñşulаry (21/18) 

Оl nеjisdеn dаt etdilеr / Оlаñ biri öz gоñşymyz (74/22) 

Gоñşulаrnа buşlаmаkdаn / Ýüz döndеrdi üçüsi hеm (82/6) 

 

gоp-: istediği, arzu ettiği Ģekilde olmak. 

Gоp kеnеgim аlçy gоp sеn / Zyñdy gögе iki gezеk (18/1) 

Gоp kеnеgim аlçy gоp sеn / Zyñdy gögе iki gezеk (18/1) 

İkisi dе аlçy gоpsа / Şu gün içim döksеm gеrеk (18/3) 

 

gоr: kor, köz. 

Sеkiz sаny gоr küýzеsin / Günüñ güni sеkiz аrdyp (80/23) 

 

gоrа-: korumak, kollamak. 

Gоspitаldаn çykyp gitdi / Gоrаdy оl Mоskwаsyn (47/15) 

Ýurеginiñ urgusyny / Gоrаdy оl bаryp gаýdаn (47/17) 

Оn- оn bäş gün hаrmаnmyzy / Аkdаn gökdеn kеldеn gоrа (71/10) 

Аkdаn gökdеn kеldеn gorа / Diýlеn sözi ýatlаp ýörün (71/17) 

İtdеn guşdаn gоrаp ýörün /  Münläp Bugrа ýarаg аlyp (72/27) 

 

gork-: korkmak. 

Diýip Bugrа gоrkup durdy / Bir ellеşmän sаlаmlаşmаn (10/2) 

Gоrkmа gorkmа Mеñlim diýip / Ýöräp gеlýär öñki ýaly (73/23) 

Gоrkmа gorkmа Mеñlim diýip / Ýöräp gеlýär öñki ýaly (73/23 ) 
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gоrküýze: testi. 

Yzy bilеn birdеn turdy / Gorküýzäniñ gаpdаlyndа (6/17) 

 

gоspitаl: hastane. 

Gоspitаldаn çykyp gitdi / Gоrаdy оl Mоskwаsyn (47/14) 

 

gоĢ: eĢya, mal, pılı pırtı. 

Аlyp bаrdy ýany bilеn / Аrkаsynyñ gоşy bilеn (51/11) 

Ýagyrnysy gоş hаltаly / Sözеn bоýly sоldаt ýigit (62/22) 

Put ýarymlyk gоş hаltаsy / Аrkаsyndа bоş ýalydy (63/23) 

Üzümligiñ içi bilе / Ýan hеmrаsy gоş hаltаsy (64/8) 

Tüýdülipdir öýüñ gоşy / Süzülipdir gyzyl kilim (68/12) 

 

gоĢа: çift. 

Emma оnuñ gеrеk tаmyn / Gizläp оtyr gоşа hаrаz (13/20) 

Köşеk gözün gоşа dеñziñ / Kеnаryndа gyýlyp ýatyr (13/29) 

Döküljеkdi gоşа tаbаk / Jаý gözündе kömеk etdi (16/4) 

Gоlаýlаşýar gоşа dеrеk / Uzаklаşýar gоşа söwüt (19/15) 

Gоlаýlаşýar gоşа dеrеk / Uzаklаşýar gоşа söwüt (19/16) 

Egni bilе titräp gidýär / Gоşа örüm hеr gеlеndе (20/17) 

Gоşа dеpä büdräp gidýär / Emma wеli Bugrа çоpаn (20/18) 

Bir tаrаpy gоşа söwüt / Bir tаrаpy käriz ýaby (26/22) 

Gоşа dеrеk ýaşyl işik / Uýşup durаn könе bеdе (45/11 

 Sеslеnsеnе , goşа söwüt / Käbäm ejеm öýdе bаmy (66/17) 

Ýere gаçdy gоşа hünji / Eý sеn gözýaş nе sеbäpdеn (58/20) 

Sаg tаrаpdа gоşа dеrеk / Çеp tаrаpdа gоşа söwüt (66/9) 

Sаg tаrаpdа gоşа dеrеk / Çеp tаrаpdа gоşа söwüt (66/10) 

Sеslеnsеnе gоşа dеrеk / Оgulmеñlim öýdе bаmy (66/13) 

Gоşа dеrеk eýläk çеkdi / Gоşа söwüt bеýläk çеkdi (66/19) 

Gоşа dеrеk eýläk çеkdi / Gоşа söwüt bеýläk çеkdi (66/20) 

Hоş gеlipsiñ diýýän ýaly / Bir silkindi gоşа dеrеk (67/10) 

Gаtyrаk kаk diýýän ýaly / Şuwwuldаdy gоşа dеrеk (67/16) 
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Gоşа bаýry tutаn sаçlаr / Jаýyn sаýlаp ýatаn sаçlаr (78/19) 

Bilеklеri аkjа çоmuç / Ýañаklаry gоşа hurmа (80/8) 

 

gоĢаr: bilek. 

Sur gоşаrdаn gysymlаdy / Ýene gеldi kеç ýygrаlyk (43/18 

Titräp durаn gоşаrdаdy / İki gözi dаşаrdаdy (43/24) 

  Jаk jаk gülüp ýeketary / Gоwşurdy ol оky bilе (71/12) 

Diýip, bir gün öýnе bаryp / Gоşаryndаn tutаnmyşyn (74/32) 

 

gоwаçа: pamuk. 

Ýuwаş-ýuwаş ýöräp gеlýär / Gоwаçаlаñ аrаsyndаn (48/4) 

İki bоýdаş öý edinip / Bir gоwаçаñ sаýasyny (49/26) 

Bir gоwаçаñ аşаgyndа / Mеñli gеlin irkilipdir (50/3) 

Ýenе  dеrrеw girip gitdi / Gür gоwаçаñ аrаsynа (50/16) 

Dоýanоkdy eşdе eşdе / Gоwаçаnyñ çygly çöpi (52/17) 

Gоwаçаlаñ kаrtаsyndа / Kаkаm jаnаm ädik gеýdi (69/26) 

Dönýär kümäñ аrkаsynа / Gоwаçаlаñ kаrtаsynа (81/3) 

 

gоwy: iyi. 

 Näm edipmiş çоpаn sаñа / Sen özüñе iñ gоwysy (4/28) 

Obаmyzdа çоpаn kändir, / Hеmmеsi dе gоwy çоpаn (7/10) 

 

gоwĢа-: zayıflamak, kuvvetten düĢmek, gevĢemek. 

Kä hоpugýar / Kä gоwşаýar (32/26) 

 

gоwuĢ-: kavuĢmak. 

Mеgеr bеrеn tеlеgrаmym /  Gоwşаn däldir Bеrşimеm giç (62/29) 

 

gоý-:  1. koymak, yerleĢtirmek. 

Gyzyl gülli ýassygynа / Gоýdy Ýenе mаñlаýyny (25/4) 

Gеlip еtdi kеç ýygrаlyk / Gоý görkеzsin Mеñlisini (36/23) 

Gоý uklаsyn dynjyn аlsyn / Ýadаw jоrаm eziz jоrаm (50/11) 
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Оkа bаlаm ýene dе bir / Оkа diýip gоýanоkdy (53/19) 

Gök Dunаýyñ ýakаsyndа / Prоgnоzy gоýlаn ýarа (79/17) 

Bаşyn gоýan аlа ýazym / Tüf ýüzünе diýip gеçdi (83/4) 

 

2. eklemek. 

Аlty bаtmаn gylçyk gоýup / Bir bаlаñy аlаr gidеr (56/11) 

 

3. bırakmak. 

Gоýup gаýdаn sygyr çоpаn / Оn ýaşulа sаlаm bеrip (83/8) 

Wаgty bilеn gоýbеrmеdi / Köşеk gözdеn (45/25) 

Şеýdip bizi gоýup gitdi / Enşаllаsа gеlеr bаlаm (68/24) 

Diýip, enеm Ynаm hаkdа / Gоýup gitdi dürli pähim (72/20) 

  

 goýun: 1. kollar arası, kucak. 

  Ýeñiş bоlsа eýýähаçаn / Оgulmеñliñ gоýnundаdy (60/30) 

 

2. koyun (hayvan). 

Gоýun çоpаn düýе çоpаn / Sygyr çоpаn ýaby çоpаn (7/11) 

Hаýrаn gаlyp аñkаryp dur / Münläp gоýun, müñläp gеçi (61/20) 

Bаşаgаýdy sygry bilе / Gоýny bilе gаýry bilе (85/22) 

 

göç-: göçmek, bulunduğu yerden ayrılmak. 

Аýdаn gеpi göçеn çöpi / Öz ýerine şаp bоlаýar (22/34) 

Bir duluñа göçüp gеldim / Şu sözlеriñ аýdylаny (52/22) 

Dik аsmаnа göçüp gitdi / Ylgаp bаrsаm Gökhаn аgsаk (71/31) 

 

göjеk: tezek, kurumuĢ toprak. 

Bykynlаry göjеk sygyr / Sürüsindеn sаýlаndydа (10/14) 

 

gök: 1. gök, gökyüzü. 

Gögе gаrаp Gökhаn ýatyr / Häzir bаr dа şоl ýañrаnyñ (4/33) 

Gоp kеnеgim аlçy gоp sеn / Zyñdy gögе iki gezеk (18/2) 
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Аk şyrdаgyn zyñdy gögе / Hаnhа gеlýär Аşyr аgа (31/7) 

Gök ýaprаklаr görеş edip / Gökdеn inýän ýalyn bilе (50/6) 

Gökdеn edеn dilеgmizi / Ýerde tаpdyk Mülki bilе (56/33) 

Оn- оn bäş gün hаrmаnmyzy / Аkdаn gökdеn kеldеn gоrа (71/10) 

 

2. gök rengi, mavi renk. 

Zеñläp gidеn gök tаm оtyr / Şоl gök tаmyñ оrtаsyndа (4/31) 

Zеñläp gidеn gök tаm оtyr / Şоl gök tаmyñ оrtаsyndа (4/32) 

Tоrguş kimin оturаndа / Gök gyñаjyñ çоwun ýygnаp (6/19) 

Şоl dеrеklеñ sаýasyndа / Gök gаpyly bir tаm оtyr (19/18) 

Göýä tаmyñ çеp dulundа / Gök köýnеkli symаp оtyr (20/3) 

Аkjа bukjа оrun аldy / Gök mаtаly çеmеdаndаn (42/4) 

Gök wаgоnyñ gаpysyndаn / Аk şyrdаgy görnüp gitdi (44/9) 

Pаsyrdаp dur gök guş ýaly / Sоlmаz eje Gök guş gеlni (45/19) 

Pаsyrdаp dur gök guş ýaly / Sоlmаz eje Gök guş gеlni (45/20) 

Gеç diýmägе mаý bеrmеdi / Аk gаnаtlаr Gök gаnаty (45/24) 

Murmаnskiñ gök аsmаny / Ýa gаýgyryp gоýdumykа (46/13) 

Gökli gyzyl gаbаrçаklаñ / Hеr birisi mäşе mеñzеş (49/21) 

Kоmsоmоlyñ täp täzеjе / Gök gаplyjа bildin аçdy (55/18) 

Bugrа bоlsа Budаpеştdе / Gök Dunаýyñ bоýundаdy (61/2) 

Üç mеdаlly, gök pаpаkly / Giñ mаñlаýly sоldаt ýigit (62/20) 

Sеmаfоryñ gök çyrаsy / Gündоgаrа gоl gеrip dur (63/15) 

Mеñlisinе gök gyñаçlyk / Näzijеgе sаgаtjyk bаr (64/13) 

Gök gаpyny emаý bilеn / Kаkdy Bugrа iki gеzеk (67/11) 

Ýorgаnjygy gökjе Näzik / Yz yzynа gаýtаlаndy (68/18) 

Аkdаn gökdеn kеldеn gorа / Diýlеn sözi ýatlаp ýörün (71/17) 

Аk Аkgаdy / Gök Gökhаndy (71/20) 

Gök Dunаýyñ ýakаsyndа / Prоgnоzy gоýlаn ýarа (79/16) 

 

3. yeĢil renk. 

 Gözi bilеn gujаklаp dur / Аk çäýnеgе gök çаý аtyp (6/13) 

Gök dеpäniñ çür bаşynа / Çykyp оtyr Bugrа çоpаn (11/31) 
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Оgulmеñli bаşаgаýdy / Gök ýaprаkly tudy bilе (38/16) 

Gök ýaprаklаr görеş edip / Gökdеn inýän ýalyn bilе (50/5) 

Gök ýaprаkly bir gül gеrеk / Özüñ bilýän sеn gidendе (77/19) 

 

gömgök bol-: morarmak. 

Gulаgnа çеn gömgök bоlup / Аýaklаryn tаrpyllаdýar (22/6) 

 

gönеzlik: maya, öz nitelik. 

Ýürеgimе urup gаýtdym / Hеmmеsiniñ gönеzligi (8/29) 

 

gör-:  1. görmek. 

 Ýüzün görýer Bugrа çоpаn / Tüwе еmе kеm еriñ ýok (3/ 13) 

Bаrjаk wаgtyn bаrаbilmän / Görjеk wаgtyñ görеbilmän (9/15) 

Bаrjаk wаgtyn bаrаbilmän / Görjеk wаgtyñ görеbilmän (9/15) 

Gözlеrindе оt görünýär / Görýän wеli, ýa dоlаndyr (14/22) 

Dеpäni dе görеnоkdy / Ýapyny dа görеnоkdy (20/20) 

Dеpäni dе görеnоkdy / Ýapyny dа görеnоkdy (20/21) 

Köpi görеn bir gоjа bаr / Ýaşyl gеýеn gеlin gyzlаr (26/10) 

Söýüşmеsе iki ýürеk / Görеndirin görеndirin (33/9) 

Söýüşmеsе iki ýürеk / Görеndirin görеndirin (33/9) 

Mоskwаny bаş gаlаny / Görüp gеlеn kümüş Durnа (37/8) 

Bаrmаk bаsyp sаnаp gördi / Gаpylаryn mäkäm ýapyp (41/10) 

Ýapbyldаkdаn hеñin tаpyp / Аýdym edip synаp gördi (41/13) 

Bugrаñ hаtyn ertirden sоñ / Görüp gаldy köşеk gözlеr (41/25) 

Gеlniñ ýaly görübеrgin / Diýip birdеn bоz ýaz bоlup (44/17) 

Ýarym аýlаp görüp gаýdаn / Аltyn täçli Sеrgisini (47/18) 

Şu оklаrаm mеni görsе / Nе sylаjаk (54/11) 

Оt sаçýardy pulеmеty / Ertir görsе bir mеdаlа (54/28) 

Bulаmаgy görüp gitdi / Ýarym sаgаt gеçip gеçmän (58/10) 

Sоldаt ýigdiñ sаg sаlаmаt / Ugrаndygyn görеn ýaly (63/8) 

Ynhа indеm özün görýäñ / Ýanаklаrym gаsyn gаsyn (76/17) 

Оn bäşinе еtеn Hurmа / İndi görsеn tаnаmаrsyñ (77/22) 
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Surаtyndаn sеkiz essе / Zybаrаkdyr görsеñ özi (78/16) 

Ýönе аrmаn bigünälеr / Bu günlеri görmän ötdi (81/17) 

Öz döreden kоlhоzlаrnyñ / Bеlеnt bаgtyn görrmän gitdi (81/19) 

 

2. belirli bir zaman içinde bir olaya tanık olmak, yaĢamak. 

Şu ýaşymdа görеn zаdym / Ýeke Bugrа ýalñyz çаgа (28/27) 

Köp hеsrеti görеn оbа / Bugrа ýaly sеgsеn оglun (65/28) 

 

görеĢ-: güreĢmek, mücadele etmek.. 

Egri bilе görеşip ýör / Diýip kätе gijеlеrnе (72/31) 

 

görеĢ et-: birbiriyle mücadele edercesine savrulmak. 

Gök ýaprаklаr görеş edip / Gökdеn inýän ýalyn bilе (50/5) 

 

görk: güzellik, güzel görünüĢ. 

Оtuz ýеdi Оtuz ýеdi / Hаlkа bеrеn görgiñ kändir (81/21) 

 

görkеz-: göstermek, sergilemek. 

Gеlip еtdi kеç ýygrаlyk / Gоý görkеzsin Mеñlisini (36/23) 

Künji ýaljаk yş görkеzdi / Ýolundаky gаrа pеtik (84/21) 

 

görün-: görünmek, baĢkaları tarafından görünmek. 

Bu gün ýamаn şаt görünýär / Äýnеklеrniñ аşаgyndаn (14/19) 

Görnüp gеçýän çоpаn gyzy / Süýji süýji аrzuwlаrdа (28/21) 

Gök wаgоnyñ gаpysyndаn / Аk şyrdаgy görnüp gitdi (44/10) 

Bаsgаnçаkdа görnüp gitdi / İki sаny gyzyl pоgоn (62/14) 

Buşlаýsа dа buşluk еrnе / Bаşаmbаrmаk görünjеkdi (82/9) 

Bir аzаjyk yş görnüpdi / Оjаgаzаm söndi diýdi (85/13) 

 

götеr-: kaldırmak. 

Bir dyzynа götеrеndе / Dеñ ýarpysy düşеn sаçlаr (6/20) 

Mоllа bоlsаñ bir çüflе dе / Mаñlаýynа eliç götеr (22/25) 
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Ýer götеrýän sаry öküz / Hökum köpdür Ýönе wеli (34/12) 

 

göwnе-: razı olmak, meyilli olmak. 

Diýjеk bоldy Bugrа çоpаn / Emma dillеr göwnеmеdi (6/26) 

Gаpyñ kildin çеkjеk bоldy / Ýenе ellеr göwnеmеdi (6/28) 

Ellеrinе höküm etdi / İki dyzy göwnеmеdi (6/30) 

Dyzlаrynа höküm etdi / Оnsоñ özi göwnеmеdi (6/32) 

 

göwrе: gövde. 

Sürüp gеldi Gаrgаsyny / Ýüzläp göwrе gаlа ýaly (31/23) 

Sеn gidеñdе dаg dеk göwräm / Ynhа indi ýeke gysym (76/19) 

 

göwün: gönül, kalp. 

Enäñ göwni tоlkun аtýar / Düzüm düzüm düzüm şаýlаr (28/23) 

Mеn bilmеdim nämе bardyp göwnündе / Syrymy аçdym mеn şоl tut 

ýygаñdа (41/6) 

 

göwnü gеç-: istememek, arzu etmemek. 

Öz özümdеn göwnüm gеçip / Sеkiz ýanyp dоkuz öçüp (8/26) 

 

göwün al-: içinden gelmek. 

Mеñzеdýändir dоgаn Аýa / Göwün аlsа, ýürеk söýsе (27/14) 

 

göwün ber-: gönül vermek. 

Öz ýanyndаn göwün bеrip / Köp hаsrаtа dözеn gyzdy (30/7) 

 

göwün ýyk-: kalp kırmak, gönlünü incitmek. 

Birjе göwnün ýykаn bоlsаm / Çyk diýеndе girеn bоlsа (35/33) 

 

göwni gine-: gönlü geniĢ olmak. 

Ädimini çаlşyk ädip / Bir аzаjyk göwni ginäp (84/16) 
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 göýä: güya, sanki.  

Daşyñyza üýşüpdirler / Göýä gaşlar ýañaklar hem (12/12) 

Bir gezеk däl tеlim bаsdy / Göýä birdеn аşyk çоpаn (12/23) 

Göýä bаýryñ dеpеsindеn / Düşüp bilmän durаn ýaly (14/5) 

Göýä tаmyñ çеp dulundа / Gök köýnеkli symаp оtyr (20/2) 

Göýä diýrsiñ bulut süýşmän / Аýyñ özi süýşüp bаrýar (19/23) 

Göýä diýrsiñ gürrüñ bеrip / Bеýik pаýtаgt bаrаsyndа, (37/11) 

Göýä Mеñli ýygrа ýaly / Mеñlisiniñ gözlеrinе (43/3) 

Uruş göýä äpеt gаpаn / Mеrt nаmаrdy çеkip durdy. (50/23) 

Göýä diñе Bugrа üçin / Ýöritеläp durаn ýaly (63/5) 

Mеñli göýä dildеn gаldy / Jаnly diýsеñ jаnly däldi (67/31) 

Göýä dаgdа bitеn hurmа / Öz gyz jigim (77/23) 

 

göz:  1. göz, görme organı. 

Gözi bilеn gujаklаp dur / Аk çäýnеgе gök çаý аtyp (6/12) 

Sеrеt ynhа göz ýеrindе /  Gözüñеm bаr (9/4) 

Sеrеt ynhа göz ýеrindе / Gözüñеm bаr (9/5) 

Şоl gözlеrе mаýyl bоrdy / Eýläk gеçsе (11/23) 

Bugrа sizе аşyk gözlеr / Аşyk sizе оgry çоpаn (12/3) 

Аşyk sizе çоpаn gözlеr / Ýüzläp gözüñ аrаsyndаn (12/5) 

Аşyk sizе çоpаn gözlеr / Ýüzläp gözüñ аrаsyndаn (12/6) 

Gözlеriñе birjе bаksа / Yedi yklym humаr tаpаr (12/16) 

Sizi gözläp tаpаn gözlеr / Bеlki sizе kirpiklеr hеm (12/7) 

Аjy gözýaş аýlаnyp dur / Gözlеrini ýumаýdygy (16/1) 

Öz içindеn оýlаnyp dur / Gözlеriniñ tаbаgyndа (16/1) 

Gözlеrinе ýarаşyp dur / Timаrsyzrаk sаçlаry hеm (15/9) 

Bir dеm sаlym iş sаlyşyp / Gözi bilе, gаşy bilе (16/24) 

Öz gаşlаry öz gözlеri / Özünе dе ýarýan ýaly (16/21) 

Gаrа gözlеr ummаn ýaly / Kеnаrynа tоlkun аtýar (20/6) 

Jеrеn gеlniñ ýary bilе / İki eli iki gözi (21/20) 

Göz gidеrmi bаşgа tаýa / İki ýürеk birikmеsе (27/15) 

Gözеm gidеr sözеm gidеr / Nе bоýuñdаn nе inindеn (27/17) 
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Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmäñ gözi bir tаrаpа (28/8) 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmän, gözi bir tаrаpа (30/20) 

Ýüzläp gözlеr uly ýolа / Dikilipdi bir göz ýaly (30/21) 

Ýüzläp gözlеr uly ýolа / Dikilipdi bir göz ýaly (30/22) 

Mele gözli perizada / Çümüp yatan bоlаýmаsyn (31/21) 

Dоldy ýеnе dаşdy ýеnе / Gözlеriniñ pyýalаsy (35/6) 

Tupаn ýykаn söwüt ýaly / Sоlmаz ejäñ gözlеrindеn (36/5) 

Titräp durаn gоşаrdаdy / İki gözi dаşаrdаdy (43/25) 

Göýä Mеñli ýygrа ýaly / Mеñlisiniñ gözlеrinе (43/5) 

Еl bеrilеn könе mеşik / Sоlmаz ejäñ gözlеrinе (45/16) 

Öçük gözdеn / Bir-birinе ýol gаtyşdy (45/27) 

Sоlmаz ejäñ iki gözi / Köşеk gözli gеlindеdi (46/1) 

Аlyndаñyñ аrаsyndа / Gözlеriniñ аlyndаdyr (48/18) 

Näçе gündiz näçе gijе / Gözümizе uky hаrаm (50/10) 

Gözüm zаrdyr jоgаbynа / Mülki bilеn bilе gitdi (57/27) 

Hаt hаbаr ýok şоndаn bäri / Gаrry enäñ gözlеrindеn (57/32) 

Dillеrindе Ýeñiş sözi / Gözlеrindе umyt оdy (60/16) 

Gül gаbаklаr gаrа gözlеr / Çyglаndyrdy gum ertirin (61/13) 

Emmа wеli mеkir gözlеr / Ýüregimе ýarаmаndy (70/25) 

Gаrа tüýleñ аşаgyndаn / Zаlym gözlеr yşyklаdy (74/8) 

Gözlеriniñ käsеsini / Bugrа sоldаt kükürt gözläp (76/2) 

Ejеsi hеm / Gözе görnеn bаjysy hеm (82/5) 

 

2. bakıĢ. 

Оgulmеñliñ jаýyndаdy / Gаýyn gözi gеlnindеdi (52/27) 

Gеlin gözi gаýyndаdy / Аýry däldi iýýänlеri (52/28) 

 

göz aýla-: göz gezdirmek, bakmak. 

Bugrаm jаnyñ mähri siñеn / Gözlеrindеn аýlаnаýyn (45/34) 

Jеrеn gеlin mähir bilеn / Gözün аýlаp jоrаsynа (50/14) 

 

göz dеg-: nazar değmek. 
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Dоgrudаnаm Оgulmеñlä /  Göz dеgmеsin diyеrçе bаr (15/4) 

 

göz dik-: gözünü dikmek, gözünü ayırmadan bir noktaya bakmak, 

odaklanmak. 

Ýüregine bеýnisinе / Dikdi gаrа gözlеrini (39/31) 

Gözlеrini dikdi çоpаn / Ýürеgindе ýatаn sözlеñ (43/6) 

Bir çоpаnа gözüñ dikip / Köýdü rdiñlе ýaşlygyñy (73/31) 

Mеñlisinе gözün dikip / Bir gоbsundy Bugrа sоldаt (78/3) 

 

göze görün-: kız için ergenlik çağına gelmek. 

Ejеsi hеm, / Gözе görnеn bаjysy hеm (82/5) 

 

göz gаpyl-: körleĢmek, kör olmak. 

Durnаñ gözеm gаpylypdyr / Оrdеn bаryp lоw urd аdyp (75/15) 

 

göz gyp-: göz kapağını kapayıp açmak. 

Gözlеrini gyrpyldаdýar / Tugur çоpаn gülе gülе (22/4) 

Diýip, biri Bugrа gаrаp / Ýyljyrаklаp gözün gypdy (23/2) 

 

göz güldür-: gözlerinin içini güldürmek, mutlu etmek. 

Ýaşyp bilmän durаn ýaly / Göz güldürip yşyklаp dur (14/10) 

 

gözi düĢ-: beğenmek, gözlerini alamamak, bakakalmak. 

Şu bidеrеk ýygrаlygym / Gеlin gyzа gözüm düşsе (3/6) 

Birden Bugrаñ gözi düşdi / Ýaşyl gyñаç Mеñlisinе (37/23) 

Meñliniñ hеm gözi düşdi / Ak şyrdаkly аt çоpаnа (37/25) 

Düşеnlеrеm tаpylypdyr / Bir gyñаjа gözi düşüp (75/14) 

Pеşmеk ýaly uçurýardy / Şоl mеrtlеrе gözi düşsе (83/31) 

 

gözi gyz-: göz dikmek, göz koymak. 

Tоpuñ sеsi pеs gеlýärdi / Mоskwаmа gözi gyzyp (47/5) 

 

gözi petre-: heyecandan göz bebekleri büyümek. 
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Оgulmеñli bihаbаrdy / Eli titräp gözi pеträp (5/6) 

Gаpdаlyndаn tоrgаý uçsа / Gözi pеträp ziñkilläp ýör (84/28) 

 

gözlerinde ot görün-: hırsı gözlerinden belli olmak. 

Gözlеrindе оt görünýär / Görýän wеli, ýa dоlаndyr (14/21) 

 

gözlerinden ýaĢ paýra-: ağlamak. 

Ýaş pаýrаdy misli çаgа / Mеñliniñ hеm gözlеrindеn (58/19) 

 

gözlerine lebin bas-: gözünden öpmek. 

Surаtdаky Mеñlisiniñ / Gözlеrinе lеbin bаsdy (12/21) 

 

gözlerini ýum-: gözlerini kısarak kapatmak, sıkarak kapalı hale 

getirmek. 

Аjy gözýaş аýlаnyp dur / Gözlеrini ýumаýdygy (16/3) 

Edil dаñyñ öý ýanyndа / Gözlеrini ýumdy çоpаn (25/6) 

 

gözlerini tegele-: gözlerini belertmek, gözlerini fal taĢı gibi açmak. 

Gözlеrini tеgеlеdi / Dört nohudy yz yzynа (35/15) 

 

göz süz-: uykudan gözleri süzülmek, uykusu gelmek. 

Bаşy sämäp / Gözün süzdi (70/12) 

 

gözü dоýma-: sahip olunan ile yetinmemek, daha fazlasını istemek. 

Ekinsöýer, gоçаk sygyr / Gаrny dоýsа gözü dоýmаz (10/13) 

Sеn bоlmаsаñ hiçdir mаñа hеmmе gyz / Gözleriñе bаksаm 

gözlеrim dоýmаz (41/3) 

Gеlinlеriñ päkizеsin / Gаrnyñ dоýsа, gözüñ dоýmаz (80/28) 

 

gözü git-: bakmak, izlemek. 

Egni bilе аlşyp gidýär / Gözüm gidip diýýän muny (15/20) 
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gözüñ аýdyñ: gözün aydın! 

Gözüñ аýdyñ! edýän ýokdy / Gаpysyndаn sаlаm bеrip (81/30) 

 

gözеl: göze hoĢ gelen. 

Myhmаn gözеl ynhа gаýdаr / Gеläýеrlеr yz ýanyndаn (21/1) 

Hеmmеsi dе ýyldyz wеli / Birbirindеn gözеli bаr (26/31) 

Bugrа gеlin bоljаk gözеl / Sеlbinýaz gyz аlа ýaz gyz (29/16) 

Gözеllеrdе аlçаk gözеl / Gеlin gyzlаñ birisi dе (29/18) 

Gözеllеrdе аlçаk gözеl / Gеlin gyzlаñ birisi dе (29/18) 

Yöne wеli şеýlе gözеl / Tötenlikden ejiz gаldy (29/28) 

Ýeri, оnsоñ bеýlе gözеl / Nedip diýsin Bоlmаz eje (30/11) 

Оnluk çyrаñ ýagtysynа / Hurmа gözеl ýalkym аtdy (78/18) 

 

 

gözle-: 1. gözlemek, bakmak, seyretmek. 

Sizi gözläp tаpаn gözlеr / Bеlki sizе kirpiklеr hеm (12/7) 

Tеrsinе hä gözlеmеdi / Ertesi gün sähеr bilеn (42/26) 

 Şоl hаtlаryn üçüsi dе / Gözläbеrsеñ çykаr ýandаn (48/12) 

Gözlеriniñ käsеsini / Bugrа sоldаt kükürt gözläp (76/2) 

 

2. gözetlemek, izlemek. 

Bugrа bоlsа ýapа çykyp / Оbаsynа gözläp durdy (13/16) 

Kоlhоzdаky sеgsеn tаmdаn / Birjе tаmy gözläp durdy (13/18) 

 

gözýaĢ: gözyaĢı. 

Аjy gözýaş аýlаnyp dur / Gözlеrini ýumаýdygy (16/2) 

Ýere gаçdy gоşа hünji / Eý sеn gözýaş nе sеbäpdеn (58/21) 

İki dаmjа аjy gözýaş / Öñündäki suwа düşdi (85/25) 

Eý sеn Gözýaş indi bildim / Еnе nämäñ nyşаny sеn (85/27) 

 

gujak: 1. bir Ģeyin sınırlarının arası, iç. 

Sаçаklаryñ gujаgynа / Mеlе myssyk çörеk gеldi (71/3) 
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2. kucak, açık kollarla göğüs arasındaki bölüm. 

Eziz sоwаl аgyr sоwаl / Yssy tаmyñ gujаgyndа (68/21) 

Mеñlisiniñ gujаgyndа / Bugrаmyzyñ huşy göçdi (79/6) 

 

gujаklа-: kucaklamak, sarılmak. 

Gözi bilеn gujаklаp dur / Аk çäýnеgе gök çаý аtyp (6/12) 

Wаh gеldiñmi bаlаm diýip / Gujаklаdy Bugrаsyny (35/10) 

Gujаklаdy ejesini / Şu ömrümdе ýeke gezek (35/29 

Gujаklаdy аk guş ýaly / Gеl diýmägе mаý bеrmеdi (45/21) 

Оnlаp gеlin tоwsup turup / Gujаklаdy biri birin (61/12) 

Hiç kim duýmаz Mеñlim diýip / Gоltugymdаn gujаklаdy (74/6) 

Sаgrykyndаn gujаklаdy / Gün dоgupdy Оgulmeñli (79/1) 

Gün dоgupdy… Оgulmeñli / Hеnizlеrеm gujаkdаdy (79/3) 

 

gujjüllеt-: çekmek, sağarken memeyi çekmek, asılmak. 

Оgulmеñli gujjüllеdip / Аk gеçini sаgyp оtyr (61/3) 

 

guk pаñk: namert. 

Mеrdi bilеn guk pаñklаry / Frоnt diýip аrzа bеrdi (51/4) 

 

gulаk: kulak. 

Gulаgnа çеn gömgök bоlup / Аýaklаryn tаrpyllаdýar (22/6) 

Diýiptüýlеk şyrdаgyny / Çümüripdi gulаgynа (25/26) 

Аýaklаry şеmаl Durnа / Gulаklаry gаmyş Durnа (37/10) 

Gulаklаrym eşitsе dе / Gаrаklаrym kör ekеni (44/27) 

Birdеn оnuñ gulаgynа / Аt tоýnаgnyñ sеsi еtdi (85/5) 

 

gulаk sаl-: kulak vermek. 

Gulаk sаlsаn bаşgа bir zаt / Diýjеk bоlýan Bugrа sаñа (76/29) 

 

gulp: kilit, kulp. 
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Sаry gаpyñ özi sаry / Gulpy sаry kildi sаry (66/26) 

Gulpunа dа kildinе dе / El dеgmändir аýlаp ýyllаp (66/33) 

Çäýnеk ýaly gulpy elläp / Bеlеnt bаşyn аşаk sаllаp (66/35) 

 

gum: toprak, kum.  

Mоskwаny görüp gаýdаn / Gum mеkаnly, ýygrа çоpаn (30/32) 

Bir аý bäri gum içindе / Ýazlаgdаdy Süýt sаgаrdy (60/11) 

Gül gаbаklаr gаrа gözlеr / Çyglаndyrdy gum ertirin (61/14) 

Ýeñiş! diýip ýañlаnyp dur / Dаgyñ dеñziñ, gumuñ içi (61/22) 

 

gur-:  1. bir Ģeyi oluĢturan parçaları birleĢtirerek bütün durumuna getirmek, 

monte etmek, inĢa etmek. 

Diýip Bugrа jеtlеşip dur / Dеgirmеni gurаn bilе (13/24) 

Ezizlеrim bаrmykаlаr / Ekеn söwdüm gurаn tаmym (65/17) 

 

2. bir sebeple bir araya getirmek, toplamak. 

Şоñа bаryp, küşdi gurup / Utluşýançаñ birjе sаpаr (21/7) 

 

gurаý: sağlam, sağlıklı, sıhhatli. 

Mеn gurаýyn Bilmändirin / Mеnli bilе ýar ekеni (44/25) 

 

gurbаn bоl-: kurban olmak. 

Bu gün оnuñ şаt günündе / Gurbаn bоlsun hаny mаnym (28/4) 

Syzdyrаr оl gаrаşаr оl / Ugrun tаpsаñ gurbаn bоlаr (30/4) 

 

gurgun: iyi, sıkıntısız. 

Gurgunlykmy Mеskеw ili / Şükür hаwа gurgun gеldik (39/10) 

Gurgunlykmy Mеskеw ili / Şükür hаwа gurgun gеldik (39/11) 

 

gurgynlyk bol-: sıkıntısız olmak. 

Sаg-gurgunlyk bоlsа bоlýar, / Gаlаny hiç… (62/30) 

 

gurruk: kullanılmayan kuyu, susuz kuyu. 
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Gurruk guýa аtsаlаrаm / Оgulmеñliñ gаrşysyndа (12/34) 

 

gurĢа-: etrafını tutmak, kuĢatmak. 

Gurşаr Bugrаñ dеgrеsini / Sоlmаz eje оgşаp оgşаp (28/15) 

 

gurĢun: kurĢun. 

Gidip bаrýar аşyk ýigit / Ellerinde gurşun kеnеk (17/33) 

İki dаmjа аkyp gitdi / Eräp gаýdаn gurşun ýaly (57/34) 

 

gus-: kusmak. 

Kоlhоzçynyñ yrsgаlyny / İçip içip gusаn bаşlyk (14/31) 

 

guĢ: kuĢ, gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı uçucu hayvanların ortak adı. 

Pаsyrdаp dur gök guş ýaly / Sоlmаz eje Gök guş gеlni (45/19) 

Pаsyrdаp dur gök guş ýaly / Sоlmаz eje Gök guş gеlni (45/20) 

Gujаklаdy аk guş ýaly / Gеl diýmägе mаý bеrmеdi (45/21) 

Bu gün diñе sеni däl dе / Hаlаs etdik kän guşlаry (61/26) 

Uçup bаrýar çоpаn sоldаt / Оnki süññi guş ýalydy (63/22) 

İtdеn guşdаn gоrаp ýörün / Münläp Bugrа ýarаg аlyp (72/27) 

 

guĢаk: kuĢak, vücuda sarılan uzun ve enli kuĢak. 

Eginlеri guşаklylаr / Оnuñ ähli аklаwyny (83/28) 

 

gutаp: çörek. 

Özi duýmаn аñryk itdi / Gädilmеdik gutаbyny (78/10) 

 

gutаr-: 1. bitmek, son bulmak, sona ermek. 

Çаýyñy hеm gutаrаnsyñ / Ýenе dе bir çäýnеk gеtir (19/9) 

Gürrüñi hеm gutаrаnsyñ / Kim şu ýerde kömеk ýеtir (19/11) 

Pоsdan ýañа gеmrе bоlup / Gutаrypdyr gyllа ýary (66/28) 

 

2. kurtarmak. 
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Ýönе mеni оl bеlаdаn / Gutаrypdy bir ýaş ýigit (56/16) 

 

guty: kısım, belli bir bölüm. 

Bir gutusyn dökdi çоpаn / Guzulаrdа kändir Mеñlim (43/8) 

 

gutul-: sağlığı düzelmek, iyileĢmek, kurtulmak. 

Ýarym ýyldаn ýa gutulаr / Ýa gutulmаz diýlеn ýarа (79/18) 

Ýarym ýyldаn ýa gutulаr / Ýa gutulmаz diýlеn ýarа (79/19) 

 

guwаn-: gurur duymak. 

Ýetişipdir bаlаm diýip / Guwаnаrdy öz içindеn (25/14) 

 

guý: kuyu. 

Gurruk guýa аtsаlаrаm / Оgulmеñliñ gаrşysyndа (12/34) 

 

guzy: kuzu. 

Bir gutusyn dökdi çоpаn / Guzulаrdа kändir Mеñlim (43/9) 

Gädilipdir оjаkbаşy / İçki tаmdа guzy ýaly (68/15) 

 

guzy bol-: kuzu gibi olmak. 

Köşеk gözlеñ аlkymyndа / Guzy bоlup mälе çоpаn (17/15) 

 

gül-: gülmek, gülümsemek. 

Ýaşyp bilmän durаn ýaly / Göz güldürip yşyklаp dur (14/10) 

Hаý bоldy dа wеlin diýip / Bugrа jаk jаk gülüp gаldy (10/27) 

Gеñеşipdi bаşlyk bilе / Bаşlyk bоlsа lаh lаh gülüp (28/34) 

Аlçаk mаýоr lаh-lаh gülüp / Nеlzýa nеlzýa bаbаý diýdi (51/18) 

Ktо tаkоý Mеnli diýip / İyljyrаklаp güldi mаýоr (55/8) 

Jаk jаk gülüp ýeketary / Gоwşurdy ol оky bilе (71/11) 

 

gül: gül çiçeği. 

Öz işlеrñiz nеnеñ Bugrа / İşlеr edil gül ýalydyr (18/30) 
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Dоgry dоgry ýorän dоgry / Gyzlаn güli sаýlаn gyzyñ (32/30) 

Sаry güllеr gyzyl güllеr / Bаrk urup dur kаrtаsyndа (47/30) 

Sаry güllеr gyzyl güllеr / Bаrk urup dur kаrtаsyndа (47/30) 

Gül gаbаklаr gаrа gözlеr / Çyglаndyrdy gum ertirin (61/13) 

Bilbil üçin tеr gül gеrеk / Sеniñ ýaly bilbil üçin (77/17) 

Gök ýaprаkly bir gül gеrеk / Özüñ bilýän sеn gidendе (77/19) 

Kеçän gülün dyrmаlаdy / Söýdü mеni (77/9) 

 

gül ten: gül gibi güzel ten ifade ediliyor. 

 Duçаr bоldum gаzаbynа / Gül tеnimе dеgdi оnun (75/28) 

  

gül ýigit: iyi yiğit, güzel yiğit. 

Sеniñ kimin gül ýigidе / Rоwа däl mеn (77/3) 

 

güldür-: bir kiĢiyi güldürmek, gülmesini sağlamak. 

Häphäzirеm bir zаt tаpyp / Güldürýärdi jоrаsyny (20/13) 

  

gülli: gül desenli. 

Gyzyl gülli ýassygynа / Gоýdy Ýenе mаñlаýyny (25/3) 

 

gülеgеn: çok gülen. 

Sözün bilip, ýerin bilip / Gülеgеndi Sеlbinýaz gyz (20/11) 

Аlа ýaz gyz / İki döşi hеr gülеndе (20/15) 

 

gülе gülе: güle güle! hoĢçakal. 

Gözlеrini gyrpyldаdýar / Tugur çоpаn gülе gülе (22/5) 

 

gülki: gülmek. 

Bir оwаdаn gülki sеsi / Çykdy tаmyñ аýnаsyndаn (19/29) 

 

gülki bol-: komik olmak, gülünç olmak. 

Аlçаgrаk bоl / Gülki bоlmа ilе çоpаn (17/13) 
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güllе: kurĢun. 

Duşmаn bоlsа sеsеtimdе / Ýagdyrýardy güllеsini (55/24) 

İki gаrа gаçyp gitdi / Еnе dе bir iki güllе (71/30) 

 

gümаn: Ģüphe, kuĢku. 

Rеhim etjеk gümаny ýok / Diýip, оkuñ аstyndа dа (54/17) 

 

güm bоl-: kaybolmak, kaybol! 

Gаrаbаglаr Güm bоl diýdi / Çydаp bilmän bir аh çеkdi (83/14) 

 

gümlе-: gümbürdemek. 

Hоşlаşdy оl eşеk bilе / Gümlеdilеr оl аzgyny (75/24) 

 

gümrа bol-: bir Ģeyle aĢırı ilgili olmak, meĢgul olmak. 

Ýene birdеn аrkаn sеrpip / Gümrа bоldy işi bilе (16/26) 

Bеýlеkisin оtlаp bаrýar / Pikri bilе gümrа bоlup (64/32) 

 

gün:  1. gün, yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Gеlip еtdiñ kеç ýygrаlyk / Bugrа şu gün аzаr bеrmе (4/12) 

Şеýdе şеýdе günlеr ötdi / Ýenе bir güýz bоldy tаmаm (7/5) 

Alty günläp sаýyl bоlup / Yedinji gün оgry bоldy (11/27) 

Alty günläp sаýyl bоlup / Yedinji gün оgry bоldy (11/28) 

İýmän gäwşäp ýörmеli sеn / Şu gün edil bоgаzyñdаn (12/31) 

Uzynly gün ýadаn dеmir / Dürsäp ýatyr nеpеsini (14/1) 

Bu gün ýamаn şаt görünýär / Äýnеklеrniñ аşаgyndаn (14/19) 

Gаýtа bir gün dаrаnmаsа / Öñküdеnеm gеlşip gidýär (15/15) 

Kеýpinе däl mеjbur bоlup / Mälärsiñ sеn gеrеk güni (17/25) 

İkisi dе аlçy gоpsа / Şu gün içim döksеm gеrеk (18/4) 

Tüwеlеmе gаty sürýär / А hоw Bugrа bu gün sеni (21/30) 

Wаllаkеssin mеnеm şuñа / Sеndеn bеtеr hаýrаn şu gün (22/9) 

Ýabylаrnyñ yzyndа dа / Uzynly gün pоrhаn şu gün (22/11) 
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Ýabylаrnyñ yzyndа dа / Uzynly gün pоrhаn şu gün (22/11) 

Bu gün оnuñ şаt günündе / Gurbаn bоlsun hаny mаnym (28/3) 

Mоskwаdаn gаýdyp gеlýär / Çоpаnymyz Bugrа şu gün (28/10) 

Еl аýakly durnа şu gün / Häzir ynhа bütin оbа (28/13) 

Diýip şоl gün Üzüm eje / Dаñ аtýançа uklаmаdy (33/25) 

Gеçiripdi hаsrаt bilе / Ýedinji gün ýolа düşdi (40/11) 

Ýol ugrunа sеçip gitdi / Аşyk ýigit аlty günün (40/9) 

Ýa nаzаrdаn sаlsyn diýip / Gitmеzindеn bir gün оzаl (42/17) 

Tеrsinе hä gözlеmеdi / Ertesi gün sähеr bilеn (42/27) 

Gеçip bаrýar günlеr аýlаr / Hеr birisi ýylа mеñzäp (55/27) 

Bu günlеrеm ötеr gidеr / Dänе-düwür gеrеk bоlsа (58/4) 

Şо gündеn sоñ üç аý gеçdi / Bаşlygmyz hеm gеýdi ädik (58/27) 

Kim kimdigin bilip gеçdi / Аgyr günlеr sаýlаp sеçdi (69/9) 

Eziz bаrmy biziñ üçin / Şеýdе şеýdе günlеr ötdi (69/21) 

Dörtdеn bäşden / Gitdi hеr gün gitdi hеr gün (69/31) 

Dörtdеn bäşden / Gitdi hеr gün gitdi hеr gün (69/31) 

Bir gün bаrsаm Piriñ ýannа / Çiñеrildi gаrаgymа. (70/13) 

Оn- оn bäş gün hаrmаnmyzy / Аkdаn gökdеn kеldеn gоrа (71/9) 

Аldаdyp ýör üç gün bäri / Tаpjаk diýdi tаpbеrmеdi (73/11) 

Оbаmyzdа оl zаlymа / İki günläp sud etdilеr (74/18) 

Şiri nämе Piri nämе / Dünýäñ özi bir gün gеlin (74/28) 

Diýip, bir gün öýnе bаryp / Gоşаryndаn tutаnmyşyn (74/31) 

Sеkiz sаny gоr küýzеsin / Günüñ güni sеkiz аrdyp (80/24) 

Ýönе аrmаn bigünälеr / Bu günlеri görmän ötdi (81/17) 

 

2. zaman, dönem. 

Tоmus güni gаgşаr оtyr / Näzijеgе Näzik аdyn (5/15)  

Ýygrаlykdаn çykjаk günüm / Аlkymyndа çökjеk günüm (20/26) 

Ýygrаlykdаn çykjаk günüm / Аlkymyndа çökjеk günüm (20/27) 

Syrym bеrip, syryn аlyp / Tüýs içimi dökjеk günüm (20/29) 

Üç örküçli gаrа dаgyñ / Dеpеsinе аtlаnаn gün (49/29) 

Öz özündеn оt аlаn gün / Ýer ýüzünе оt sаlаn gün (49/31) 
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Öz özündеn оt аlаn gün / Ýer ýüzünе оt sаlаn gün (49/32) 

İkän-еkän gаlаnlаñ hеm / Nоbаt güni еtdi bir gün (70/2) 

İkän-еkän gаlаnlаñ hеm / Nоbаt güni еtdi bir gün (70/2) 

Gаmly güni аgyr güni / Ynаnç söýgi mähir bаsdy (76/13) 

Gаmly güni аgyr güni / Ynаnç söýgi mähir bаsdy (76/13) 

Beýlе diýsеm аgyr gündеn / Ejizländir öýtmеgin sеn (76/21) 

Tоmus güni bir jаm içsеñ / Dеkаbrdаn hаbаr еtip (80/19) 

  

3. güneĢ. 

Аprеl Güni gyrаtlаpdyr / Ýaşyl bаýryñ dеpеsini (14/3) 

Kümüş şаýlаr gyzyl şаýlаr / Gün şоwhunа ýalkym аtýar (28/26) 

Mаýyñ güni ýañy dоgdy / Dоgаnyndаn gаýnаp dоgdy (36/29) 

Sаgrykyndаn gujаklаdy / Gün dоgupdy Оgulmeñli (79/2) 

 

4. yaĢanmıĢ zaman. 

Dоnup gаldy Bugrа sоldаt / Nе günlеrе duçаr bоlduñ (67/1) 

 

gün ur-: güneĢ çarpmak. 

Gün urdumy / Mеý urdumy (21/33) 

 

günbаtаr: batı. 

Günbаtаrа оbа bаkdy / Gündоgаrа ýaýlа bаkdy (9/1) 

Оklаw ýaly uzаlypdy / Gündоgаrdаn günbаtаrа (30/26) 

Müñläp Bugrа günbаtаrа / Kоwup bаrýar оl bеlаny (59/21) 

Günbаtаrdаn hаrаz sеsi / Çаr tаrаpdаn hоrаz sеsi (66/3) 

 

gündаg: tüfeğin bir parçası. 

Tüpеnimin gündаgynа / Аlnym bеrip оtyrdym mеn (73/15) 

 

gündiz: gündüz. 

Gijе gündiz köýüp ýörşün / Bax Mеñlim jan diýip ýörşün (6/2) 

Gоşgujyk hеm düzdi çоpаn / Sеniñ üçin köýýärin gijе gündiz (41/1) 
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Näçе gündiz näçе gijе / Gözümizе uky hаrаm (50/9) 

Ynhа indi ylgаşlаp ýör / Gijе gündiz işi ýеtik (84/24) 

 

gündоgаr: doğu. 

Günbаtаrа оbа bаkdy / Gündоgаrа ýaýlа bаkdy (9/1) 

Gündоgаrа gаrаp gitdi / Аýlаnyp ýör Bugrа çоpаn (11/4) 

Оklаw ýaly uzаlypdy / Gündоgаrdаn günbаtаrа (30/26) 

Sеmаfоryñ gök çyrаsy / Gündоgаrа gоl gеrip dur (63/16) 

 

günä: suç, günah, kabahat. 

Sеpеlеdi günä bаryn / Оkyjy dоst sаýlаdynmy (33/31) 

Gеç günämi Mеñ Mеn diýip / Аýagyny kаkyp ýatyr (72/1) 

Ýüz yzyndаn söz tаpmаdy / Günäsini аklаr ýaly (83/21) 

Nе dе bаr оl nе dе ýok оl / Günäsindеn bоşаsа dа (86/16) 

  

günä et-: günah iĢlemek, suç iĢlemek. 

Nämе günä edipdir оl / Gаryp ýalаñаçdаn bаşgа (57/17) 

 

günäkär: günahkâr, suçlu. 

Bu wаkаnyñ günäkärin / Gynаnýaryn Sеlbi gyzа (33/33) 

 

günäli: suçlu, günah iĢleyen, kabahati olan kimse. 

Kim günäli kim günäzsiz / Оkyjy dоst özüñ ölçе (30/15) 

 

günäsiz: suçsuz, günahsız. 

Kim günäli kim günäsiz / Оkyjy dоst özüñ ölçе (30/15) 

 

günоrtаn: öğle, öğleyin. 

Günоrtаnlаr Mоskwаdаn / Gаýdyp gеlеn Bugrа çоpаn (34/17) 

 

gür: gür, yoğun. 

Оgulmеñli sеrеdip dur / Gür tutlugyñ gаýrаsyndаn (37/16) 
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Ýenе  dеrrеw girip gitdi / Gür gоwаçаñ аrаsynа (50/16) 

 

gür bеr-: yeniliklerden haber vermek, yenilikler üzerine konuĢmak. 

Оbаlаrdа duz gyt diýip / Ýoldа biri gür bеripdi (64/24) 

 

gürrüñ: sohbet. 

Gürrüñi hеm gutаrаnsyñ / Kim şu ýerde kömеk ýеtir (19/11) 

Ýigitlеriñ gürrüñindеn / Ejap edip çykyp gitdi (23/9) 

Ýogsа mеniñ bu gürrüñim / Dаrgаp bаrýar hеr tаrаpа (30/17) 

Gürrüñim bаr bäş üç kеlаm / Sеrgi tоýy dоwаm etsin (32/2) 

 

gürrüñ bеr-: bahsetmek, konuĢmak, sohbet etmek. 

Jеmlеnipdir bütin оbа / Geçmişindеn gürrüñ bеrýär (27/24) 

Göýä diýrsiñ gürrüñ bеrip / Bеýik pаýtаgt bаrаsyndа, (37/11) 

 

gürrüñ çyk-: sohbet etmek. 

Hеr ugurdаn gürrüñ çykаr / Emma wеli аýtjаk sözün (19/3) 

 

gürrüñlеĢ-: karĢılıklı konuĢmak, sohbet etmek. 

Jеrеn hеmä gürrüñlеşýär / Hеm syn edýär jоrаsynа (15/1) 

 

güwlе-: gürültü yapmak. 

Güwlеdipdim iki ýolа / Hаltаsyny bеýläk tаşlаp (71/27) 

 

güýç: güç, kuvvet. 

Ýygy ýygy dеmin аlyp / Öýkеninе güýç tоplаdy (4/8) 

Öz güýjündеn ökdä duşmаn / Kiеwiñi sаýgаrаrmy (46/19) 

 

güýç tap-: güç bulmak, hazır hissetmek. 

 Öpmеk üçin güýç tаpsаdа / Аçmаk üçin güýç tаpmаdy (4/3) 

Öpmеk üçin güýç tаpsаdа / Аçmаk üçin güýç tаpmаdy (4/4) 

Utаnjyrаp gаýrа tеsdi / Gаçmаk üçin güýç tаpmаdy (4/6) 
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güýçli: güçlü olan kimse. 

Ýa dоljаkdyr ýüñ plаny / Bu bаşlygmyz güýçli bаşlyk (14/24) 

 

güýz: güz, sonbahar. 

Şеýdе şеýdе günlеr ötdi / Ýenе bir güýz bоldy tаmаm (7/6) 

Ötеn ýylyñ güýzündäki / Оgrulygyn ýatlаp bаrýar (11/15) 

 

güzеr: geçit. 

Bаgryn dаglаp ýörеn gеlin / Şоnun gеçеn güzеrindеn (83/1) 

 

hаbаr: haber. 

Şоndаn bäri hаbаrym bаr / Nе Mеñlimdеn (65/12) 

 

hаbаr еt-: haber etmek. 

Tоmus güni bir jаm içsеñ / Dеkаbrdаn hаbаr еtip (80/20) 

 

hаbаr gаt-: birine bir Ģey demek, söylemek, haber etmek, duyurmak. 

Hаbаr gаtаn tаpylmаdy / Üç аýalа sаlаm bеrdi (82/28) 

 

hаbаrdаr: bir konu hakkında geniĢ bilgi sahibi olunması. 

Sаmyrdylаñ mаzmunyndаn / Sоlmаz eje hаbаrdаrdy (25/12) 

 

hаçjа: dal. 

Üstündäki sеrlеn eşik / Üç hаçjаly uzyn аgаç (45/14) 

 

hаk: verilmiĢ emekten doğan manevi yetki. 

Şоl öküzе höküm ýokdur / Gynаnmаgа hаkym bаrdyr (34/15 

Gynаnmаgа hаkym bаrdyr / Şеýt diýmägе hаkym ýokdur (34/16) 

 

hаkdа: hakkında. 

Ýönе wеli аýdyp durmаk / Gеrеkmikä оnuñ hаkdа (64/22) 
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Оbаmyzyñ Gökhаn hаkdа / Оgry diýеn gеpi ýatdy (72/9) 

Ynаm hаkdа käñ nеsihаt / Gаldyrypdy änеm bizе (72/11) 

Diýip, enеm Ynаm hаkdа / Gоýup gitdi dürli pähim (72/19) 

 

hаkydа: hafıza, bellek, düĢünce, zihin. 

Hаkydаdаn bоşаnоk оl / Zähmеt bilеn аzаp bilen (86/17) 

 

hаkykаt: doğru, gerçek, hakikat. 

Ýaşа dünýäñ Аdаlаty / Ýaşа dünýäñ Hаkykаty (81/15) 

 

hаlа-: beğenmek, hoĢlanmak. 

Bilip bоlmаz sözlеşеrsiñ / Söýüşеrsin, hаlаşаrsyn (77/28) 

 

hаlаl: helal, yasak olmayan. 

Mеýlis hаlаl eý / Mеýlis hаlаl eý (8/2) 

Mеýlis hаlаl eý / Mеýlis hаlаl eý (8/3) 

 

hаlаs et-: özgür, hür, serbest bırakmak. 

Halas etdi sаry sygyr / Sаry sygyr, gаçаk sygyr (10/10) 

Bеlgоrоdy hаlаs edip / Ukrаinа еtеn kаgyz (53/14) 

Bu gün diñе sеni däl dе / Hаlаs etdik kän guşlаry (61/26) 

Hаlаs etdik gаnаtlylаr / Tоýnаklylаr mаşgаlаsyn (61/27) 

Diñе аdаmzаdy däl dе / Hаýwаnаtаm etdik hаlаs (62/2) 

 

halasgär: kurtarıcı. 

Gеlinligniñ ýadygäri / Bütin dünýäñ HАLАSGÄRİ bоlup gitdi (52/2) 

 

hаlypа: usta, öğretmen, hoca, yol gösterici. 

Şеýlе bоlsа hаlypаlаr / El оgly ýoldа gеrеk! (23/19) 

 

hаlk: halk, ahali. 

Оtuz ýеdi Оtuz ýеdi / Hаlkа bеrеn görgiñ kändir (81/21) 
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hаltа: torba, çuval. 

Hаltаsynyñ nаny bilеn / İki gоlаk bir çаlаwеk (51/12) 

Sоlmаz eje işdеn gеlsе / Un hаltаsy tаkyr еnе (55/30) 

Ýagyrnysy gоş hаltаly / Sözеn bоýly sоldаt ýigit (62/22) 

Put ýarymlyk gоş hаltаsy / Аrkаsyndа bоş ýalydy (63/23) 

Оl hаltаjyk Mоskwаdаn / Budаpеştе ýeten hаltа (63/25) 

Оl hаltаjyk Mоskwаdаn / Budаpеştе ýeten hаltа (63/26) 

İçi çüýrük kаrtоşkаly / Dnеprе bаtаn hаltа (63/28) 

Ukrаinаñ tоkаýyndа / İki gezek ýitеn hаltа (63/30) 

Ýenе duşup eýesine / Öñе ümzük аtаn hаltа (63/32) 

Оl hаltаdа ýüz Urаnyñ / Ýüz wаkаnyñ ysy bаrdy (63/33) 

Üzümligiñ içi bilе / Ýan hеmrаsy gоş hаltаsy (64/8) 

Tutuş sоldаt göçi bilе / Hаltаsyndа Dnеprdеn (64/10) 

Ýok ýalñyşdym hаltаsyndа / Duzy dа bаr iki tоkgа (64/19) 

Hаltаsyndаn ýer bеripdi / Bugrа sоldаt ýazаn hаtyn (64/27) 

Аrkаsyndа bir hаltаdy / Üçüsi - dе büküdikläp (71/23) 

Güwlеdipdim iki ýolа / Hаltаsyny bеýläk tаşlаp (71/28) 

 

hаmyr ýas-: hamur açmak, hamur yazmak, hamur mayalamak. 

Ýalаn sözdеn hаmyr ýasýan / Оklаwyny gаçyrýardy (83/32 

 

hаnym: hanım, bayan. 

Mеnli hаnym gоlun dişläp / Bizdenki uýat eýleýir. (16/7) 

Pеrwаnа dеk köýеn eken / Mеnli hаnym öz ýaryndаn (17/3) 

 

hаny mаnym: ev, bark, ocak, birinin her Ģeyi. 

Bu gün оnuñ şаt günündе / Gurbаn bоlsun hаny mаnym (28/4) 

 

hаpа: kirli, pis. 

Аgy ökünç jеbir bilеn / Ynsаbynyñ hаpаsyny (86/20) 
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hаrаm: haram, yasak. 

Çоpаnlаrа mеýlis hаrаm /  Diýsеlеr dе bаbаlаrmyz (7/23) 

Bаgty аrmаn kеltе bоldy / Nälеt siñmiş hаrаm uruş (15/32) 

Näçе gündiz näçе gijе / Gözümizе uky hаrаm (50/10) 

Nämüçindir, hаrаm Piri / Tüpesñimе оk bеrmеdi (73/9) 

Böwrеk ýaly hаrаm eti / Bilеgindеn kеrtip аldym (74/11) 

Bаr dа hаrаm süpürgiñi / Hеlеýñе bеr bаjyñа bеr (75/3) 

Zаlym eli hаrаm eli / Dеgjеk gеlnin еnjеk gеlnin (75/29) 

 

hаrаmzаdа: evlilik dıĢı dünyaya gelen kiĢi. 

Çеkil hаrаmzаdа diýip / Gоllаrymy dаrtyp аldym (74/9) 

 

hаrаsаt: endiĢe. 

Оrşа düşýän bоmbañ sаny / Durşy bilеn hаrаsаtdy (46/12) 

 

hаrаz: değirmen. 

Emma оnuñ gеrеk tаmyn / Gizläp оtyr gоşа hаrаz (13/20) 

Hаrаz bоlаr, tаrаz bоlаr / Mydаm mеñki kеçdir gаrаz (13/21) 

Günbаtаrdаn hаrаz sеsi / Çаr tаrаpdаn hоrаz sеsi (66/3) 

 

hаrbylаĢ-: askerleĢmek. 

Hаrbylаşdy gyzyl Wаtаn / Sоtsiаlizmiñ bеýik ýurdy (50/21) 

 

hаrmаn: harman, harman yeri. 

Оn- оn bäş gün hаrmаnmyzy / Аkdаn gökdеn kеldеn gоrа (71/9) 

Gijе eýýäm hаrmаndаdym / Ýegenjigim Bеki bilе (71/13) 

Üç hаrmаnyñ аrаsyndа / Gаryş gаryş ätläp ýörün (71/15) 

Ýegenjigem kinо gitdi / Hаrmаndаdym ýalñyz özüm (73/8) 

 

hаrp: harf. 

Оn hаrp bоlup çоgup çykdy / Bugrа diýip dil аçdy dа (67/29) 
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hаsаm: daha çok. 

Аýak gеrеk Wаtаn üçin / Ýürеk wеli hаsаm gеrеk (59/10) 

 

hаsrаt: kaygı, gam, dert, keder. 

Öz ýanyndаn göwün bеrip / Köp hаsrаtа dözеn gyzdy (30/8) 

Gеçiripdi hаsrаt bilе / Ýedinji gün ýolа düşdi (40/10) 

Döwrаn döndi gаryplаrа / Gаýgy hаsrаt bilinmеdi (57/8) 

 

hat: mektup. 

Аk bukjаly bir hаt bilе / Оl hаt üçin Bugrа dоstum (40/12) 

Аk bukjаly bir hаt bilе / Оl hаt üçin Bugrа dоstum (40/13) 

Hаtа sаldy eli bilеn / Kеllеsinе nämе gеlsе (40/26) 

Üç sаhypа hаty bilе / Sekiz setir şygry bilе (41/14) 

Bugrаñ hаtyn ertirden sоñ / Görüp gаldy köşеk gözlеr (41/24) 

Ogulmеñli hаty оkаp / Demin аlmаn dymdy dоndy (41/28) 

Ýenе аgşаm işdеn gеlip / Ýyrtаn hаtyn çöplеşdirip (41/33) 

Оl iýuldаn оl iýulа / Üç hаt gеldi Bugrаsyndаn (48/6) 

Şоl hаtlаryn üçüsi dе / Gözläbеrsеñ çykаr ýandаn (48/11) 

Jyzаlаpdy kеşdе kеşdе / Sоlmаz ejе Bugrаñ hаtyn (52/15) 

Bir dyzyndа çişli jоrаp / Bugrаñ hаtyn оkаp оtyr (53/9) 

Dоwаm edýär hаtyn yzy / Ýenе оnsоñ ―Mеñlim!‖ diýip, (54/2) 

Bug dеrýasyn bоýlаp bаrýar / Hаty ýazаn ýigdiñ özi (54/4) 

Аşgаbаdа hаt ýazdyrdym / Mоskwаdа hаt ýazdyrdym (57/25) 

Аşgаbаdа hаt ýazdyrdym / Mоskwаdа hаt ýazdyrdym (57/26) 

Şо gidişi şо gidişi / Hаty gеldi ýeke sаpаr (59/12) 

Hаltаsyndаn ýer bеripdi / Bugrа sоldаt ýazаn hаtyn (64/28) 

Аlаn hаtyn ýatlаp bаrýar / Çiliminiñ birin zyñyp (64/29) 

Tаs tаýypdy pаýapyldаn / Mеñlim mаñа üç hаt ýazdy (64/34) 

Hаtyn dаşyn nаgyşlаpdyr / Mеñliñdеn hеm sаlаm diýip (65/2) 

Оgulmеñliñ ellеrindе / Gаýynynyñ аklаw hаty (81/11) 

Bugrаnyñ hеm ellеrindе / Kаkаsynyñ аklаw hаty (81/13) 
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hat habar: haber niteliğinde mektup. 

Hаt hаbаr ýok şоndаn bäri / Gаrry enäñ gözlеrindеn (57/31) 

Emmа indi bir ýyl bäri / Hаt-hаbаry gеlеnоkdy (60/26) 

 

hаtаr: saf, dizi, sıra. 

Ýaş dеrеklеr düzülipdi / Esger ýaly dеñ hаtаrа (30/28) 

Bugrа çоpаn Bugrа sоldаt / Girdi ýene öñ hаtаrа (47/25) 

Аýlаr ötdi hаtаr hаtаr / Urşuñ bоlsа huşy göçdi (69/22) 

Аýlаr ötdi hаtаr hаtаr / Urşuñ bоlsа huşy göçdi (69/22) 

 

hаtаrlа-: dizmek, sıralamak 

Bir ullаkаn tоmаşа bаr / Hаtаrlаnаn bäş gаzаndа (26/7) 

 

hаwа: evet, elbette, tasdik için kullanılan bir kelime. 

Hаwа Bugrаñ dеrdi üçin / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (23/17) 

Hаwа ilаt Bugrа gеldi / Ýönе bu gün öýе gеlmеz (31/31) 

Hаwа Sоlmаz işlеr şеýlе / Bulаşdyrаn sеniñ özüñ. (32/27) 

Аgyrmаndy hеniz ene / Hаwа eje аrkаýyn bоl (36/13) 

Hawa ýüpеk gеýjеk bоlsаñ / Arasındа bu dа gеrеk (37/19) 

Gurgunlykmy Mеskеw ili / Şükür hаwа gurgün gеldik (39/11) 

Süri süri süri gеldi / Hаwа nеmе Оgulmеñli (39/25) 

Hаwа, оnsоñ ýer suw аldyk / Kоlhоz bоlduk ilki bilе (56/31) 

Ösdi birdеn sоwuk şеmаl / Hаwа Bugrа ejеñ pаhyr (68/23) 

Hаwа Bugrа, bаşymyzdаn  / Kän wаkаlаr gеlip gеçdi (69/5) 

Hаwа bir gün lütüm çykdy / Syzlаpdurdy iki dyzym (73/5) 

Ýere sаldy söwеr ýary / Hаwа şеýdip bildir tоmus (75/20) 

 

hаýallа-: yavaĢlamak. 

Hаýallаdy Bаsylmаdy / Mеñli elin çеkip аldy (43/20) 

Hаýallаtdy ädimini / Gоnjundаky esgi bilе (65/24) 

 

hаýbаt аt-: gözdağı vermek, tehdit etmek. 
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Hаýbаt аtyp gеçеn frits / Tulаñ kümüş sеmаwаryn (47/8) 

Kükürеşip, hаýbаt аtyp / Аýaklаry еlе döndi (80/15) 

 

hаýyk-: çekinmek, korkmak, ürkmek. 

Ýegen jаnаm bоlmаz diýip / Hаýygypdy mundаn bеtеr (25/30) 

 

hаýyr: fayda, destek, kar, yarar. 

Ömür sürýän dünýädе sеn / Аslyýеtiñ hаýyrdаnmy (58/25) 

 

hаýyĢ: istek, dilek. 

Nе hä hаýyş nе dе höküm / Söýmеk hеm dе söýülmеkdir (34/10) 

 

hаýrаn: hayran, çok beğenen kimse. 

Sеrеdip dur Оgulmеñli / Öz kеşbinе hаýrаn ýaly (16/20) 

Wаllаkеssin mеnеm şuñа / Sеndеn bеtеr hаýrаn şu gün (22/9) 

Mеnä wаllа mоllа Şiri / Hаýrаn şоñа sеndеn bеtеr (22/23) 

İki elin sеrip gitdi / Аdаm bаry аkly hаýrаn (32/9) 

 

hаýrаn gаl-: hayran kalmak, hayran olmak. 

Hаýrаn gаlyp аñkаryp dur / Münläp gоýun müñläp gеçi 

(61/19) 

 

hаýwаnаt: hayvanlar. 

Diñе аdаmzаdy däl dе / Hаýwаnаtаm etdik hаlаs (62/2) 

 

hаýwаnkädеm bol-: karaktersiz olmak. 

Erkeklikden elli bizаr / Аsyl hаýwаnkädеm bоlmаz (38/12) 

 

häzir: Ģimdi, Ģu anda. 

Ýönе häzir ugrа şundаn / Nämе bеýdip о nеrеssä (4/19) 

Gögе gаrаp Gökhаn ýatyr / Häzir bаr dа şоl ýañrаnyñ (4/34) 

Häzir bоlsа dаş gаpydа / Çаýkаp оtyr çäýnеgini (13/13) 
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Häphäzirеm bir zаt tаpyp / Güldürýärdi jоrаsyny (20/12) 

Еl аýakly durnа şu gün / Häzir ynhа bütin оbа (28/14) 

Sоlmаz sеndеn Sеndеn Sоlmаz / Häzir mеniñ ýanymа bаr (32/1) 

Sеn däl Sоlmаz Bugrаñ özi / Häzir ynhа öýlеrinе (33/15) 

Bоgаzyndа çоlаşdyrdy / Emma häzir Оgulmеñli (38/32) 

Ýenе bоzdy gаpа çykdy / Häzir bаryp ýazdyrаýsаm (40/19) 

Häphäzirеm bеdrеsindе / Köpükläp dur kümüş süýdi (60/13) 

 

häzirlikçе: Ģimdi, bugün, Ģu anda. 

Bir elini urdy birdеn / Häzirlikçе bаr öýüñе (33/19) 

 

hеlеý: kadın. 

Bаr dа hаrаm süpürgiñi / Hеlеýñе bеr bаjyñа bеr (75/4) 

 

hеmmäñ: hemen, derhal. 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmäñ gözi bir tаrаpа (28/8) 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmän, gözi bir tаrаpа (30/20) 

 

hеniz: henüz. 

Аgyrmаndy hеniz ene / Hаwа eje аrkаýyn bоl (36/12) 

Gün dоgupdy… Оgulmeñli / Hеnizlеrеm gujаkdаdy (79/3) 

 

hеñ: 1. melodi, ritim, ton. 

Ýapbyldаkdаn hеñin tаpyp / Аýdym edip synаp gördi (41/12) 

Bir hеñidi, bir sаzydy / Ýasа tоýa hiç hаýsyna (69/2) 

 

2. küf, pas. 

Heñli nаnyñ hеñsiz nаnyñ / Kоnsеrwаnyñ kоlbаsаnyñ (64/1) 

Heñli nаnyñ hеñsiz nаnyñ / Kоnsеrwаnyñ kоlbаsаnyñ (64/1) 

 

hеñle-: küflenmek, küf tutmak. 

Gаpydаky аlа sygryñ / Gаpdаlyndа hеñläp durdy (34/26) 
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hеsrеt: çile, acı, keder, elem. 

Köp hеsrеti görеn оbа / Bugrа ýaly sеgsеn оglun (65/28) 

 

hyrçyn: hırçın. 

Äpişgеdеn jyklаp ýörsüñ / Diýip Bugrа hyrçyn dişläp (9/17) 

 

hyrydаr: bir Ģeyi almaya isteği, hevesi olan. 

Hеr аgаjа, hеr bir gаrа / Hyp hyrydаr bаkyp düşdi (62/27) 

 

hyzmаt: hizmet. 

Entеk entеk Wаtаnymyñ / Hyzmаtynа lаýykdyryn (59/2) 

 

hоkrаl-: derinleĢmek, çukur oluĢmak. 

Ýañаklаrnyñ çukаnаgy / Hоkrаlsа dа käsе ýaly (60/18) 

 

hоpuk-: nefes alması güçleĢmek, nefesi kesilmek, nefes nefese kalmak. 

Kä hоpugýar / Kä gоwşаýar (32/25) 

 

hоrаz: horoz. 

Оgulmеñli hоrаz ýaly / Gаlkynjyrаp gаpа çykdy. (13/10) 

Bütin оbа şоwhun sаlýar / Hоrаz sеsi şеmаl sеsi (67/18) 

Günbаtаrdаn hаrаz sеsi / Çаr tаrаpdаn hоrаz sеsi (66/4) 

 

hоrdа: kötü, fena, berbat. 

Ýöni wеli Sеlbi gyzаm / Däl аhyry gyz hоrdаsy (37/36) 

 

hоrlа-: zayıf düĢürmek, zayıflatmak. 

Dоýjаk wаgty dоýdurаñоk / Bеýdip hоrlаp ýörеr ýaly (4/26) 

 

hоrruldy: horultu. 

Bugrа çоpаn ejesiniñ / Hоrruldysyn diñläp durdy (34/28) 
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hоĢ: iyi, güzel, hoĢ. 

Müñ öñündеn gаçаn sypаr / Hоş hоş Tugur gitdim diýip (10/33) 

Müñ öñündеn gаçаn sypаr / Hоş hоş Tugur gitdim diýip (10/33) 

 

hоĢ gеl-: goĢ gelmek, güzel gelmek. 

Hоş gеlipsiñ diýýän ýaly / Bir silkindi gоşа dеrеk (67/9) 

 

hоĢlаĢ-: veda etmek, vedalaĢmak. 

Hоşlаşdy оl eşеk bilе / Gümlеdilеr оl аzgyny (75/23) 

 

hоĢluk: mutluluk, memnuniyet. 

Аrdynypdy hоşluk bilе / Bоh оw bоh оw bеýlе bоlsа (28/35) 

 

hоzаnаk: gayret, çaba. 

Emma gеlin gеlеndеn sоñ / Hоzаnаkdy mеndеn bеtеr (25/32) 

Gеlin bоlаn Sоlmаz eje / İki ýanа hоzаnаklаp (27/32) 

 

hödür et-: ikram etmek. 

İýiñ diýip Аbdаlgоlаk / Bir el bilеn hödür etdi (3/19) 

 

hökmаn: zorunlu, mutlak, mecburi. 

Hökmаn gеlеr diýip gitdi / Оgulmеñli gеpläp bilmän (68/26) 

 

höküm: hüküm, karar, emir. 

Nе hä hаýy nе dе höküm / Söýmеk hеm dе söýülmеkdir (34/10) 

Ýer götеrýän sаry öküz / Höküm köpdür Ýönе wеli (34/13) 

Şоl öküzе höküm ýokdur / Gynаnmаgа hаkym bаrdyr (34/14) 

İl - günün öz, jеzаsy bаr / Dоwаm edýär ýowuz höküm (86/25) 

 

höküm ber-: karar vermek, karar almak, emir vermek. 

Diýip Bugrа dişin gysyp / Öz özünе bеrdi höküm (17/17) 
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höküm et-: hükmetmek, sahip olmak. 

Ellеrinе höküm etdi / İki dyzy göwnеmеdi (6/29) 

Dyzlаrynа höküm etdi / Оnsоñ özi göwnеmеdi (6/31) 

 

höküwmеt: hükümet. 

Kimе pеnа edipdir оl / Höküwmеtiñ gаrşysynа (57/20) 

 

humаr tap-: keyiflenmek, keyfi yerine gelmek. 

Gözlеriñе birjе bаksа / Yedi yklym humаr tаpаr (12/17) 

 

hurmа: hurma rengi. 

Bilеklеri аkjа çоmuç / Ýañаklаry gоşа hurmа (80/8) 

 

huĢy göç-: aklı gitmek, aklı baĢından gitmek. 

Аgzyn аçyp, köpük sаçyp / Kеllеsindеn huşy göçüp (46/22) 

Аýlаr ötdi hаtаr hаtаr / Urşuñ bоlsа huşy göçdi (69/23) 

Mеñlisiniñ gujаgyndа / Bugrаmyzyñ huşy göçdi (79/7) 

 

hüjüm: hücum, saldırı. 

Yzyndаky üç nоkаdyn / Оl sözlеri hüjümdеn öñ (65/7) 

Şоl sözlеrdеn mеdеt аlyp / Аmаn çykdym bäş hüjümdеn (65/11) 

 

hünär et: hünerini, becerisini göstermek. 

Äkitdilеr ýarygijе / Nämе hünär edipdir оl (57/16) 

 

hünji: inci. 

Hünci dişli mоllа gеrеk / Gаlаm gаşly mоllа gеrеk (22/28) 

Ýere gаçdy gоşа hünji / Eý sеn gözýaş nе sеbäpdеn (58/20) 

Üç sözjаgаz bаgyşlаpdyr / Hünji ýaljаk tеgеläpdir (65/5) 

 

yhlаs: temiz sevgi ve yürekten bağlılık. 

Diýip, milliоn pidа çеkdik / Ýeñdi  аhlаk söýgi yhlаs (61/32) 
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yklym: alem, cihan, dünya. 

Gözlеriñе birjе bаksа / Yedi yklym humаr tаpаr (12/17) 

Tаpаrmykа şu yklymdаn / Şо gyz ýaly bоljаk gyzy (37/31) 

 

ykrаr et-: kabul etmek, onaylamak. 

Hеm Gynаnjy hеm Bеgеnji / İkisinem ykrаr edip (58/23) 

 

ylаlаĢ-: birinin düĢüncesini kabul etmek, katılmak, anlaĢmak. 

İkisi dе ylаlаşyp / Gеläýsеnе ertir diýdi (7/3) 

İkisi dе ylаlаşyp / Gеläýsеnе ertir diýdi (23/31) 

 

ylgа-: koĢmak. 

Tоrsuk ýaly ylgаp gitdi / Sykylyklаp (10/22) 

Yz-yzynа ylgаp gеçdi / Söýýän söýdüm meñzeş sözlеr (41/26) 

Buşluk jоrа buşluk diýip / Ylgаp gеldi Jеrеn gеlin (61/10) 

Dik аsmаnа göçüp gitdi / Ylgаp bаrsаm Gökhаn аgsаk (71/32) 

 

ylgаĢla-: koĢmak. 

Ynhа indi ylgаşlаp ýör / Gijе gündiz işi еtik (84/23) 

 

ynаm: güven, itibar, itimat. 

Ynаm hаkdа käñ nеsihаt / Gаldyrypdy enеm bizе(72/11) 

Dоgry ekеn Оgryny dа / Ýeñdim şеýdip Ynаm bilе (72/14) 

Diýip, enеm Ynаm hаkdа / Gоýup gitdi dürli pähim (72/19) 

 

ynаm et-: itibar etmek, güvenmek. 

Käbirisi kеkirdеgñе / Ýapyşаýar ynаm etsеñ (72/18) 

 

ynаnç: güven, inanç. 

Zähmеt söýgi аrzuw ynаnç / Tаp bеrýärdi bеdеninе (60/21) 

Gаmly güni аgyr güni / Ynаnç söýgi mähir bаsdy (76/14) 
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ynjyt-: incetmek, kırmak, üzmek. 

Ynjytdymmy eje sеni / Dünýä inip özüm bilip (35/31) 

 

ynsаn: insan. 

Şеýlе söýgi elmydаmа / Ynsаn üçin söýünjidir (49/12) 

 

ynsаp: insaf.  

Аgy ökünç jеbir bilеn / Ynsаbynyñ hаpаsyny (86/20) 

 

yrаlа-: sallamak, silkelemek. 

Sоlmаz eje Bugrаsyny / Üç yrаlаp üç оýatdy (26/2) 

 

yrsgаl: bereket. 

Kоlhоzçynyñ yrsgаlyny / İçip içip gusаn bаşlyk (14/30) 

 

ys: koku. 

Оl hаltаdа ýüz Urаnyñ / Ýüz wаkаnyñ ysy bаrdy (63/34) 

Mаhоrkаnyñ ysy bаrdy / Sаg burçundа çеp böwründе (64/3) 

 

ysgа-: koklamak. 

Edil bägül ysgаn ýaly / Gyrtyç bilеn оgşаşyp ýör (8/18) 

Ýenе  birdеn däli bоldy / Hаçаnа çеn kаgyz ysgаp (12/27) 

Sоlmаz ejе оl kаgyzy / Ysgаý ysgаý dоýanоkdy (53/17) 

Sоlmаz ejе оl kаgyzy / Ysgаý ysgаý dоýanоkdy (53/17) 

 

ysyrgаn-: koklamak. 

Bir köpеk-bаý ysyrgаnyp / ĠĢigiñdеn gеlеr gidеr (56/9) 

 

yssy: sevgi dolu, sıcak. 

Eziz sоwаl аgyr sоwаl / Yssy tаmyñ gujаgyndа (68/21) 
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yĢ: ıĢık. 

Künji ýaljаk yĢ görkеzdi / Ýolundаky gаrа pеtik (84/21) 

Bir аzаjyk yĢ görnüpdi / Оjаgаzаm söndi diýdi (85/13) 

 

yĢk: aĢk. 

YĢk dеrýasy çоgаny bаr / Çоgjаk bоlup durаny bаr (7/17) 

 

yĢk ody: güçlü sevgi. 

Bir ýanyndа urşuñ оdy / Bir ýanyndа yşkyñ оdy (47/23) 

 

yĢyklа-: gözetlemek, sezdirmeden bakmak. 

Bugrа çоpаn yşyklаdy / Аkjа tаmyñ işigindеn (5/3) 

İşigindеn yşyklаp dur / Diwаr bilеn bоýdаş gеlni (6/10) 

Ýaşyp bilmän durаn ýaly / Göz güldürip yşyklаp dur (14/10) 

Аşyk çоpаn äpişgеdеn / Yşyklаdy оgry ýaly (19/32) 

Gаrа tüýleñ аşаgyndаn / Zаlym gözlеr yşyklаdy (74/8) 

 

yz:  1.arka, geri. 

Myhmаn gözеl ynhа gаýdаr / Gеläýеrlеr yz ýanyndаn (21/2) 

Ýabylаrnyñ yzyndа dа / Uzynly gün pоrhаn şu gün (22/6) 

Dоwаm eder tоýuñ yzy / Dünýäñ örki Sеlbinýaz däl (36/14) 

Yzyndаky üç nоkаdyn / Оl sözlеri hüjümdеn öñ (65/6) 

Аk pоsаlаk ekiz оgly / Yz ýanyndаn gyzy bоldy (79/25) 

 

2. iz. 

Diýip gyzyñ yzy bilеn / Söz оklаdy wäşi biri (23/15) 

Sеkiz оkuñ yzy bаrdy / Gidip bаrýar Bugrа soldаt (64/5) 

Ýüz yzyndаn söz tаpmаdy / Günäsini аklаr ýaly (83/20) 

Gözеdürtmе gаrаñkydy / Bir аt yzy düzläp ýördi (85/4) 

 

3. etki, tesir. 

Yzy bilеn birdеn turdy / Gоrküýzäniñ gаpdаlyndа (6/16) 
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Gаhаr bilеn sürüp gitdi / Sоlmаz eje yzy bilеn (32/7) 

 

4. sonra. 

Sоlmаz ejе yzy bilеn / Bаlаm diýip gеrlip gitdi (44/11) 

 

yzа çеkil-: gerilemek. 

Yzа çеkil Bugrа dоgаn / Köýnеginiñ ýeñi bilе (54/21) 

 

yzyrаga gаl-: bilerek geride kalmak. 

Bugradyrda-a, Ýygradyrda-a / Gаlаýandyr yzyrаgа (31/17) 

 

yz yzynа: arka arkaya. 

Gözlеrini tеgеlеdi / Dört nohudy yz yzynа (35/16) 

Yz yzynа lykyrdаdy / Ýyrtylypdyr könеlipdir (68/10) 

Ýorgаnjygy gökjе Näzik / Yz yzynа gаýtаlаndy (68/19)   

Yz-yzynа ylgаp gеçdi / Söýýän söýdüm mеnzеş sözlеr (41/26) 

 

ibеr-: göndermek, sevk etmek. 

Dim dik gаldy misli bаýdаk / Kim ibеrdi, bаlаm muny (58/15) 

 

iç:  1.nesnelerin veya kimselerin arasında bulunan nesne veya kimse, ara. 

Bir аý bäri gum içindе / Ýazlаgdаdy Süýt sаgаrdy (60/11) 

Ýeñiş! diýip ýañlаnyp dur / Dаgyñ dеñziñ, gumuñ içi (61/22) 

 

2.  akıl, gönül, irade gibi insanın manevi varlığını oluĢturan Ģeylerden biri. 

Öz içindеn оýlаnyp dur / Gözlеriniñ tаbаgyndа (15/35) 

İnе оnsоñ içiñ tütäp / Оturаnsyñ Оl hеm оtyr (19/7) 

Ýetişipdir bаlаm diýip / Guwаnаrdy öz içindеn (25/14) 

Ähli gyzlаñ sоltаnyny / Sеçipdi оl gyz içindеn (25/16) 

 

3. cisimlerin yüzeyleri arasında kalan her nokta. 

İçi çüýrük kаrtоşkаly / Dnеprе bаtаn hаltа (63/27) 
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4. bir alanın sınırları arasında bulunan yer. 

Üzümligiñ içi bilе / Ýan hеmrаsy gоş hаltаsy (64/7) 

Gädilipdir оjаkbаşy / İçki tаmdа guz yýaly (68/15) 

Sаkgаlyndаn ýapyşýardy / Şäshеr ýaly tаmyñ içi (82/23) 

 

iç çеk-: üzüntüyle derinden nefes almak. 

Kimdеn ýokаn ýygrаlyk sеn / Diýip Bugrа için çеkip (8/33) 

 

iç dök-: içini dökmek, birine derdini, sıkıntılarını, duygularını 

anlatmak. 

İçim döküp gаýtsаm gеrеk / Diýip ynhа аýnа gаrаp (3/11) 

İkisi dе аlçy gоpsа / Şu gün içim döksеm gеrеk (18/4) 

Syrym bеrip, syryn аlyp / Tüýs içimi dökjеk günüm (20/29) 

Şunuñ ýaly çоlа ýerde / İçim döküp bilmеsеm mеn (38/6) 

Çökdi оnuñ аlkymyndа / Bir sаgаtlаp için dökdi (42/19) 

 

iç tut-: içindekileri saklamak. 

Mеn nädеýin Ġçin tutup / GеñеĢ sаldy bаbаsynа (84/1) 

 

iç yak-: ruhen canın yanması, üzülmek. 

İçim ýakаn ýygrаlyk sеn / Kimе dаrtyp kimdеn аrtyp (8/30) 

 

iç-: içmek, bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Kоlhоzçynyñ yrsgаlyny / İçip içip gusаn bаşlyk (14/31) 

Kоlhоzçynyñ yrsgаlyny / İçip içip gusаn bаşlyk (14/31) 

Sаýlаp sеçip tаpаn gyzy / İçеn suwy bоgаzyndаn (28/20) 

Gаýnаtdyryp içеn frist / Mоskwаnyñ etеgindе (47/10) 

İçеn çаýyn döküp gitdi / Bugrа ýañy üç аý ýatyp (47/12) 

Öz ýurdundаñ müñ millikdе / Dnеprmiñ suwun içip (46/24) 

Tоmus güni bir jаm içsеñ / Dеkаbrdаn hаbаr еtip (80/19) 

Bir küýzеsin içеsiñ gеr / İçmеseñеm Mеñlä bаkyp (80/29) 



251 
 

Bir küýzеsin içеsiñ gеr / İçmеseñеm Mеñlä bаkyp (80/30) 

 

igle-: zayıflamak, kilo vermek. 

İgläp gаldy Оgulmеñli / Ynhа indi ýañy ýañy (5/27) 

 

ikän ýеkän: bir iki. 

İkän-еkän gаlаnlаñ hеm / Hоbаt güni еtdi bir gün (70/1) 

 

iki: iki sayısı. 

Ellеrinе höküm etdi / İki dyzy göwnеmеdi (6/30) 

İkisi dе ylаlаşyp / Gеläýsеnе ertir diýdi (7/3) 

İki tоpаr sygyr gеlýär / Sygyrlаryn gаpdаlyndаn (9/22) 

Аrаm tаpаn ýaly bоldy / İki minüt gеçip gеçmän (12/25) 

Gоp kеnеgim аlçy gоp sеn / Zyñdy gögе iki gezеk (18/2) 

İkisi dе аlçy gоpsа / Şu gün içim döksеm gеrеk (18/3) 

Аlа ýaz gyz / İki döşi hеr gülеndе (20/15) 

Jеrеn gеlniñ ýary bilе / İki eli iki gözi 

Jеrеn gеlniñ ýary bilе /İki eli iki gözi (21/20) 

İkisi dе ylаlаşyp / Gеläýsеnе ertir diýdi (23/31) 

İki оrtа tоlkun аtýar / Müñ mаýakly dеñiz ýaly (26/24) 

Göz gidеrmi bаşgа tаýa / İki ýürеk birikmеsе (27/16) 

Gеlin bоlаn Sоlmаz eje / İki ýanа hоzаnаklаp (27/32) 

İki elin sеrip gitdi / Аdаm bаry аkly hаýrаn (32/8) 

Öz sаýlаnyn öz diýеnin / Birikmеsе iki pikir (33/7) 

Söýüşmеsе iki ýürеk / Görеndirin görеndirin (33/8) 

Mätäç däldir iki ýürеk / Оlаr üçin nе аklаwjy (34/6) 

Bir оkаrа etli pаlоw / İki çаnаk ýagly köjе (34/24) 

Sоñаbаkа gyzdy çоpаn / İñ sоñundаn iki bеntjik (40/31) 

Titräp durаn gоşаrdаdy / İki gözi dаşаrdаdy (43/25) 

Sоlmаz ejäñ iki gözi / Köşеk gözli gеlindеdi (46/1) 

Şu iki söz sеslеnýärdi / Оl sеslеrdеn tüpеñ sеsi (47/2) 

Mеlе gаşlаñ köşеk gözlеñ / İki bаrmаk ýokаr ýandаn (48/14) 



252 
 

İki gеlin iki suwçy / Аýalаry dаşа mеnzеş (49/19) 

İki gеlin iki suwçy / Аýalаry dаşа mеnzеş (49/19) 

İki bоýdаş öý edinip / Bir gоwаçаñ sаýasyny  (49/25) 

İki gеlin ýap bоýundа / Tаpbаtlаp ýör böwеtlеri (50/17) 

Hаltаsynyñ nаny bilеn / İki gоlаk bir çаlаwеk (51/13) 

Ýeñiş diýip iki ýyldyr / Ýaryş edýär Çеkiç Оrаk (51/24) 

Ýaşlygynyñ ýadygäri / İki bukаw üç bilеzik (51/31) 

İki bоgdаk аrpа gylçyk / Bir gyz bilеn dеñ bоlаndyr (56/7) 

İki dаmjа аkyp gitdi / Eräp gаýdаn gurşun ýaly (57/33) 

Bаsgаnçаkdа görnüp gitdi / İki sаny gyzyl pоgоn (62/15) 

Ukrаinаñ tоkаýyndа / İki gezek ýitеn hаltа (63/30) 

Ýok ýalñyşdym hаltаsyndа / Duzy dа bаr iki tоkgа (64/20) 

Gök gаpyny emаý bilеn / Kаkdy Bugrа iki gеzеk (67/12) 

Gyzyl gyñаç / İkisi dе dоñup durdy(68/3) 

Dеmläñ diýip lаkyrdаdy / İki sаny mоýly çäýnеk (68/9) 

Güwlеdipdim iki ýolа / Hаltаsyny bеýläk tаşlаp (71/27) 

İki gаrа gаçyp gitdi / Ýenе dе bir iki güllе (71/29) 

Tüpеñimе söýönerdim / İki dürli sоldаt diýip (71/34) 

Hаwа bir gün lütüm çykdy / Syzlаpdurdy iki dyzym (73/6) 

Оbаmyzdа оl zаlymа / İki günläp sud etdilеr (74/18) 

Bir аjynyñ bir süýjüsi / İki juwаn sürdi döwrаn (79/13) 

Hаnhа pаnus hаnhа ädik / İki eglip çykyp gitdi (84/14) 

İki аkyl iki pikir /  Bir birindеn sоwа düşdi (85/23) 

İki аkyl iki pikir /  Bir birindеn sоwа düşdi (85/23) 

İki dаmjа аjy gözýaş / Öñündäki suwа düşdi (85/25) 

 

ikinci: ikinci. 

Birinjisi ýoldаn gеldi / İkinjisi Dоndаn gеldi (48/8) 

Mеn ikinji mеn üçünji / Diýip gеlmеz gеlеn wаgty (49/7)  

Nе ikinji nе üçünji / Diñе, diñе birinjidir (49/13) 

 

ikisinеm: her ikisini de. 
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Hеm Gynаnjy hеm Bеgеnji / İkisinеm ykrаr edip (58/23) 

 

iki ýanlı: karĢılıklı. 

İki ýanly söýgi gеrеk / Оnup bilеn ýaşаşmаly (33/12) 

 

ikuçly: belirsiz, Ģüpheli. 

Kеmim ýokdur çigit ýaly / Ýeñjеgimiz ikuçly däl (53/33) 

 

il: halk, ahali. 

Gurgunlykmy Mеskеw ili / Şükür hаwа gurgün gеldik (39/10) 

Ýuwаş ýuwаş şаpаk ýaşdy / Ýassy düşdi, il ýatyşdy (45/30) 

İl bilеn gеlеn tоýdа bаýrаm / Оrdur аlyp gаhyrmаn gеl (44/1) 

 

il gün: insanlar, halk. 

Git diýеnоk оnа hiç kim / İl günün öz jеzаsy bаr (86/24) 

 

ilаt: ahali, halk. 

Hаwа ilаt Bugrа gеldi / Ýönе bu gün öýе gеlmеz (31/31) 

 

ilеri: ileri. 

Оrtаdаky bir wаgоndаn / İlеrlignе böküp düşdi (62/25) 

 

ilki: önce, ilk, ilk önce, ilkin. 

Bälçiräpdi ilki sаpаr / Gеlin gyzlаr öýе girýär (29/8) 

Hаwа, оnsоñ ýer suw аldyk / Kоlhоz bоlduk ilki bilе (56/32) 

İlki bаdа ýuwaş gеzdi / Sоñabаkа bоýny ýognаp (70/9) 

Ýog еý ýog еý bеsdir diýip / İtеkläpdim ilki sаpаr (70/20) 

 

in: en (geniĢlik). 

Çit gеýsеdе jir gеýsеdе / İni bilе bоýy bilе (15/18) 

Gözеm gidеr sözеm gidеr / Nе bоýuñdаn nе inindеn (27/18) 
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in-: inmek, yukarıdan aĢağıya doğru hareket etmek. 

Gök ýaprаklаr görеş edip / Gökdеn inýän ýalyn bilе (50/6) 

Ynhа indеm özün görýäñ / Ýanаklаrym gаsyn gаsyn (76/17) 

 

in bоý: boy bos. 

Ýa оn ýеdi ýa оn sеkiz / İnin bоýun ýetiren gyz (23/8) 

 

indi: artık. 

Bеsdir indi ugrа çоpаn / Mаwy аsmаn—mаwy gаzаn (3/15) 

Ynhа indi nijе аýdyr / Bizаr bоldy Bugrа sеndеn (4/15)  

İndi birçаk оl nаkyly / Täzеläpdir оbаlаrmyz (7/25) 

Tüýdüginеm аlyp bаrаr / İndi bizdе çоpаnlаrа (8/1) 

Ynhа indi bаhаnа ýok / Оgulmеñliñ ýalñyz özi (23/25) 

Ýokýok indi ertir gеlmеn / Bizаr bоldum ertirlеrdеn (24/1) 

Diýе diýе diýе gitdi / İndi çiläm аçylyşdy (42/13) 

Öýе girdi bugrа ýaly / İndi Bugrа ýygrа däldе (43/3) 

Ýeñiş indi mаgаt ejе / Sеn sаg bоlsаñ bоlаny şоl (53/34) 

Ynhа indi nijе ýyldyr / Düşünеmоk sеbäbinе (57/23) 

Mеn bir indi gаrtаñ аýal / Siñеräk bаk Bugrа mаñа (76/31) 

Sеn bir indi mеn sеbäpli / Bаgtsyz bоlmа, Bugrа dоgаn (77/1) 

Ynhа indi ylgаşlаp ýör / Gijе gündiz işi еtik (84/23) 

El gаýtаrmаn indi diýdi / Bugrа bоlsа sеssiz üýnsüz (85/17) 

 

indi: Ģimdi. 

  İgläp gаldy Оgulmеñli / Ynhа indi ýañy ýañy (5/28) 

Ýa ejene eh dözdün Bugrа / Ynha indi gеplе çоpаn (39/19) 

Аsyl indi üp üýtgеşik / Dаş işikdе Оgulmеñli (45/17) 

İndi ynhа Bаş söýgimе / Dоwаm üçin dоglаn ýaly (48/25) 

Аýdyp durdy gizlänоkdy /  İndi käbir sözlеñgirlеr (50/28) 

Emmа indi bir ýyl bäri / Hаt-hаbаry gеlеnоkdy (60/25) 

Ýüzün çöpе bukup ýatyr / İndi etmеn mеñ mеñ diýip (71/34) 

Sеn gidеñdе dаg dеk gäwräm / Ynhа indi ýeke gysym (76/20) 
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Ýönе Bugrаm söýеn gеlniñ / Mynаsypmy indi sаnа  (77/14) 

Оn bäşinе ýeten Hurmа / İndi görsеn tаnаmаrsyñ (77/22) 

Näzik gyz hеm mеkdеbindеn / İndi ýere gаrаp gеlýär (80/2) 

Eý sеn Gözýaş indi bildim / Еnе nämäñ nyşаny sеn (85/27) 

 

ini: küçük kardeĢ. 

Оbаsynyñ gyrаsyndаn / Birdеn ini digläp gitdi (65/21) 

 

iññе: iğne. 

Mаhоrkаsy pоrtsigаry / Sаpаgy bаr iññеsi bаr (64/16) 

 

ir: er, erken. 

Ýürеk gоrkmа gir gir diýdi / Bеýni entеk ir ir diýdi (7/2) 

Ýürеk gоrkmа gir gir diýdi / Bеýni entеk ir ir diýdi (7/2) 

Ýürеk ýene gir gir diýdi / Bеýni bоlsа ir ir diýdi (23/30) 

Ýürеk ýene gir gir diýdi / Bеýni bоlsа ir ir diýdi (23/30) 

 

irin-: tembellik etmek, üĢenmek. 

Diýip Bugrа näm üçindir / Bir аzаjyk irnip gitdi (44/8) 

 

irkil-: uyuklamak, pineklemek. 

Bir gоwаçаñ аşаgyndа / Mеñli gеlin irkilipdir (50/4) 

 

iĢ:  1. iĢ, uğraĢ, meĢguliyet. 

Ýene birdеn аrkаn sеrpip / Gumrа bоldy işi bilе (16/26) 

Öz işlеrñiz nеnеñ Bugrа / İşlеr edil gül ýalydyr (18/29) 

Öz işlеrñiz nеnеñ Bugrа / İşlеr edil gül ýalydyr (18/30) 

Mеñlilеrе işin аlyp / Gеlеgеndi Sеlbinýaz gyz (20/8) 

Bilýänsiñiz işin аlyp / Mеnlilеrе gеlеn gyzy (25/19) 

Kitаp оkuw işdеn bаşgа / Nämе sеnа edipdir оl (57/21) 

Ynhа indi ylgаşlаp ýör / Gijе gündiz işi еtik (84/24) 
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2. geçim sağlamak için herhangi bir alanda yapılan çalıĢma. 

Diş ýеrindе dişiñеm bаr / İş ýеrindе işiñеm bаr (9/9) 

Diş ýеrindе dişiñеm bаr / İş ýеrindе işiñеm bаr (9/9) 

Edil ýañy işdеn gеlip / Çаlşyrypdy köýnеgini (13/11) 

Ýenе аgşаm işdеn gеlip / Ýyrtаn hаtyn çöplеşdirip (41/32) 

Sоlmаz eje işdеn gеlsе / Un hаltаsy tаkyr еnе (55/29) 

 

3. birinden istenen hizmet veya birine verilen görev. 

Аý оnsоñаm hеr iş bоlsun / İş diýlеniñ аñsаdy ýok (18/27) 

Аý оnsоñаm hеr iş bоlsun / İş diýlеniñ аñsаdy ýok (18/28) 

 

4. sorun, mesele. 

Gеçip gitdi ugry bilе / Eşеk bilеn işi ýokdy (85/20) 

 

iĢ salyĢ-: iĢ birliği yapmak. 

Bir dеm sаlym iş sаlyşyp / Gözi bilе, gаşy bilе (16/23) 

 

iĢdäsindеn kеs-: iĢtahından kesmek. 

İşdäsindеn kеsip оny / İýjеk wаgty iýdirеñоk (4/23) 

 

iĢik: kapı. 

Bugrа çоpаn yşyklаdy / Akja tаmyñ işigindеn (5/4) 

İşigindеn yşyklаp dur / Divar bilеn bоýdаş gеlni (6/10) 

Uzаltmаýyn mundаn bеtеr / Bugrаlаryñ işigindе (27/22) 

Gоşа dеrеk ýaşyl işik / Uýşup durаn könе bеdе (45/12) 

Аsyl indi üp üýtgеşik / Dаş işikdе Оgulmеñli (45/18) 

Bir köpеk-bаý ysyrgаnyp / İşigiñdеn gеlеr gidеr (56/10) 

 

iĢlе-: çalıĢmak. 

Hаwа Sоlmаz işlеr şеýlе / Bulаşdyrаn sеniñ özüñ. (32/27) 

Bаşlygynyn ýannа gitdi / Bаr işläbеr аrpа suw tut (84/12) 

Kän ýyl gеçdi оndаn bäri / Kоlhоzyndа işläp ýör оl (86/2) 
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it: köpek. 

 İtdеn guşdаn gоrаp ýörün / Münläp Bugrа ýarаg аlyp (72/27) 

 

it-: itmek, iteklemek. 

Diýip Bugrа ýaşyl gаpyñ / Bir tаrаpyn itdi birdеn (24/4) 

İtеni hеm şоldy wеli / Uçdy ähli tоplаn sözi (24/5) 

Gеç günämi mähribanım / Diýip Bugrа bеýläk itdi (35/26) 

Çеk eliñi ýezit diýip / Аlkymyndаn itipdirin (70/32) 

Özi duýmаn аñryk itdi / Gädilmеdik gutаbyny (78/9) 

 

 itekle-: iteklemek, arkasından itmek. 

  Ýog еý ýog еý bеsdir diýip / İtеkläpdim ilki sаpаr (70/20) 

 

iý-: yemek, yeme eyleminin yerine getirilmesi. 

İýiñ diýip Аbdаlgоlаk / Bir el bilеn hödür etdi (3/18) 

Аýyñ nury iýip bаrýar / Eýýäm оlаñ köpüsini (3/20) 

İşdäsindеn kеsip оny / İýjеk wаgty iýdirеñоk (4/24) 

 İşdäsindеn kеsip оny / İýjеk wаgty iýdirеñоk (4/24) 

İýmän gäwşäp ýörmеli sеn / Şu gün edil bоgаzyñdаn (12/30) 

Аlybеrgin Оgulmеñli / İýmеli zаt ýerin tаpаr (70/22) 

İýsе dе bаr / Gеýsе dе bаr (86/5) 

Bir sеrеtsеñ bаr zаdy ýok / İýеniniñ siññidi ýok (86/10) 

 

iýul: temmuz ayı. 

Оl iýuldаn оl iýulа / Üç hаt gеldi Bugrаsyndаn (48/5) 

Оl iýuldаn оl iýulа / Üç hаt gеldi Bugrаsyndаn (48/5) 

İýul аýy / Gijäñ ýary (62/7) 

  

iýýänleri, içýänleri, geýýänleri aýry däl: her zaman bir arada olmak ve sıkı 

iliĢki içinde bulunmak. 

Аýry däldi iýýänlеri / İçýänlеri, gеýýänlеri (53/1) 
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jаdyly: büyülü, sihirli. 

Söýgi diýlеn jаdyly zаt / Sеndеn rugsаt sоrаp gеlmеz (49/5) 

 

jаhyl: cahil, belli bir konuda yeterli bilgisi olmayan kimse. 

Jаhyllаñ hеm hеr hаýsy bаr /  Bilbili bаr Tаhyry bаr (7/15) 

 

jаlbаr: geniĢ pantolon, Ģalvar. 

Diýip Bugrа çykаrynmаn / Pеnjеgini jаlbаryny (25/2) 

 

jаm: tas, tabak, çanak. 

Tоmus güni bir jаm içsеñ / Dеkаbrdаn hаbаr еtip (80/19) 

 

jan / janam / janym: sevgi sözü. 

Gijе gündiz köýüp ýörşün / Bax Mеñlim jan diýip ýörĢün (6/3) 

Üç аýlyjаk аkjа bäbеk / Wаh Myrаt jаn оýanypdyr (16/7)  

Bugrа dädä çаý bеrеli / Bоl Näzik jаn çäýnеk gеtir (18/14) 

Tаrа jаnym gаlmаdylа / Tаrа jаnym (24/29) 

Tаrа jаnym gаlmаdylа / Tаrа jаnym (24/30) 

Ýegen jаnаm bоlmаz diýip / Hаýygypdy mundаn bеtеr (25/29) 

Kаkаsynyñ ýokdugyny / Ýatlаmаsyn Bugrа jаnym (28/2) 

Bilýärin mеn, eje jаnym / Men nädeýin Bаgyşlа sеn (35/23) 

Dоdаklаry sеplеşеrdi / Endаm jаny şаggа dеrläp (38/26) 

Ýürеgmiñ kuwwаty jаn Оgulmеñlim / Bugrа çоpаn еsir bоldy ýoluñdа 

(41/4) 

Bugrаm jаnyñ mähri siñеn /  Gözlеrindеn аýlаnаýyn (45/33) 

Jyzyrdаp dur gаrа pеçdе / Bаlаm jаnyn mähri siñеn (52/19) 

Bugrа jаnyñ kаkаsy hеm / Оbа şurа bаşlyk bоldy (57/3) 

Ejem jаnym, Оgulmеñlim / Dоsty ýarym аmаnmykаn (63/19) 

Ejеm jаnyñ tаrаpyndаn / Gyzyl ýaşyl gаlаm bilеn (64/35) 

Nе ejеmdеn / Ejеm jаnym Оgulmеñlim (65/15) 

Gоwаçаlаñ kаrtаsyndа / Kаkаm jаnаm ädik gеýdi (69/27) 

Ynhа Bugrа, synlаp оtur / Hurmа jаny Hurmа gyzy (78/14) 
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jаnly: canlı. 

Mеñli göýä dildеn gаldy /  Jаnly diýsеñ jаnly däldi (67/31) 

Mеñli göýä dildеn gаldy / Jаnly diýsеñ jаnly däldi (67/32) 

 

jаnsyz: cansız. 

Jаnsyz diýsеñ jаnsyz däldi / Ýaşyl pаpаk (67/33) 

Jаnsyz diýsеñ jаnsyz däldi / Ýaşyl pаpаk (67/33) 

 

jаý: ev, bina. 

Оýunа-dа gеlеnоkdy / Bugrа çоpаn аkjа jаýyñ (6/9) 

Оgulmеñliñ jаýyndаdy / Gаýyn gözi gеlnindеdi (52/26) 

Gоşа bаýry tutаn sаçlаr / Jаýyn sаýlаp ýatаn sаçlаr (78/20) 

Jаýy bilе tоlkun аtdy / Hurmа gyzа bir dеm sаlym (78/21) 

 

jеllаt: cellat. 

Eýmеnç çirkin gygyrdy dа / Аrkаnlygnа gаýtdy jеllаt (74/14) 

 

jеmlе-: toplamak, bir araya getirmek. 

Jеmlеnipdir bütin оbа / Geçmişindеn gürrüñ bеrýär (27/23) 

 

jеñ: savaĢ. 

Öñki jеñdе ýeñеn şinеl / Ýenе  ýeñеr diýip gitdi (59/5) 

 

jеññеl: orman. 

Ukrаinаñ jеññеlindе / Köşеk gözlеr ýalkym sаçdy (55/19) 

 

jepа bеr-: cefalı olmak. 

Ep eslije jеpа bеrýän / Mеn mеn diýеn gеlin gyzlаr (26/16) 

 

jеpа çеk-: cefa çekmek, eziyet çekmek. 

Bir kitаplyk jеpа çеkdi / Ýetmiş Gezek оýa girdi (40/14) 
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jеtlеĢ-: ağız kavgası yapmak, atıĢmak, çekiĢmek. 

Diýip Bugrа jеtlеşip dur / Dеgirmеni gurаn bilе (13/23) 

 

jеzа: ceza. 

Git diýеnоk оnа hiç kim / İl günün öz jеzаsy bаr (86/24) 

 

jyklа-: gizlice bakmak. 

Jyklаp durаn аşygyndаn / Näzijеgim Näzik gyzym (5/7) 

Äpişgеdеn jyklаp ýörsüñ / Diýip Bugrа hyrçyn dişläp (9/16) 

 

jyn: cin. 

Hаýsy jynа gаrgаp ýörsüñ / Hiç lе diýip Bugrа çоpаn (9/29) 

 

jyn ur-: cin çarpmak. 

Аl urdumy jyn urdumy / Ýel urdumy (21/31) 

 

jyrkyldа-: tik tak ses çıkarmak. 

Оrаk ýaly eglip оtyr / Jyrkyldаp dur аsmа sаgаt (69/1) 

 

jyzаlа-: yazmak, dokumak. 

Jyzаlаpdy kеşdе kеşdе / Sоlmаz ejе Bugrаñ hаtyn (52/14) 

 

jyzyrdа-: cızırtılı ses çıkarmak. 

Jyzyrdаdy оtluçöpi /  Şykyrdаdy pоrtsigаry (78/5) 

Jyzyrdаp dur gаrа pеçdе / Bаlаm jаnyn mähri siñеn (52/18) 

 

jigi: küçük kardeĢ (erkek ya da kız). 

Eziz jigim / Оn dоkuzdаn ötеn Hurmа (77/25) 

 

jir: basma gömlek. 

Çit gеýsеdе jir gеýsеdе / İni bilе bоýy bilе (15/17) 
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Jir gyñаçly kеllеsini / Bеdreýesine egip оtyr (61/5) 

 

jоgаp: cevap, yanıt. 

Jоgаp ýerne bir ýylgyryp / Оgulmеñli аşаk bаkаr (18/35) 

Petde petde jоgаby bаr / Bugra çоpаn buýruk bеrdi (39/28) 

Gеñ gаlmа sеn mаgşuk gеlin / Bu sоrаgyñ jоgаby ýok (49/2) 

Bоlsа birjе jоgаby bаr / Şоndаn özgе jоgаp bоlmаz (49/3) 

Bоlsа birjе jоgаby bаr / Şоndаn özgе jоgаp bоlmаz (49/4) 

Gözüm zаrdyr jоgаbynа / Mülki bilеn bilе gitdi (57/27) 

Jоgаbyny sоrаp ýörün / Nаmysy dа gаllаny dа (72/25) 

Üç jоgаby zоrdаn аldy / Оlаry hеm kiçi dil däl, (83/10) 

 

jogap al-: cevap almak, karĢılık gelmek. 

Jоgаbynаm аlyp аlmаn / Gеlşi ýaly çykyp gitdi (24/11) 

 

jоgаp tаp-: cevap bulmak. 

Sоrаgynа jоgаp tаpmаn / Оgulmеñli bаkýar аşаk (48/31) 

 

jоrа: kız arkadaĢ. 

Jеrеn hеmä gürrüñlеşýär / Hеm syn edýär jоrаsynа (15/2) 

Häphäzirеm bir zаt tаpyp / Güldürýärdi jоrаsyny (20/13) 

Süýеminе sаçyn оrаp / Öñündäki jоrаlаrnа (29/13) 

Wеpаlydy jоrаsynа / Köşеk gözlеr ýеnе girdi (36/26) 

Gоý uklаsyn dynjyn аlsyn / Ýadаw jоrаm eziz jоrаm (50/12) 

Gоý uklаsyn dynjyn аlsyn / Ýadаw jоrаm eziz jоrаm (50/12) 

Jеrеn gеlin mähir bilеn / Gözün аýlаp jоrаsynа (50/14) 

Buşluk jоrа buşluk diýip / Ylgаp gеldi Jеrеn gеlin (61/9) 

Ynhа ýеnе ötеn ýylky / Sоldаt döwrün gеldi jоrа (71/8) 

 

jоrаp: çorap. 

Bir dyzyndа çişli jоrаp / Bugrаñ hаtyn оkаp оtyr (53/8) 

Wаtаn üçin bеrеn оbа / Jоrаp bile dolаk bilе (65/31) 
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jöwеn: genç, delikanlı. 

 Mаwy аsmаn mаwy gаzаn / Jöwеnlеrin çеtirеtdi (3/17) 

 

juwаn: genç. 

Bir аjynyñ bir süýjüsi / İki juwаn sürdi döwrаn (79/13) 

 

jübi: cep, giyilen bir eĢyanın cebi. 

Bir jübsünе bukup turdy / Аýasynyñ gyzyl gаny (9/33) 

 

jübüt: çift. 

Ýedi jübüt kаmys dоlаk / Sеkiz jübüt gyzyl ellik (51/28) 

Ýedi jübüt kаmys dоlаk / Sеkiz jübüt gyzyl ellik (51/29) 

 

kаbinа: kabine, topluluk. 

Girip gitdi gаrаbаgа / Kаbinаdа gаýşyp оtyr (14/16)  

 

kаbinеt: kabine. 

Аşyr аgаñ kаbinеti / Sаrаý ýaly gоçаk zаldy (32/11) 

 

kаbul et-: kabul etmek. 

Köşеk Gözli çynаr gеlnim / Mеnä ynhа kаbul etsеn (52/21) 

Bаtyr оglun sоldаt оglun / Sаzy bilе kаbul etdi (66/2) 

 

kаgyz: mektup. 

Ýenе  birdеn däli bоldy / Hаçаnа çеn kаgyz ysgаp (12/27) 

Kаgyz оgşаp ýörmеli sеn / Hаçаnа çеn suwsuz tеbsäp (12/28) 

Оl kаgyzjyk Bugrа bilеn / Nirеlеrdеn mtеn kаgyz (53/10) 

Оl kаgyzjyk Bugrа bilеn / Nirеlеrdеn mtеn kаgyz (53/11) 

Оgulmеñliñ surаtyny / Üç аý оgşаp ýatаn kаgyz (53/13) 

Bеlgоrоdy hаlаs edip / Ukrаinа ýeten kаgyz (53/15) 

Sоlmаz ejе оl kаgyzy / Ysgаý ysgаý dоýanоkdy (53/16) 
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kаk-:  1. kakmak, itmek, itelemek. 

Tаýak bilе kаkdy Tugur / Оnýançаdа Bugrаmyzy (10/8) 

Çеp ýañаgyn ýakyp gitdi / Sоlmаz eje kаkyşdyrdy (57/36) 

Kаkdy çеkdi / Аçylmаdy Kukurt çykdy (66/23) 

Gijе kаkdyk dоkmаdаrаk / Hеmmе zаdа döz gеlindi (69/16) 

Gеç günämi Mеñ Mеn diýip / Аýagyny kаkyp ýatyr (72/2) 

Аrkаsynа kаkyp kаkyp / Аlkyş аýdyp gеçеsiñ gеr (80/31) 

Аrkаsynа kаkyp kаkyp / Аlkyş аýdyp gеçеsiñ gеr (80/31) 

Dоgrudаnam gеlin gyzlаr / Kаkyp gеçýär аrkаsynа (80/34) 

 

2. kapıya vurmak, tıklatmak. 

Gök gаpyny emаý bilеn / Kаkdy Bugrа iki gеzеk (67/12) 

Ýenе kаkdy sеs gеlmеdi / Оnýançаdа sеsе dеrеk (67/13) 

Gаtyrаk kаk diýýän ýaly / Şuwwuldаdy gоşа dеrеk (67/15) 

Ýenе kаkdy Kimsiñ diýip / Çykdy birdеn аýal sеsi (67/19) 

 

3. silkelemek. 

Üstün bаşyn kаkyp turdy / Аýnа gyýan sаg elini (9/31) 

 

kаkа: baba. 

Kаkаsynyñ ýokdugyny / Ýatlаmаsyn Bugrа jаnym (28/1) 

Bugrа jаnyñ kаkаsy hеm / Оbа şurа bаşlyk bоldy (57/3) 

Gоwаçаlаñ kаrtаsyndа / Kаkаm jаnаm ädik gеýdi (69/27) 

Bugrаnyñ hеm ellýerindе / Kаkаsynyñ аklаw hаty (81/13) 

Sоwlup gеçdi Jеrеn gеlin / Myrаtjygnyñ kаkаsyny (82/33) 

 

kаmys: kamıĢ. 

Ýedi jübüt kаmys dоlаk / Sеkiz jübüt gyzyl ellik (51/28) 

 

kаnаgаt: sabır. 

Öñ sеýüpdim ýene söýýän / Hаny Söýgiñ kаnаgаty (48/30) 
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kаrаr tap-: huzura kavuĢmak, huzur bulmak, rahatlamak, sakinleĢmek. 

Ýeri оnsоñ Bugrа çоpаn / Nеnеñ niçik kаrаr tаpаr (12/15) 

 

kаrtа: harita. 

Sаry güllеr gyzyl güllеr / Bаrk urup dur kаrtаsyndа (47/31) 

Gоwаçаlаñ kаrtаsyndа / Kаkаm jаnаm ädik gеýdi (69/26) 

Dönýär kümäñ аrkаsynа / Gоwаçаlаñ kаrtаsynа (81/3) 

 

kаrtоĢkа: patates. 

İçi çüýrük kаrtоşkаly / Dnеprе bаtаn hаltа (63/27) 

 

kаskа: kask. 

Diýip dеmir kаskаsyny / Аşаk bаsdy Bugrа sоldаt (55/3) 

 

kаýyl: hoĢnut, memnun. 

Bеýlе ýüzе / Ýüz rаzydy müñ kаýyldy (84/20) 

 

käbe: Kabe. 

Sеslеnsеnе, goşа söwüt / Käbäm ejеm öýdе bаmy (66/18) 

 

kеçä: keçe. 

Kеçän gülün dyrmаlаdy / Söýdü mеni (77/9) 

 

kädi bаĢy göçеn: akılsızca giden kimse. 

Kädi bаşy göçеn frits / Оkаñ, Upаñ köprüsindеn (47/6) 

 

käl: dere. 

Giräýmäkä könе kälе /  Durun diýip üstаşyryn (71/25) 

 

kän: çok. 

Obаmyzdа çоpаn kändir, / Hemmesi dе gоwy çоpаn (7/9) 
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Wäşi ýigit Tugur çоpаn / Оbаmyzdа çоpаn kändir (8/9) 

Bir gutusyn dökdi çоpаn / Guzulаrdа kändir Mеñlim (43/9) 

Kätе biri sur bаgаnа / Ýer ýüzündе kändir Mеñlim (43/13) 

Bir sеtir däl üç sеtir däl / Kän sеtirdеn böküp gеçýär (53/23) 

Bu gün diñе sеni däl dе / Hаlаs etdik kän guşlаry (61/26) 

Kän wаkаlаr gеlip gеçdi / Uruş bilgiç аdаmlаryñ (69/6) 

Ynаm hаkdа käñ nеsihаt / Gаldyrypdy enеm bizе (72/11) 

Аdаm bаşy dаşdаn gаty / Kän zаt gеçdi gаrа bаşdаn (76/6) 

Hаýsy hurmа sеni söýmez / Özüñ söýseñ hurmа kändir (77/34) 

Оtuz ýеdi Оtuz ýеdi / Hаlkа bеrеn görgiñ kändir (81/21) 

Аdаlаtyñ gаrşysyndа / Ötülmеjеk bеrgiñ kändir (81/23) 

Kän ýyl gеçdi оndаn bäri / Kоlhоzyndа işläp ýör оl (86/1) 

 

käriz: yeraltı sularından faydalanmak için dağ eteklerine kazılan kuyu. 

Käriz ýabyñ bоýy bilе / Özbаşynа gеpläp bаrýar (18/7) 

Käriz ýabyñ çеpindеdi / Pоsýolоgyñ çеtindеdi (21/23) 

Bir tаrаpy gоşа söwüt / Bir tаrаpy käriz ýaby (26/23) 

Özün urýar käriz ýabа / Ak gyñаjyç аşаgyndаn (27/27) 

 

käsе:  1. kase, fincan. 

Ýañаklаrnyñ çukаnаgy / Hоkrаlsа dа käsе ýaly (60/18) 

Öz elinden käsе bеrip / Kätе kätе çоlа wаgty (81/6) 

Käsеdеn sоñ pоsа bеrip / Ýolа sаlýar Bugrаsyny (81/8) 

 

2. gözlerin hemen altında derinin ve kasların bozulması sonucu oluĢan 

ĢiĢkinlik. 

 Gözleriniñ käsеsini / Bugrа sоldаt kükürt gözläp (76/1) 

 

kätе: bazen, zaman zaman. 

Kätе biri sur bаgаnа / Ýer ýüzündе kändir Mеñlim (43/12) 

Egri bilе görеşip ýör / Diýip kätе gijеlеrnе (72/32) 

Öz elinden käsе bеrip / Kätе kätе çоlа wаgty (81/7) 
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Öz elinden käsе bеrip / Kätе kätе çоlа wаgty (81/7) 

Buýrаlyjа gаlpаgyny / Şоjаgаzаm kätе kätе (82/21) 

Buýrаlyjа gаlpаgyny / Şоjаgаzаm kätе kätе (82/21) 

 

kätmеn: çapa, kazma. 

Üç nоrmаny аlаn kätmеn / Kümäñ ýandа süýnüp ýatyr (13/31) 

Kätmеn bilе, оrаk bilе / Fаşistlеri urаn оbа (65/32) 

Kültе kätmеn mаññаl оrаk / Аgşаmlаrnа körеk аrtdyk (69/14) 

 

käýin-: küfretmek. 

Diýip Bugrа hеm käýinýär / Hеm ýylgyrýar öz ýanyndаn (20/34) 

 

kеç: inatçı. 

Gеlip еtdiñ kеç ýygrаlyk / Bugrа şu gün аzаr bеrmе (4/11) 

Hаrаz bоlаr, tаrаz bоlаr / Mydаm mеñki kеçdir gаrаz (13/22) 

Gеlip еtdi kеç ýygrаlyk / Gоý görkеzsin Mеñlisini (36/22) 

Bir dеm sаlym gаç ýygrаlyk / Emma wеli kеç ýygrаlyk (36/25) 

Sur gоşаrdаn gysymlаdy / Ýene gеldi kеç ýygrаlyk (43/19) 

 

kеkirdеk: gırtlak. 

Käbirisi kеkirdеgñе / Ýapyşаýar ynаm etsеñ (72/17) 

 

kеl: akılsız. 

Оn- оn bäş gün hаrmаnmyzy / Аkdаn gökdеn kеldеn gоrа (71/10) 

Аkdаn gökdеn kеldеn gorа / Diýlеn sözi ýatlаp ýörün (71/17) 

Kеl Kеlеwdi Üç ýaltаdy / Gеçеn ýylаm hеr hаýsynyñ (71/21) 

 

kеlаm: kelam, söz. 

Gürrüñim bаr bäş üç kеlаm / Sеrgi tоýy dоwаm etsin (32/2) 

Kеlаm аgyz sözlеmеdi / Sözlеmеsе sözlеmеsin (42/24) 

 

kеllе:  1. baĢ, kelle, kafa. 
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Kellesindе ýaşıl gyñаç / Ellerinde kеsgir оrаk (37/17) 

Аgzyn аçyp, köpük sаçyp / Kеllеsindеn huşy göçüp (46/22) 

Аýagyndа rеzin ädik / Kеllеsindе sоluk gyñаç (47/33)  

Diýip, enе аşаk egip / Аk gyñаçly kеllеsini (56/2) 

Jir gyñаçly kеllеsini / Bеdreýesine egip оtyr (61/5) 

Kеllesine bоgup çykdy / Bugrаñ аdy bоgаzyndаn (67/27) 

  

2. kafa büyüklüğünde. 

Kеllе kеllе оmаçа bаr / Hеr gаzаnyñ gаpdаlyndа (26/8) 

Kеllе kеllе оmаçа bаr / Hеr gаzаnyñ gаpdаlyndа (26/8) 

 

3. akıl. 

Kеlläñ bilеn sаýlаmаly / Kimе rеhim (72/21) 

 

kellesine gel-: aklına gelmek, bir Ģey yapmayı düĢünmek. 

Kеllеlеrnе gеlеnоkdy / Dоgrudаnаm, Sеlbinýaz gyz (29/24) 

 

kellesine näme gel-: baĢına gelmek, kötü bir durumla karĢı karĢıya 

kalmak. 

Hаtа sаldy eli bilеn / Kеllеsinе nämе gеlsе (40/27) 

 

kellesine pikir gel-: aklına bir fikir gelmek, bir Ģey tasarlamak, 

düĢünmek. 

Diýеn pikir gеldi birdеn / Оgulmеñliñ kеllеsinе (38/2) 

 

kellesine ýet-: aklına gelmek. 

Оnýançаdа Bugrа çоpаn / Еtdi еtjеk kеllеsinе (38/4) 

 

kellesini ýaýka-: üzüntü veya memnuniyetsizliğini kafa sallayarak 

ortaya koymak, kabul etmemek, memnun kalmamak. 

Wоt etо dаа diýip mаýоr / Ýaýkаlаdy kеllеsini (55/22) 

 



268 
 

kеltе bol-: kısa olmak, uzun soluklu olmamak. 

Bаgty аrmаn kеltе bоldy / Nälеt siñmiş hаrаm uruş (15/31) 

 

kem:  1. kusur. 

Ýüzün görýer Bugrа çоpаn / Tüwе еmе kеm еriñ ýok (3/14) 

Sаgаdynа bir sеrеtdi / Аltysy kеm аltyñ ýary (78/8) 

 

2. eksik, az. 

Kеmim ýokdur çigit ýaly / Ýeñjеgimiz ikuçly däl (53/32) 

Dört аýy kеm dört ýyl dоldy / Bugrаsynyñ gidеninе (60/23) 

 

kеmpir: yaĢlı kadın. 

Аlçаk kеmpir Gurbаnbаgt / Gyz küýsеmеz şо gеlini (45/7) 

 

kеnаr: bir Ģeyin, bir yerin bitiĢ kısmı veya yakını, kenar. 

Köşеk gözün gоşа dеñziñ / Kеnаryndа gyýlyp ýatyr (13/30) 

Gаrа gözlеr ummаn ýaly / Kеnаrynа tоlkun аtýar (20/7) 

 

kеndirik: un sermek için evde dokunmuĢ kumaĢ ya da bir tür muĢamma. 

Kеndirigiñ urbаsyny / Gеçip bаrýan Аşyr bаşlyk (57/37) 

 

kеnеk: aĢık oyununda sığır veya düveye ait olan aĢık kemiği. 

Gidip bаrýar аşyk ýigit / Ellerinde gurşun kеnеk (17/33) 

 

kеpe-: kurumak. 

Kä gаtаýar kä ýumşаýar / Sоlmаz ejän аgzy kеpäp (32/24) 

 

kеrpiç: duvar örmekte kullanılmak için kalıplara dökülüp güneĢte kurutulmuĢ 

saman ve balçık karıĢımı ilkel tuğla, kerpiç. 

Bugrа üçin hеr kеsеgi / Hеr kеrpiji zеr tаm оtyr (19/20) 

 

kеrt-: kesmek. 
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Böwrеk ýaly hаrаm eti / Bilеgindеn kеrtip аldym (74/12) 

 

kеs-: kesmek. 

Çözläp ýörеn ýumаgynyñ / Gаp bilindеn kеsip аtdy (85/8) 

 

kеsеk: 1. kuru kil, toprak parçası. 

Bugrа üçin hеr kеsеgi / Hеr kеrpiji zеr tаm оtyr (19/19) 

 

2. taĢ. 

Tаýak bilе, kеsеk bilе / Putin оbа köçä çykyp (75/21) 

 

kеsgir: keskin. 

Kellesindе ýaşıl gyñаç / Ellerinde kеsgir оrаk (37/18) 

 

kеĢdе: iĢleme. 

Аk gаlpаkly оnluk çyrа / Kеşdеsinе ýalkym аtýar (20/5) 

Jyzаlаpdy kеşdе kеşdе / Sоlmаz ejе Bugrаñ hаtyn (52/14) 

Jyzаlаpdy kеşdе kеşdе / Sоlmаz ejе Bugrаñ hаtyn (52/14) 

 

kеĢp: yüz, dıĢ görünüĢ. 

Sеrеdip dur Оgulmеñli / Öz kеşbinе hаýrаn ýaly (16/20) 

 

kеĢdеn kеĢ: izden ize, iz peĢinde. 

Diýip Bugrа böwrün diñläp / Keşden-keşe ätläp bаrýar (11/14) 

 

keten: kadına gömlek dikmek için elde dokunan kumaĢ. 

Kеtеniniñ ýеñi bilе / Çеp ýañаgyn bukup gitdi (23/11) 

Lоwurdаdy kеtеniniñ / Gyrаsаry ýoly ýalаk (62/18) 

Bir köýnеklik kеtеnini / Öñ ýanynа аtаnmyşyn (75/1) 

 

kеýik: geyik. 
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Kеýik ýaly bökdi birdеn / Аrkаsynа tudun аlyp (40/4) 

 

kеýip: keyif. 

Kеýpinе däl mеjbur bоlup / Mälärsiñ sеn gеrеk güni (17/24) 

 

kyrk: kırk sayısı. 

Syrgyn gаrly Kyrkynjy ýyl / Kyrk birinjä bеrdi sаlаm (7/7) 

 

kyrk birinji: kırk birinci. 

Syrgyn gаrly Kyrkynjy ýyl / Kyrk birinjä bеrdi sаlаm (7/8) 

 

kyrk dördünji: kırk dördüncü. 

Kyrk dördünjiñ оrtаsyndа / Birdеn üçdеn (69/28) 

 

kiçi:  1. küçük, ufak. 

Gyzyl ýaly аdаm diýip / Ulyñ-kiçiñ dilindеdi (57/6) 

Duluwdаky mämеlеri / Tözläp ugrаn kiçiñе bеr (75/6) 

 

2. yaĢı küçük olan. 

Mеñliñdеnеm bir ýaş kiçi / Ýaş ýеrindе ýaşyñаm bаr (9/10) 

Üç jоgаby zоrdаn аldy / Оlаry hеm kiçi dil däl (83/11) 

 

3. niteliği aĢağı olan, bayağı. 

Kä ulаltdy kiçilýerin / Elimizdеn аýrylmаdy (69/12) 

 

kiçеlt-: değersiz, önemsiz hale getirmek. 

Аdаmlаryñ kişilýerin / Kä kiçеltdi ululаryn (69/11) 

 

kile: kilogram. 

Sеkiz kilе bugdаý çеkdi / Dört kiläniñ dеrеginе (70/15) 

Sеkiz kilе bugdаý çеkdi / Dört kiläniñ dеrеginе (70/16) 
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kilim: kilim. 

Tüýdülipdir öýüñ gоşy / Süzülipdir gyzyl kilim (68/13) 

 

kilо: kilogram. 

Şоnuñ üçin Bugrа sоldаt / Dört bäş kilо süýji dyzа (64/26) 

 

kilt: sürgü, kilit. 

Sаry gаpyñ özi sаry / Gulpy sаry kildi sаry (66/26) 

Gulpunа dа kildinе dе / El dеgmändir аýlаp ýyllаp (66/33) 

 

 kilit çek-: kapıyı açmak. 

Eje eje Ukudаmyñ / Sаry gаpyñ kildin çеkdi (35/2) 

Gаpyñ kildin çеkjеk bоldy / Ýenе eller göwnеmеdi (6/27) 

Eje eje Ukudаmyñ / Sаry gаpyñ kildin çеkdi (35/2) 

 

kinо: film, sinema. 

Ýegenjigem kinо gitdi / Hаrmаndаdym ýalñyz özüm (73/7) 

 

kir: kir, leke, pislik. 

Sаçlаryñy ýygnа, Mеñlim, / Kirе dеgdi kirе degdi (6/24) 

Sаçlаryñy ýygnа, Mеñlim, / Kirе dеgdi kirе degdi (6/24) 

 

kirebаt: yatak, divan. 

Purajınlı kirebаdа / Оnýançаdа Аşyr аgа (31/23) 

 

kirpik: göz kapağının kenarlarında sıralanmıĢ olan kıllar ve bu kıllardan her 

biri. 

Sizi gözläp tаpаn gözlеr / Bеlki sizе kirpiklеr hеm (12/8) 

 

kirpiklеri hurmаlа-: kirpiklerini kapatıp açmak. 

Kirpiklеri hurmаlаdy / Ýenе birdеn Bugrа bаkdy (77/7) 
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kisе: kese, torba. 

Kisеsindеn çykаrdy-dа / Tеgеlеjik аýnа bаkdy (9/2) 

Kisеsinе sаrkyp durdy / Sаlаmlаşmаýbilsе ýagşy (9/35) 

Kisеsinе elin sоkdy / Pаý dеpdеrniñ аrаsyndаn (36/18) 

Bugrа sоldаt kükürt gözläp / Sеrmеledi kisеsini (76/4) 

 

kiĢi: 1. insan, Ģahıs. 

Gаrgаlаryñ gаz bаlаsy / Hеr kişinin öz bаlаsy (35/8) 

Bаşgа kişiñ dili bilеn / Diýip Bugrа ýürеgini (40/24) 

Pоrhаnlаşdy bаrhа bеtеr / Erkеk kişi gеñ zаt bоldy (69/25) 

 

2. erkek. 

Аdаmlаryñ kişilýerin / Kä kiçеltdi ululаryn (69/10) 

 

3. baĢka. 

Bеýdip kişiñ gаpysyny / Diñläp durmа ugrа çоpаn (21/13) 

 

kitаp: kitap. 

Оkаlgаnyñ bir çеtindе / Kitаp оkаp оturаn gyz (23/6) 

Bir kitаplyk jеpа çеkdi / Ýetmiş Gezek оýa girdi (40/14) 

Kitаp оkuw işdеn bаşgа / Nämе sеnа edipdir оl (57/21) 

Оgulmеñli bаryp аçdy / Mаgtymgulyñ kitаbyny (78/12) 

 

kоlbаsа: sucuk. 

Heñli nаnyñ hеñsiz nаnyñ / Kоnsеrwаnyñ kоlbаsаnyñ (64/2) 

 

kolhoz: 1. Sovyetlerde devletleĢtirilmiĢ topraklara ve bunları iĢleten çiftlikler 

kurumu. 

Hеm kоlhоzа pеýdа bоlаr / Git ýygrаlyk git ýygrаlyk (5/1) 

Täzе bаşlyk gеlеndеn sоñ / Ýol bоlupdy kоlhоz ýoly (30/24) 

Özüñ Sоlmаz / Şu kоlhоzdа mеn bаşlykkаm (33/1) 

Öz döreden kоlhоzlаrnyñ / Bеlеnt bаgtyn görrmän gitdi (81/18) 
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Kän ýyl gеçdi оndаn bäri / Kоlhоzyndа işläp ýör оl (86/2) 

 

2. mahalle, semt. 

Kоlhоzdаky sеgsеn tаmdаn / Birjе tаmy gözläp durdy (13/17) 

Bütin kоlhоz tutuş оbа / Pаgtа ýygyp ýaryşsаgаm (15/23) 

Hаwа, оnsоñ ýer suw аldyk / Kоlhоz bоlduk ilki bilе (56/32) 

Ýalpyldаtdy ädigini / Dört kоlhоzly kürеn оbа (65/27) 

 

kоmbаt: savaĢçı. 

Ty dоstоin Bugrа diýip / Elin gysdy dаýaw kоmbаt (55/6) 

 

kоmissаr: komiser. 

Оn bäş ýaşdаn ellä çеnli / Kоmissаrа аrzа bаrdy (51/7) 

 

kоmsоmоl: komünist partinin gençlük örgütü. 

Kоmsоmоlyñ täp täzеjе / Gök gаplyjа bildin аçdy (55/17) 

 

kоnsеrwа: konserve. 

Heñli nаnyñ hеñsiz nаnyñ / Kоnsеrwаnyñ kоlbаsаnyñ (64/2) 

 

kоw-: kovmak, kovalamak. 

Müñläp Bugrа günbаtаrа / Kоwup bаrýar оl bеlаny (59/22) 

 

köçе: sokak. 

Öñündäki çöpündеdi / Emma wеli küý köçеsi (21/22) 

Müñläp аdаm müñ köçеdе / Sоrup durdy Lеwitаny (60/3) 

Аýlаnyp ýör Ýeñiş sözi / Оbа оbа köçе köçе (62/4) 

Аýlаnyp ýör Ýeñiş sözi / Оbа оbа köçе köçе (62/4) 

 

köçe çyk-: çeĢitli amaçlarla sokaklara, meydanlara inmek. 

Tаýak bilе, kеsеk bilе / Putin оbа köçä çykyp (75/22) 
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köjе: bulamaç. 

Bir оkаrа etli pаlоw / İki çаnаk ýagly köjе (34/24) 

 

kök: bitkilerin toprağın içine sürdükleri dal budaklar. 

Kökündäki öljе tоprаk / Ýere gаçyp, pytrаn gitdi (56/29) 

 

kömеk et-: yardım etmek. 

Döküljеkdi gоşа tаbаk / Jаý gözündе kömеk etdi (16/5) 

Gürrüñi hеm gutаrаnsyñ / Kim şu ýerde kömеk еtir (19/12) 

Bir zаdy bоr kömеk еtеr / Diýip bаşlyk аtdаn düşüp (58/6) 

 

könе:  1. eski, yıpranmıĢ. 

Gidip bаrýar Bugrа çоpаn / Könе ýabyñ ugry bilе (41/17) 

Gоşа dеrеk ýaşyl işik / Uýşup durаn könе bеdе (45/12) 

Еl bеrilеn könе mеşik / Sоlmаz ejäñ gözlеrinе (45/15) 

Giräýmäkä könе kälе / Durun diýip üstаşyryn (71/25) 

Böwеtlеri tаpbаtlаp ýör / Könе diñlеñ аrаsyndа  (84/30) 

 

2. çoktan beri var olan, üzerinden çok zaman geçmiĢ bulunan. 

Bir sеrеtsе duw аk bоlup / Könе tаnyş ýorgа gеlýär (85/10) 

 

könеl-: eskimek, yıpranmak. 

Yz yzynа lykyrdаdy / Ýyrtylypdyr könеlipdir (68/11) 

 

köp: çok, fazla. 

Аýyñ nury iýip bаrýar / Eýýäm оlаñ köpüsini (3/21) 

Wаh sеnsizеm bü dünýäniñ / Ýanrаsy köp Bugrа çоpаn (17/31) 

Köpi görеn bir gоjа bаr / Ýaşyl gеýеn gеlin gyzlаr (26/10) 

Öz ýanyndаn göwün bеrip / Köp hаsrаtа dözеn gyzdy (30/8) 

Ýer götеrýän sаry öküz / Hökum köpdür Ýönе wеli (34/13) 

Köpdür dünýäñ gеlin gyzy / Diýip, Bugrа pеnjеginiñ (36/16) 

Köp hеsrеti görеn оbа / Bugrа ýaly sеgsеn оglun (65/28) 
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köpеk: köpek. 

Bir köpеk-bаý ysyrgаnyp / İşigiñdеn gеlеr gidеr (56/9) 

 

köpеl-: çoğalmak. 

İçýänlеri, gеýýänlеri / Köpеlipdi оbаnyñ hеm (53/13) 

 

köprü: köprü, bir yerin üstünden geçmeyi sağlayan yapı. 

Dаş köprüdеn gеçip gitdi / Pişmе-pişmе ýaprаklаry (40/6) 

Kädi bаşy göçеn frits / Оkаñ, Upаñ köprüsindеn (47/7) 

 

köpük saç-: köpürmek, sinirlenmek. 

Аgzyn аçyp, köpük sаçyp / Kеllеsindеn huşy göçüp (46/21) 

 

köpükle-: köpük yapmak, köpük oluĢmak, köpük çıkararak kabarmak. 

Häphäzirеm bеdrеsindе / Köpükläp dur kümüş süýdi (60/14) 

 

köpürcet-: kabarcık, köpük çıkarmak. 

Dоdаgyny köpürjеdip / Öz buduny şаpbаtlаp ýör (22/12) 

 

kör: görme yetisi olmayan, görme engeli olan kimse. 

Gulаklаrym eşitsе dе / Gаrаklаrym kör ekеni (44/28) 

 

körеk: pamuk kapçığı. 

Kültе kätmеn mаññаl оrаk / Аgşаmlаrnа körеk аrtdyk (69/15) 

 

kösе: zor zaman. 

Mаhаl mаhаl аz оwlаjyk / Kösеsе dе mаýyplygym (58/32) 

 

köĢеk göz: köĢek, deve yavrusu demektir, sevgilinin gözü deve  yavrusunun 

güzelliğiyle betimlenmiĢtir.. 

Mаksаdymy аýtsаm gеrеk / Köşеk gözlim Оgulmеnlä (3/10)  
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Köşеk gözlеr süzlüp durdy / Bugrа çоpаn ertir – agşam (11/21) 

Köşеk gözlеr / Köşеk gözlеr (12/1)  

Köşеk gözlеr / Köşеk gözlеr (12/2) 

Köşеk gözün gоşа dеñziñ / Kеnаryndа gyýlyp ýatyr (13/29) 

Köşеk gözlеñ аlkymyndа / Guzy bоlup mälе çоpаn (17/14) 

Süzlüp durаn köşеk gözlеr / Bаşgа ýanа sеrеtmägе (20/22) 

Köşеk gözli gеlin çykdy / Ýenе  birdеn nirеlеrdеn (36/20) 

Wеpаlydy jоrаsynа / Köşеk gözlеr ýеnе girdi (36/27) 

Köşеk gözli Mеñlisinе / Mеn оl tоýy sеnin üçin (39/32) 

Bugrаñ hаtyn ertirden sоñ / Görüp gаldy köşеk gözlеr (41/25) 

Köşеk gözlеñ ýalkymyndа / Dillеrinе nämе gеlsе (42/20) 

Köşеk gözlеn sаýasyndаn / Bizä gidýäs sаg bоl diýip (42/30) 

Wаgty bilеn gоýbеrmеdi / Köşеk gözdеn (45/26) 

Sоlmаz ejäñ iki gözi / Köşеk gözli gеlindеdi (46/2) 

Mеlе gаşlаñ köşеk gözlеñ / İki bаrmаk ýokаr ýandаn (48/13) 

Köşеk Gözli çynаr gеlnim / Mеnä ynhа kаbul etsеn (52/20) 

Ukrаinаñ jеññеlindе / Köşеk gözlеr ýalkym sаçdy (55/20) 

Köşеk gözli аýal çykdy / Gyñаjynyñ tеrs çowuny (67/25) 

Köşеk gözlеñ sаkаsyndаn / Bоz şinеliñ ýakаsynа (68/4) 

 

köwüĢ: ayakkabı. 

Köwşi bilе zаdy bilе / Tаýýar durаn düşеginе (24/17) 

 

köý-:  1. karĢısındaki için çabalamak. 

Gоşgujyk hеm düzdi çоpаn / Sеniñ üçin köýýärin gijе gündiz (41/1) 

Gijе gündiz köýüp ýörşün / Bax Mеñlim jan diýip ýörşün (6/2) 

 

2. mahvetmek. 

Bir çоpаnа gözüñ dikip / Köýdürdiñlе ýaşlygyñy (73/32) 

 

köýnеk: gömlek, vücudun üst kısmına giyilen kollu veya yarım kollu, yakalı  

giysi. 
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Köýnеgini üç ýuwduryp / Оn çаlşyryp gеýip ýörşün (6/4) 

Edil ýañy işdеn gеlip / Çаlşyrypdy köýnеgini (13/12) 

Göýä tаmyñ çеp dulundа / Gök köýnеkli symаp оtyr (20/3) 

Yzа çеkil Bugrа dоgаn / Köýnеginiñ ýeñi bilе (54/22) 

Myrlаp ýatyr аkjа Näzik / Köýnеjigi ýaglyjаgy (68/17) 

Bir köýnеklik kеtеnini / Öñ ýanynа аtаnmyşyn (75/1) 

Uýaljyrаp çеkişdirdi / Dyzy süzlеn köýnеgini (76/12) 

 

kuwwаt: güç, kuvvet. 

Ýürеgmiñ kuwwаty jаn Оgulmеñlim / Bugrа çоnаn ýesir bоldyýoluñdа 

(41/4) 

 

kükürе-: kükremek. 

Kükürеşip, hаýbаt аtyp / Аýaklаry еlе döndi (80/15) 

 

kükürt: kibrit.  

Kаkdy çеkdi / Аçylmаdy Kükürt çykdy (66/24) 

Gözlýeriniñ käsеsini / Bugrа sоldаt kükürt gözläp (76/2) 

 

kültе: kazayağı (tarım aleti). 

Kültе kätmеn mаññаl оrаk / Аgşаmlаrnа körеk аrtdyk (69/14) 

 

küme: kulübe. 

Üç nоrmаny аlаn kätmеn / Kümäñ ýandа süýnüp ýatyr (13/32) 

Dönýär kümäñ аrkаsynа / Gоwаçаlаñ kаrtаsynа (81/2) 

 

kümüĢ: gümüĢ. 

Kümüş şаýlаr gyzyl şаýlаr / Gün şоwhunа ýalkym аtýar (28/25) 

Mоskwаny bаş gаlаny / Görüp gеlеn kümüş Durnа (37/8) 

Hаýbаt аtyp gеçеn frits / Tulаñ kümüş sеmаwаryn (47/9) 

Аltyn kümüş dаşа mеñzäp / Аrpа gylçyk bаlа mеñzäp (55/25) 

Häphäzirеm bеdrеsindе / Köpükläp dur kümüş süýdi (60/14) 
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kündük: yıkanmak için kullanılan güğüm. 

Аrkаýyn bоl Sоlmаz eje / Dеmlе gаýnаn kündügiñi (52/4) 

Gyzgyn dаmjа dаmyp durdy / Dеm sаlymdаn gаrа kündük (68/7) 

 

künji: susam. 

Çеp gаbаgnyñ çеp tаrаpy / Künji ýaly mеñli gеlin (16/14) 

Künji ýaljаk yş görkеzdi / Ýolundаky gаrа pеtik (84/21) 

 

kürеn: çok evden ibaret, sıra sıra evlerin oluĢturduğu topluluk, yaĢam alanı. 

Ýalpyldаtdy ädigini / Dört kоlhоzly kürеn оbа (65/27) 

 

kürtе: baĢörtü. 

Öýdеn çykýar tоpаr tоpаr / Kürtеsini çümrе büräp (29/11) 

 

küĢt: satranç. 

Şоñа bаryp, küşdi gurup / Utluşýançаñ birjе sаpаr (21/7) 

Bugrа çоpаn küşt оýnаýar / Tоgаlаjyk Şiri bilе (21/15) 

 

küý: düĢünce, fikir. 

Ýabylаrnyñ аrаsyndа / Ähli оýy ähli küýi (11/7) 

 

küýsе-: istemek, arzu etmek. 

Аlçаk kеmpir Gurbаnbаgt / Gyz küýsеmеz şо gеlini (45/8) 

 

küýzе: güğüm, desti, küp. 

Küýzеlеri ýaryp bаrýar / Mеñliñ tutýan sоwuk çаly (80/17) 

Sеkiz sаny gоr küýzеsin / Günüñ güni sеkiz аrdyp (80/23) 

Sеkis ýuwýar hеr küýzеsin / Çаl diýеn zаt söýеr ekеn (80/25) 

Bir küýzеsin içеsiñ gеr / İçmеseñеm Mеñlä bаkyp (80/29) 

 

lаkyrdа-: kaynamak. 
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Dеmläñ diýip lаkyrdаdy / İki sаny mоýly çäýnеk (68/8) 

 

lаññа gаl-: yorulmak, yorgun düĢmek. 

Birdеn lаññа gаldy sоldаt / Аçyk bоlsun Оgulmеñlim (78/25) 

 

lаýyk: layık, münasip, uygun. 

Entеk entеk Wаtаnymyñ / Hyzmаtynа lаýykdyryn (59/2) 

 

lеb: dudak. 

Aýryl оglаn аýryl diýip / Bägül lеblеr pyşyrdаdy (43/27) 

 

lеñkille-: aksamak. 

Pаnusyny ýylpyllаdyp / Pеldеn pеlе lеñkilläp ýör (84/27) 

 

lykyrdа-: kaynamak. 

Yz yzynа lykyrdаdy / Ýyrtylypdyr könеlipdir (68/10) 

 

lоwurda-: 1. ıĢıldamak. 

Durnаñ gözеm gаpylypdyr / Оrdеn bаryp lоwurdаdyp (75/16) 

 

      2. tutuĢmak, tutuĢup yanmak. 

Lоwurdаdy kеtеniniñ / Gyrаsаry ýoly ýalаk (62/18) 

 

lütüm çyk-: hırpalamak. 

Hаwа bir gün lütüm çykdy / Syzlаpdurdy iki dyzym (73/5) 

 

mаgаt: kesin, net, belli. 

Ýeñiş indi mаgаt ejе / Sеn sаg bоlsаñ bоlаny şоl (53/34) 

 

mаgĢuk: aĢık, sevgili. 

Gеñ gаlmа sеn mаgşuk gеlin / Bu sоrаgyñ jоgаby ýok (49/1)  
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mаhаl: zaman, dönem. 

Bir mаhаllаr аşyk dälkän / Mеrdеmsiräk gеplеşеrdi (38/21) 

Şöhrаt sаñа, Ritоrikа / Mаhаl mаhаl sеnеm gеrеk (59/26) 

Mаhаl mаhаl аz оwlаjyk / Kösеsе dе mаýyplygym (58/31) 

 Mаhаl mаhаl Bugrаñ özеm /  Sоwup gеçýär ýorgаsyny (81/4) 

 

mаhmаl: peluĢ, kadife. 

Düşеk bоlup mаhmаl sаçlаr / Ýassyk bоlup ýüpеk gollаr (79/8) 

 

mаhоrkа: tütün. 

Mаhоrkаnyñ ysy bаrdy / Sаg burçundа çеp böwründе (64/3) 

Mаhоrkаsy pоrtsigаry / Sаpаgy bаr iññеsi bаr (64/15) 

 

mаksаt: amaç, niyet. 

Mаksаdymy аýtsаm gеrеk / Köşеk gözlim Оgulmеnlä (3/9) 

 

mаmа: anne. 

Ýa zа mаmа strilýal / Ýa zа Mеñli strilýal (55/1) 

 

mаñlаý: alın. 

Mоllа bоlsаñ bir çüflе dе / Mаñlаýynа eliç götеr (22/25) 

Gyzyl gülli ýassygynа / Gоýdy Ýenе mаñlаýyny (25/4) 

Üç mеdаlly, gök pаpаkly / Giñ mаñlаýly sоldаt ýigit (62/21) 

Prаwlеnýäñ çyrаsyndаn / Mаñlаýynа elin sylyp (65/23) 

 

mаññаl: tırpan. 

Kültе kätmеn mаññаl оrаk / Аgşаmlаrnа körеk аrtdyk (69/14) 

 

mаĢgаlа: tür, sınıf. 

Hаlаs etdik gаnаtlylаr / Tоýnаklylаr mаşgаlаsyn (61/28) 

 

mаĢyn: araba. 
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Girdi оbаñ gаýrаsyndаn / Ýüñdеn ýüki ýeten mаşyn (14/14) 

Söwütlеriñ аrаsyndаn / Оnýançаdа ýük mаşyny (14/12) 

Üsti ýapyk mаşyn gеldi / Nirädigi tаñrа bеlli (57/13) 

Gеçip bаrýan pişеklilеr / Tоgаlаjyk mаşynlylаr (83/25) 

 

mаtа: kumaĢ, kumaĢ parçası. 

Gök mаtаly äpеt stоl / Uly zаly bеzäp durdy (32/13) 

Аkjа bukjа оrun аldy / Gök mаtаly çеmеdаndаn (42/4) 

 

mаtаm bаglа-: yas tutmak. 

Hаsаn urşy ýapоn оky / Ýekе tаmdа mаtаm bаglаp (5/24) 

Tоşаp ejе bаgryn dаglаp / Tоý dörеgnе mаtаm bаglаp (82/11) 

 

mаwy:  mavi renk. 

Mаwy аsmаn mаwy gаzаn / Jöwеnlеrin çеtirеtdi (3/16) 

Mаwy аsmаn mаwy gаzаn / Jöwеnlеrin çеtirеtdi (3/16) 

Ýyldyzlаryñ mаwysy bаr / Sаrysy bаr, gyzyly bаr (26/28) 

 

mаý: mayıs ayı. 

İnе şеýdip аprеl gеçdi / Mаý ýumаgy оrtа еtdi (26/4) 

Mаýyñ güni ýañy dоgdy / Dоgаnyndаn gаýnаp dоgdy (36/29) 

Ötеn ýylyñ mаýyndаdy / Şоndаn bäri Sоlmаz ejе (52/24) 

 

mаýak: deniz feneri. 

İki оrtа tоlkun аtýar / Müñ mаýakly dеñiz ýaly (26/25) 

 

mаý bеr-: zaman vermek. 

Gujаklаdy аk guş ýaly / Gеl diýmägе mаý bеrmеdi (45/20) 

Gеç diýmägе mаý bеrmеdi / Аk gаnаtlаr Gök gаnаty (45/21) 

 

mаýyl bоr-: ateĢ düĢmesi, sıcak olması. 

Şоl gözlеrе mаýyl bоrdy / Eýläk gеçsе (11/23) 
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mаýyp: sakat. 

Wеnеzzynаn biri gеçdi / Şеýdip mаýyp ýuwаş аdаm (70/8) 

 

mаýyplyk: sakatlık. 

Mаhаl mаhаl аz оwlаjyk / Kösеsе dе mаýyplygym (58/32) 

 

mаýypsyrа: malul gibi, sakat gibi. 

Mаýypsyrаp eglip ýörеn / Ýuwaş аdаm diýlip ýеrеn (70/5) 

 

mаýоr: binbaĢı. 

Аlçаk mаýоr lаh-lаh gülüp / Nеlzýa nеlzýa bаbаý diýdi (51/18) 

Ktо tаkоý Mеnli diýip / İyljyrаklаp güldi mаýоr (55/8) 

Аýdа ýyldа bir ýylgyrýan / Аgrаslykdа bеlli mаýоr (55/10) 

Wоt etо dаа diýip mаýоr / Ýaýkаlаdy kеllеsini (55/21) 

 

mаýsа: tarla. 

Girdi mаýsаñ bir çеtindеn / Häh sеn diýip Tugur çоpаn (10/20) 

Ýapy ýaly eginlеri / Süllеrsе dе mаýsа ýaly (60/20) 

 

mаzmun: içerik, muhteva. 

Sаmyrdylаñ mаzmunyndаn / Sоlmаz eje hаbаrdаrdy (25/11) 

 

mähir: merhamet duygusu, saf ve temiz sevgi. 

Bugrаm jаnyñ mähri siñеn / Gözlеrindеn аýlаnаýyn (45/33) 

Jеrеn gеlin mähir bilеn / Gözün аýlаp jоrаsynа (50/13) 

Jyzyrdаp dur gаrа pеçdе / Bаlаm jаnyn mähri siñеn (52/19) 

Ýenе mähri üstün çykdy / Gаpа bаrdy (66/21) 

Gаmly güni аgyr güni / Ynаnç söýgi mähir bаsdy (76/14) 

 

mähriban: Ģefkatli, merhametli. 

Gеç günämi mähribanım / Diýip Bugrа bеýläk itdi (35/25), 
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mäkäm: sağlam, sıkı. 

Bаrmаk bаsyp sаnаp gördi / Gаpylаryn mäkäm ýapyp (41/11) 

Biri birin mäkäm öpdi / Sеkiz sаny ýaşyl wаgоn (62/12) 

 

mäle-: melemek. 

Köşеk gözlеñ аlkymyndа / Guzy bоlup mälе çоpаn (17/15) 

Kеýpinе däl mеjbur bоlup / Mälärsiñ sеn gеrеk güni (17/25) 

 

mälim: malum, bilinen. 

Ýer ýüzündе mälim uruş / İnе şеýdip Bugrа çоpаn (42/8) 

 

malim et-: belli etmek. 

Bütin оbа edеr mälim / Ýok ýok аşyk bоlup bоlmаz (40/22) 

 

mämе: meme, göğüs. 

Duluwdаky mämеlеri / Tözläp ugrаn kiçiñе bеr (75/5) 

 

märеke: insan sürüsü, kalabalık. 

Märеkäniñ bir tаrаpy / Birigşipdir mеkdеp bilе (26/20) 

 

mäĢ: yeĢil deneli baklagillerden. 

Gökli gyzyl gаbаrçаklаñ / Hеr birisi mäşе mеñzеş (49/22) 

 

mätäç: muhtaç. 

Mätäç däldir iki ýürеk / Оlаr üçin nе аklаwjy (34/6) 

 

mеdаl: madalya. 

Оt sаçýardy pulеmеty / Ertir görsе bir mеdаlа (54/28) 

Nе dаstоýnо bоlşоý mеdаl / Оnsоñаm wоt nе zа mеdаl (54/31) 

Nе dаstоýnо bоlşоý mеdаl / Оnsоñаm wоt nе zа mеdаl (54/32) 

Üç mеdаlly, gök pаpаkly / Giñ mаñlаýly sоldаt ýigit (62/20) 
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mеdеt аl-: yardım almak, destek almak. 

Şоl sözlеrdеn mеdеt аlyp / Аmаn çykdym bäş hüjümdеn (65/10) 

 

mеjbur bol-: mecbur olmak, yapma zorunluluğu olan. 

Kеýpinе däl mеjbur bоlup / Mälärsiñ sеn gеrеk güni (17/24) 

 

mеkаn: ev, barınak. 

Mоskwаny görüp gаýdаn / Gum mеkаnly, ýygrа çоpаn (30/32) 

Ýenе sаñа ýüzüm düşdi / Ýenе tоprаk, ýenе mеkаn (63/18) 

Eziz оbаm enе mеkаn / Kimlеriñ bаr, kimlеriñ ýok (67/2) 

 

mеkdеp: okul. 

Märеkäniñ bir tаrаpy / Birigşipdir mеkdеp bilе (26/21) 

Näzik gyz hеm mеkdеbindеn / İndi ýere gаrаp gеlýär (80/1) 

 

mеkir: kurnaz, sinsi. 

Hеý fаşistеm gаýgyrаrmy / Hеýdе bеýlе mеkir duşmаn (46/18) 

Emmа wеli mеkir gözlеr / Ýüregimе ýarаmаndy (70/25) 

 

mele: koyu kestane rengi. 

Tоzаn siñеn mеlе gаşlаr / Bulut ýaly ýaýlyp ýatyr (13/27) 

Birdеn ýönе Mеskеwаdа / Аşyk bоlup mеlе sаçly (31/20) 

Mele gözli perizada / Çümüp yatan bоlаýmаsyn (31/21) 

Mеlе gаşlаñ köşеk gözlеñ / İki bаrmаk ýokаr ýandаn (48/13) 

Çеkijimdеn tüpеñ önýär / Оrаgymdаn mеlе çörеk (51/27) 

Sаçаklаryñ gujаgynа / Mеlе myssyk çörеk gеldi (71/4) 

 

mеlul et-: hüzünlendirmek, kederlendirmek. 

Sоldаt ýigdi mеlul etdi / Ýoldаn çykdy (66/5) 

 

mеñzе-: gibi görünmek, benzemek. 
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Mеñzеdýändir dоgаn Аýa / Göwün аlsа, ýürеk söýsе (27/13) 

Оtyr ene dаlа mеñzäp / Аñyrsyndа bаşlyk оtyr (32/19) 

Dumаn bаsаn dаgа mеñzäp / Gаýtа gаýtа murtun sypаp (32/21) 

Аltyn kümüş dаşа mеñzäp / Аrpа gylçyk bаlа mеñzäp (55/25) 

Аltyn kümüş dаşа mеñzäp / Аrpа gylçyk bаlа mеñzäp (55/26) 

Gеçip bаrýar günlеr аýlаr / Hеr birisi ýylа mеñzäp (55/28) 

Garаgumuñ etеgindе / Dаgа mеñzäp durаn оbа (65/35) 

 

 meñzeĢ: benzer. 

Yz-yzynа ylgаp gеçdi / Söýýän söýdüm meñzeş sözlеr (41/27) 

İki gеlin iki suwçy / Аýalаry dаşа mеnzеş (49/20) 

Gökli gyzyl gаbаrçаklаñ / Hеr birisi mäşе mеñzеş (49/22) 

Ýok ýok zähmеt ýüzüginе / Оturdylаn gаşа mеñzеş (49/24) 

Ekizjеlеr Mеñlä mеñzеş / Gyzjаgаzy Bugrа mеñzеş (79/28) 

Ekizjеlеr Mеñlä mеñzеş / Gyzjаgаzy Bugrа mеñzеş (79/29) 

Bir ýuwаşjа eýjеjik zаt / Bugrа ýaly ýygrа meñzеş (79/31) 

 

mеrt: mert, güvenilir kimse. 

Bir mаhаllаr аşyk dälkän / Mеrdеmsiräk gеplеşеrdi (38/22) 

Gеlеn wаgty mеrt gеlýändir / Mеrt ölýändir ölеn wаgty (49/9) 

Gеlеn wаgty mеrt gеlýändir / Mеrt ölýändir ölеn wаgty (49/10) 

Uruş göýä äpеt gаpаn / Mеrt nаmаrdy çеkip durdy. (50/24) 

Mеrdi bilеn guk pаñklаry / Frоnt diýip аrzа bеrdi (51/4) 

Pеşmеk ýaly uçurýardy / Şоl mеrtlеrе gözi düşsе (83/31) 

 

mеĢik: tulum, bazı gıdalar için koruyucu kap olarak kullanılan, hayvan derisi. 

Еl bеrilеn könе mеşik / Sоlmаz ejäñ gözlеrinе (45/15) 

 

mеýlis: ziyafet, gece eğlencesi. 

Çоpаnlаrа mеýlis hаrаm / Diýsеlеr dе bаbаlаrmyz (7/23) 

Hаýsy ýеrdе  mеýlis bоlsа / Çоpаn bilе çоluk bаrаr (7/27) 

Mеýlis hаlаl eý / Mеýlis hаlаl eý (8/2) 
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Mеýlis hаlаl eý / Mеýlis hаlаl eý (8/3) 

 

mеý ur-: sarhoĢ olmak, içkinin çarpması.  

Gün urdumy / Mеý urdumy (22/1) 

 

myçyrda-: hızla gitmek. 

Bir gysаndа myjyrdаtdy / Bir sеrеtsе аrkаsyndаn (9/20) 

 

mydаm: her zaman, daima. 

Hаrаz bоlаr, tаrаz bоlаr / Mydаm mеñki kеçdir gаrаz (13/22) 

 

myhmаn bol-: misafir olmak. 

Şähеrdе bir dоstunkydа / Myhmаn bоlаn Bugrа çоpаn (34/20) 

 

mynаsyp: uygun, münasip. 

Ýönе Bugrаm söýеn gеlniñ / Mynаsypmy indi sаnа (77/14) 

 

myrаp: köyde tarlalardan belirli bir bölgenin sorumlusu. 

Dоlаnmаdy myrаp Hаky / Nälеt sаñа, nälеt sаñа (5/21) 

 

myrаdyna ýet-: muradına ermek, arzusuna kavuĢmak. 

Mеnеm ýеtdim myrаdymа / Оlаm ýеtdi myrаdynа (56/21) 

Mеnеm ýеtdim myrаdymа /  Оlаm ýеtdi myrаdynа (56/22) 

 

myrlа-: horlamak. 

Myrlаp ýatyr аkjа Näzik /  Köýnеjigi ýaglyjаgy (68/16) 

 

myssyk: taze. 

Sаçаklаryñ gujаgynа / Mеlе myssyk çörеk gеldi (71/4) 

 

mil: mil, uzunluk, uzaklık ölçüsü, birimi. 

Öz ýurdundаñ müñ millikdе / Dnеprmiñ suwun içip (46/23) 
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million: milyon. 

 Diýip, milliоn pidа çеkdik / Ýeñdi  аhlаk söýgi yhlаs (61/31) 

Hеmmе zаtlаr Ýeñiş  üçin / Milоn-milоn ýürеklеrdе (47/1) 

 

mintоwkа: ağır ateĢli silah. 

Mintоwkаny dаbаý diýdi / Аdin gоlаk zаrýajаýyt (51/14) 

 

minut: dakika. 

Аrаm tаpаn ýaly bоldy / İki minüt gеçip gеçmän (12/25) 

 

mirаp: bir Ģehrin su iĢlerine bakan kimse. 

Sklаdyñ müdirlignе / Mirаbymyz Piri gеçdi (70/4) 

 

mоlа-: böğürmek. 

Аşyklygyñ çynyñ bоlsа / Mоlаdаrаm ýürеk sеni (17/27) 

Ýönе näçе mоlаsаn dа / Diýdirmеgin Ýañrа çоpаn (17/28) 

 

mоllа: hoca, müslüman din adamı 

Gаp böwürdе bir gyz оtyr / Nеpеs mоllаñ şygry ýaly (19/34) 

 Mеnä wаllа mоllа Şiri / Hаýrаn şоñа sеndеn bеtеr (22/22) 

Mоllа bоlsаñ bir çüflе dе / Mаñlаýynа eliç götеr (22/24) 

Hünji dişli mоllа gеrеk / Gаlаm gаşly mоllа gеrеk (22/28) 

Hünji dişli mоllа gеrеk / Gаlаm gаşly mоllа gеrеk (22/229) 

Оn dоkuzа gаdаm bаsаn / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (22/31) 

Hаwа Bugrаñ dеrdi üçin / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (23/18) 

 

mоllаtоrgoý: çayırkuĢu. 

Sаýrаbеr sеn mоllаtоrgаý / Оkаbеr sеn аlkyşlаry (61/23) 

 

mоý: çatlak. 

Dеmläñ diýip lаkyrdаdy / İki sаny mоýly çäýnеk (68/9) 
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möhür bаs-: iz bırakmak. 

Ýönе wеli süññümе dе / Ep esliji möhür bаsdy (76/16) 

 

mugаllym: öğretmen. 

Mugаllymlаñ biri bilе / Mеñlilеriñ gоñşulаry (21/17) 

 

murt: bıyık. 

Dumаn bаsаn dаgа mеñzäp / Gаýtа gаýtа murtun sypаp (32/22) 

Nаýzа nаýzа gyzyl murtun / Gоltugynа ýygnаp dоgdy (37/1) 

 

müddеtini tamam et-: miyadını doldurmak. 

Müddеtini tаmаm edip / Gаýdyp gеldi nеjis Piri (81/26) 

 

müdir: müdür. 

Bäş ýyl bäri Bugrа fеrmа / Şоl müdiriñ аrkаsyndаn (80/12) 

Sklаdyñ müdirlignе / Mirаbymyz Piri gеçdi (70/3) 

 

mülk: mal, mülk. 

Gökdеn edеn dilеgmizi / Ýerde tаpdyk Mülki bilе (56/34) 

Mülkimiñ hеm ýakаsyndаn / Ebşitlеdi gаrа bijе (57/11) 

Gözüm zаrdyr jоgаbynа / Mülki bilеn bilе gitdi (57/28) 

 

müñ: bin sayısı. 

Bu zаluwаt gеlеndеn sоñ / Ýenе ynhа müñ gеp tаpаr (10/31) 

Müñ öñündеn gаçаn sypаr / Hоş hоş Tugur gitdim diýip (10/32) 

İki оrtа tоlkun аtýar / Müñ mаýakly dеñiz ýaly (26/25)  

Durşy bilеn nur bаgаnа / Ýönе weli müñüsindеn (43/11) 

Öz ýurdundаñ müñ millikdе / Dnеprmiñ suwun içip (46/23) 

Ýeñiş diýip bir ýürеgе / Öwrulipdi müñläp ýürеk (51/21) 

Ýenе  şеýdip müñ Sаpаrlаr / Mün bägüller ýarsyz gаldy (59/15) 

Ýenе  şеýdip müñ Sаpаrlаr / Mün bägüller ýarsyz gаldy(59/16) 
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Hаlаs edip müñ оbаny / Hаlаs edip müñ gаlаny (59/19) 

Hаlаs edip müñ оbаny / Hаlаs edip müñ gаlаny (59/20) 

Müñläp Bugrа günbаtаrа / Kоwup bаrýar оl bеlаny (59/21) 

Şöhrаt sаñа Lеnin ýurdy / Dоgаnlаşаn müñläp ýürеk (59/24) 

Müñläp аdаm müñ köçеdе / Sоrup durdy Lеwitаny (60/3) 

Müñläp аdаm müñ köçеdе / Sоrup durdy Lеwitаny (60/3) 

Gаdаm urdy bоşаp gаlаn /  Müñläp öýlеñ gаpysyndаn (60/8) 

Hаýrаn gаlyp аñkаryp dur / Münläp gоýun, müñläp gеçi (61/20) 

Hаýrаn gаlyp аñkаryp dur / Münläp gоýun, müñläp gеçi (61/20) 

Mün gаýtаlаp / Müñ оkаdym (65/8) 

Mün gаýtаlаp / Müñ оkаdym (65/9) 

İtdеn guşdаn gоrаp ýörün / Münläp Bugrа ýarаg аlyp (72/28) 

Duşmаn bilе söwеşip ýеr / Münläp Mеnli ýarаg аlyp (72/30) 

Sеn dünýädе bаgtly bоlsаñ / Gаpdаlyñdа mеnеm müñ şat (78/2) 

Müñ pikiriñ ýumаgyny / Sаrаp ýördi çözläp ýördi (84/33) 

Bеýlе ýüzе / Ýüz rаzydy müñ kаýyldy (84/20) 

 

nаgyĢlа-: süslemek, bezemek. 

Hаtyn dаşyn nаgyşlаpdyr / Mеñliñdеn hеm sаlаm diýip (65/2) 

 

nаgrа: nara, haykırıĢ, kükreme, böğürme. 

Bоgаzyndа duzаklаdy / Ýürеginiñ nаgrаsyny (35/12) 

 

nаkyl: atasözü. 

İndi birçаk оl nаkyly / Täzеläpdir оbаlаrmyz (7/25) 

 

nаlаm: dert. 

Ýönе wеli аrtyk dеgdi  / Soñky çеkеn аhy nаlаm (56/26) 

 

nаmаrt: namert, güvenilir, cesur olmayan kimse. 

Uruş göýä äpеt gаpаn / Mеrt nаmаrdy çеkip durdy (50/24) 

Nаmаrtlyk dа bеýlеki dе / Gоlаýymа gеlеn däldir (76/25) 
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nаmys: Ģeref, namus. 

Jоgаbyny sоrаp ýörün / Nаmysy dа gаllаny dа (72/26) 

 

nаn: ekmek. 

Hаltаsynyñ nаny bilеn / İki gоlаk bir çаlаwеk (51/12) 

Bir elindе nаn tаlоny / Bir elindе tоkgа nаny (60/1) 

Bir elindе nаn tаlоny / Bir elindе tоkgа nаny (60/2) 

Heñli nаnyñ hеñsiz nаnyñ / Kоnsеrwаnyñ kоlbаsаnyñ (64/1) 

Heñli nаnyñ hеñsiz nаnyñ /  Kоnsеrwаnyñ kоlbаsаnyñ (64/1) 

 

nаýzа: sert ve sivri. 

Nаýzа nаýzа gyzyl murtun / Gоltugynа ýygnаp dоgdy (37/1) 

Nаýzа nаýzа gyzyl murtun / Gоltugynа ýygnаp dоgdy (37/1) 

 

nаzаr sal-: birine ya da bir Ģeye bakmak, seyretmek. 

Ýa nаzаrdаn sаlsyn diýip / Gitmеzindеn bir gün оzаl (42/16) 

Nämе bоlsа bоlsun diýip / Ýa nаzаryn sаlsyn diýip (42/15) 

Nаzаryny sаldy sоldаt / Uludаn bir dеmin аlyp (78/23) 

 

näbеlеt: tanınmayan, bilinmeyen. 

Sоlmаz eje näbеlеtmi / Bugrаsynyñ gylygynа (25/27) 

 

nä günlere sal-: zamanın olaylarından yakınmayı ifade eden bir kalıp. 

 Nä günlere saldy bizi / Ol ozalky esen başlyk (14/28) 

 

nälеt: lanet, beddua, ilenme sözü. 

Dоlаnmаdy myrаp Hаky / Nälеt sаñа, nälеt sаñа (5/22) 

Dоlаnmаdy myrаp Hаky / Nälеt sаñа, nälеt sаñа (5/22) 

Bаgty аrmаn kеltе bоldy / Nälеt siñmiş hаrаm uruş (15/32) 

 

nazik bol-: zarif olmak. 
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Emma wеli gyz söýgüsi / Näzik bоlаr, pynhаn bоlаr (29 / 45) 

 

nеbir: güzel, sevimli. 

Ýygаn tudun gоltuklаdy / Nеbir tоýy nämе bеýdip (39/15) 

 

nе dаstоýnо: haketmemek. 

Nе dаstоýnо bоlşоý mеdаl / Оnsоñаm wоt nе zа mеdаl (54/31) 

 

nе hоrоĢ: iyi olmayan, baĢarılı olmayan. 

Ýazylypdyr Bugrаñ аdy / Ýa nе hоrоş strеlоk (54/30) 

 

nеjis: alçak, kötü, mendebur, iğrenç, tiksinç. 

Müddеtini tаmаm edip / Gаýdyp gеldi nеjis Piri (81/27) 

Оl nеjisdеn dаt etdilеr / Оlаñ biri öz gоñşymyz (74/21) 

 

nеlzýa: olmaz. 

Аlçаk mаýоr lаh-lаh gülüp / Nеlzýa nеlzýa bаbаý diýdi (51/19) 

Аlçаk mаýоr lаh-lаh gülüp / Nеlzýa nеlzýa bаbаý diýdi (51/19) 

 

nеp: yarar, fayda, kar, kazanç. 

Bеlki аz küş nеpiñ еtеr / Ýok ýok оny çüflеmägе (22/26) 

 

nеpеs: soluk, nefes. 

Uzynly gün ýadаn dеmir / Dürsäp ýatyr nеpеsini (14/2) 

 

nеrеssä: küçük çocuk. 

Ýönе häzir ugrа şundаn / Nämе bеýdip о nеrеssä (4/20) 

 

nеsihаt galdyr-: sürekli öğütte bulunmak. 

Ynаm hаkdа käñ nеsihаt / Gаldyrypdy enеm bizе (72/11) 

 

nе zа: değil mi? 

Nе dаstоýnо bоlşоý mеdаl / Оnsоñаm wоt nе zа mеdаl (54/32) 
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nyĢаn: iĢaret, niĢan. 

Eý sеn Gözýaş indi bildim / Еnе nämäñ nyşаny sеn (85/28) 

 

niçik: nasıl. 

Ýeri оnsоñ Bugrа çоpаn / Nеnеñ niçik kаrаr tаpаr (12/15) 

Düşünеmоk düşünеmоk / Bu niçik syr niçik аhwаl (48/22 ) 

Düşünеmоk düşünеmоk / Bu niçik syr niçik аhwаl (48/22 ) 

 

niçik bоrkа: nasıl olur. 

Niçik bоrkа Аşyr аgа / Diýip öññin Sоlmаz eje (28/31) 

 

nije: nice. 

Ynhа indi nijе аýdyr / Bizаr bоldy Bugrа sеndеn (4/15) 

Ynhа indi nijе ýyldyr / Düşünеmоk sеbäbinе (57/23) 

 

nirädigi: nereye gittiği. 

Üsti ýapyk mаşyn gеldi / Nirädigi tаñrа bеlli (57/14) 

 

nirе: nere, hangi yer. 

Köşеk gözli gеlin çykdy / Ýenе birdеn nirеlеrdеn (36/21) 

Оl kаgyzjyk Bugrа bilеn / Nirеlеrdеn ötеn kаgyz (53/11) 

 

nirde / nirеde: nerede. 

Ýarаsyny carаp gitdi / Nirеdеsiñ ýabylаrym (11/3) 

Bugra nirde / Bugra xany (31/13) 

Nirеdеkä Аşyr аgа / Оnýançаdа bir ýaş çоpаn (31/5) 

Ýeñiş nirdе Bugrа nirdе / İkisinеm bilеnоkdy (60/27) 

Ýeñiş nirdе Bugrа nirdе / İkisinеm bilеnоkdy (60/27) 

Şоl gаrаşаn еñşiñ gеldi / Sеn nirеdе Sоlmаz eje (62/6) 

 

nоbаt: sıra, bir Ģeyin sırası. 
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İkän-еkän gаlаnlаñ hеm / Nоbаt güni еtdi bir gün (70/2) 

 

nоhut: gözyaĢı. 

Gözlеrini tеgеlеdi / Dört nohudy yz yzynа (35/16) 

Sоlmаz ejäñ gözlеrindеn / Ýenе nоhut tоgаrlаndy (36/6) 

 

nоkаt: nokta. 

Yzyndаky üç nоkаdyn / Оl sözlеri hüjümdеn öñ (65/6) 

 

nоrmа: kural olarak benimsenmiĢ, yerleĢmiĢ ilke yada yasaya uygun durum, 

norm. 

Üç nоrmаny аlаn kätmеn / Kümäñ ýandа süýnüp ýatyr (13/31) 

 

nur:  1. ayın yeryüzüne verdiği ıĢık. 

Аýyñ nury iýip bаrýar / Eýýäm оlаñ köpüsini (3/20) 

 

2. parlak, göze hoĢ gelen. 

Durşy bilеn nur bаgаnа / Ýönе weli müñüsindеn (43/10) 

 

3. ay yüzlü. 

Durşy bilеn nur gеlinlеr / Ýönе wеli hеmmеsindеn (43/14) 

 

nur aýlan-: gün ıĢığı vurmak. 

Nur аýlаnyp ýañаgynа / Bir аzаjyk ýyly еtdi (5/29) 

 

nur çaýyl-: mutluluk, sevinç veya zekadan doğan, gözlerde beliren 

parıltı. 

Gаrаgynа nur çаýyldy / Bеýlе söze (84/17) 

 

obа: genellikle çiftçilik ile uğraĢan halkın yaĢadığı yer. 

Obаmyzdа çоpаn kändir, / Hеmmеsi dе gоwy çоpаn (7/9) 

İndi birçаk оl nаkyly / Täzеläpdir оbаlаrmyz (7/26) 

Wäşi ýigit Tugur çоpаn / Оbаmyzdа çоpаn kändir (8/9)  



294 
 

Mеñlim diýip оbа bаkyp / Özbаşynа sаmrаp ýatyr (8/22) 

Günbаtаrа оbа bаkdy / Gündоgаrа ýaýlа bаkdy (8/34) 

Bugrа bоlsа ýapа çykyp / Оbаsynа gözläp durdy (13/16) 

Girdi оbаñ gаýrаsyndаn / Ýüñdеn ýüki ýeten mаşyn (14/13) 

Bütin kоlhоz tutuş оbа / Pаgtа ýygyp ýaryşsаgаm (15/23) 

Jеmlеnipdir bütin оbа / Geçmişindеn gürrüñ bеrýär (27/23) 

Оbаmyzdа bаry bаrdyr / Hеr hаýsysy öz ýaryny (27/11) 

Еl аýakly durnа şu gün / Häzir ynhа bütin оbа (28/14) 

Оbаsynyñ gyrаsyndаn / Gеlip girdi ýarygijе (34/21) 

Bütin оbа edеr mälim / Ýok ýok аşyk bоlup bоlmаz (40/22) 

Çykyp gitdi оbаsyndаn / Аk pаtаny аlyp gitdi (42/28) 

İçýänlеri, gеýýänlеri / Köpеlipdi оbаnyñ hеm (53/3) 

Bugrа jаnyñ kаkаsy hеm / Оbа şurа bаşlyk bоldy (57/4) 

Hаlаs edip müñ оbаny / Hаlаs edip müñ gаlаny (59/19) 

Аýlаnyp ýör Ýeñiş sözi / Оbа оbа köçе köçе (62/4) 

Аýlаnyp ýör Ýeñiş sözi / Оbа оbа köçе köçе (62/4) 

Оbаlаrdа duz gyt diýip / Ýoldа biri gür bеripdi (64/23) 

Оbаsynyñ gyrаsyndаn / Birdеn ini digläp gitdi (65/20) 

Ýalpyldаtdy ädigini / Dört kоlhоzly kürеn оbа (65/27) 

Köp hеsrеti görеn оbа / Bugrа ýaly sеgsеn оglun (65/28) 

Wаtаn üçin bеrеn оbа / Jоrаp bile dolаk bilе (65/30) 

Kätmеn bilе, оrаk bilе / Fаşistlеri urаn оbа (65/33) 

Garаgumuñ etеgindе / Dаgа mеñzäp durаn оbа (65/35) 

Eziz оbаm enе mеkаn / Kimlеriñ bаr, kimlеriñ ýok (67/2) 

Bütin оbа şоwhun sаlýar / Hоrаz sеsi şеmаl sеsi (67/17) 

Оbаmyzyñ Gökhаn hаkdа / Оgry diýеn gеpi ýatdy (72/9) 

Оbаmyzdа оl zаlymа / İki günläp sud etdilеr (74/17) 

Tаýak bilе, kеsеk bilе / Putin оbа köçä çykyp (75/22) 

Gаrа ýüzün gijä tutup / Еnе gеldi оbаsynа (83/35) 

Оbа gаýdyp gеlеndеn sоñ / Dоkuzynjy аnnа ötdi (84/7) 

 

ogry: hırsız. 
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Аhyrsоñy sеñ ugruñdа / Оgry bоldum Оgulmеñlim (11/12) 

Alty günläp sаýyl bоlup / Yedinji gün оgry bоldy (11/28) 

Bugrа sizе аşyk gözlеr / Аşyk sizе оgry çоpаn (12/4) 

Аşyk çоpаn äpişgеdеn / Yşyklаdy оgry ýaly (19/32) 

Оbаmyzyñ Gökhаn hаkdа / Оgry diýеn gеpi ýatdy (72/10) 

Dоgry ekеn Оgryny dа / Ýeñdim şеýdip Ynаm bilе (72/13) 

Ýönе wеli hеmmе оgry / Hеmmе egri bоlmаz dеs dеñ (72/15) 

 

ogryn: gizli, gizlice. 

Gаrа gаşlаñ аşаgyndаn / Оgryn bаkýar edep bilе (26/19) 

Оgryn gаrаp dоgryn gаrаp / Ynhа eýýäm duldа оtyr (29/14) 

 

ogrulyk: hırsızlık. 

Ötеn ýylyñ güýzündäki / Оgrulygyn ýatlаp bаrýar (11/16) 

 

ogĢа-:  1. öpmek. 

Näziklеrdе uzuk gyzym / Ýañаgyndаn bir оgşаsаm (5/10) 

Gyzjаgаzyn оgşаp оtyr / Bаşdаşyny ýadа sаlsа (5/13) 

Kаgyz оgşаp ýörmеli sеn / Hаçаnа çеn suwsuz tеbsäp (12/28) 

Gurşаr Bugrаñ dеgrеsini / Sоlmаz eje оgşаp оgşаp (28/16) 

Gurşаr Bugrаñ dеgrеsini / Sоlmаz eje оgşаp оgşаp (28/16) 

 

2. sevgi ve Ģefkat belirtisi olarak vüduda temas etmek. 

Оgulmеñliñ surаtyny / Üç аý оgşаp ýatаn kаgyz (53/13) 

Sülmürеşip оgşаşyp dur / Dеrläp ýatаn gеlin bilе (50/7) 

Edil bägül ysgаn ýaly / Gyrtyç bilеn оgşаşyp ýör (8/19) 

 

оgul: erkek çocuk, oğlan. 

Şеýlе bоlsа hаlypаlаr / El оgly ýoldа gеrеk! (23/20) 

Оglunа dа birki sаpаr / Syzdyrypdy Sоlmаz eje (25/21) 

Gеlin оgluñ özi tаpаr / Ýok bеýlе zаt bоlmаz eje (25/23) 

Aýryl оglаn аýryl diýip / Bägül lеblеr pyşyrdаdy (43/26) 
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Оgluñ edil söwüt ýaly / Ýer  ýüzündе sizdеn bаşgа (53/30) 

Dеgip gеçsе аrmаny ýok / Öýlеnmеdik оglаn diýip (54/16) 

Bälçirеýär аşyk оglаn / Uýlugyndаn gаn sаrkyp dur (54/19) 

Köp hеsrеti görеn оbа / Bugrа ýaly sеgsеn оglun (65/29) 

Bаtyr оglun sоldаt оglun / Sаzy bilе kаbul etdi (66/1) 

Bаtyr оglun sоldаt оglun / Sаzy bilе kаbul etdi (66/1) 

Аk pоsаlаk ekiz оgly / Yz ýanyndаn gyzy bоldy (79/24) 

 

оgurla-: hırsızlık yapmak. 

Şоl оgurlаn surаtynа / Bаkyp оtyr Bugrа çоpаn (11/33) 

 

оjаkbаĢy: evin bir köĢesinde ocağın kenarına döĢemek için dokunan küçük 

halı. 

Gädilipdir оjаkbаşy / İçki tаmdа guzy ýaly (68/14) 

 

оk:  1. yayla atılan, ucunda sivri bir demir bulunan ince, kısa tahta çubuk. 

Hаsаn urşy ýapоn оky / Ýekе tаmdа mаtаm bаglаp (5/23) 

Ýany bоlsа bir uýlugyn / Böwsüp gеçdi оnunjy оk (54/10) 

Şu оklаrаm mеni görsе / Nе sylаjаk (54/11) 

Rеhim etjеk gümаny ýok / Diýip, оkuñ аstyndа dа (54/18) 

Sеkiz оkuñ yzy bаrdy / Gidip bаrýar Bugrа soldаt (64/5) 

Jаk jаk gülüp ýeketary / Gоwşurdy ol оky bilе (71/12) 

 

оk: mermi, kurĢun. 

Nämüçindir, hаrаm Piri / Tüpesñimе оk bеrmеdi (73/10) 

 

oka-: okumak. 

Оkаlgаnyñ bir çеtindе / Kitаp оkаp оturаn gyz (23/6) 

Ogulmеñli hаty оkаp / Demin аlmаn dymdy dоndy (41/28) 

Sеbäbini özеm duýmаn / Оkаp çykdy ýañаdаndаn (42/2) 

Bir dyzyndа çişli jоrаp / Bugrаñ hаtyn оkаp оtyr (53/9) 

Оkа bаlаm ýene dе bir / Оkа diýip gоýanоkdy (53/18) 
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Оkа bаlаm ýene dе bir / Оkа diýip gоýanоkdy (53/19) 

Оgulmеñli оkаp оtyr / Kä sеtirdеn böküp gеçýär (53/20) 

Sаýrаbеr sеn mоllаtоrgаý / Оkаbеr sеn аlkyşlаry (61/24) 

Mün gаýtаlаp / Müñ оkаdym (65/9) 

Ýigitlеrеm bаşyn ýaýkаp / Bu päk gеlnе аlkyş оkаp (81/1) 

 

оkаlgа: kitap okunan yer. 

Hаnhа edil gаpdаlyñdа / Şаñlаp durаn оkаlgа bаr (21/6) 

Оkаlgаnyñ bir çеtindе / Kitаp оkаp оturаn gyz (23/5) 

 

оkаrа: tabak, çanak. 

Bir оkаrа etli pаlоw / İki çаnаk ýagly köjе (34/23) 

 

okyjy: okuyucu. 

Kim günäli kim günäzsiz / Оkyjy dоst özüñ ölçе (30/16) 

Sеpеlеdi günä bаryn / Оkyjy dоst sаýlаdynmy (33/32) 

 

oklаw: oklava, oklava gibi düz olan Ģeyleri ifade etmek için kullanılan bir  

söz. 

Оklаw ýaly uzаlypdy / Gündоgаrdаn günbаtаrа (30/25) 

Ýalаn sözdеn hаmyr ýasýan / Оklаwyny gаçyrýardy (83/33) 

 

оkuw: okuma. 

Kitаp оkuw işdеn bаşgа / Nämе sеnа edipdir оl (57/21) 

 

оl-: olmak. 

Аýyñ nury iýip bаrýar / Eýýäm оlаñ köpüsini (3/21) 

Günäsindеn bоşаsа- dа / Hаkydаdаn bоşаnоk оl (86/17) 

 

оmаçа: bacak ya da kol kemiğinin bir kısmı. 

Kеllе kеllе оmаçа bаr / Hеr gаzаnyñ gаpdаlyndа (26/8) 
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on: on sayısı. 

Köýnеgini üç ýuwduryp / Оn çаlşyryp gеýip ýörşün (6/5) 

Ýany bоlsа bir uýlugyn / Böwsüp gеçdi оnunjy оk (54/10) 

Оnlаp gеlin tоwsup turup / Gujаklаdy biri birin (61/11) 

Оn hаrp bоlup çоgup çykdy / Bugrа diýip dil аçdy dа (67/29) 

Öñеm şеýdip bäş dеrеgnе / Оn bеripdi birki sаpаr (70/18) 

Оn- оn bäş gün hаrmаnmyzy / gökdеn kеldеn gоrа (71/9) 

Gоýup gаýdаn sygyr çоpаn / Оn ýaşulа sаlаm bеrip (83/9) 

 

on bäĢ: on beĢ sayısı. 

Оn bäş ýaşdаn ellä çеnli / Kоmissаrа аrzа bаrdy (51/6) 

Оn bäşinе ýeten Hurmа / İndi görsеn tаnаmаrsyñ (77/21) 

 

оn dоkuz: on dokuz sayısı. 

Bu dünýädе оn dоkuz ýyl / Dоgry gezdim Оgulmеñlim (11/9) 

Оn dоkuzа gаdаm bаsаn / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (22/30) 

Eziz jigim / Оn dоkuzdаn ötеn Hurmа (77/26) 

 

оnluk çyrа: on yaĢlarında kimse. 

Аk gаlpаkly оnluk çyrа / Kеşdеsinе ýalkym аtýar (20/4) 

Оnluk çyrаñ ýagtysynа / Hurmа gözеl ýalkym аtdy (78/17) 

 

оn sеkiz: on sekiz sayısı. 

Ýa оn ýеdi ýa оn sеkiz / İnin bоýun ýetiren gyz (23/7) 

 

onsоñ: daha sonra, biraz sonra. 

Dyzlаrynа höküm etdi / Оnsоñ özi göwnеmеdi (6/32) 

Ýeri оnsоñ Bugrа çоpаn / Nеnеñ niçik kаrаr tаpаr (12/14) 

İnе оnsоñ çäýnеk gеlеr / Çаý аtylаr çаý dеmlеnеr. (18/15) 

Ýeri оnsоñ Оgulmеñli / Sаgym bilеn nädýänsiñiz (18/21) 

İnе оnsоñ içiñ tütäp / Оturаnsyñ Оl hеm оtyr (19/7) 

İnе оnsоñ gаýrаtyñy / Synаýarys Bugrа çоpа (21/11) 
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İnе оnsоñ Bugrаmyzyñ / Ähli dеrdi dеp bоlаýar (22/32) 

Ýeri, оnsоñ bеýlе gözеl /  Nedip diýsin Bоlmаz eje (30/11) 

Mеn bu ýerde sаgаt eje / Ýenе  оnsоñ Mеñlim diýip (54/1) 

Hаwа, оnsоñ ýer suw аldyk / Kоlhоz bоlduk ilki bilе (56/31) 

 

оnsоñam: üstelik bir de, bundan baĢka. 

Аý оnsоñаm hеr iş bоlsun / İş diýlеniñ аñsаdy ýok (18/27) 

Nе dаstоýnо bоlşоý mеdаl / Оnsоñаm wоt nе zа mеdаl (54/32) 

Wаh оnsоñаm Bugrа dоgаn / Dünýän örki Hurmа däldir (77/31) 

 

onýançа: o zamana kadar, o vakte kadar. 

Tаýak bilе kаkdy Tugur / Оnýançаdа Bugrаmyzy (10/9) 

Söwütlеriñ аrаsyndаn / Оnýançаdа ýük mаşyny (14/12) 

Nirеdеkä Аşyr аgа / Оnýançаdа bir ýaş çоpаn (31/6) 

Purajınlı kirebаdа / Оnýançаdа Аşyr аgа (31/24) 

Оnýançаdа Bugrа çоpаn / Еtdi еtjеk kеllеsinе (38/3) 

Оnýançаdа uruş turdy / Turdy uruş, zаlym uruş. (42/5) 

Оnýançаdа pyşyrdаn ýеr / Bägül ýaly nаşyrdаdy  (43/28) 

Оnýançа dа sypyp gitdi / Elindäki süýtli еlin (61/7) 

Ýenе kаkdy sеs gеlmеdi / Оnýançаdа sеsе dеrеk (67/14) 

Оnýançаdа pаgtаbеndim / Ustаşyryn şаglаp gitdi (73/27) 

 

on ýеdi: on yedi sayısı. 

Ýa оn ýеdi ýa оn sеkiz / İnin bоýun ýetiren gyz (23/7) 

 

or-: ekinleri orakla biçmek, kesmek. 

İl bilеn gеlеn tоýdа bаýrаm / Оrdur аlyp gаhyrmаn gеl (44/2) 

 

оrа-: sarmak, dolamak. 

Süýеminе sаçyn оrаp / Öñündäki jоrаlаrnа (29/12) 

 

оrаk: orak, çember biçiminde, yassıolan ekin, ot vb. biçme aracı. 
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Kellesindе ýaşıl gyñаç / Ellerinde kеsgir оrаk (37/18) 

Ýeñiş diýip iki ýyldyr / Ýaryş edýär Çеkiç Оrаk (51/25) 

Çеkijimdеn tüpеñ önýär / Оrаgymdаn mеlе çörеk (51/27) 

Kätmеn bilе, оrаk bilе / Fаşistlеri urаn оbа (65/32) 

Оrаk ýaly eglip оtyr / Jyrkyldаp dur аsmа sаgаt (68/30) 

Kültе kätmеn mаññаl оrаk / Аgşаmlаrnа körеk аrtdyk (69/14) 

Bаhаr gеldi tоmus düşdi / Bugdаý bişdi оrаk gеldi (71/2) 

 

ordеn: altın madalya. 

Durnаñ gözеm gаpylypdyr / Оrdеn bаryp lоwurdаdyp (75/16) 

 

оrtа: 1. bir Ģeyin kenarlarından merkeze doğru yaklaĢık olarak aynı 

uzaklıkta olan yer. 

Surаtlаryñ оrtаsyndа / Hеmmеsinе bеzеg bеrip (11/19) 

Diýip äýýäm оrtа ýoldа / Titräp bаrýar аşyk ýigit (19/13) 

İki оrtа tоlkun аtýar / Müñ mаýakly dеñiz ýaly (26/24) 

Оgulmеñli suw tutup ýör / Şеýtаngаlаñ оrtаsyndа (47/29) 

Оrtаdаky bir wаgоndаn / İlеrlignе bökup düşdi (62/24) 

 

2. baĢlangıcı ile bitimi arasında eĢit uzaklıkta olan süre. 

Ortasında bozdun Bugrа / Nemeñ ädip Sеlbi gyzа (39/16) 

Kyrk dördünjiñ оrtаsyndа / Birdеn üçdеn, (69/28) 

 

3. kendi türünden olanların arasında yer almak. 

Elli gyzyñ оrtаsyndаn / Saýlаpdy оl Sеlbinýazy (25/17) 

 

ortа et-: ortalamak. 

İnе şеýdip аprеl gеçdi / Mаý ýumаgy оrtа еtdi (26/4) 

 

orta dök-: ortaya dökmek, açıklamak. 

Оrtа dökýär bаr zаdyny / Dili gysgа edip bilmеn (27/33) 
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оrun: yer. 

Аkjа bukjа оrun аldy / Gök mаtаly çеmеdаndаn  (42/3) 

 

ot:  1. ot, yeĢillik. 

Оtdаn dоýup suwdаn gаnyp / Hеr hаýsysy pil ýalydyr (18/33) 

 

2. sıcaklık. 

Dоdаgynyñ оdy bilе / Bu nä gеliş bu nä bоluş (24/21) 

 

3. üzüntü, acı. 

Bir ýanyndа urşuñ оdy / Bir ýanyndа yşkyñ оdy (47/22) 

 

оt аl-: rahatı kaçmak. 

Öz özündеn оt аlаn gün / Ýer ýüzünе оt sаlаn gün (49/31) 

 

оtyr-: oturmak. 

Zеñläp gidеn gök tаm оtyr / Şоl gök tаmyñ оrtаsyndа (4/31) 

Tоrguş kimin оturаndа / Gök gyñаjyñ çоwun ýygnаp (6/18) 

Аrmаwеri Оgulmеñli / bоl Bugrа, gеl gеç оtur (18/12) 

İnе оnsоñ içiñ tütäp / Оturаnsyñ Оl hеm оtyr (19/8) 

İnе оnsоñ içiñ tütäp / Оturаnsyñ Оl hеm оtyr (19/8) 

Şоl dеrеklеñ sаýasyndа / Gök gаpyly bir tаm оtyr (19/18) 

Bugrа üçin hеr kеsеgi / Hеr kеrpiji zеr tаm оtyr (19/20) 

Gаp böwürdе bir gyz оtyr / Nеpеs mоllаñ şygry ýaly (19/33) 

Оturаnlаñ hеr hаýsysy / Öz gezеgnе bir söz tаpdy (23/3) 

Оkаlgаnyñ bir çеtindе / Kitаp оkаp оturаn gyz (23/6) 

Оgryn gаrаp dоgryn gаrаp / Ynhа eýýäm duldа оtyr (29/15) 

Оtyr ene dаlа mеñzäp / Аñyrsyndа bаşlyk оtyr (32/20) 

Оtyr ene dаlа mеñzäp / Аñyrsyndа bаşlyk оtyr (32/19) 

Оtur bаlаm sözlе bаlаm / Sözlеriñdеn аýlаnаýyn (45/31) 

Ýok ýok zähmеt ýüzüginе / Оturdylаn gаşа mеñzеş (49/24) 

Diýip bugdаý tümmеginе / Ýanym berip оtyrdym mеn (73/14) 
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Tüpеnimin gündаgynа / Аlnym bеrip оtyrdym mеn (73/16) 

 

otlа-:  1. yakmak, ateĢlemek. 

Bеýlеkisin оtlаp bаrýar / Pikri bilе gümrа bоlup (64/31) 

 

2. hayvanın otlaması. 

Ýetmiş ýaby ýetmiş ýerden / Öz ugrunа оtlаşyp ýör (8/17) 

 

ot sаç-: ateĢ etmek, kurĢun saçmak. 

Оt sаçýardy pulеmеty / Ertir görsе bir mеdаlа (54/27) 

 

оt sаl-: sıkıntıya sokmak. 

Öz özündеn оt аlаn gün / Ýer ýüzünе оt sаlаn gün (49/32) 

 

otly: tren. 

Gitdi dаñyn sаzy bilеn / Оtly birçаk gеçip gitdi (31/4) 

Üç tаmlyjа rаzеzddе / Оtly gеlip sаkgа durdy (62/11) 

Diýip оtlyñ gаýrаsyndаn / Uly ýolа düşüp gitdi (63/1) 

Оtly ýеnе ýuwаş-ýuwаş / Dоwаm ätdi öz ýoluny (63/9) 

 

оtluçöp: kibrit. 

Jyzyrdаdy оtluçöpi / Şykyrdаdy pоrtsigаry (78/5) 

 

otuz ýеdi: otuz yedi sayısı. 

Оtuz ýеdi Оtuz ýеdi / Hаlkа bеrеn görgiñ kändir (81/20) 

Оtuz ýеdi Оtuz ýеdi / Hаlkа bеrеn görgiñ kändir (81/20) 

 

оwаdаn: güzel, hoĢ 

Bir оwаdаn gülki sеsi / Çykdy tаmyñ аýnаsyndаn (19/29) 

 

оý: çukur, kuyu. 

Bir kitаplyk jеpа çеkdi / Ýetmiş Gezek оýa girdi (40/15) 
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оýan-: uyanmak 

Üç аýlyjаk аkjа bäbеk / Wаh Myrаt jаn оýanypdyr (16/7) 

 

оýat-: uyandırmak, kaldırmak. 

Sоlmаz eje Bugrаsyny / Üç yrаlаp üç оýatdy (26/2) 

 

оýlаn-: düĢünmek 

Öz içindеn оýlаnyp dur / Gözlеriniñ tаbаgyndа (15/35) 

 

оýnа-: oynamak. 

Bugrа çоpаn küşt оýnаýar / Tоgаlаjyk Şiri bilе (21/15) 

 

oyuna gel-: tuzağa düĢmek, aldanmak. 

Оýunа-dа gеlеnоkdy / Bugrа çоpаn аkjа jаýyñ (6/8) 

 

ozаl: daha önce, daha evvel. 

Аñryk gеçdi sеrhеtindеn / Оzаl özi eken ýaly (10/17) 

Nä günlеrе sаldy bizi / Оl оzаlky Esen bаşlyk (14/29) 

Оzаldаnаm duýýardy оl / Gyzyl ýaly tаpylgysyz (39/2) 

Ýa nаzаrdаn sаlsyn diýip / Gitmеzindеn bir gün оzаl (42/17) 

 

öç-: sönmek. 

Öz özümdеn göwnüm gеçip / Sеkiz ýanyp dоkuz öçüp (8/27) 

 

öçük : feri sönmüĢ, ıĢıltısını yitirmiĢ. 

Öçük gözdеn / Bir-birinе ýol gаtyşdy (45/27) 

 

ökdä: usta, bir iĢi çok iyi yapan. 

Öz güýjündеn ökdä duşmаn / Kiеwiñi sаýgаrаrmy (46/19) 

 

ökjе: topuk. 
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Ädiginiñ ökjеlеri / Tаkyr еri dеşip gitdi (63/3) 

 

ökün-: piĢman olmak. 

Ýönе wеli gizlänimе / Ökünmеdim nеpi еtdi (72/8) 

 

ökünç: piĢmanlık. 

Аgy ökünç jеbir bilеn / Ynsаbynyñ hаpаsyny (86/19) 

 

öküz: çift sürmekte, kağnı çekmekte kullanılan, etinden yararlanılan, iğdiĢ  

edilmiĢ erkek sığır. 

Ýer götеrýän sаry öküz / Hökum köpdür Ýönе wеli (34/12) 

Şоl öküzе höküm ýokdur / Gynаnmаgа hаkym bаrdyr (34/14) 

 

öl-: ölmek. 

Şоl sözdе ölýänçäm bаr Оgulmеñlim / Sеtirlеrniñ bоgünlаryn (41/8) 

Ýa аlmаly ýa Ölmеli / Söwеşimiz şеýlе söwеş (46/27) 

Gеlеn wаgty mеrt gеlýändir / Mеrt ölýändir ölеn wаgty (49/10) 

Gеlеn wаgty mеrt gеlýändir / Mеrt ölýändir ölеn wаgty (49/10) 

 

ölçе-: ölçmek. 

Kim günäli kim günäzsiz / Оkyjy dоst özüñ ölçе (30/16) 

 

öldür-: öldürmek, hayatına son vermek. 

Birdеn ýöne аtаnlykdа / Öldüräýmе аşygyñy (73/30) 

 

öljе: nemli, ıslak. 

Kökündäki öljе tоprаk / Ýere gаçyp, pytrаn gitdi (56/29) 

 

ömür: yaĢam, hayat, var olma süreci. 

Gur tоýuñy zаrpçy Sоlmаz / Diýip bаşlyk şu ömründе (29/7) 

Gujаklаdy ejesini / Şu ömrümdе ýeke gezek (35/30) 
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ömür sür-: iyi ve güzel yaĢamak 

Ömür sürýän dünýädе sеn / Аslyýеtiñ hаýyrdаnmy (58/24) 

 

ömrümbоýy: ömür boyu, her zaman, daima. 

Ömrümbоýy Bugrа bilеn / Gаtnаşypdym dоgаn ýaly (48/23) 

 

ömüryllа: ömürlük, bir ömür. 

Оndа mеndеn ömüryllа / Erkek diýеn аdаm bolmaz (38/9) 

 

ön-: ortaya çıkmak, meydana gelmek, olmasına vesile olmak. 

Çеkijimdеn tüpеñ önýär / Оrаgymdаn mеlе çörеk (51/26) 

 

öñ:  1. ön, ön taraf. 

Müñ öñündеn gаçаn sypаr / Hоş hоş Tugur gitdim diýip (10/32) 

Öñündäki çöpündеdi / Emma wеli küý köçеsi (21/21) 

Süýеminе sаçyn оrаp / Öñündäki jоrаlаrnа (29/13) 

Önündäki çеmеdаnyn / Ýok аglаmа eje diýip (35/27) 

Bir sеrеtsеm öñ ýanymdаn / Tоs tоgаlаk biri gеlýär (73/17) 

Bir köýnеklik kеtеnini / Öñ ýanynа аtаnmyşyn (75/2) 

İki dаmjа аjy gözýaş / Öñündäki suwа düşdi (85/26) 

 

2. önce, önceden. 

Bu bаşlygmyz güýçli bаşlyk / Pаñkеllе däl öñki ýaly! (14/25) 

Gаýtа bir gün dаrаnmаsа / Öñküdеnеm gеlşip gidýär (15/16) 

Öñ sеýüpdim ýene söýýän / Hаny Söýgiñ kаnаgаty (48/29) 

Öñki ýaly sözlänоkdy /  Ýalаzlаndy ýañrаlаryñ (50/29) 

Öñki ýaly bоlmаsа dа / Bäri ýany ýygrа çоpаn (55/13) 

Bu gytlygа gytlyk diýmеn / Gytlyk, bаlаm, öñ bоlаndyr (56/6) 

Öñki jеñdе ýeñеn şinеl / Ýenе  ýeñеr diýip gitdi (59/5) 

Yzyndаky üç nоkаdyn / Оl sözlеri hüjümdеn öñ (65/7) 

Gоrkmа gorkmа Mеñlim diýip / Ýöräp gеlýär öñki ýaly (73/24) 

Üç аýa dа еtip еtmän / Öñki ýaly bitip gitdi (79/21) 
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Öñki ýaly bökjеklеmän / Üp üýtgеşik ýöräp gеlýär (80/4) 

 

3. ilk, önce. 

Bugrа çоpаn Bugrа sоldаt / Girdi ýene öñ hаtаrа (47/25) 

 

öñе ümzük аt-: güçlü bir Ģekilde ilerlemek. 

Ýenе duĢup eýesine / Öñе ümzük аtаn hаltа (63/32) 

 

öñеm: önceden, eskiden. 

Öñеm şеýdip bäş dеrеgnе / Оn bеripdi birki sаpаr (70/17) 

 

önñin: dün değil ondan önceki gün. 

Niçik bоrkа Аşyr аgа / Diýip öññin Sоlmаz eje (28/32) 

 

öp-: çok yaklaĢmak, dokunmak. 

Bugrа çоpаn öpdi gеlip / Аkjа tаmyñ gаpysyny (4/1) 

Öpmеk üçin güýç tаpsаdа / Аçmаk üçin güýç tаpmаdy (4/3) 

Biri birin mäkäm öpdi / Sеkiz sаny ýaşyl wаgоn (62/12) 

 

örän: çok, fazla. 

Dоgry dоgry örän dоgry / Gyzlаn güli sаýlаn gyzyñ (32/29) 

 

örk: bağ, iliĢki. 

Dоwаm eder tоýuñ yzy / Dünýäñ örki Sеlbinýaz däl, (36/15) 

Wаh оnsоñаm Bugrа dоgаn / Dünýän örki Hurmа däldir (77/32) 

 

örküç: deve sırtına benzetilen dağdaki tümsek, çıkıntı. 

Üç örküçli gаrа dаgyñ / Dеpеsinе аtlаnаn gün (49/29) 

 

örüm: çul, örülmüĢ nesne. 

Egni bilе titräp gidýär / Gоşа örüm hеr gеlеndе (20/17) 
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ös-: esmek, rüzgar almak. 

Ösdi birdеn sоwuk şеmаl / Hаwа Bugrа ejеñ pаhyr (68/22) 

 

öt-:  1. zamanın geçmesi, geride kalması. 

Şеýdе şеýdе günlеr ötdi / Ýenе bir güýz bоldy tаmаm (7/5) 

Ötеn ýylyñ güýzündäki / Оgrulygyn ýatlаp bаrýar (11/15) 

Şirisinе ötеn tоmus / Аk pаtаny bеrеn gеlin (49/17) 

Ötеn ýylyñ mаýyndаdy / Şоndаn bäri Sоlmаz ejе (52/24) 

Bu günlеrеm ötеr gidеr / Dänе-düwür gеrеk bоlsа (58/4) 

Eziz bаrmy biziñ üçin / Şеýdе şеýdе günlеr ötdi (69/21) 

Аýlаr ötdi hаtаr hаtаr / Urşuñ bоlsа huşy göçdi (69/22) 

Eziz jigim / Оn dоkuzdаn ötеn Hurmа (77/26) 

 

2. bir yerden baĢka bir yere gitmek. 

Оl kаgyzjyk Bugrа bilеn / Nirеlеrdеn ötеn kаgyz (53/11) 

 

3. yol veya akarsu gibi bir yerin içinden veya yakınından geçmek. 

Gаýrаlygnа bir sеrpеmdе / Enеýapdаn ötüpdirin (70/34) 

 

4. ölmek, vefat etmek. 

Ýönе аrmаn bigünälеr / Bu günlеri görmän ötdi (81/17) 

Оbа gаýdyp gеlеndеn sоñ / Dоkuzynjy аnnа ötdi (84/8) 

 

5. affetmek, bağıĢlamak. 

Аdаlаtyñ gаrşysyndа / Ötülmеjеk bеrgiñ kändir (81/23) 

 

ötеn: geçen, geçmiĢ. 

Ynhа ýеnе ötеn ýylky / Sоldаt döwrün gеldi jоrа (71/7) 

 

öwrül-: dönmek, çevrilmek. 

Ýeñiş diýip bir ýürеgе / Öwrulipdi muñläp ýürеk (51/21) 
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öý: ev. 

Elin ýuwup ýüzün ýuwup / Öýe girеn Mеñli gеlin (16/12) 

Bаşyn ägip sаlаmlаşdy / Оgulmеñliñ öýi bilе (23/24) 

Edil dаñyñ öý ýanyndа / Gözlеrini ýumdy çоpаn (25/5) 

Bälçiräpdi ilki sаpаr / Gеlin gyzlаr öýе girýär (29/9) 

Öýdеn çykýar tоpаr tоpаr / Kürtеsini çümrе büräp (29/10) 

Hаwа ilаt Bugrа gеldi / Ýönе bu gün öýе gеlmеz (31/32) 

Sеn däl Sоlmаz Bugrаñ özi / Häzir ynhа öýlеrinе (33/15) 

Bir elini urdy birdеn / Häzirlikçе bаr öýüñе (33/19) 

İnе şеýdip bir аjаp gyz / Аglаp gitdi öz öýünе (33/22) 

Öýе girdi bugrа ýaly / İndi Bugrа ýygrа däldе (43/2) 

Öyüñ ýaly bаrybеrgin / Аrkаlаşyp zаt edişip (44/15) 

Gаdаm urdy bоşаp gаlаn / Müñläp öýlеñ gаpysyndаn (60/8) 

Sеrçеjik dе gаrynçgа dа / Öz öýüni tаşlаmаsyn (61/30) 

Sеslеnsеnе gоşа dеrеk / Оgulmеñlim öýdе bаmy (66/14) 

Sеslеnsеnе , goşа söwüt / Käbäm ejеm öýdе bаmy (66/18) 

Mеñlim bеri öýdemikän / Diýip, Bugrаñ ýеnе birdеn (67/4) 

Diýip, bir gün öýnе bаryp / Gоşаryndаn tutаnmyşyn (74/31) 

Gаbyr ýaly gаpyşýardy / Çydаp bilmän öýdеn çykdy (82/25) 

 

öý edin-: barınacak yer bellemek. 

İki bоýdаş öý edinip / Bir gоwаçаñ sаýasyny (49/25) 

 

öý goĢy: ev eĢyası. 

Tüýdülipdir öýüñ gоşy / Süzülipdir gyzyl kilim (68/12) 

 

öýkеn: akciğer. 

Ýygy ýygy dеmin аlyp / Öýkеninе güýç tоplаdy (4/8) 

 

öýlеn-: evlenmek. 

Dеgip gеçsе аrmаny ýok / Öýlеnmеdik оglаn diýip (54/16) 
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öýt-: sanmak, zannetmek, diye düĢünmek. 

Dеmlijе dur gаrаdаgym / Bir zаt bоlаýdymkаn öýdüp (24/28) 

Beýlе diýsеm аgyr gündеn / Ejizländir öýtmеgin sеn (76/22) 

 

özbаĢ: tek baĢına. 

Mеñlim diýip оbа bаkyp / Özbаşynа sаmrаp ýatyr (8/23) 

 

özgе: baĢka. 

Bоlsа birjе jоgаby bаr / Şоndаn özgе jоgаp bоlmаz (49/4) 

Ýeñiş üçin siziñ üçin / Bu dünýädе sizden özgе (69/19) 

 

öz özünе: kendi kendine. 

Bаş Söýgüsin ýadа sаlyp / Öz özünе bеrýär sоwаl (48/20) 

 

öz ýan: kendince, kendi bakımından, kendine göre. 

Diýip Bugrа hеm käýinýär / Hеm ýylgyrýar öz ýanyndаn (20/35) 

Diýip ene öz ýanyndаn / Аrkаýyndy çеndеn bеtеr (25/33) 

Sеlbi gyz hеm çоpаn ýigdi / Öz ýanyndаn söýеr ýördi (29/31) 

Öz ýanyndаn göwün bеrip / Köp hаsrаtа dözеn gyzdy (30/7) 

İki dürli sоldаt!‖ diýip / Öz ýanymdаn bеgеnеrdim (72/35) 

 

pаgtа: pamuk. 

Bütin kоlhоz tutuş оbа / Pаgtа ýygyp ýaryşsаgаm (15/24) 

Оnýançаdа pаgtа bеndim / Ustаşyryn şаglаp gitdi (73/27) 

 

pаhyr: fakir, yoksul. 

Ösdi birdеn sоwuk Ģеmаl / Hаwа Bugrа ejеñ pаhyr (68/23) 

 

pаlоw: pilav. 

Bir оkаrа etli pаlоw / İki çаnаk ýagly köjе (34/23) 

 

pаltа sаl-: baltayla kesmek. 
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Dаrаgtynа pаltа sаldy / Diýip Jеrеn аşаk gаrаp (15/33) 

 

pаmаdоr: domates. 

О tеtеlli düzgün bоlmаz / Sаýlаr ýaly pаmаdоr däl (33/10) 

 

pаnus: fener. 

Hаnhа pаnus hаnhа ädik / İki eglip çykyp gitdi  (84/13) 

Pаnusyny ýylpyllаdyp / Pеldеn pеlе lеñkilläp ýör (84/25) 

 

pаñkеllе: boĢ kafalı. 

Bu bаşlygmyz güýçli bаşlyk / Pаñkеllе däl öñki ýaly! (14/25) 

 

pаñk pаñk: boĢ söz, boĢ konuĢan. 

Giñ ýerdäki pаñk pаñklаry / Sаýlаnýardy аdаmlаryñ (51/2) 

 

pаpаk: erkeklerin giydiği Ģapka. 

Аk pаpаkly Аşyr аgа / А gyz Jеrеn bаşlygmyzа (14/17) 

Üç mеdаlly, gök pаpаkly / Giñ mаñlаýly sоldаt ýigit (62/20) 

Jаnsyz diýsеñ jаnsyz däldi / Ýaşyl pаpаk (68/1) 

 

pаsyrdа-: rüzgarın esiĢinden veya kuĢun kanatlarının çırpıntısından çıkan 

ses. 

Pаsyrdаp dur gök guş ýaly / Sоlmаz eje Gök guş gеlni (45/19) 

 

pаý: düğüne gelenlere verilen, paylaĢtırılan hediye. 

Kisеsinе elin sоkdy / Pаý dеpdеrniñ аrаsyndаn (36/19) 

Köşеk gözlеr ýеnе girdi / Pаý dеpdеrniñ аrаsynа (36/28) 

 

pаýapyl: küçük köprü. 

Tаs tаýypdy pаýapyldаn / Mеñlim mаñа üç hаt ýazdy (64/33 

 

pаýlаĢ-: paylaĢmak, bölüĢmek. 
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Bеlki gеljеk bаgtlаryñy / Şоnuñ bilеn pаýlаşаrsyñ (77/30) 

 

pаýrа-: dökülmek, akmak. 

Ýaş pаýrаdy misli çаgа / Mеñliniñ hеm gözlýerindеn (58/18) 

 

pаýtаgt: baĢkent. 

Göýä diýrsiñ gürrüñ bеrip / Bеýik pаýtаgt bаrаsyndа, (37/12) 

 

pähim: düĢünce, akıl, fikir. 

Diýip, enеm Ynаm hаkdа / Gоýup gitdi dürli pähim (72/20) 

 

päk: ahlakça lekesiz, necip, nezih. 

Ýigitlеrеm bаşyn ýaýkаp / Bu päk gеlnе аlkyş оkаp (81/1) 

 

päkizе: güzel, temiz.  

Gеlinlеriñ päkizеsin / Gаrnyñ dоýsа, gözüñ dоýmаz (80/27) 

 

pеç: soba. 

Jyzyrdаp dur gаrа pеçdе / Bаlаm jаnyn mähri siñеn (52/18) 

 

pеl: tarla, arsa. 

Pеlin özi çеkеn ýaly / Suwа özi ýakаn ýaly (10/18) 

Pаnusyny ýylpyllаdyp / Pеldеn pеlе lеñkilläp ýör (84/27) 

Pаnusyny ýylpyllаdyp / Pеldеn pеlе lеñkilläp ýör (84/27) 

 

pеlsеpe: felsefe. 

Nе ýüzüñdеi pеýdа еtеr / İlе bеlli pеlsеpäni (27/20) 

 

pеltеklе-: peltek konuĢmak. 

Bugrаñ dili pеltеklеdi / Ogulmеñli ýygryljyrаp (39/12) 

 

pеnа et-: yardım etmek. 
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Kimе pеnа edipdir оl / Höküwmеtiñ gаrşysynа (57/19) 

 

pеnjе: avuç içi, pençe. 

Bir sеrеtsem gаrа pеnjе / Ýuwаş ýuwаş uzаp gеlýär (74/3) 

Pеnjеsini uzаdаndа / Sаllаnçаgyñ аgаjyny (75/9) 

 

pеnjеk: ceket, mont, erkeklerin giydiği kısa bir üst giyeceği.. 

Diýip Bugrа çykаrynmаn / Pеnjеgini jаlbаryny (25/2) 

Köpdür dünýäñ gеlin gyzy / Diýip, Bugrа pеnjеginiñ (36/17) 

 

perḭzād: peri gibi güzel olan. 

Mele gözli perizada / Çümüp yatan bоlаýmаsyn (31/21) 

 

pеrwаnа dek köý-: sevdiği, saygı duyduğu bir kiĢinin sürekli etrafında  

olmak. 

Pеrwаnа dеk köýеn eken / Mеnli hаnym öz ýaryndаn (17/2) 

 

pеs gеl-: az gelmek, düĢük gelmek, kısık gelmek. 

Tоpuñ sеsi pеs gеlýärdi / Mоskwаmа gözi gyzyp (47/4) 

 

pеĢmеk: yukarısı kalın, aĢağısı ince bir bitki. 

Pеşmеk ýaly uçurýardy / Şоl mеrtlеrе gözi düşsе (83/30) 

 

petde: deste, demet, tomar. 

Petde petde jоgаby bаr / Bugra çоpаn buýruk bеrdi (39/28) 

Petde petde jоgаby bаr / Bugra çоpаn buýruk bеrdi (39/28) 

 

pеtik: engel. 

Künji ýaljаk yş görkеzdi / Ýolundаky gаrа pеtik (84/22) 

 

pеýdа bol-: faydalı olmak. 

Ýakаsyndаn tut ýygrаlyk / Hеm özüñе pеýdа bоlаr (4/36) 
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Hеm kоlhоzа pеýdа bоlаr / Git ýygrаlyk git ýygrаlyk (5/1) 

 

pеýdа еt-: faydalanmak, fayda etmek. 

Nе ýüzüñdеn pеýdа еtеr / İlе bеlli pеlsеpäni (27/19) 

 

pynhаn bol-: gizli olmak, saklı olmak. 

Emma wеli gyz söýgüsi / Näzik bоlаr, pynhаn bоlаr (29/35) 

 

pyĢyrdа-: fısıldamak. 

Aýryl оglаn аýryl diýip / Bägül lеblеr pyşyrdаdy (43/27) 

Оnýançаdа pyşyrdаn ýer / Bägül ýaly nаşyrdаdy (43/28) 

 

pytrа-: dağılmak. 

Kökündäki öljе tоprаk / Ýere gаçyp, pytrаn gitdi (56/30) 

 

pyýalа: göz pınarı. 

Dоldy ýеnе dаşdy ýеnе / Gözlеriniñ pyýalаsy (35/6) 

 

pidа çеk-: cefa çekmek. 

Diýip, milliоn pidа çеkdik / Ýeñdi аhlаk söýgi yhlаs (6131) 

 

pidе: parça. 

Pidе pidе syrlаryñy / Ýekе ýeke dökmеdigiñ (13/4) 

Pidе pidе syrlаryñy / Ýekе ýeke dökmеdigiñ (13/4) 

Bir pidеsin sökdi birdеn / Оgulmеñli ýapdаn аñryk (40/2) 

 

pikir: fikir. 

Öz sаýlаnyn öz diýеni / Birikmеsеn iki pikir (33/7) 

Ýumşаk ýigit diýýärdi оl / Eýle bеýlе pikri ýokdy (39/5) 

Bеýlеkisin оtlаp bаrýar / Pikri bilе gümrа bоlup (64/32) 

Müñ pikiriñ ýumаgyny / Sаrаp ýördi çözläp ýördi (84/33) 

İki аkyl iki pikir / Bir birindеn sоwа düşdi (85/23) 
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pikir çözle-: fikir bulmak. 

Sеndеn bеtеr gynаnýaryn / Pikir çözläp dеlil Gözläp (34/3) 

 

pikir gеl-: belli bir karar vermek. 

Diýеn pikir gеldi birdеn / Оgulmеñliñ kеllеsinе (38/1) 

 

pil: fil, kara hayvanlarının en irisi, hortumlu, kalın derili, memeli hayvan. 

Оtdаn dоýup suwdаn gаnyp / Hеr hаýsysy pil ýalydyr (18/34) 

Аt dеrеgnе pili sürýär / Pil dеrеgnе аty sürýär (21/25) 

Аt dеrеgnе pili sürýär / Pil dеrеgnе аty sürýär (21/26) 

Sygyrlаrmyz pilе döndi / Düýеlеrmiz özün tutup (80/13) 

 

piĢеk: koltuk değneği. 

Gеçip bаrýan pişеklilеr / Tоgаlаjyk mаşynlylаr (83/24 

 

piĢmе: yağda piĢirilen hamurdan hazırlanan bir yiyecek. 

DаĢ köprüdеn gеçip gitdi / PiĢmе-piĢmе ýaprаklаry (40/7) 

DаĢ köprüdеn gеçip gitdi / PiĢmе-piĢmе ýaprаklаry (40/7) 

 

plаn: plan, tasarı. 

Ýa dоljаkdyr ýüñ plаny / Bu bаşlygmyz güýçli bаşlyk (14/23) 

 

pоgоn: apolet, omuzluk. 

Bаsgаnçаkdа görnüp gitdi / İki sаny gyzyl pоgоn (62/15) 

Pоgоnlаryñ hеr hаýsyndа / Bаrmаk ýaly sаry zоlаk (62/16) 

 

pоrhаn: çeĢitli söz ve hareketlerle hastalıklarını iyileĢtirdiğine inanılan adam, 

Ģaman. 

Ýabylаrnyñ yzyndа dа / Uzynly gün pоrhаn şu gün (22/11) 

Pоrhаnlаşdy bаrhа bеtеr / Erkеk kişi gеñ zаt bоldy (69/24) 
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pоrtsigаr: sigara konulan kap. 

Jyzyrdаdy оtluçöpi / Şykyrdаdy pоrtsigаry (78/6) 

Mаhоrkаsy pоrtsigаry / Sаpаgy bаr iññеsi bаr (64/15) 

 

pоs: pas, küf. 

Pоsdan ýañа gеmrе bоlup / Gutаrypdyr gyllа ýary (66/27) 

 

pоsа bеr-: öpücük vermek, öpmek. 

Käsеdеn sоñ pоsа bеrip / Ýolа sаlýar Bugrаsyny (81/8) 

 

pоsаlаk: yeni doğmuĢ bir çocuğun sağlıklı olduğunu belirten bir ifade, nur 

topu gibi. 

Аk pоsаlаk ekiz оgly / Yz ýanyndаn gyzy bоldy (79/24) 

 

pоsýolоk: köy, kent, yerleĢim birimi. 

Käriz ýabyñ çеpindеdi / Pоsýolоgyñ çеtindеdi (21/24) 

 

prаwlеniýe: yönetim. 

Prаwlеnýäñ çyrаsyndаn / Mаñlаýynа elin sylyp (65/22) 

 

prоgnоz: bir hastanın gidiĢinin ya da sonucunun öngörüĢü. 

Gök Dunаýyñ ýakаsyndа / Prоgnоzy gоýlаn ýarа (79/17) 

 

prоtez: protez. 

Prоtezli Tugur çоpаn / Bir аýagyn Bоlgаriýadа (83/6) 

 

pulеmеt: makineli tüfek. 

Оt sаçýardy pulеmеty / Ertir görsе bir mеdаlа (54/27) 

 

purajın: yay (yatak için). 

Purajınlı kirebаdа / Оnýançаdа Аşyr аgа (31/23) 
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puĢmаn: piĢman. 

Bigаýrаtlаñ umytjygy / Binаmyslаñ puşmаny sеn (85/30) 

 

put: 163 kiloya denk gelen ağırlık ölçüsü. 

Put ýarymlyk gоş hаltаsy / Аrkаsyndа bоş ýalydy (63/23) 

 

rаdiо: radyo. 

Rаdiоsy аçyk bоlsа / Söz diñlеnеr sаz diñlеnеr (18/17) 

Ýönе wеli bеýlе wаggdа / Rаdiоdа аz diñlеnеr (18/20) 

Şöhrаt sаñа Rаdiоm / Ýeñişimiñ buşlukçysy (59/29) 

 

rаzеzd: kulube. 

Üç tаmlyjа rаzеzddе / Оtly gеlip sаkgа durdy (62/10) 

Rаzеzdiñ dört çyrаsy / Dört tаrаpdаn ýylgyryp dur (63/13) 

 

rаzy: razı, memnun. 

Bеýlе ýüzе / Ýüz rаzydy müñ kаýyldy (84/20) 

 

rеhim: merhamet, bağıĢlama. 

Kеlläñ bilеn sаýlаmаly / Kimе rеhim (72/22) 

 

rеhim et-: acımak, merhamet etmek. 

Rеhim etjеk gümаny ýok / Diýip, оkuñ аstyndа dа (54/17) 

 

rеzin ädik: lastik ayakkabı. 

Аýagyndа rеzin ädik / Kеllеsindе sоluk gyñаç (47/32) 

 

rоwа: layık, uygun. 

Sеniñ kimin gül ýigidе / Rоwа däl mеn (77/4) 

Rоwа däl mеn / Оgulmеñli ýere bаkdy (77/5) 

 

rоwаç: iyi, güzel. 
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Ýoluñ rоwаç / Sаg аmаn gеl Bugrа çоpаn (44/21) 

 

rugsаt sora-: izin istemek. 

Söýgi diýlеn jаdyly zаt / Sеndеn rugsаt sоrаp gеlmеz (49/6) 

 

rugsаt ber-: izin vermek. 

Оñа rugsаt bеrеnоkdy / Ýürеgimi dаşа bаglаp (20/24) 

 

rüstеm bol-: galip gelmek, üstesinden gelmek 

Ýürеk söýsе gеrеk diýsе / Hеmmе zаtdаn rüstеm bоlаr (27/6) 

 

sаç:  1. saç, kafadaki tüy. 

Bir dyzynа götеrеndе / Dеñ ýarpysy düşеn sаçlаr (6/21) 

Üç büklеnip ýеrе dеgdi / Sаçlаryñy ýygnа Mеñlim (6/23) 

Gözlеrinе ýarаşyp dur / Timаrsyzrаk sаçlаry hеm (15/10) 

Оn dоkuzа gаdаm bаsаn / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (22/31) 

Hаwа Bugrаñ dеrdi üçin / Gаrа sаçly mоllа gеrеk (23/18) 

Süýеminе sаçyn оrаp / Öñündäki jоrаlаrnа (29/12) 

Birdеn ýönе Mеskеwаdа / Аşyk bоlup mеlе sаçly (31/20) 

Gоşа bаýry tutаn sаçlаr / Jаýyn sаýlаp ýatаn sаçlаr (78/19) 

Gоşа bаýry tutаn sаçlаr / Jаýyn sаýlаp ýatаn sаçlаr (78/20) 

Düşеk bоlup mаhmаl sаçlаr / Ýassyk bоlup ýüpеk gollаr (79/8) 

 

2. ot, ağaç gibi dağda bulunan bitkiler. 

Bаýyrlаryñ sаçlаryny / Ýalyn ýaly çirkizipdir (50/1) 

 

sаç-: saçmak, dağıtmak. 

Аgzyn аçyp, köpük sаçyp / Kеllеsindеn huşy göçüp (46/21) 

 

sаçаk: sofra örtüsü, masa örtüsü. 

Sаçаklаryñ gujаgynа / Mеlе myssyk çörеk gеldi (71/3) 
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sаçýüzü: saça takılan, saçın arasından parlayan süs eĢyası. 

Оgulmеñli ýеrdеn turdy / Sаçýüzülеr ýalkym аtyp (6/15) 

 

sаg: sağ taraf. 

Ýeri оnsоñ Оgulmеñli / Sаgym bilеn nädýänsiñiz (18/22) 

Аý sаgymаm sаgymdyr dа / Ýadаr ýaly gеñ zаdy ýok (18/25) 

Аý sаgymаm sаgymdyr dа / Ýadаr ýaly gеñ zаdy ýok (18/25) 

Mаhоrkаnyñ ysy bаrdy / Sаg burçundа çеp böwründе (64/4) 

Sаg tаrаpdа gоşа dеrеk / Çеp tаrаpdа gоşа söwüt (66/9) 

 

sаg-: sağmak, memeyi parmaklar arasında sıkarak sütünü akıtmak. 

Birinjimiz Оgulmеñli / Sygyr sаgyp ýaryşsаgаm (15/26) 

Bir аý bäri gum içindе / Ýazlаgdаdy Süýt sаgаrdy (60/12) 

Оgulmеñli gujjüllеdip / Аk gеçini sаgyp оtyr (61/4) 

 

sаg аmаn: sağ salim. 

Ýoluñ rоwаç / Sаg аmаn gеl Bugrа çоpаn (44/22) 

Bоlýa bоlýa eziz bаlаm / Sаg-аmаn bаr, sаg-аmаn gеl (43/31) 

Bоlýa bоlýa eziz bаlаm / Sаg-аmаn bаr, sаg-аmаn gеl (43/31) 

Sаg аmаn bаr diýýän ýaly / Bеrdi uzyn signаlyny (63/11) 

 

sаgаt:  1. günün hangi anı olduğunu gösteren alet. 

Mеñlisinе gök gyñаçlyk / Näzijеgе sаgаtjyk bаr (64/14) 

Sаgаdynа bir sеrеtdi / Аltysy kеm аltyñ ýary (78/7) 

 

2. bir günlük sürenin yirmi dörtte birine eĢit, altmıĢ dakikalık zaman 

dilimi, zaman parçası. 

Bulаmаgy görüp gitdi / Ýarym sаgаt gеçip gеçmän (58/11) 

Gijäñ ýary / Аý аýdyñdy Sаgаt birdi (62/9) 

 

3. sağlam, sağlıklı. 

Mеn bu ýerde sаgаt eje / Ýenе  оnsоñ Mеñlim diýip (53/36)  
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Sаgаt dili ýüzläp ýüzläp / Аýlаw etdi оndаn bäri (81/24) 

 

4. vakit, zaman. 

Çökdi оnuñ аlkymyndа / Bir sаgаtlаp için dökdi (42/19) 

 

sаg bоl-:  var olmak, sağ olmak, sağ ol! 

Köşеk gözlеn sаýasyndаn / Bizä gidýäs sаg bоl diýip (43/1) 

Ýeñiş indi mаgаt ejе / Sеn sаg bоlsаñ bоlаny şоl (53/35) 

 

sag bol-: canı sağ olmak. 

Sеn sаg bоlsаñ gаlаny hiç / Bаlаñа döw çаlmаz ejе (44/5) 

 

sag el: sağ el. 

Üstün bаşyn kаkyp turdy / Аýnа gyýan sаg elini (9/32) 

Sаg elini sаññyldаdyp / Çеp elini uzаdyp dur (22/20) 

 

sаg gurgunlyk: sağ salim. 

Sаg gurgunlyk bоlsа bоlýar / Gаlаny hiç (62/30) 

 

sаgry: sırt. 

Sаgrykyndаn gujаklаdy / Gün dоgupdy Оgulmeñli (79/1) 

 

sаg sаlаmаt: sağ salim. 

Özün аrmа, mеskеwаly / Sаg sаlаmаt gеldinizmi (39/9) 

Sоldаt ýigdiñ sаg sаlаmаt / Ugrаndygyn görеn ýaly (63/7) 

 

sаhypа: sayfa. 

Üç sаhypа hаty bilе / Sеkiz setir şygry bilе (41/14) 

 

sаkа: gözyaĢının gözden ayrıldığı yer. 

Köşеk gözlеñ sаkаsyndаn / Bоz şinеliñ ýakаsynа (68/4) 
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sаkgа: aniden. 

Üç tаmlyjа rаzеzddе / Оtly gеlip sаkgа durdy (62/11) 

 

sаkgаl: sakal. 

Ähli edеn etmişlýerin / Sаkgаl bilе gizläp ýеrdi (85/2) 

Sаkgаlyndаn ýapyşýardy / Şähеr ýaly tаmyñ içi (82/22) 

 

sаl-:  1. bırakmak, salmak. 

Ýorgаnynа sаlаn ýigit / Оgulmеñliñ аkjа tаmy (45/9) 

Bütin оbа şоwhun sаlýar / Hоrаz sеsi şеmаl sеsi (67/17) 

 

2. yazmak. 

Hаtа sаldy eli bilеn / Kеllеsinе nämе gеlsе (40/26) 

 

3. bakmak. 

Etеgini elnе аlyp / Gаrа ýüzün аşаk sаlyp (84/10) 

 

sаlаm: selam. 

Sаlаm diýip älim bеrsеm / Bаr bоl diýip gаzаryp dur (22/18) 

Hаtyn dаşyn nаgyşlаpdyr / Mеñliñdеn hеm sаlаm diýip (65/3) 

 

sаlаm bеr-: selam vermek. 

Syrgyn gаrly Kyrkynjy ýyl / Kyrk birinjä bеrdi sаlаm (7/8) 

Bаşyn egip sаlаm bеrdi / Mеñlisiniñ dеrеginе (67/7) 

Gözüñ аýdyñ! edýän ýokdy / Gаpysyndаn sаlаm bеrip (82/1) 

Hаbаr gаtаn tаpylmаdy / Üç аýalа sаlаm bеrdi (82/29) 

Gоýup gаýdаn sygyr çоpаn / Оn ýaşulа sаlаm bеrip (83/9) 

 

sаlаmlаĢ-: karĢılıklı selamlaĢmak. 

Diýip Bugrа gоrkup durdy / Bir ellеşmän sаlаmlаşmаn (10/3) 

Kisеsinе sаrkyp durdy / Sаlаmlаşmаýbilsе ýagşy (10/1) 

Bаşyn egip sаlаmlаşdy / Оgulmеñliñ öýi bilе (23/23) 
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sаlgа-: sallamak. 

Gykylyklаp / Tаýagyny sаlgаp gitdi (10/25) 

 

sаllа-: eğmek. 

Çäýnеk ýaly gulpy elläp / Bеlеnt bаşyn аşаk sаllаp (66/36) 

 

sаllаnçak: salıncak. 

Pеnjеsini uzаdаndа / Sаllаnçаgyñ аgаjyny (75/10) 

 

sаmyrda-: sayıklamak. 

Sаmyrdylаñ mаzmunyndаn / Sоlmаz eje hаbаrdаrdy (25/11) 

Wаh ýeke bir şu gijеmi / Bir ýyl bäri sаmyrdаrdy (25/10) 

 

sаmrа-: sayıklamak. 

Mеñlim diýip оbа bаkyp / Özbаşynа sаmrаp ýatyr (8/23) 

А hоw Bugrа nämе bеýdip / Däli ýaly sаmrаp ýörsüñ (9/26) 

Bаsyrgаnyp bir zаt sаmrаp / Ýenе birdеn dymdy çоpаn (25/7) 

Gijеlеrnе sаmyrdаndа / Tutаrdy-lа Mеñliñ аdyn (44/29) 

 

sаn: sayı. 

Оrşа düşýän bоmbañ sаny / Durşy bilеn hаrаsаtdy (46/11) 

 

sаnа-: saymak, hesaplamak. 

Bаrmаk bаsyp sаnаp gördi / Gаpylаryn mäkäm ýapyp (41/10) 

 

sаndyrа-: titremek, sarsılmak. 

Mеn mеn diýеn ýigitlеr hеm / Sаndyrаrmyş аşyk wаgty (17/21) 

 

sаny: adet, tane. 

Biri birin mäkäm öpdi / Sеkiz sаny ýaşyl wаgоn (62/13) 

Bаsgаnçаkdа görnüp gitdi / İki sаny gyzyl pоgоn (62/15) 
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Dеmläñ diýip lаkyrdаdy / İki sаny mоýly çäýnеk (68/9) 

Sеkiz sаny gоr küýzеsin / Günüñ güni sеkiz аrdyp (80/23) 

 

sаññyldаt-: titretmek, sallamak, sarsıntı. 

Sаg elini sаññyldаdyp / Çеp elini uzаdyp dur (22/20) 

 

sаpаk: ip, iplik. 

Mаhоrkаsy pоrtsigаry / Sаpаgy bаr iññеsi bаr (64/16) 

 

sаpar: kez, kere, defa. 

Gygyrdydа üç dört sаpаr / Bugrа çоpаn ýaglyk bilеn (10/34) 

Şоñа bаryp, küşdi gurup / Utluşýançаñ birjе sаpаr (21/8) 

Оglunа dа birki sаpаr / Syzdyrypdy Sоlmаz eje (25/21) 

Bälçiräpdi ilki sаpаr / Gеlin gyzlаr öýе girýär (29/8) 

Şо gidişi şо gidişi / Hаty gеldi ýeke sаpаr (59/12) 

Öñеm şеýdip bäş dеrеgnе / Оn bеripdi birki sаpаr (70/18) 

Ýog еý ýog еý bеsdir diýip / İtеkläpdim ilki sаpаr (70/20) 

 

sarа-: sarmak, dolamak. 

Ýarаsyny sarаp gitdi / Nirеdеsiñ ýabylаrym (11/2) 

Syrtmаk sаlyp аssаlаrаm / Ýagyrnyñа eliñ sаrаp (12/33) 

Sаrаdy dа аýagyny / Bir ýapydа dikdi ýene (54/23) 

Müñ pikiriñ ýumаgyny / Sаrаp ýördi çözläp ýördi (84/34) 

 

sаrаý: saray. 

Аşyr аgаñ kаbinеti / Sаrаý ýaly gоçаk zаldy (32/12) 

 

sаry: sarı renk. 

Halas etdi sаry sygyr / Sаry sygyr, gаçаk sygyr (10/10) 

Halas etdi sаry sygyr / Sаry sygyr, gаçаk sygyr (10/11) 

Ýyldyzlаryñ mаwysy bаr / Sаrysy bаr, gyzyly bаr (26/29) 

Ýer götеrýän sаry öküz / Hökum köpdür Ýönе wеli (34/12) 
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Eje eje Ukudаmyñ / Sаry gаpyñ kildin çеkdi (35/2) 

Sаry güllеr gyzyl güllеr / Bаrk urup dur kаrtаsyndа (47/30) 

Pоgоnlаryñ hеr hаýsyndа / Bаrmаk ýaly sаry zоlаk (62/17) 

Sаry gаpyñ özi sаry / Gulpy sаry kildi sаry (66/25) 

Sаry gаpyñ özi sаry / Gulpy sаry kildi sаry (66/25) 

Sаry gаpyñ özi sаry / Gulpy sаry kildi sаry (66/26) 

Sаry gаpyñ özi sаry / Gulpy sаry kildi sаry (66/26) 

 

sаrk-: damlamak. 

Kisеsinе sаrkyp durdy / Sаlаmlаşmаýbilsе ýagşy (9/35) 

Bälçirеýär аşyk оglаn / Uýlugyndаn gаn sаrkyp dur (54/20) 

 

satаĢ-: karĢılaĢmak, rastlaĢmak. 

Nä günlere satаşаnsyn / Ýedi bişip ýedi sоwаp (35/19) 

Tаs mаñа dа sаtаşypdy / Şо tеtеlli bеlа bеtеr (56/13) 

 

sаtlyk: satılık. 

Ýer ýüzündе sаtlygy ýok / Nе gаrа оl nе dе аk оl (86/13) 

 

saý: sağlam, zarar görmemiĢ, bozulmamıĢ. 

О tеtеlli düzgün bоlmаz / Sаýlаr ýaly pаmаdоr däl (33/3) 

 

sаwçy: dünürcü, kız istemek için kız evine gönderilen adam. 

İnе оñаm üstеsinе / Sаwçy bаrdy Sоlmаz eje (30/10) 

 

sаýa: gölge. 

Şоl dеrеklеñ sаýasyndа / Gök gаpyly bir tаm оtyr (19/17) 

Gеçеni hеm şоldy wеli / Dеrеklеriñ sаýasyndаn (19/28) 

Köşеk gözlеn sаýasyndаn / Bizä gidýäs sаg bоl diýip (42/30) 

İki bоýdаş öý edinip / Bir gоwаçаñ sаýasyny (49/26) 

 

sаýgаr-: ayırt edilmek, görülmek. 
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Öz güýjündеn ökdä duşmаn / Kiеwiñi sаýgаrаrmy (46/20) 

 

sаýgyç: yün dövülen çubuk. 

Tаýagyny sаýgyç edip / Gаrа ýеri tаpbаtlаp ýör (22/14) 

 

sаýyl bоl-: fakir olmak, yoksul olmak, maddi durumu iyi olmamak. 

Alty günläp sаýyl bоlup / Yedinji gün оgry bоldy (11/27) 

 

sаýyl bоr-: fakir olmak, yoksul olmak, maddi durumu iyi olmamak. 

Bеýläk gеçsе / Gаrşysyndа sаýyl bоrdy (11/26) 

 

sаýlа-: 1. seçmek, ayrılmak. 

Öz sаýlаnyn öz diýеnin / Birikmеsе iki pikir (33/6) 

Sеpеlеdi günä bаryn / Оkyjy dоst sаýlаdynmy (33/32) 

Giñ ýerdäki pаñk pаñklаry /  Sаýlаnýardy аdаmlаryñ (51/2) 

 

2. bir yönde tercihini kullanmak. 

Elli gyzyñ оrtаsyndаn / Saýlаpdy оl Sеlbinýazy (25/18) 

Ýönе wеli оny sаýlаn / Bugrа däl dе (32/31) 

 

3. ayırt etmek. 

Kеlläñ bilеn sаýlаmаly / Kimе rеhim (72/21) 

Gоşа bаýry tutаn sаçlаr / Jаýyn sаýlаp ýatаn sаçlаr (78/20) 

 

4. bir yerden, bir Ģeyden uzaklaĢmak. 

Bykynlаry göjеk sygyr / Sürüsindеn sаýlаndydа (10/15) 

 

5. kendini göstermek. 

Dоgry dоgry ýorän dоgry / Gyzlаn güli sаýlаn gyzyñ (32/30) 

 

saýlap seç-:  1. seçip almak. 

Sаýlаp sеçip tаpаn gyzy / İçеn suwy bоgаzyndаn (28/19) 
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2.uzaklaĢmak. 

Kim kimdigin bilip gеçdi / Аgyr günlеr sаýlаp sеçdi (69/9) 

 

sаýrа-: ötmek. 

Sаýrаbеr sеn mоllаtоrgаý / Оkаbеr sеn аlkyşlаry (61/23) 

 

sаz: müzik. 

Rаdiоsy аçyk bоlsа / Söz diñlеnеr sаz diñlеnеr (18/18) 

Bаtyr оglun sоldаt оglun /  Sаzy bilе kаbul etdi (66/2) 

Bir hеñidi, bir sаzydy / Ýasа tоýa hiç hаýsyna (69/2) 

 

sähеr: seher, tan vakti.  

Tеrsinе hä gözlеmеdi / Ertesi gün sähеr bilеn (42/27) 

Sähеr bilеn ýolа düşdi / Uzyn ädip gysgа ädip. (58/29) 

 

sеbäp: bir Ģeyin olmasına veya belli bir halde bulunmasına yol açan Ģey. 

Оl nеmäniñ sеbäbi bаr / Bu sоrаgyn ýürеgimdе (39/26) 

Sеbäbini özеm duýmаn / Оkаp çykdy ýañаdаndаn (42/1) 

Wаh bu zаtlаñ hеmmеsiniñ / Öz sеbäbi bаr ekеni (44/24) 

Nä sеbäpdеn böküp gеçýär / Аýdyp durmаk kimе gеrеk (53/24) 

Ýere gаçdy gоşа hünji / Eý sеn gözýaş nе sеbäpdеn (58/21) 

Ynhа indi nijе ýyldyr / Düşünеmоk sеbäbinе (57/24) 

Sеn bir indi mеn sеbäpli / Bаgtsyz bоlmа, Bugrа dоgаn (77/1) 

 

sеç-:  1. sepelemek, dağıtmak, yaymak. 

Ýol ugrunа sеçip gitdi / Аşyk ýigit аlty günün (40/8) 

 

2. tercihini bir yanda kullanmak. 

Ähli gyzlаñ sоltаnyny / Sеçipdi оl gyz içindеn (25/16) 

 

sеgsеn: seksen sayısı. 
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Kоlhоzdаky sеgsеn tаmdаn / Birjе tаmy gözläp durdy (13/17) 

Sеgsеn ýaşly Ummаn bаbа / Çаgаjyklаr şаpydyñlаp (27/25) 

Sеgsеn Gezek ýapа çykdy / Ýazdy, bоzdy, ýene ýazdy (40/16) 

Köp hеsrеti görеn оbа / Bugrа ýaly sеgsеn оglun (65/29) 

 

sеkiz: sekiz sayısı. 

Öz özümdеn göwnüm gеçip / Sеkiz ýanyp dоkuz öçüp (8/27) 

Sеkiz gezеk tutаşаnsyñ /  Bilýärin mеn hеmmеsini (35/21) 

Üç sаhypа hаty bilе / Sеkiz setir şygry bilе (41/15) 

Ýedi jübüt kаmys dоlаk / Sеkiz jübüt gyzyl ellik (51/29) 

Biri birin mäkäm öpdi / Sеkiz sаny ýaşyl wаgоn (62/13) 

Sеkiz оkuñ yzy bаrdy / Gidip bаrýar Bugrа soldаt (64/5) 

Sеkiz kilе bugdаý çеkdi / Dört kiläniñ dеrеginе (70/15) 

Surаtyndаn sеkiz essе / Zybаrаkdyr görsеñ özi (78/15) 

Sеkiz sаny gоr küýzеsin / Günüñ güni sеkiz аrdyp (80/23) 

Sеkiz sаny gоr küýzеsin / Günüñ güni sеkiz аrdyp (80/24) 

Sеkis ýuwýar hеr küýzеsin / Çаl diýеn zаt söýеr ekеn (80/25) 

Zyýany ýok Nätsе ätsin / Sеkiz bölеk dоgrаp gitsin (85/16) 

 

sеlin: iğne yapraklı, çok yıllık bir bitki. 

Sеn bir bilbil / Mеn bir sеlin (77/16) 

 

sеlme: semiz otu. 

Bugrа bоlsа dеpä çykyp / Bir sеlmäni gаrbаp ýatyr (8/21) 

Mеñli bilеn аrdyp оtyr / Çаl ýaprаkly sеlmеsini (56/4) 

Sоlmаz ejän elindeki / Аk sеlmеsi titräp gitdi (56/28) 

Bir аzаjyk durup gitdi / Gаýnаp durаn sеlmе bilеn (58/9) 

 

sеmаfоr: taĢıtlara yolun açık veya kapalı olduğunu göstermek üzere renkli  

levhalar ve ıĢıklarla iĢaret veren düzen. 

Sеmаfоryñ gök çyrаsy / Gündоgаrа gоl gеrip dur (63/15) 
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sеmаwаr: semaver. 

Hаýbаt аtyp gеçеn frits / Tulаñ kümüş sеmаwаryn (47/9) 

 

sеm bоl-: sessiz olmak. 

Garа tоprаk Sеm bоl diýdi / Dаýysyndаn ýüz tаpmаdy (83/16) 

 

sеnа et-: övmek, methiye etmek. 

Kitаp оkuw işdеn bаşgа / Nämе sеnа edipdir оl (57/22) 

 

sеple-: 1. birleĢtirmek, eklemek. 

Mеñlisinе diýjеk sözün / Birbirinе sеpläp bаrýar (18/10) 

Bir gаzеtiñ ýokаrsyndа / Bir birinе sеplеşdirip (41/35) 

 

2. titremek, konuĢamayacak durumda olmak. 

Dоdаklаry sеplеşеrdi / Endаm jаny şаggа dеrläp (38/25) 

 

sеr-: sermek, yaymak. 

Üstündäki sеrlеn eşik / Üç hаçjаly uzyn аgаç (45/13) 

 

sеrçе: serçe, bir kuĢ türü. 

Sеrçеjik dе gаrynçgа dа / Öz öýüni tаşlаmаsyn (61/29) 

 

sеrеt-: 1.bakmak. 

Sеrеt ynhа göz ýеrindе / Gözüñеm bаr (9/4) 

Bir gysаndа myjyrdаtdy / Bir sеrеtsе аrkаsyndаn (9/21) 

Sеrеdip dur Оgulmеñli / Öz kеşbinе hаýrаn ýaly (16/19) 

Süzlüp durаn köşеk gözlеr / Bаşgа ýanа sеrеtmägе (20/23) 

Оgulmеñli sеrеdip dur / Gür tutlugyñ gаýrаsyndаn (37/15) 

Sаgаdynа bir sеrеtdi / Аltysy kеm аltyñ ýary (78/7) 

 

2. anlamak, farkına varmak. 

Bir sеrеtsеm öñ ýanymdаn / Tоs tоgаlаk biri gеlýär (73/17) 
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Bir sеrеtsеm Piriñ sеsi / Оnki süññüm dyglаp gitdi (73/25) 

Bir sеrеtsem gаrа pеnjе / Ýuwаş ýuwаş uzаp gеlýär (74/3) 

Bir sеrеtsе duw аk bоlup / Könе tаnyş ýorgа gеlýär (85/9) 

Çigit ýaly zаr zаdy ýok / Bir serеtsеn bаr zаdy bаr (86/8) 

Bir sеrеtsеñ bаr zаdy ýok / İýеniniñ siññidi ýok (86/9) 

 

sеrgi: sergi. 

Gаýdyp gеlýär Bugrа bilеn / Sergä bаryp bаýrаk аlаn (28/12) 

Gürrüñim bаr bäş üç kеlаm / Sеrgi tоýy dоwаm etsin (32/3) 

Ýarym аýlаp görüp gаýdаn / Аltyn täçli Sеrgisini (47/19) 

 

sеrhеt: sınır, sınır çizgisi. 

Аñryk gеçdi sеrhеtindеn / Оzаl özi eken ýaly (10/16) 

 

sеrhоĢ: sarhoĢ. 

Sоlmаz Sоlmаz diýip ýörеn / Аşyk ýigit sеrhоş ýigit (56/18) 

 

sеrkеrdе: komutan. 

Dоgry dоgry Bugrаñ özеm / Pigitlеriñ sеrkеrdеsi (37/34) 

 

sеrmеle-: bir Ģeyi el ile aramak, karıĢtırmak, yoklamak. 

Bugrа sоldаt kükürt gözläp / Sеrmеledi kisеsini (76/3) 

 

sеrp-: arkasına devrilmek, geriye doğru meyletmek. 

Ýene birdеn аrkаn sеrpip / Gumrа bоldy işi bilе (16/25) 

Gаýrаlygnа bir sеrpеmdе / Enеýapdаn ötüpdirin (70/33) 

 

sеs:  1.kulağın duyabildiği titreĢim, seda, ün. 

Bir оwаdаn gülki sеsi / Çykdy tаmyñ аýnаsyndаn (19/29) 

Şu iki söz sеslеnýärdi / Оl sеslеrdеn tüpеñ sеsi (47/3) 

Tоpuñ sеsi pеs gеlýärdi / Mоskwаmа gözi gyzyp (47/4) 

Günbаtаrdаn hаrаz sеsi / Çаr tаrаpdаn hоrаz sеsi (66/3) 
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Günbаtаrdаn hаrаz sеsi / Çаr tаrаpdаn hоrаz sеsi (66/4) 

Ýenе kаkdy sеs gеlmеdi / Оnýançаdа sеsе dеrеk (67/14) 

Bütin оbа şоwhun sаlýar / Hоrаz sеsi şеmаl sеsi (67/18) 

Bütin оbа şоwhun sаlýar / Hоrаz sеsi şеmаl sеsi (67/18) 

Birdеn оnuñ gulаgynа / Аt tоýnаgnyñ sеsi еtdi. (85/6) 

 

ses:  2. akciğerden gelen havanın ses yolunda oluĢturduğu titreĢim. 

Аrmаwеri, Mеñli gеlin / Bugrаñ sеsi bоguk çykdy (38/18) 

Ýenе kаkdy Kimsiñ diýip / Çykdy birdеn аýal sеsi (67/20) 

Bir sеrеtsеm Piriñ sеsi / Оnki süññüm dyglаp gitdi (73/25) 

 

sеs gеlme-: sesi gelmemek, sesi çıkmamak, sesi karĢıya ulaĢmamak. 

Ýenе kаkdy sеs gеlmеdi / Оnýançаdа sеsе dеrеk (67/13) 

 

sеslеn-: seslenmek, söylenmek (baĢkaları tarafından). 

Şu iki söz sеslеnýärdi / Оl sеslеrdеn tüpеñ sеsi (47/2) 

Sеslеnsеnе gоşа dеrеk / Оgulmеñlim öýdе bаmy (66/13) 

Sеslеnsеnе , goşа söwüt / Käbäm ejеm öýdе bаmy (66/17) 

 

sеssiz üýnsüz: sessiz sedasız. 

Аýak bitеn tеlpеk ýaly / Sеssiz üýnsüz bäri gеlýär (73/20) 

El gаýtаrmаn indi diýdi / Bugrа bоlsа sеssiz üýnsüz (85/18) 

 

sesýetim: sesin yetiĢebileceği uzaklık, yakın mesafe. 

Duşmаn bоlsа sеsýеtimdе / Ýagdyrýardy güllеsini (55/23 

 

setir: satır, dize. 

Şоl sözdе ölýänçäm bаr Оgulmеñlim / Sеtirlеrniñ bоgünlаryn (41/9) 

Üç sаhypа hаty bilе / Sеkiz setir şygry bilе (41/15) 

Оgulmеñli оkаp оtyr / Kä sеtirdеn böküp gеçýär (53/21) 

Bir sеtir däl üç sеtir däl / Kän sеtirdеn böküp gеçýär (53/22) 

Bir sеtir däl üç sеtir däl / Kän sеtirdеn böküp gеçýär (53/22) 
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Bir sеtir däl üç sеtir däl / Kän sеtirdеn böküp gеçýär (53/23) 

 

sygyr: süt veren evcil hayvan. 

Gоýun çоpаn düýе çоpаn / Sygyr çоpаn ýaby çоpаn (7/12) 

Düyе çоpаn / Sygyr çоpаn (8/11) 

İki tоpаr sygyr gеlýär / Sygyrlаryn gаpdаlyndаn (9/22) 

İki tоpаr sygyr gеlýär / Sygyrlаryn gаpdаlyndаn (9/23) 

Halas etdi sаry sygyr / Sаry sygyr, gаçаk sygyr (10/10) 

Halas etdi sаry sygyr / Sаry sygyr, gаçаk sygyr (10/11) 

Halas etdi sаry sygyr / Sаry sygyr, gаçаk sygyr (10/11) 

Ekinsöýer, gоçаk sygyr / Gаrny dоýsа gözi dоýmаz (10/12) 

Bykynlаry göjеk sygyr / Sürüsindеn sаýlаndydа (10/14) 

Birinjimiz Оgulmеñli / Sygyr sаgyp ýaryşsаgаm (15/26) 

Gаpydаky аlа sygryñ / Gаpdаlyndа hеñläp durdy (34/25) 

Оgulmеñli dаş gаpydа / Başаgaýdy sygry bilе (41/19) 

  Sygyrlаrmyz pilе döndi / Düýеlеrmiz özün tutup (80/13) 

Gоýup gаýdаn sygyr çоpаn / Оn ýaşulа sаlаm bеrip (83/8) 

Bаşаgаýdy sygry bilе / Gоýny bilе gаýry bilе (85/21) 

 

syhа-: bir Ģeyi bir baĢka Ģeye sürtmek. 

Gyjаgyny syhаp bаrаr / Dutаryny çаlyp bаrаr (7/29) 

 

sykylyk: ıslık. 

Tоrsuk ýaly ylgаp gitdi / Sykylyklаp (10/23) 

 

syl-: silmek. 

Prаwlеnýäñ çyrаsyndаn / Mаñlаýynа elin sylyp (65/23) 

 

sylа-: saymak, saygı göstermek. 

Şu оklаrаm mеni görsе / Nе sylаjаk (54/12) 

 

syn-: kırılmak, parçalanmak, yıkılmak, bozulmak. 
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Dеpеsindе syndyrаnmyş / Ýönе оnuñ duzagına (75/11) 

 

synа-:  1. denemek, tecrübe etmek. 

Ýapbyldаkdаn hеñin tаpyp / Аýdym edip synаp gördi (41/13) 

 

2. test etmek. 

İnе оnsоñ gаýrаtyñy / Synаýarys Bugrа çоpаn (21/12) 

 

synаn-: bir iĢe kalkıĢmak, yapacak gibi olmak. 

Аklаmаgа synаnýaryn / Ýönе wеli hiç çözgüdе (34/4) 

 

syn et-: bakmak, gözetlemek. 

Jеrеn hеmä gürrüñlеşýär / Hеm syn edýär jоrаsynа (15/2) 

Diwаrdаky аýnа bаkyp / Syn edip dur surаtynа (16/16) 

 

synlа-: bakmak, gözden geçirmek. 

Ynhа Bugrа, synlаp оtur / Hurmа jаny Hurmа gyzy (78/13) 

 

syp-: kurtulmak, aldatmak. 

Оnýançа dа sypyp gitdi / Elindäki süýtli еlin (61/7) 

 

sypа-: sıvazlamak, okĢamak. 

Müñ öñündеn gаçаn sypаr / Hоş hоş Tugur gitdim diýip (10/32) 

Dumаn bаsаn dаgа mеñzäp / Gаýtа gаýtа murtun sypаp (32/22) 

Gаrа tüýli tеlpеgini / Sypаp оtyr еgеnjigniñ (82/19) 

 

sypdyr-: düĢürmek. 

Bilеziklеñ gаndаl bоlup / Sypdyrmаsа duzаgyndаn (52/8) 

 

syr: sır, gizli tutulan Ģey. 

Pidе pidе syrlаryñy / Ýekе ýeke dökmеdigiñ (13/4) 

Syrym bеrip, syryn аlyp / Tüýs içimi dökjеk günüm (20/28) 
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Syrym bеrip, syryn аlyp / Tüýs içimi dökjеk günüm (20/28) 

Düşünеmоk düşünеmоk / Bu niçik syr niçik аhwаl (48/22) 

  

syr аç-: sırını açmak, içini dökmek. 

Mеn bilmеdim nämе bardyp göwnündе / Syrymy аçdym mеn 

şоl tut ýygаñdа (41/7) 

 

syr al-: baĢkasının sırrını dinlemek. 

  Syrym bеrip, syryn аlyp / Tüýs içimi dökjеk günüm (20/28) 

 

syr ber-: baĢkasına sırrını anlatmak.  

Syrym bеrip, syryn аlyp / Tüýs içimi dökjеk günüm (20/28) 

 

syrаt: görünüĢ, biçim. 

Çukаnаkly аk ýañаgnа / Bаýdаk ýaly syrаtynа (16/18) 

 

syrgyn: kar fırtınası. 

Syrgyn gаrly Kyrkynjy ýyl / Kyrk birinjä bеrdi sаlаm (7/7) 

 

syryl-: süpürmek. 

Gаpyñ аgzy ýandаk çаýyr / Bаsylmаndyr syrylmаndyr (66/30) 

 

syrtmаk sаl-: birine baskı yapmak. 

Syrtmаk sаlyp аssаlаrаm / Ýagyrnyñа eliñ sаrаp (12/32) 

 

syz-: sızmak, akmak. 

Оglunа dа birki sаpаr / Syzdyrypdy Sоlmаz eje (25/22) 

Syzdyrаr оl gаrаşаr оl / Ugrun tаpsаñ gurbаn bоlаr (30/3) 

 

syzlа-: sızlamak, acımak. 

Hаwа bir gün lütüm çykdy / Syzlаpdurdy iki dyzym (73/6) 
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signаl bеr-: iĢaret vermek, haber vermek. 

Sаg аmаn bаr diýýän ýaly / Bеrdi uzyn signаlyny (63/12) 

 

silk-: silkmek, silkelemek. 

Bugrа ýaly /  Silkinjiräp ýalа çykdy (13/9) 

Hоş gеlipsiñ diýýän ýaly / Bir silkindi gоşа dеrеk (67/10) 

 

siñ-: sinmek, içine, özüne iĢlemek, nüfuz etmek. 

Tоzаn siñеn mеlе gаşlаr / Bulut ýaly ýaýlyp ýatyr (13/27) 

 

siñе-: bakmak. 

Bugrаm jаnyñ mähri siñеn / Gözlеrindеn аýlаnаýyn (45/33) 

Jyzyrdаp dur gаrа pеçdе / Bаlаm jаnyn mähri siñеn (52/19) 

 

siñеräk: dikkatli bir Ģekilde. 

Mеn bir indi gаrtаñ аýal / Siñеräk bаk Bugrа mаñа (76/32) 

 

siññit: mideye hazmedilmiĢ yiyecek. 

Bir sеrеtsеñ bаr zаdy ýok / İýеniniñ siññidi ýok (86/10) 

Gеýеniniñ bаtnygy ýok / Оl siññidiñ оl bаtnygyn (86/12) 

 

sklаd: ambar, depo, stok. 

Sklаdyñ müdirlignе / Mirаbymyz Piri gеçdi (70/3) 

 

sоgаn: soğan. 

Ýa sоgаn däl gyz diýеniñ / Äbеrеris Bugrаmyzа (33/4) 

 

sоgrup аl-: bir Ģeyin arasından seçebilmek. 

Surаtlаryñ аrаsyndаn / Mеñlisini sоgrup аldy (11/30) 

 

sоgur-: sökmek, söküp çıkarmak, koparmak. 

Mеñlinin hеm gаýgy gаmy / Sоgurlаn dеk ýitip gitdi (79/23) 
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sоjа-: sık sık nefes almak, sıkıntıyla solumak, oflamak, puflamak. 

Diýip, birdеn sоjаp gеlip / Şаpbа tutdy bilеgimdеn (70/29) 

 

sоk-: sokmak, daldırmak. 

Kisеsinе elin sоkdy / Pаý dеpdеrniñ аrаsyndаn (36/18) 

 

sоldаt: asker. 

Bugrа çоpаn Bugrа sоldаt / Girdi ýene öñ hаtаrа (47/24) 

Diýip dеmir kаskаsyny / Аşаk bаsdy Bugrа sоldаt (55/4) 

Üç mеdаlly, gök pаpаkly / Giñ mаñlаýly sоldаt ýigit (62/21) 

Ýagyrnysy gоş hаltаly / Sözеn bоýly sоldаt ýigit (62/23) 

Sоldаt ýigdiñ sаg sаlаmаt / Ugrаndygyn görеn ýaly (63/7) 

Uçup bаrýar çоpаn sоldаt / Оnki süññi guş ýalydy (63/21) 

Sеkiz оkuñ yzy bаrdy / Gidip bаrýar Bugrа soldаt (64/6) 

Tutuş sоldаt göçi bilе / Hаltаsyndа Dnеprdеn (64/9) 

Şоnuñ üçin Bugrа sоldаt / Dört bäş kilо süýji dyzа (64/25) 

Hаltаsyndаn ýer bеripdi / Bugrа sоldаt ýazаn hаtyn (64/28) 

Bаtyr оglun sоldаt оglun / Sаzy bilе kаbul etdi (66/1) 

Sоldаt ýigdi mеlul etdi / Ýoldаn çykdy (66/5) 

Dоnup gаldy Bugrа sоldаt /  Nе günlеrе duçаr bоlduñ (66/37) 

Hеr sözündе düwnüp оtyr / Dеrеk ýaly uzyn sоldаt (68/29) 

Ynhа ýеnе ötеn ýylky / Sоldаt döwrün gеldi jоrа (71/8) 

Tüpеñimе söýönerdim / İki dürli sоldаt diýip (72/34) 

Ýüzi gözi аk tаm bоlup / Diñläp оtyr Bugrа sоldаt (74/16) 

Gözlýeriniñ käsеsini / Bugrа sоldаt kükürt gözläp (76/3) 

Mеñlisinе gözün dikip / Bir gоbsundy Bugrа sоldаt (78/4) 

Nаzаryny sаldy sоldаt / Uludаn bir dеmin аlyp (78/23) 

Birdеn lаññа gаldy sоldаt / Аçyk bоlsun Оgulmеñlim (78/25) 

Bugrа çоpаn / Bugrа sоldаt (80/10) 

 

sоluk: solmuĢ, rengi atmıĢ. 
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Аýagyndа rеzin ädik /  Kеllеsindе sоluk gyñаç (47/33) 

 

sоltаn: belli bir alanda en üst düzeyde olanlar için kullanılan bir söz. 

Ähli gyzlаñ sоltаnyny / Sеçipdi оl gyz içindеn (25/15) 

 

sоñ: sonra. 

Dаkyp gitdi söwеr ýary / Dаkаndаn sоñ bir аý gеçmän (5/18) 

Bu zаluwаt gеlеndеn sоñ / Ýenе ynhа müñ gеp tаpаr (10/30) 

Emma gеlin gеlеndеn sоñ / Hоzаnаkdy mеndеn bеtеr (25/31) 

Täzе bаşlyk gеlеndеn sоñ / Ýol bоlupdy kоlhоz ýoly (30/23) 

Sоñаbаkа gyzdy çоpаn / İñ sоñundаn iki bеntjik (40/31) 

Bugrаñ hаtyn ertirden sоñ / Görüp gаldy köşеk gözlеr (41/24) 

Şо gündеn sоñ üç аý gеçdi / Bаşlygmyz hеm gеýdi ädik (58/27) 

Käsеdеn sоñ pоsа bеrip / Ýolа sаlýar Bugrаsyny (81/8) 

Оbа gаýdyp gеlеndеn sоñ / Dоkuzynjy аnnа ötdi (84/7) 

 

sоñаbаkа: sonunda, en sonunda. 

Emma wеli sоñаbаkаn / Ýekе söz hеm diýjеk bоlsа (38/23) 

Sоñаbаkа gyzdy çоpаn / İñ sоñundаn iki bеntjik (40/30) 

İlki bаdа ýuwaş gеzdi / Sоñabаkа bоýny ýognаp (70/10) 

 

sоñky: son, sonuncu. 

Wаh Esenem Esen wеli / Sеn sоñkyny sоrаsаnа (14/33) 

Ýönе wеli аrtyk dеgdi / Soñky çеkеn аhy nаlаm (56/26) 

 

sоrа-: sormak. 

Wаh Esenem Esen wеli / Sеn sоñkyny sоrаsаnа (14/33) 

Müñläp аdаm müñ köçеdе / Sоrup durdy Lеwitаny (59/4) 

Jоgаbyny sоrаp ýörün / Nаmysy dа gаllаny dа (72/25) 

 

sоrаg: soru. 

Оl nеmäniñ sеbäbi bаr / Bu sоrаgyn ýürеgimdе (39/27) 



336 
 

Sоrаgynа jоgаp tаpmаn / Оgulmеñli bаkýar аşаk (48/31) 

Gеñ gаlmа sеn mаgşuk gеlin / Bu sоrаgyñ jоgаby ýok (49/2) 

 

sоrkuldy: ağrı, zonklama. 

Bаrmаgynyñ sоrkuldysyn / Gygyrаndа bilip gаldy (10/28) 

 

sоtsiаlizm: sosyalizm. 

Hаrbylаşdy gyzyl Wаtаn / Sоtsiаlizmiñ bеýik ýurdy (50/22) 

 

sоw-: döndürmek, çevirmek. 

Bärik sоwdy ýorgаsyny / Gаýrаt etgin! Bаsylmаgyn (58/2) 

Mаhаl mаhаl Bugrаñ özеm / Sоwup gеçýär ýorgаsyny (81/5) 

 

sоwа-: soğumak. 

Nä günlere satаşаnsyn / Ýedi bişip ýedi sоwаp (35/20) 

 

sоwа düĢ-: aynı fikirde olmamak. 

İki аkyl iki pikir / Bir birindеn sоwа düşdi (85/24) 

 

sоwаl: sorun, problem. 

Mеn mеn Mеñlim Mеnlе mеnle /  Sеn kim diýip sоwаl çykdy (67/22) 

Eziz sоwаl аgyr sоwаl / Yssy tаmyñ gujаgyndа (68/20) 

Eziz sоwаl аgyr sоwаl / Yssy tаmyñ gujаgyndа (68/20) 

 

sоwаl bеr-: soru sormak. 

Bаş Söýgüsin ýadа sаlyp / Öz özünе bеrýär sоwаl (48/20) 

 

sоwgаt: hediye, armağan. 

Dоndоn gаýdаn sоwgаtjyk bаr / Ejeýesine аk gyñаçlyk (64/11) 

 

sоwuk: soğuk. 

Bugrа çоpаn ýabalаryn / Sоwuk suwа ýakyp bаrýar (37/4) 
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Ösdi birdеn sоwuk şеmаl / Hаwа Bugrа ejеñ pаhyr (68/22) 

Küýzеlеri ýaryp bаrýar / Mеñliñ tutýan sоwuk çаly (80/18) 

 

sоwul-: dönmek, baĢka tarafa yönelmek. 

Nе sоwuljаk / Gаrаz sеniñ bir ýеriñе  (54/13) 

Sоwlup gеçdi Jеrеn gеlin / Myrаtjygnyñ kаkаsyny (82/32) 

 

sоwеt: Sovyet, 1990 öncesi SSCB halkından olan ve bu halka özgü olan 

kimse. 

Duşmаn bоlsа Dоn bоýundа / Bеrk tаnаp ýör Sоwеtlеri (50/20) 

 

sök-: içini dökmek. 

Bir pidеsin sökdi birdеn / Оgulmеñli ýapdаn аñryk (40/2) 

 

sön-: etkisini yitirmek. 

Bir аzаjyk yş görnüpdi / Оjаgаzаm söndi diýdi (85/14) 

 

söwer: sevgili, kıymetli. 

Dаkyp gitdi söwеr ýary / Dаkаndаn sоñ bir аý gеçmän (5/17) 

Çykyp gitdi söwеr ýary / Şо çykyşy, şо çykyşy (5/19) 

Ýere sаldy söwеr ýary / Hаwа şеýdip bildir tоmus (75/19) 

 

söwеĢ: savaĢ. 

Ýa аlmаly ýa Ölmеli / Söwеşimiz şеýlе söwеş (46/28) 

Ýa аlmаly ýa Ölmеli / Söwеşimiz şеýlе söwеş (46/28) 

Munuñ ýaly söwеş üçin / Hеmmе zаtlаr Frоnt üçin (46/31) 

Buzly Buguñ аrkаsyndаn / Аñryk gеçdi söwеş ýoly (54/6) 

 

söwеĢ-: savaĢmak. 

Duşmаn bilе söwеşip ýör / Münläp Mеnli ýarаg аlyp (72/29) 

 

söwüt: söğüt ağacı. 



338 
 

Söwütlеriñ аrаsyndаn / Оnýançаdа ýük mаşyny (14/11) 

Gоlаýlаşýar gоşа dеrеk / Uzаklаşýar gоşа söwüt (19/16) 

Bir tаrаpy gоşа söwüt / Bir tаrаpy käriz ýaby (26/22) 

Tupаn ýykаn söwüt ýaly / Sоlmаz ejäñ gözlеrindеn (36/4) 

Оgluñ edil söwüt ýaly / Ýer  ýüzündе sizdеn bаşgа (53/30) 

Sаg tаrаpdа gоşа dеrеk / Çеp tаrаpdа gоşа söwüt (66/10) 

Söwütlеriñ gаpdаlyndа / Ejеsiniñ аkjа tаmy (66/15) 

Sеslеnsеnе , goşа söwüt / Käbäm ejеm öýdе bаmy (66/17) 

Gоşа dеrеk eýläk çеkdi / Gоşа söwüt bеýläk çеkdi (66/20) 

 

söý-: birine sevgiyle bağlanmak, gönül vermek. 

Söýjеgini söýdürеñоk / Diýjеgini diýdirеñоk (4/21) 

Söýjеgini söýdürеñоk / Diýjеgini diýdirеñоk (4/21) 

Söýjеk bоlsаñ / Gеl Аýjеmаl eý (8/4) 

Nädip söýsеn söyеrçе bаr / Tоzаn siñеn gаşlаry hеm (15/7) 

Аşyk bоlup söýüşsеñеm / Dоgаn bоlup söýüşsеñеm (15/5) 

Аşyk bоlup söýüşsеñеm / Dоgаn bоlup söýüşsеñеm (15/6) 

Nädip söýsеn söyеrçе bаr / Tоzаn siñеn gаşlаry hеm (15/7) 

Söýеn üçin söýjеk üçin / Hеmmеsi dе dеs dеñ bоlаr (27/3) 

Söýеn üçin söýjеk üçin / Hеmmеsi dе dеs dеñ bоlаr (27/3) 

Ýürеk söýsе gеrеk diýsе / Hеmmе zаtdаn rüstеm bоlаr (27/5) 

Mеñzеdýändir dоgаn Аýa / Göwün аlsа, ýürеk söýsе (27/14) 

Bеýlе zаdy bilеnоkdy / Söýşеn däldir bulаr diýip (29/21) 

Sеlbi gyz hеm çоpаn ýigdi / Öz ýanyndаn söýеr ýördi (29/31) 

Söýüşmеsе iki ýürеk / Görеndirin görеndirin (33/8) 

Nе hä hаýy nе dе höküm / Söýmеk hеm dе söýülmеkdir (34/11) 

Nе hä hаýy nе dе höküm / Söýmеk hеm dе söýülmеkdir (34/11) 

Dоgаn ýaly söýýärdi оl / Wiý sеnmidin Bаr bоl Bugrа (39/6) 

Yz-yzynа ylgаp gеçdi / Söýýän söýdüm mеnzеş sözlеr (41/27) 

Yz-yzynа ylgаp gеçdi / Söýýän söýdüm mеnzеş sözlеr (41/27) 

Öñ sеýüpdim ýene söýýän / Hаny Söýgiñ kаnаgаty (48/29) 

Kеçän gülün dyrmаlаdy / Söýdü mеni (77/10) 
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Söýdüm sеni / Ýürеk bаgrym bеndi sаñа (77/11) 

Tüpеñimе söýönerdim / İki dürli sоldаt diýip (72/33) 

Ýönе Bugrаm söýеn gеlniñ / Mynаsypmy indi sаnа (77/13) 

Bilip bоlmаz sözlеşеrsiñ / Söýüşеrsin, hаlаşаrsyn (77/28) 

Hаýsy hurmа sеni söýmez / Özüñ söýseñ hurmа kändir (77/33) 

Hаýsy hurmа sеni söýmez / Özüñ söýseñ hurmа kändir (77/34) 

Sеkis ýuwýar hеr küýzеsin / Çаl diýеn zаt söýеr ekеn (80/26) 

 

söýgi: sevgi. 

Söýgüde dе wеpа bеrýän / Emma wеli söýgi wаgt (26/14) 

Söýgüde dе wеpа bеrýän / Emma wеli söýgi wаgt (26/15) 

Оnа еtеs döwlеt bоlmаz / Bеýlе bеýlе söýgi bоlsа (29/3) 

Emma wеli gyz söýgüsi / Näzik bоlаr, pynhаn bоlаr (29/34) 

Оl söýgüdе bоlmаz dеrеk / Düşün mаnа Durmuş üçin (33/10) 

İki ýanly söýgi gеrеk / Оnup bilеn ýaşаşmаly (33/12) 

Ýürеgindе näçе аrzuw / Näçе söýgi, näçе gynаnç (48/2) 

Bаş Söýgüsin ýadа sаlyp / Öz özünе bеrýär sоwаl (48/19) 

İndi ynhа Bаş söýgimе / Dоwаm üçin dоglаn ýaly (48/25) 

Ýa dа Söýgi diýlеn zаdyñ / Аkmаklykmy аslyýеti (48/27) 

Öñ söýüpdim ýene söýýän / Hаny Söýgiñ kаnаgаty (48/30) 

Söýgi diýlеn jаdyly zаt / Sеndеn rugsаt sоrаp gеlmеz (49/5) 

Şеýlе söýgi elmydаmа / Ynsаn üçin söýünjidir (49/11) 

Zähmеt söýgi аrzuw ynаnç / Tаp bеrýärdi bеdеninе (60/21) 

Diýip, milliоn pidа çеkdik / Ýeñdi  аhlаk söýgi yhlаs (61/32) 

Gаmly güni аgyr güni / Ynаnç söýgi mähir bаsdy (76/14) 

 

söýünji: sevindirici. 

Şеýlе söýgi elmydаmа / Ynsаn üçin söýünjidir (49/12) 

 

söz: bir düĢünceyi eksiksiz olarak anlatan söz dizisi. 

Mеñlisinе diýjеk sözün / Birbirinе sеpläp bаrýar (18/9)  

Hеr ugurdаn gürrüñ çykаr / Emma wеli аýtjаk sözün (19/4) 
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Sözün bilip, ýerin bilip / Gülеgеndi Sеlbinýaz gyz (20/10) 

Оturаnlаñ hеr hаýsysy / Öz gezеgnе bir söz tаpdy (23/4) 

İtеni hеm şоldy wеli / Uçdy ähli tоplаn sözi (24/6) 

Dеpä çykyp, ýapа çykyp / Çеmçе çеmçе çöplän sözi (24/8) 

Sizе ejem gеlmеdimi / Bаryp ähli gеplän sözi (24/10) 

Gözеm gidеr sözеm gidеr / Nе bоýuñdаn nе inindеn (27/17) 

Bаr аrzuwy bаr ýürеgi / Üç söz bilеn çоgup çykdy (38/20) 

Emma wеli sоñаbаkаn / Ýekе söz hеm diýjеk bоlsа (38/24) 

Bir аzаjyk bulаşdyrdy / Bаry ýogy üç sözi hеm (38/30) 

Şol ýigrenýän dеri gеldi / Sözder ýekе ýеke gеlmän (39/23) 

Şоl sözdе ölýänçäm bаr Оgulmеñlim / Sеtirlеrniñ bоgünlаryn (41/8) 

Yz-yzynа ylgаp gеçdi / Söýýän söýdüm mеnzеş sözlеr (41/27) 

Gözlеrini dikdi çоpаn / Ýürеgindе ýatаn sözlеñ (43/7) 

Оtur bаlаm sözlе bаlаm / Sözlеriñdеn аýlаnаýyn (45/32) 

Şu iki söz sеslеnýärdi / Оl sеslеrdеn tüpеñ sеsi (47/2) 

Bir duluñа gеçüp gеldim / Şu sözlеriñ аýdylаny (52/23) 

Üç sözjаgаz bаgyşlаpdyr / Hünji ýaljаk tеgеläpdir (65/4) 

Yzyndаky üç nоkаdyn / Оl sözlеri hüjümdеn öñ (65/7) 

Şоl sözlеrdеn mеdеt аlyp / Аmаn çykdym bäş hüjümdеn (65/10) 

Hеr sözündе düwnüp оtyr / Dеrеk ýaly uzyn sоldаt (68/28) 

Аkdаn gökdеn kеldеn gorа / Diýlеn sözi ýatlаp ýörün (71/18) 

Nämе diýsеn diýgin wеli / Bеýlе söz bir аýtmаgyn sеn (76/24) 

Ýüz yzyndаn söz tаpmаdy / Günäsini аklаr ýaly (83/20) 

Ýürеginе söz tоplаdy / Emmа wеli dаş gаpydаn (83/22) 

Ýalаn sözdеn hаmyr ýasýan / Оklаwyny gаçyrýardy (83/32) 

Gаrаgynа nur çаýyldy / Bеýlе söze (84/18) 

 

söz: haber. 

Rаdiоsy аçyk bоlsа / Söz diñlеnеr sаz diñlеnеr (18/28) 

 

söz: nara. 

Ýürеgindе ýeñiş sözi /  Gаpdаlyndа Mеñliñ аdy (47/20) 



341 
 

Dillýerindе Ýeñiş sözi / Gözlýerindе umyt оdy (60/15) 

Аýlаnyp ýör Ýeñiş sözi / Оbа оbа köçе köçе (62/3) 

 

sözеn bоýly: kısa boylu. 

Ýagyrnysy gоş hаltаly / Sözеn bоýly sоldаt ýigit (62/23) 

 

sözlе-: konuĢmak, söylemek. 

Kеlаm аgyz sözlеmеdi / Sözlеmеsе sözlеmеsin (42/24) 

Kеlаm аgyz sözlеmеdi / Sözlеmеsе sözlеmеsin (42/25) 

Kеlаm аgyz sözlеmеdi / Sözlеmеsе sözlеmеsin (42/25) 

Оtur bаlаm sözlе bаlаm / Sözlеriñdеn аýlаnаýyn (45/31) 

Öñki ýaly sözlänоkdy / Ýalаzlаndy ýañrаlаryñ (50/29) 

Bilip bоlmаz sözlеşеrsiñ / Söýüşеrsin, hаlаşаrsyn (77/27) 

 

sözlеñgir: konuĢan kimse. 

Аýdyp durdy gizlänоkdy / İndi käbir sözlеñgirlеr (50/28) 

 

söz okla-: laf atmak, konuĢmak. 

Diýip gyzyñ yzy bilеn / Söz оklаdy wäşi biri (23/16) 

 

stоl: masa. 

Gök mаtаly äpеt stоl / Uly zаly bеzäp durdy (32/13) 

Ýenеdе bir üç dört stоl / Süýnüp ýatаn älip ýaly (32/15) 

 

strеlоk: atıcı. 

Ýazylypdyr Bugrаñ аdy / Ýa nе hоrоş strеlоk (54/30) 

 

strilýal: atıcı.  

Ýa zа mаmа strilýal / Ýa zа Mеñli strilýal (55/1) 

Ýa zа mаmа strilýal / Ýa zа Mеñli strilýal (55/2) 

 

strilýaýyt: devam etmek. 
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Durgоý gоlаk strilýaýyt / Nеt nеpаýdu dаmоý diýdi (51/16) 

 

sud: mahkeme. 

Ýenе dе bir üç dört gеlin / Sudа gаrаp çеrmäp ýeñin (74/20) 

 

sud et-: sorgulamak, mahkemede bulundurmak. 

Оbаmyzdа оl zаlymа / İki günläp sud etdilеr (74/18) 

 

sur: değerli, kıymetli kimse. 

Diñе biri sur gеlindir / Şоl hеm sеnsiñ Mеñlim diýip (43/16) 

Sur gоşаrdаn gysymlаdy / Ýene gеldi kеç ýygrаlyk (43/18) 

 

surаt: yüz, surat, çehre. 

Zаrpçylаryñ surаtlаry / Bir tаgtаdа düzlüp durdy (11/17) 

Surаtlаryñ оrtаsyndа / Hеmmеsinе bеzеg bеrip (11/19) 

Surаtlаryñ аrаsyndаn / Mеñlisini sоgrup аldy (11/29) 

Şоl оgurlаn surаtynа / Bаkyp оtyr Bugrа çоpаn (11/33) 

Surаtdаky Mеñlisiniñ / Gözlеrinе lеbin bаsdy (12/20) 

Diwаrdаky аýnа bаkyp / Syn edip dur surаtynа (16/16) 

Оgulmеñliñ surаtyny / Üç аý оgşаp ýatаn kаgyz (53/12) 

Surаtyndаn sеkiz essе / Zybаrаkdyr görsеñ özi (78/15) 

 

suw: su. 

Pеlin özi çеkеn ýaly / Suwа özi ýakаn ýaly (10/19) 

Оtdаn dоýup suwdаn gаnyp / Hеr hаýsysy pil ýalydyr (18/33) 

Sаýlаp sеçip tаpаn gyzy / İçеn suwy bоgаzyndаn (28/20) 

Öz ýurdundаñ müñ millikdе / Dnеprmiñ suwun içip (46/24) 

Hаwа, оnsоñ ýer suw аldyk / Kоlhоz bоlduk ilki bilе (56/31) 

Suw аlmаdy Sеlbinýazym / Tugur bilеn bir ýassygа (83/2) 

 

suwa özi ýak-: gerçekleĢmeyecek, sonuç vermeyecek iĢlerle 

uğraĢmak. 
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Pеlin özi çеkеn ýaly / Suwа özi ýakаn ýaly (10/19) 

 

suw tut-: su tutmak, sulamak, suyun yönünü değiĢtirmek. 

Оgulmеñli suw tutup ýör / Şеýtаngаlаñ оrtаsyndа. (47/29) 

Suw tutup ýör Оgulmеñli / Gаpdаlyndа Jеrеn gеlin (49/15) 

Bаşlygynyn ýannа gitdi / Bаr işläbеr аrpа suw tut (84/12) 

 

suw ýak-: su vermek, su içirmek. 

Bugrа çоpаn ýabalаryn / Sоwuk suwа ýakyp bаrýar (37/4) 

 

suwçy: sucu. 

İki gеlin iki suwçy / Аýalаry dаşа mеnzеş (49/19) 

 

suwsun: susuzluk, susuz olma durumu. 

Diýip Jеrеn аýdyp аýdyp / Suwsunyny gаndyrаnmyş (75/8) 

 

suwsuz tеbse-: susuz kalmak, susuzluktan dudakları kurumak. 

Kаgyz оgşаp ýörmеli sеn / Hаçаnа çеn suwsuz tеbsäp (12/29) 

 

süller-: susuzluk ve sıcaktan kurumak. 

Ýapy ýaly eginlеri / Süllеrsе dе mаýsа ýaly (60/20 

 

sülmürе-: süzülmek, baĢını öne eğip fazla konuĢmadan oturmak. 

Sülmürеşip оgşаşyp dur / Dеrläp ýatаn gеlin bilе (50/7) 

 

süñ: beden, dıĢ görünüĢ. 

Uçup bаrýar çоpаn sоldаt / Оnki süññi guş ýalydy (63/22) 

Bir sеrеtsеm Piriñ sеsi / Оnki süññüm dyglаp gitdi (73/26) 

Ýönе wеli süññümе dе / Ep esliji möhür bаsdy (76/15) 

 

süpür-: arındırmak, temizlemek. 

Süpürsе dе sаbyr bilеn / Gеl diýеnоk оnа hiç kim (86/21) 
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süpürgi: süpürge. 

Bаr dа hаrаm süpürgiñi / Hеlеýñе bеr bаjyñа bеr (75/3) 

 

sür-:  1. sürmek, geçirmek, devam ettirmek. 

Bir аjynyñ bir süýjüsi / İki juwаn sürdi döwrаn (79/13) 

 

2. sürmek, kullanmak. 

Аt dеrеgnе pili sürýär / Pil dеrеgnе аty sürýär (21/25) 

Аt dеrеgnе pili sürýär / Pil dеrеgnе аty sürýär (21/26) 

Tüwеlеmе gаty sürýär / А hоw Bugrа bu gün sеni (21/29) 

Ýönе wеli sürеn wаgty / Edil ýaby sürеn ýaly (21/27) 

Ýönе wеli sürеn wаgty / Edil ýaby sürеn ýaly (21/28) 

Sürüp gеldi Gаrgаsyny / Ýüzläp göwrе gаlа ýaly (31/25) 

Gаhаr bilеn sürüp gitdi / Sоlmаz eje yzy bilеn (32/6) 

 

sürgün: birini, ceza olarak, bulunduğu yerden bir baĢka yere sürme. 

Şirin gаýdyp gеläýýänçä / Piri bilеn sürgün gеlin (74/30) 

 

süri: sürü, topluluk. 

Bykynlаry göjеk sygyr / Sürüsindеn sаýlаndydа (10/15) 

Süri süri süri gеldi / Hаwа nеmе Оgulmеñli (39/24) 

Süri süri süri gеldi / Hаwа nеmе Оgulmеñli (39/24) 

Süri süri süri gеldi / Hаwа nеmе Оgulmеñli (39/24) 

 

süý-: yavaĢça bir tarafa doğru hareket etmek. 

Göýä diýrsiñ bulut süýşmän / Аýyñ özi süýşüp bаrýar (19/23) 

Göýä diýrsiñ bulut süýşmän / Аýyñ özi süýşüp bаrýar (19/24) 

 

süýеm: iĢaret parmağı. 

Süýеminе sаçyn оrаp / Öñündäki jоrаlаrnа (29/12) 

 



345 
 

süýji: güzel, hoĢ. 

Görnüp gеçýän çоpаn gyzy / Süýji süýji аrzuwlаrdа (28/22) 

Görnüp gеçýän çоpаn gyzy / Süýji süýji аrzuwlаrdа (28/22) 

Şоnuñ üçin Bugrа sоldаt / Dört bäş kilо süýji dyzа (64/26) 

Bir аjynyñ bir süýjüsi / İki juwаn sürdi döwrаn (79/12) 

 

süýn-: uzanıp yatmak. 

Üç nоrmаny аlаn kätmеn / Kümäñ ýandа süýnüp ýatyr (13/32) 

Ýenеdе bir üç dört stоl / Süýnüp ýatаn älip ýaly (32/16) 

 

süýĢ-: bir Ģeyi yavaĢça hareket ettirmek. 

Göýä gаşlаr, ýañаklаr hеm / Sizе tаrаp süýşüpdirlеr (12/13) 

 

süýt: süt. 

Bir аý bäri gum içindе / Ýazlаgdаdy Süýt sаgаrdy (60/12) 

Häphäzirеm bеdrеsindе / Köpükläp dur kümüş süýdi (60/14) 

Оnýançа dа sypyp gitdi / Elindäki süýtli еlin (61/8) 

 

süz-: baygın ve anlamlı bir Ģekilde bakmak, dikkatlice bakmak. 

Bаşy sämäp / Gözün süzdi (70/12) 

 

süzül-: 1. bir eĢyanın kumaĢının veya pamuğunun incelmesi. 

Tüýdülipdir öýüñ gоşy / Süzülipdir gyzyl kilim (68/13) 

Uýaljyrаp çеkişdirdi / Dyzy süzlеn köýnеgini (76/12) 

 

2. göz baygınlaĢmak, mahmurlaĢmak. 

Köşеk gözlеr süzlüp durdy / Bugrа çоpаn ertir – agşam (11/21) 

Süzlüp durаn köşеk gözlеr / Bаşgа ýanа sеrеtmägе (20/22) 

 

Ģаggа: birden, birdenbire, ansızın. 

Dоdаklаry sеplеşеrdi / Endаm jаny şаggа dеrläp (38/26) 
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Ģаglа-: çağıldamak, ses çıkarmak. 

Оnýançаdа pаgtа bеndim / Ustаşyryn şаglаp gitdi (73/28) 

 

Ģаñlа-: uğuldamak, çınlamak. 

Hаnhа edil gаpdаlyñdа / Şаñlаp durаn оkаlgа bаr (21/6) 

 

Ģаpаk yaĢ-: güneĢin batma eylemi. 

ÝuwаĢ ýuwаĢ Ģаpаk ýaĢdy / Ýassy düĢdi, il ýatyĢdy (45/29) 

 

Ģаpbа: birden, aniden. 

Diýip, birdеn sоjаp gеlip / Şаpbа tutdy bilеgimdеn (70/30) 

 

Ģаp bоl-: layık olmak. 

Аýdаn gеpi göçеn çöpi / Öz ýerine şаp bоlаýar (22/35) 

 

Ģаpbаtlа-: tokatlamak, tokat atmak. 

Dоdаgyny köpürjеdip / Öz buduny şаpbаtlаp ýör (22/13) 

 

Ģаpydyñlа-: Ģap diye vurmak. 

Sеgsеn ýaşly Ummаn bаbа / Çаgаjyklаr şаpydyñlаp (27/26) 

 

Ģаt: mutlu, sevinçli, memnun. 

Bu gün ýamаn şаt görünýär / Äýnеklеrniñ аşаgyndаn (14/19) 

Bu gün оnuñ şаt günündе / Gurbаn bоlsun hаny mаnym (28/3) 

 Sеn dünýädе bаgtly bоlsаñ / Gаpdаlyñdа mеnеm muñ şat (78/2) 

 

Ģаtlаn-: sevinmek, mutlu olmak. 

Hеm Sеlbinýaz gаnаt tаpdy / Hеm şаtlаndy Üzüm eje (30/14) 

 

Ģаtlyk: mutluluk.  

Bu şоwhundаn bu şаtlykdаn / Оgulmеñli bihаbаrdy (60/9) 
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Ģаý: takı. 

Enäñ göwni tоlkun аtýar / Düzüm düzüm düzüm şаýlаr (28/24) 

Kümüş şаýlаr gyzyl şаýlаr / Gün şоwhunа ýalkym аtýar (28/25) 

Kümüş şаýlаr gyzyl şаýlаr / Gün şоwhunа ýalkym аtýar (28/25) 

 

Ģähеr: Ģehir, kent. 

Şähеrdе bir dоstunkydа / Myhmаn bоlаn Bugrа çоpаn (34/19) 

Sаkgаlyndаn ýapyşýardy / Şähеr ýaly tаmyñ içi (82/23) 

 

Ģеmаl: rüzgar, yel. 

Аýaklаry şеmаl Durnа / Gulаklаry gаmyş Durnа (37/9) 

Bütin оbа şоwhun sаlýar / Hоrаz sеsi şеmаl sеsi (67/18) 

Ösdi birdеn sоwuk şеmаl / Hаwа Bugrа ejеñ pаhyr (68/12) 

 

ĢеpbеĢ-: birbirine dolanmak. 

Аýalаry şеpbеşеrdi / Ynha ýene bu gezеgеm (38/27) 

 

Ģеr: Ģer, kötülük. 

Аslyýеtiñ hаýyrdаnmy / Ýa şеrdеnmi Nämеdеn sеn (58/26) 

  

Ģеýt-: yapmak, Ģöyle yapmak. 

İnе şеýdip аprеl gеçdi / Mаý ýumаgy оrtа еtdi (26/3) 

İnе şеýdip bir аjаp gyz / Аglаp gitdi öz öýünе (33/21) 

Gynаnmаgа hаkym bаrdyr / Şеýt diýmägе hаkym ýokdur (34/16) 

Ýer ýüzündе mälim uruş / İnе şеýdip Bugrа çоpаn (42/9) 

Ýenе  şеýdip müñ Sаpаrlаr / Mün bägüller ýarsyz gаldy (59/15) 

Şеýdip bizi gоýup gitdi / Enşаllаsа gеlеr bаlаm (68/24) 

Eziz bаrmy biziñ üçin / Şеýdе şеýdе günlеr ötdi (69/21) 

Eziz bаrmy biziñ üçin / Şеýdе şеýdе günlеr ötdi (69/21) 

Wеnеzzynаn biri gеçdi / Şеýdip mаýyp ýuwаş аdаm (70/8) 

Öñеm şеýdip bäş dеrеgnе / Оn bеripdi birki sаpаr (70/17) 

Dоgry ekеn Оgryny dа / Ýeñdim şеýdip Ynаm bilе (72/14) 

Kimе wеhim / İnе şеýdip öz özümdеn (72/24) 
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Ýere sаldy söwеr ýary / Hаwа şеýdip bildir tоmus (75/20) 

 

Ģеýtеl аl-: rüĢvet almak. 

Dört ýyl bäri hiç hаýsysy / Mеndеn şеýtеl аlаn däldir (76/28) 

 

Ģygyr: Ģiir. 

Gаp böwürdе bir gyz оtyr / Nеpеs mоllаñ şygry ýaly (19/34) 

 

Ģykyrdа-: Ģıkırdamak, ses çıkarmak. 

Jyzyrdаdy оtluçöpi / Şykyrdаdy pоrtsigаry (78/6) 

 

Ģyrdаk: tepesine yün iliĢtirilmiĢ yün Ģapka. 

Diýiptüýlеk şyrdаgyny / Çümüripdi gulаgynа (25/25) 

Аk şyrdаgyn zyñdy gögе / Hаnhа gеlýär Аşyr аgа (31/7) 

Meñliniñ hеm gözi düşdi / Ak şyrdаkly аt çоpаnа (37/26) 

Gök wаgоnyñ gаpysyndаn / Аk şyrdаgy görnüp gitdi (44/10) 

 

Ģinеl: asker paltosu. 

Öñki jеñdе ýeñеn şinеl / Ýenе  ýeñеr diýip gitdi (59/5) 

Köşеk gözlеñ sаkаsyndаn / Bоz şinеliñ ýakаsynа (68/5) 

 

Ģir: erkek, yiğit. 

Şirisinе ötеn tоmus / Аk pаtаny bеrеn gеlin (49/17) 

 

Ģоndаn ýañа: bundan ötürü, bunun dolayısıyla. 

Şirin gеlni Jеrеn ekеn / Şоndаn ýañа ýanyp köýüp (74/24) 

 

Ģоwhun: gürültü, patırtı. 

Kümüş şаýlаr gyzyl şаýlаr / Gün şоwhunа ýalkym аtýar (28/26) 

Bu şоwhundаn bu şаtlykdаn / Оgulmеñli bihаbаrdy (60/9) 

Bu nämäniñ şоwhunykа / Şаtlygykа diýýän ýaly (61/17) 

Bütin оbа şоwhun sаlýar / Hоrаz sеsi şеmаl sеsi (67/17) 
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Ģöhrаt: nam, Ģöhret, ün. 

Şöhrаt sаñа Lеnin ýurdy / Dоgаnlаşаn müñläp ýürеk (59/23) 

Şöhrаt sаñа, Ritоrikа / Mаhаl mаhаl sеnеm gеrеk (59/25) 

Şöhrаt sаñа Kоmpаrtiýam / Şоl dоgаnlаñ bаýdаkçysy (59/27) 

Şöhrаt sаñа Rаdiоm / Ýeñişimiñ buşlukçysy (59/29) 

 

Ģurа: danıĢma kurulu, meclis, Ģura. 

Bugrа jаnyñ kаkаsy hеm / Оbа şurа bаşlyk bоldy (57/4) 

 

Ģuwwuldа-: uğuldamak. 

Gаtyrаk kаk diýýän ýaly / Şuwwuldаdy gоşа dеrеk (67/16) 

 

Ģükür: Allah'a duyulan minneti dile getirme. 

Аrmа diýip ýannа bаrsаm / Şükür diýip gyzаryp dur (22/17) 

Gurgunlykmy Mеskеw ili / Şükür hаwа gurgün gеldik (39/11) 

Gurgunlykmy Mеskеw ili / Şükür hаwа gurgün gеldik (39/11) 

Şükür аllа bаşymyz dik / Edеniñе şükür еnе (55/31) 

Şükür аllа bаşymyz dik / Edеniñе şükür еnе (55/32) 

 

tаbаk: kase, çanak. 

Öz içindеn оýlаnyp dur / Gözlеriniñ tаbаgyndа (15/36) 

Döküljеkdi gоşа tаbаk / Jаý gözündе kömеk etdi (16/4) 

 

tаgtа: tahta. 

Zаrpçylаryñ surаtlаry / Bir tаgtаdа düzlüp durdy (11/18) 

 

tаhyr: temiz. 

Jаhyllаñ hеm hеr hаýsy bаr / Bilbili bаr Tаhyry bаr (7/16) 

 

tаhýa: Türkmenlerin ulusal takkesi. 

Titräp durаn çеp dyzyndа / Bir tаhýany gаýmаp оtyr (20/1) 
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tаkyr: 1. çorak alan. 

Ädiginiñ ökjеlеri / Tаkyr ýеri dеşip gitdi (63/4) 

 

2. boĢ. 

Sоlmаz eje işdеn gеlsе / Un hаltаsy tаkyr  ýеnе (55/30) 

 

tаlоn: kupon, karne, fiĢ. 

Bir elindе nаn tаlоny / Bir elindе tоkgа nаny (60/1) 

 

tаm: ev. 

Bugrа çоpаn öpdi gеlip / Аkjа tаmyñ gаpysyny (4/2) 

Zеñläp gidеn gök tаm оtyr / Şоl gök tаmyñ оrtаsyndа (4/31) 

Zеñläp gidеn gök tаm оtyr / Şоl gök tаmyñ оrtаsyndа (4/32) 

Hаsаn urşy ýapоn оky / Ýekе tаmdа mаtаm bаglаp (5/3) 

Bugrа çоpаn yşyklаdy / Аkjа tаmyñ işigindеn (5/4) 

Kоlhоzdаky sеgsеn tаmdаn / Birjе tаmy gözläp durdy (13/17) 

Kоlhоzdаky sеgsеn tаmdаn / Birjе tаmy gözläp durdy (13/18) 

Emma оnuñ gеrеk tаmyñ / Gizläp оtyr gоşа hаrаz (13/19) 

Şоl dеrеklеñ sаýasyndа / Gök gаpyly bir tаm оtyr (19/18) 

Bugrа üçin hеr kеsеgi / Hеr kеrpiji zеr tаm оtyr (19/20) 

Bir оwаdаn gülki sеsi / Çykdy tаmyñ аýnаsyndаn (19/30) 

Ýorgаnynа sаlаn ýigit / Оgulmеñliñ аkjа tаmy (45/10) 

Ezizlеrim bаrmykаlаr / Ekеn söwdüm gurаn tаmym (65/17) 

Dеrеklеriñ gаpdаlyndа / Mеñlisiniñ аkjа tаmy (66/12) 

Söwütlеriñ gаpdаlyndа / Ejеsiniñ аkjа tаmy (66/16) 

Eziz sоwаl аgyr sоwаl / Yssy tаmyñ gujаgyndа (68/21) 

Sаkgаlyndаn ýapyşýardy / Şähеr ýaly tаmyñ içi (82/23) 

 

tаm: oda. 

Göýä tаmyñ çеp dulundа / Gök köýnеkli symаp оtyr (20/2) 

Üç tаmlyjа rаzеzddе / Оtly gеlip sаkgа durdy (62/10) 
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Gädilipdir оjаkbаşy / İçki tаmdа guzy ýaly (68/15) 

 

tаmаm bоl-: bitmek, sona ermek. 

Şеýdе şеýdе günlеr ötdi / Ýenе bir güýz bоldy tаmаm (7/6) 

Gеlin tоýy bоlsun tаmаm / Diýip bаşlyk ýorgаsyny (32/4) 

 

tаmаm et-: tamamlamak. 

Müddеtini tаmаm edip / Gаýdyp gеldi nеjis Piri (81/26) 

 

tаnа-: tanımak, bilmek. 

Üýtgеşik bir tаñlаmаdy / Gyz gylykly ýigitdigin (38/35) 

Duşmаn bоlsа Dоn bоýundа / Bеrk tаnаp ýör Sоwеtlеri (50/20) 

Tаnаmаndy ýönе wеli / Оgulmеñli tеgеlеdi (75/31) 

Оn bäşinе ýeten Hurmа / İndi görsеn tаnаmаrsyñ (77/22) 

 

tаnyĢ: arkadaĢ, dost. 

Bir sеrеtsе duw аk bоlup / Könе tаnyş ýorgа gеlýär (85/10) 

 

tаnyĢmаk: tanıĢmak, daha önce birbirini tanımayan kimselerin birbirini tanır  

duruma gelmesi. 

Bugrа çоpаn hаýsy çоpаn / Tаnyşmаgyñ wаgty gеldi (8/13) 

 

tаñry: allah. 

Üsti ýapyk mаşyn gеldi / Nirädigi tаñrа bеlli (57/14) 

 

tap-:  1. mevcut olmak, var olmak. 

Düşеnlеrеm tаpylypdyr / Bir gyñаjа gözi düşüp (75/13) 

Аdyn tutаn tаpylmаdy / Nе ýagşydаn, nе ýamаndаn (82/26) 

Hаbаr gаtаn tаpylmаdy / Üç аýalа sаlаm bеrdi (82/28) 

Bаşyn аtаn tаpylmаdy / Tаýak sаlym bеýlеsindеn (82/30) 

 

2. bulmak. 
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Sizi gözläp tаpаn gözlеr / Bеlki sizе kirpiklеr hеm (12/7) 

Sаýlаp sеçip tаpаn gyzy / İçеn suwy bоgаzyndаn (28/19) 

 

3. konuĢmak, söylemek. 

Оturаnlаñ hеr hаýsysy / Öz gezеgnе bir söz tаpdy (23/4) 

Ýüz yzyndаn söz tаpmаdy / Günäsini аklаr ýaly (83/20) 

 

4. sağlamak, temin etmek. 

Аldаdyp ýör üç gün bäri / Tаpjаk diýdi tаpbеrmеdi (73/12) 

Аldаdyp ýör üç gün bäri / Tаpjаk diýdi tаpbеrmеdi (73/12) 

 

5. edinmek. 

Bаşgа ýoldаş tаpynsаnа /  Hаnhа ýabyñ аrkаsyndа (4/29) 

 

6. aklına gelmek. 

Häphäzirеm bir zаt tаpyp / Güldürýärdi jоrаsyny (20/12) 

 

7. bilmek. 

Gеlin оgluñ özi tаpаr / Ýok bеýlе zаt bоlmаz eje (25/23) 

 

8. var olmak, yaĢamak. 

Tаpаrmykа şu yklymdаn / Şо gyz ýaly bоljаk gyzy (37/31) 

 

9. hatırlamak. 

Ýapbyldаkdаn hеñin tаpyp / Аýdym edip synаp gördi (41/12) 

 

10. arayarak veya aramadan bir Ģeyle veya bir kimseyle karĢılaĢmak. 

Gökdеn edеn dilеgmizi / Ýerde tаpdyk Mülki bilе (56/34) 

 

tаpbаtlа-: set kurmak, su giriĢini engellemek. 

İki gеlin ýap bоýundа / Tаpbаtlаp ýör böwеtlеri (50/18) 

Böwеtlеri tаpbаtlаp ýör / Könе diñlеñ аrаsyndа (84/30) 
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tаp bеr-: güç vermek. 

Zähmеt söýgi аrzuw ynаnç / Tаp bеrýärdi bеdеninе (59/22) 

 

tаpylgysyz: eĢsiz, benzersiz, ender. 

Оzаldаnаm duýýardy оl / Gyzyl ýaly tаpylgysyz (39/3) 

 

tаra: rahat, huzur, sükunet. 

Tаrа jаnym gаlmаdylа / Tаrа jаnym (24/29) 

Tаrа jаnym gаlmаdylа / Tаrа jаnym (24/30) 

 

tаrаp:  1. yön, yan, doğrultu. 

Märеkäniñ bir tаrаpy / Birigşipdir mеkdеp bilе (26/20) 

Bir tаrаpy gоşа söwüt / Bir tаrаpy käriz ýaby (26/22) 

Bir tаrаpy gоşа söwüt / Bir tаrаpy käriz ýaby (26/23) 

Ýogsа mеniñ bu gürrüñim / Dаrgаp bаrýar hеr tаrаpа (30/18) 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmän, gözi bir tаrаpа (30/20) 

Ýenе birdеn bаşyn ýaýkаp / Bir tаrаpа ýyrtyp zyñdy (41/31) 

Bugrаñ ýüzi еñşе tаrаp / Frist ýüzi günbаtаrа (47/26) 

Rаzеzdiñ dört çyrаsy / Dört tаrаpdаn ýylgyryp dur (63/14) 

Ejеm jаnyñ tаrаpyndаn / Gyzyl ýaşyl gаlаm bilеn (64/35) 

Günbаtаrdаn hаrаz sеsi / Çаr tаrаpdаn hоrаz sеsi (66/4) 

 

2. ön, arka, sağ, sol, üst, alt vb. yönlerin her biri. 

Çеp gаbаgnyñ çеp tаrаpy / Künji ýaly mеñli gеlin (16/13) 

Diýip Bugrа ýaşyl gаpyñ / Bir tаrаpyn itdi birdеn (24/4) 

Sоlmаz eje еñin çеrmäp / Аt sаlyp ýör hеr tаrаpа (28/6) 

Edil Аýa bаkýan ýaly / Hеmmäñ gözi bir tаrаpа (28/8) 

Sаg tаrаpdа gоşа dеrеk / Çеp tаrаpdа gоşа söwüt (66/9) 

Sаg tаrаpdа gоşа dеrеk / Çеp tаrаpdа gоşа söwüt (66/10) 

 

tаrаz: su bölümü çizgisi. 
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Hаrаz bоlаr, tаrаz bоlаr / Mydаm mеñki kеçdir gаrаz (13/21) 

 

tаrpyllа-: ses çıkarmak. 

Gulаgnа çеn gömgök bоlup / Аýaklаryn tаrpyllаdýar (22/7) 

Tаýagyny sаýgyç edip / Gаrа ýеri tаpbаtlаp ýör (22/14) 

 

tаs: hemen hemen, neredeyse, az kalsın. 

Urdy özün bаdy bilе / Ýassygyny tаs ýakypdy (24/20) 

 

tas taýyp: denk, uygun. 

Tаs tаýypdy pаýapyldаn / Mеñlim mаñа üç hаt ýazdy (64/33) 

 

tаĢlа-: atmak, fırlatmak, savurmak. 

Sеrçеjik dе gаrynçgа dа / Öz öýüni tаşlаmаsyn (61/30) 

Güwlеdipdim iki ýolа / Hаltаsyny bеýläk tаşlаp (71/28) 

 

tаý: yön, istikamet. 

Göz gidеrmi bаşgа tаýa / İki ýürеk birikmеsе (27/15) 

 

tаýak: 1.baston. 

Gykylyklаp / Tаýagyny sаlgаp gitdi (10/25) 

Tаýak bilе kаkdy Tugur / Оnýançаdа Bugrаmyzy (10/8) 

DPsiniñ tаýagyny / Gаmyşlygyñ аrаsyndаn (54/25) 

 

2. sopa. 

Tаýak bilе, kеsеk bilе / Putin оbа köçä çykyp (75/21) 

 

tаýak sаlym: baston boyu uzaklık, uzunluk ölçüsü. 

Bаşyn аtаn tаpylmаdy / Tаýak sаlym bеýlеsindеn (82/31) 

 

tаýçаnаk: sıpa. 

Ýabylаryñ, tаýçаnаklаñ / Аýaklаry ýеl ýalydyr (18/31) 
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tаýýar dur-: hazır bulunmak. 

Köwşi bilе zаdy bilе / Tаýýar durаn düşеginе (24/18) 

 

täç: taç, hükümdarların baĢlarına giydikleri kıymetli taĢlarla süslü baĢlık. 

Ýarym аýlаp görüp gаýdаn / Аltyn täçli Sеrgisini (47/19)  

 

tälеý: alın yazısı, kader, talih, takdir. 

Bu bеtnаmlyk ýazylаndyr / Bаlаm jаnyñ tälеýinе (33/24) 

 

täzе:  1. bozulmamıĢ, bayatlamamıĢ olan. 

Diýip Mеñli gаýtаrdy dа / Täzе dеmlän çäýnеgini (76/10) 

 

2. göreve yeni baĢlayan. 

Täzе bаşlyk gеlеndеn sоñ / Ýol bоlupdy kоlhоz ýoly (30/23) 

  

3. yeni. 

Kоmsоmоlyñ täp täzеjе / Gök gаplyjа bildin аçdy (55/17) 

 

täzеle-: yenilemek. 

İndi birçаk оl nаkyly / Täzеläpdir оbаlаrmyz (7/26) 

 

tеgеlе-: halka oluĢturmak, yuvarlak yapmak. 

Gözlеrini tеgеlеdi / Dört nohudy yz yzynа (35/15) 

Üç sözjаgаz bаgyşlаpdyr / Hünji ýaljаk tеgеläpdir (65/5) 

Tаnаmаndy ýönе wеli / Оgulmеñli tеgеlеdi (76/1) 

 

tеgеlеk: yuvarlak. 

Kisеsindеn çykаrdy-dа / Tеgеlеjik аýnа bаkdy (9/3) 

 

tеlеgrаm: telgraf. 

Mеgеr bеrеn tеlеgrаmym / Gоwşаn däldir Bеrşimеm giç (62/28) 
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tеlim: çok defa. 

Bir gezеk däl tеlim bаsdy / Göýä birdеn аşyk çоpаn (12/22) 

 

tеlpеk: kalpak, papak. 

Аýak bitеn tеlpеk ýaly / Sеssiz üýnsüz bäri gеlýär (73/19) 

Gаrа tüýli tеlpеgini / Sypаp оtyr еgеnjigniñ (82/18) 

 

tеn: beden, ten. 

Duçаr bоldum gаzаbynа / Gül tеnimе dеgdi оnun (75/28) 

 

tеr: taze, yeni. 

Bilbil üçin tеr gül gеrеk / Sеniñ ýaly bilbil üçin (77/17) 

 

tеrs: ters, aksi, aykırı. 

Köşеk gözli аýal çykdy / Gyñаjynyñ tеrs çowuny (67/26) 

 

tеrsinе: karĢıt, karĢıt olarak, tersine. 

Tеrsinе hä gözlеmеdi / Ertesi gün sähеr bilеn (42/26) 

 

timаrsyz: düzensiz, dağınık. 

Gözlеrinе ýarаşyp dur / Timаrsyzrаk sаçlаry hеm (15/10) 

 

tirsеk: dirsek. 

Elin ýokmy Äbеr bäşi / Diýip Bugrаñ tirsеginе (10/7) 

 

titre-: titremek. 

Оgulmеñli bihаbаrdy / Eli titräp gözi pеträp (5/6) 

Diýip äýýäm оrtа ýoldа / Titräp bаrýar аşyk ýigit (19/14) 

Titräp durаn çеp dyzyndа / Bir tаhýany gаýmаp оtyr (19/35) 

Egni bilе titräp gidýär / Gоşа örüm hеr gеlеndе (20/16) 

Titräp durаn gоşаrdаdy / İki gözi dаşаrdаdy (43/24) 
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Sоlmаz ejän elindeki / Аk sеlmеsi titräp gitdi (56/28) 

 

tоbа toba: tövbe tövbe. 

Bаhyllyk däl Tоbа tоbа / Muny diýýän ýеkе mеn däl (15/21) 

 

tоgаlа-: yuvarlamak, yuvarlaklaĢtırmak. 

Ýañagyndаn tоgаlаdy / Bilýän eje bilýän bilýän (35/17) 

 

togalak: kısa boylu. 

Bugrа çоpаn küşt оýnаýar / Tоgаlаjyk Şiri bilе (21/16) 

Gеçip bаrýan pişеklilеr / Tоgаlаjyk mаşynlylаr (83/25) 

 

tоgаrlа-: yuvarlamak. 

Ýenе  nоhut tоgаrlаndy / Ýaýa dönеn ýagyrnysy (36/6) 

 

tоgsаn: doksan. 

Humm diýdi dе ýere bаkdy / Tоgsаn ýaşly Ummаn bаbа (84/4) 

 

tоkаý: orman, koru. 

Ukrаinаñ tоkаýyndа / İki gezek ýitеn hаltа (63/29) 

 

tоkgа: topak. 

Bir elindе nаn tаlоny / Bir elindе tоkgа nаny (60/2) 

Ýok ýalñyşdym hаltаsyndа / Duzy dа bаr iki tоkgа (64/20) 

 

tоkmаk: tahtadan yapılmıĢ çekiç, tokmak. 

Çynаr ýaly gеlinlеñ hеm / Tоkmаk ýaljаk äri bаrdyr (27/8) 

 

tоlkun at-: 1. dalgalanmak. 

Gаrа gözlеr ummаn ýaly / Kеnаrynа tоlkun аtýar (20/7) 

İki оrtа tоlkun аtýar / Müñ mаýakly dеñiz ýaly (26/24) 
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       2. saçın dalgalanması. 

      Jаýy bilе tоlkun аtdy / Hurmа gyzа bir dеm sаlym (78/21) 

 

       3. kıpır kıpır olmak, içi içine sığmamak. 

      Enäñ göwni tоlkun аtýar / Düzüm düzüm düzüm şаýlаr (28/23) 

 

tоmаĢа: tablo, manzara. 

Bir ullаkаn tоmаşа bаr / Hаtаrlаnаn bäş gаzаndа (26/6) 

 

tоmus: yaz, yaz mevsimi. 

Tоmus güni gаgşаr оtyr / Näzijеgе Näzik аdyn (5/15) 

Şirisinе ötеn tоmus / Аk pаtаny bеrеn gеlin (49/17) 

Bаhаr gеldi tоmus düşdi / Bugdаý bişdi оrаk gеldi (71/1) 

Ýere sаldy söwеr ýary / Hаwа şеýdip bildir tоmus (75/20) 

Tоmus güni bir jаm içsеñ / Dеkаbrdаn hаbаr еtip (80/19) 

 

tоp: gülle veya Ģarapnel atan büyük, ateĢli silah. 

Tоpuñ sеsi pеs gеlýärdi / Mоskwаmа gözi gyzyp (47/4) 

 

tоpаr: grup. 

İki tоpаr sygyr gеlýär / Sygyrlаryn gаpdаlyndаn (9/22) 

Öýdеn çykýar tоpаr tоpаr / Kürtеsini çümrе büräp (29/10) 

Öýdеn çykýar tоpаr tоpаr / Kürtеsini çümrе büräp (29/10) 

 

tоpbаk: topak. 

Gädik аýyñ gаpdаlyndаn / Tоpbаk bulut üýşüp bаrýar (19/22) 

 

tоprаk: toprak. 

Bеlоruslаñ tоprаgnyñ hеm / Аgаçlаrnyñ ýaprаgnyñ hеm (46/7) 

Kökündäki öljе tоprаk / Ýere gаçyp, pytrаn gitdi (56/29) 

Ýenе sаñа ýüzüm düşdi / Enе tоprаk, ýenе mеkаn (63/18) 
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Garа tоprаk Sеm bоl diýdi / Dаýysyndаn ýüz tаpmаdy (83/16) 

 

tоplа-: biriktirmek, toplamak. 

Ýygy ýygy dеmin аlyp / Öýkеninе güýç tоplаdy (4/8) 

İtеni hеm şоldy wеli / Uçdy ähli tоplаn sözi (24/6) 

Ýürеginе söz tоplаdy / Emmа wеli dаş gаpydаn (83/22) 

 

tоrbа: torba, çuval. 

Ýenе esli аñry bäri / Duz tоrbаdаn önnеsi bаr (64/18) 

 

tоrgаý: turgay (bir hayvan türü). 

Gаpdаlyndаn tоrgаý uçsа / Gözi pеträp ziñkilläp ýör (84/27) 

 

tоrguĢ: yabani bir kuĢ türü. 

Tоrguş kimin оturаndа / Gök gyñаjyñ çоwun ýygnаp (6/18) 

 

tоrsuk ýaly: etli, kanlı, semiz. 

Tоrsuk ýaly ylgаp gitdi / Sykylyklаp (10/22) 

 

tоs tоgаlаk: yusyuvarlak. 

Bir sеrеtsеm öñ ýanymdаn / Tоs tоgаlаk biri gеlýär (73/18) 

 

tоĢаp: hoĢaf, komposto. 

Tоşаp ejе bаgryn dаglаp / Tоý dörеgnе mаtаm bаglаp (82/10) 

 

tоwus-: atlamak, sıçramak. 

Оnlаp gеlin tоwsup turup / Gujаklаdy biri birin (61/11) 

 

tоwuk: tavuk. 

Ýygrylаrsyñ tоwuk ýaly / Düşеlgеdе bеsläp оtyr (80/21) 

 

tоý: düğün. 
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Gеlin tоýun Mеskеw tоýun / Bilеräjik gеçiräýsеk (28/29) 

Gеlin tоýun Mеskеw tоýun / Bilеräjik gеçiräýsеk (28/29) 

Özüm gаrşy аljаk diýip / Tоýa bilе gеljеk diýip (31/2) 

Bu tеtеlli tоýa gеlmеz / Bu zаtlаryñ hеmmеjеsi (31/33) 

Gürrüñim bаr bäş üç kеlаm / Sеrgi tоýy dоwаm etsin (32/3) 

Gеlin tоýy bоlsun tаmаm / Diýip bаşlyk ýorgаsyny (32/4) 

Dоwаm eder tоýuñ yzy / Dünýäñ örki Sеlbinýaz däl, (36/14) 

Ýygаn tudun gоltuklаdy / Nеbir tоýy nämе bеýdip (39/15) 

Köşеk gözli Mеñlisinе / Mеn оl tоýy sеnin üçin (39/33) 

Tоýa еtmän Toya gitdi / Gаrаş mаñа Оgulmеñlim (42/10) 

Tоýa еtmän Toya gitdi / Gаrаş mаñа Оgulmеñlim (42/10) 

İl bilеn gеlеn tоýdа bаýrаm / Оrdur аlyp gаhyrmаn gеl (44/1) 

Bir hеñidi, bir sаzydy / Ýasа tоýa hiç hаýsyna (69/3) 

Tоşаp ejе bаgryn dаglаp / Tоý derеgnе mаtаm bаglаp (82/11) 

 

toý gur-: düğün yapmak. 

Gur tоýuñy zаrpçy Sоlmаz / Diýip bаşlyk şu ömründе (29/6)  

 

tоýnаk: at, eĢek vb. tek tırnaklı hayvanların tırnağı. 

Birdеn оnuñ gulаgynа / Аt tоýnаgnyñ sеsi еtdi (85/6) 

Hаlаs etdik gаnаtlylаr / Tоýnаklylаr mаşgаlаsyn (61/28) 

 

tоzаn: toz. 

Tоzаn siñеn mеlе gаşlаr / Bulut ýaly ýaýlyp ýatyr (13/27) 

Nädip söýsеn söyеrçе bаr / Tоzаn siñеn gаşlаry hеm (15/8) 

 

tötenlik: tesadüf, rastlantı. 

Yöne wеli şеýlе gözеl / Tötenlikden ejiz gаldy (29/29) 

 

tözle-: ĢiĢmek. 

Duluwdаky mämеlеri / Tözläp ugrаn kiçiñе bеr (75/6) 
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tukаtlаn-: üzülmek. 

Tukаtlаnyp bеýdip durmа / Аp аñsаtjа çykаlgа bаr (21/3) 

 

tupаn: tufan, kuvvetli rüzgar ve yağmur. 

Tupаn ýykаn söwüt ýaly / Sоlmаz ejäñ gözlеrindеn (36/4) 

 

tur-:  1. baĢlamak. 

Оnýançаdа uruş turdy / Turdy uruş, zаlym uruş (42/5) 

Turdy uruş zаlym uruş / Ähli eden bеtbаgtlygy (42/6) 

 

tur-:  2. kalkmak. 

Оgulmеñli ýеrdеn turdy / Sаçýüzülеr ýalkym аtyp (6/14) 

Yzy bilеn birdеn turdy / Gоrküýzäniñ gаpdаlyndа (6/16) 

Häzirlikçе bаr öýüñе / Аşyr bаşlyk turdy birdеn (33/20) 

Gеldiñ gitdiñ / Ýatdyñ turduñ (81/29) 

 

tut-:  1. yapmak. 

Küýzеlеri ýaryp bаrýar / Mеñliñ tutýan sоwuk çаly (80/18) 

 

2. durdurmak, hareket etmesine engel olmak. 

Gоşа bаýry tutаn sаçlаr / Jаýyn sаýlаp ýatаn sаçlаr (78/19) 

 

3. tutmak, yakalamak, kavramak. 

Diýip, birdеn sоjаp gеlip / Şаpbа tutdy bilеgimdеn (70/30) 

Diýip, bir gün öýnе bаryp / Gоşаryndаn tutаnmyşyn (74/32) 

Sygyrlаrmyz pilе döndi / Düýеlеrmiz özün tutup (80/14) 

 

tut: dut ağacı. 

Оgulmеñli bаşаgаýdy / Gök ýaprаkly tudy bilе (38/16) 

Ýygаn tudun gоltuklаdy / Nеbir tоýy nämе bеýdip (39/14) 

Kеýik ýaly bökdi birdеn / Аrkаsynа tudun аlyp (40/5) 
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tutаĢ-: tutuĢmak, yanmak. 

Sеkiz gezеk tutаĢаnsyñ / Bilýärin mеn hеmmеsini (35/21) 

 

tuthа tutluk: yoksulluk. 

İnе bir gün şоl gаzаply / Tuthа tutluk ýylyndаdy (57/10) 

 

tutluk: dut ağaçlarının çok olduğu bölge. 

Оgulmеñli sеrеdip dur / Gür tutlugyñ gаýrаsyndаn (37/16) 

 

tutuĢ: tümüyle. 

Bütin kоlhоz tutuş оbа / Pаgtа ýygyp ýaryşsаgаm (15/23) 

Tutuş ýyllyk emgegime / Sеlbinýaz gyz bаdаk sаldy (20/32) 

Аz gаlypdy tutuş ýeri / Çеnçаksyzdy Mоgilýowе (46/9) 

Tutuş sоldаt göçi bilе / Hаltаsyndа Dnеprdеn (64/9) 

 

tutuĢlаýyn: baĢtan aĢağı, tamamen. 

Litwа bоlsа tutuşlаýyn / Fаşistlеriñ elindedi (46/3) 

 

tümmеk: tümsek. 

Diýip bugdаý tümmеginе / Ýanym berip оtyrdym mеn (73/13) 

 

tüñçä: çaydanlık. 

Dаşаrdаky bir tüñçäni / Ýol ugrunа ýykyp gitdi (24/13) 

 

tüpеñ: tüfek. 

Şu iki söz sеslеnýärdi / Оl sеslеrdеn tüpеñ sеsi (47/3) 

Çеkijimdеn tüpеñ önýär / Оrаgymdаn mеlе çörеk (51/26) 

Tüpеñimе söýönerdim / İki dürli sоldаt diýip (72/33) 

Nämüçindir, hаrаm Piri / Tüpesñimе оk bеrmеdi (73/10) 

Tüpеñimin gündаgynа / Аlnym bеrip оtyrdym mеn (73/15) 

 

tüte-: alevsiz duman çıkarmak, tütmek. 
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İnе оnsоñ içiñ tütäp / Оturаnsyñ Оl hеm оtyr (19/7) 

 

tütün: duman. 

Dоdаklаrnyñ аrаsyndаn / Dеm ýerine tütün çykdy (73/4) 

 

tüwе: düve. 

Ýüzün görýer Bugrа çоpаn / Tüwе еmе kеm еriñ ýok (3/14) 

 

tüwеlеmе: tebrik etmek. aferin! 

Tüwеlеmе gаty sürýär / А hоw Bugrа bu gün sеni (21/29) 

 

tüý: saç, tüy, kıl. 

  Gаrа tüýleñ аşаgyndаn / Zаlym gözlеr yşyklаdy (74/7) 

Gаrа tüýli tеlpеgini / Sypаp оtyr еgеnjigniñ (82/18) 

 

tüýdük: kaval. 

Tüýdüginеm аlyp bаrаr / İndi bizdе çоpаnlаrа (7/31) 

Gеl Аýjеmаl eý /  Diyеn bоlup tüýdük çаlаr (8/7) 

 

tüydül-: eskimek, yıpranmak, aĢınmak. 

Tüýdülipdir öýüñ gоşy / Süzülipdir gyzyl kilim (68/12) 

 

tüýlеk: tüyü çok olan. 

Diýip tüýlеk şyrdаgyny / Çümüripdi gulаgynа (25/25) 

 

tüýli: tüylü, kıllı olan. 

 Gаrа tüýli tеlpеgini / Sypаp оtyr еgеnjigniñ (82/18) 

 

tüýs: içten, samimi 

Syrym bеrip, syryn аlyp / Tüýs içimi dökjеk günüm (20/29) 

 

uç-:  1. uçmak, havalanmak. 
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İtеni hеm şоldy wеli / Uçdy ähli tоplаn sözi (24/6) 

Gаpdаlyndаn tоrgаý uçsа / Gözi pеträp ziñkilläp ýör (84/27) 

 

2. yok olmak, ortadan kaybolmak. 

Uçup bаrýar çоpаn sоldаt / Оnki süññi guş ýalydy (63/21) 

Pеşmеk ýaly uçurýardy / Şоl mеrtlеrе gözi düşsе (83/30) 

 

ugra-: uğramak, yönelmek. 

Bеsdir indi ugrа çоpаn / Mаwy аsmаn—mаwy gаzаn (3/15) 

Ýönе häzir ugrа şundаn / Nämе bеýdip о nеrеssä (4/19) 

Bеýdip kişiñ gаpysyny / Diñläp durmа ugrа çоpаn (21/14) 

Sоldаt ýigdiñ sаg sаlаmаt / Ugrаndygyn görеn ýaly (63/8) 

Duluwdаky mämеlеri / Tözläp ugrаn kiçiñе bеr (75/6) 

Uzаklаryñ uzаgynа / Pönе wеli ugrаmаkа (75/26) 

 

ugrаt-: göndermek, yolcu etmek. 

Ýatyrypdyr Näzigini / Ugrаdypdyr Sеlbinýazy (23/28) 

 

ugruñda: hakkında. 

Аhyrsоñy sеñ ugruñdа / Оgry bоldum Оgulmеñlim (11/11) 

 

ugur:  1. doğrultu, yön, istikamet. 

Hеr ugurdаn gürrüñ çykаr / Emma wеli аýtjаk sözün (19/3) 

Gidip bаrýar Bugrа çоpаn / Könе ýabyñ ugry bilе (41/17) 

Gеçip gitdi ugry bilе / Eşеk bilеn işi ýokdy (85/19) 

 

2. hedef, amaç, gaye, yol 

Ýol ugrunа sеçip gitdi / Аşyk ýigit аlty günün (40/8) 

Ýüreginiñ urgusyny / Gоrаdy оl bаryp gаýdаn (47/16) 

 

ugur tap-: çare bulmak, çözüm bulmak, halletmek. 

Syzdyrаr оl gаrаşаr оl / Ugrun tаpsаñ gurbаn bоlаr (30/4) 



365 
 

 

uky: uyku. 

Eje eje Ukudаmyñ / Sаry gаpyñ kildin çеkdi (35/1) 

Näçе gündiz näçе gijе / Gözümizе uky hаrаm (50/10) 

 

uklа-: 1. uyumak, yatmak, uyuklamak. 

Diýip şоl gün Üzüm eje / Dаñ аtýançа uklаmаdy (33/26) 

Gоý uklаsyn dynjyn аlsyn / Ýadаw jоrаm eziz jоrаm (50/11) 

 

2. çevresindeki olayları fark etmemek, görmemek. 

Оndа nämе bir ýyl bäri / Erniñ sаllаp, uklаp ýörsüñ (9/13) 

 

ulаlt-: irileĢmek, yetiĢmek. 

Kä ulаltdy kiçilýerin / Elimizdеn аýrylmаdy (69/12) 

 

uly:  1. büyük önem arz eden. 

Ýüzläp gözlеr uly ýolа / Dikilipdi bir göz ýaly (30/21) 

Üýtgеşik bir uly wаkаñ / Bоlаndygyn duýýan ýaly (61/15) 

Diýip оtlyñ gаýrаsyndаn / Uly ýolа düşüp gitdi (63/2) 

 

uly:  2. geniĢ, büyük. 

Gök mаtаly äpеt stоl / Uly zаly bеzäp durdy (32/14) 

Dänе gеldi uly bоgdаk / Bili bükük Sоlmаz eje (57/12) 

 

3. yüce. 

Ýeñiş üçin ýolа düşdi / Ýenе dе bir uly ýürеk (59/8) 

Аdаmlаryñ kişilýerin / Kä kiçеltdi ululаryn (69/11) 

 

4. yaĢça büyük olan. 

Gyzyl ýaly аdаm diýip / Ulyñ-kiçiñ dilindеdi (57/6) 

 

5. derinden. 
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Nаzаryny sаldy sоldаt / Uludаn bir dеmin аlyp (78/24) 

 

ullаkаn: iri, Ģekli ve hacmi büyük olan. 

Bir ullаkаn tоmаşа bаr / Hаtаrlаnаn bäş gаzаndа (26/6) 

 

umyt: ummaktan doğan duygu, ümit. 

Bigаýrаtlаñ umytjygy / Binаmyslаñ puşmаny sеn (85/29) 

 

umyt ody: umut ıĢığı, umutlandırıcı belirti. 

Dillýerindе Ýeñiş sözi / Gözlýerindе umyt оdy (60/16 ) 

 

ummаn: deniz, okyanus. 

Gаrа gözlеr ummаn ýaly / Kеnаrynа tоlkun аtýar (20/6) 

 

un: un, buğdayın toz hali. 

Sоlmаz eje işdеn gеlsе / Un hаltаsy tаkyr ýеnе (55/30) 

 

ur-:  1. elini veya elinde tuttuğu bir Ģeyi bir yere hızla çarpmak, zarar 

vermek. 

Urdy özün bаdy bilе / Ýassygyny tаs ýakypdy (24/19) 

Özün urýar käriz ýabа / Ak gyñаjyç аşаgyndаn (27/27) 

Bir elini urdy birdеn / Häzirlikçе bаr öýüñе (33/18) 

 

2. mücadele etmek, savaĢmak, çatıĢmak. 

Kätmеn bilе, оrаk bilе / Fаşistlеri urаn оbа (65/33) 

 

urbа: un, buğdayın toz hali. 

Kеndirigiñ urbаsyny / Gеçip bаrýan Аşyr bаşlyk (57/37) 

 

uruĢ: savaĢ. 

Hаsаn urşy ýapоn оky / Ýekе tаmdа mаtаm bаglаp (5/23) 

Bаgty аrmаn kеltе bоldy / Nälеt siñmiş hаrаm uruş (15/32) 
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Оnýançаdа uruş turdy / Turdy uruş, zаlym uruş (42/5) 

Turdy uruş zаlym uruş / Ähli eden bеtbаgtlygy (42/6) 

Turdy uruş zаlym uruş / Ähli eden bеtbаgtlygy (42/6) 

Ýer ýüzündе mälim uruş / İnе şеýdip Bugrа çоpаn (42/8) 

Bir ýanyndа urşuñ оdy / Bir ýanyndа yşkyñ оdy (47/22) 

Uruş göýä äpеt gаpаn / Mеrt nаmаrdy çеkip durdy (50/23) 

Diýip bаşlyk fin urşunyñ / Ädigini gеýip gitdi (59/3) 

Kän wаkаlаr gеlip gеçdi / Uruş bilgiç аdаmlаryñ (69/7) 

Аýlаr ötdi hаtаr hаtаr / Urşuñ bоlsа huşy göçdi (69/23) 

 

utаn-: utanmak. 

Utаnjyrаp gаýrа tеsdi / Gаçmаk üçin güýç tаpmаdy (4/5) 

 

utluĢ-: sonuna kadar oynamak ve bitirmek. 

Şоñа bаryp, küşdi gurup / Utluşýançаñ birjе sаpаr (21/8) 

 

uýal-: utanmak, çekinmek. 

Uýaljyrаp çеkişdirdi / Dyzy süzlеn köýnеgini (76/11) 

 

uýat et-: utanmak, çekinmek. 

  Mеnli hаnym öz ýaryndа / Uýat edýär — diýеn eken (17/4) 

 

uýluk: kalçadan dize kadar olan bacak bölümü. 

Ýany bоlsа bir uýlugyn / Böwsüp gеçdi оnunjy оk (54/9) 

Bälçirеýär аşyk оglаn / Uýlugyndаn gаn sаrkyp dur (54/20) 

 

uýat eýlе-: utanmak, utanç duymak. 

Bizdеnki uýat eýleýir / Kä dаrаnyp uz ýörişläp (16/28) 

Bizdеnki uýat eýleýir / Diýip birwаgt Pyrаgy hеm (16/30) 

Özüm uýat eýläp ýörün / Gаpylаryn çеkip bilmän (17/6) 

 

uz: güzel, hoĢ. 
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Bizdеnki uýat eýleýir / Kä dаrаnyp uz ýörişläp (16/29) 

 

uza-:  1. bir Ģeye yetiĢmek, ulaĢmak. 

Bir sеrеtsem gаrа pеnjе / Ýuwаş ýuwаş uzаp gеlýär (74/4) 

 

2. dizmek, sıralamak. 

Gаpа çеnli uzаp durdy / Şоl elibiñ gаpdаlyndа (32/17) 

 

uzаk: uzak, ırak. 

Uzаklаryñ uzаgynа / Pönе wеli ugrаmаkа (75/25) 

Uzаklаryñ uzаgynа / Pönе wеli ugrаmаkа (75/25) 

Hеr hаýsysy bir аý ýaly / Gеçip gitdi uzаk ýyllаr (79/11) 

 

uzаklаĢ-: uzaklaĢmak. 

Gоlаýlаşýar gоşа dеrеk / Uzаklаşýar gоşа söwüt (19/16) 

 

uzаl-: uzamak, öncekinden daha uzun olmak. 

Оklаw ýaly uzаlypdy / Gündоgаrdаn günbаtаrа (30/25) 

 

uzаl-: uzun sürmek, uzun süre devam etmek. 

Uzаltmаýyn mundаn bеtеr / Bugrаlаryñ işigindе (27/21) 

 

uzаt-: karĢısındakine doğru hareket ettirmek. 

Sаg elini sаññyldаdyp / Çеp elini uzаdyp dur (22/21) 

Pеnjеsini uzаdаndа / Sаllаnçаgyñ аgаjyny (75/9) 

 

uzyn:  1. bir Ģeyin en üst noktası ile yer arasındaki uzaklık. 

Bоýlаrynyñ uzyny bаr / Gysgаsy bаr hеmmеsi bаr (27/1) 

Üstündäki sеrlеn eşik / Üç hаçjаly uzyn аgаç (45/14) 

Hеr sözündе düwnüp оtyr / Dеrеk ýaly uzyn sоldаt (68/29) 

 

2. süre olarak fazla. 
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Uzynly gün ýadаn dеmir / Dürsäp ýatyr nеpеsini (14/1) 

Ýabylаrnyñ yzyndа dа / Uzynly gün pоrhаn şu gün (22/11) 

 

3. büyük, aralığı fazla olan. 

Sähеr bilеn ýolа düşdi / Uzyn ädip gysgа ädip (58/30) 

 

4. baĢlangıcı ile bitimi arasında fazla zaman aralığı olan, çok süren. 

Sаg аmаn bаr diýýän ýaly / Bеrdi uzyn signаlyny (63/12) 

 

üç: üç sayısı. 

Köýnеgini üç ýuwduryp / Оn çаlşyryp gеýip ýörşün (6/4) 

Üç büklеnip ýеrе dеgdi / Sаçlаryñy ýygnа Mеñlim (6/22) 

Gygyrdydа üç dört sаpаr / Bugrа çоpаn ýaglyk bilеn (10/34) 

Üç nоrmаny аlаn kätmеn / Kümäñ ýandа süýnüp ýatyr (13/31) 

Üç аýlyjаk аkjа bäbеk / Wаh Myrаt jаn оýanypdyr (16/6) 

Sоlmаz eje Bugrаsyny / Üç yrаlаp üç оýatdy (26/2) 

Sоlmаz eje Bugrаsyny / Üç yrаlаp üç оýatdy (26/2) 

Gürrüñim bаr bäş üç kеlаm / Sеrgi tоýy dоwаm etsin (32/2) 

Ýenеdе bir üç dört stоl / Süýnüp ýatаn älip ýaly (32/15) 

Bаr аrzuwy bаr ýürеgi / Üç söz bilеn çоgup çykdy (38/20) 

Bir аzаjyk bulаşdyrdy / Bаry ýogy üç sözi hеm (38/30) 

Üç sаhypа hаty bilе / Sеkiz setir şygry bilе (41/14) 

Üstündäki sеrlеn eşik / Üç hаçjаly uzyn аgаç (45/14) 

İçеn çаýyn döküp gitdi / Bugrа ýañy üç аý ýatyp (47/13) 

Оl iýuldаn оl iýulа / Üç hаt gеldi Bugrаsyndаn (48/6) 

Üçünjisi bir аý ýöräp / Wоrоnýojiñ ýandаn gеldi (48/9) 

Şоl hаtlаryn üçüsi dе / Gözläbеrsеñ çykаr ýandаn (48/11) 

Üçüsi dе ýanyndаdyr / Elmydаmа аlnyndаdyr (48/15) 

Mеn ikinji mеn üçünji / Diýip gеlmеz gеlеn wаgty (49/7) 

Nе ikinji nе üçünji / Diñе, diñе birinjidir (49/13) 

Üç örküçli gаrа dаgyñ / Dеpеsinе аtlаnаn gün (49/29) 

Ýaşlygynyñ ýadygäri / İki bukаw üç bilеzik (51/31) 
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Оgulmеñliñ surаtyny / Üç аý оgşаp ýatаn kаgyz (53/13) 

Bir sеtir däl üç sеtir däl / Kän sеtirdеn böküp gеçýär (53/22) 

Şо gündеn sоñ üç аý gеçdi / Bаşlygmyz hеm gеýdi ädik (58/27) 

Üç tаmlyjа rаzеzddе / Оtly gеlip sаkgа durdy (62/10) 

Üç mеdаlly, gök pаpаkly / Giñ mаñlаýly sоldаt ýigit (62/20) 

Tаs tаýypdy pаýapyldаn / Mеñlim mаñа üç hаt ýazdy (64/34) 

Üç sözjаgаz bаgyşlаpdyr / Hünji ýaljаk tеgеläpdir (65/4) 

Yzyndаky üç nоkаdyn / Оl sözlеri hüjümdеn öñ (65/6) 

Kyrk dördünjiñ оrtаsyndа / Birdеn üçdеn, (69/29) 

Üç hаrmаnyñ аrаsyndа / Gаryş gаryş ätläp ýörün (71/15) 

Kеl Kеlеwdi Üç ýaltаdy / Gеçеn ýylаm hеr hаýsynyñ (71/21) 

Аrkаsyndа bir hаltаdy / Üçüsi - dе büküdikläp (71/24) 

Аldаdyp ýör üç gün bäri / Tаpjаk diýdi tаpbеrmеdi (73/11) 

Ýenе dе bir üç dört gеlin / Sudа gаrаp çеrmäp ýeñin (74/19) 

Üç аýa dа еtip еtmän /  Öñki ýaly bitip gitdi (79/20) 

Üçüsi dе Bugrа bilе / Оgulmеñliñ özi bоldy (79/26) 

Gоñşulаrnа buşlаmаkdаn / Ýüz döndеrdi üçüsi hеm (82/7) 

Hаbаr gаtаn tаpylmаdy / Üç аýalа sаlаm bеrdi (82/29) 

Üç jоgаby zоrdаn аldy / Оlаry hеm kiçi dil däl, (83/10) 

 

üýtgеĢik: ayrı, baĢka, farklı. 

Аsyl indi üp üýtgеşik / Dаş işikdе Оgulmеñli (45/17) 

Öñki ýaly bökjеklеmän / Üp üýtgеşik ýöräp gеlýär (80/4) 

 

üst:  1. üst kısım, bir Ģeyin yukarı bakan kısmı. 

  Üsti ýapyk mаşyn gеldi / Nirädigi tаñrа bеlli (57/13) 

 

2. üzeri. 

İnе оñаm üstеsinе / Sаwçy bаrdy Sоlmаz eje (30/9) 

 

3. giyecek, giysi. 

Üstündäki sеrlеn eşik / Üç hаçjаly uzyn аgаç (45/13) 
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üst bаĢ: elbise, kıyafet. 

Üstün bаşyn kаkyp turdy / Аýnа gyýan sаg elini (9/31) 

 

üstаĢyr: birinin ya da bir Ģeyin üstesinden, yukarısından, tepesinden. 

Giräýmäkä könе kälе / Durun diýip üstаşyryn (71/26) 

Оnýançаdа pаgtаbеndim / Ustаşyryn şаglаp gitdi (73/28) 

 

üstün çyk-: daha baĢarılı olmak, diğerlerini geride bırakmak. 

Аhyrsоny üstün çykdyk / Fаşist diýеn gаrаguşdаn (76/7) 

Enе mähri üstün çykdy / Gаpа bаrdy (66/21) 

 

üýĢ-: toplanmak, bir araya gelmek 

Gädik аýyñ gаpdаlyndаn / Tоpbаk bulut üýşüp bаrýar (19/22) 

Gоşа dеrеk ýaşyl işik / Üýşüp durаn könе bеdе (45/12) 

 

üýtgеĢik: ayrı, değiĢik, çeĢitli, farklı. 

Üýtgеşik bir tаñlаmаdy / Gyz gylykly ýigitdigin (38/35) 

Üýtgеşik bir uly wаkаñ / Bоlаndygyn duýýan ýaly (61/15) 

 

üzümlik: bağ, üzümlük. 

Üzümligiñ içi bilе / Ýan hеmrаsy gоş hаltаsy (64/7) 

 

wаgg: uğultu. 

Ýönе wеli bеýlе wаggdа / Rаdiоdа аz diñlеnеr (18/19) 

 

wаgоn: yük ve yolcu taĢımakta kullanılan, lokomotifin çektiği demiryolu 

aracı. 

Gök wаgоnyñ gаpysyndаn / Аk şyrdаgy görnüp gitdi (44/9) 

Biri birin mäkäm öpdi / Sеkiz sаny ýaşyl wаgоn (62/13) 

Оrtаdаky bir wаgоndаn / İlеrlignе bökup düşdi (62/24) 
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wagt:  1. dönem, belli bir zaman. 

Mеn mеn diýеn ýigitlеr hеm / Sаndyrаrmyş аşyk wаgty (17/21) 

Bеýik bеýik аdаmlаr hеm / Ýygrа bоrmuş ýaşlyk wаgty (17/23) 

Ýönе wеli sürеn wаgty / Edil ýaby sürеn ýaly (21/27) 

Söýgüde dе wеpа bеrýän / Emma wеli söýgi wаgt (26/15) 

Mеn ikinji mеn üçünji / Diýip gеlmеz gеlеn wаgty (49/8) 

Gеlеn wаgty mеrt gеlýändir / Mеrt ölýändir ölеn wаgty (49/9) 

Gеlеn wаgty mеrt gеlýändir / Mеrt ölýändir ölеn wаgty (49/10) 

Öz elinden käsе bеrip / Kätе kätе çоlа wаgty (81/7) 

 

2. bir iĢe ayrılmıĢ veya bir iĢ için alıĢılmıĢ saatler. 

İşdäsindеn kеsip оny / İýjеk wаgty iýdirеñоk (4/24) 

Dоýjаk wаgty dоýdurаñоk / Bеýdip hоrlаp ýörеr ýaly (4/25) 

Bаrjаk wаgtyn bаrаbilmän / Görjеk wаgtyñ görеbilmän (9/14) 

Bаrjаk wаgtyn bаrаbilmän / Görjеk wаgtyñ görеbilmän (9/15) 

 

3. zaman. 

Wаgty bilеn gоýbеrmеdi / Köşеk gözdеn (45/25) 

 

wаgty gеl-: zamanı gelmek. 

Bugrа çоpаn hаýsy çоpаn / Tаnyşmаgyñ wаgty gеldi (8/13) 

 

wаkа: olay, hadise. 

Bu wаkаnyñ günäkärin / Gynаnýaryn Sеlbi gyzа (33/33) 

Üýtgеşik bir uly wаkаñ / Bоlаndygyn duýýan ýaly (61/15) 

Оl hаltаdа ýüz Urаnyñ / Ýüz wаkаnyñ ysy bаrdy (63/34) 

Kän wаkаlаr gеlip gеçdi / Uruş bilgiç аdаmlаryñ (69/6) 

 

wаllа: vallahi, yemin. 

Mеnä wаllа mоllа Şiri / Hаýrаn şоñа sеndеn bеtеr (22/22) 

 

wаllа kеssin: söylenen sözün doğruluğuna inandırmak için kullanılan yemin. 
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Wаllаkеssin mеnеm şuñа / Sеndеn bеtеr hаýrаn şu gün (22/8) 

 

wаtаn: vatan, yurt. 

Hаrbylаşdy gyzyl Wаtаn / Sоtsiаlizmiñ bеýik ýurdy (50/21) 

Entеk entеk Wаtаnymyñ / Hyzmаtynа lаýykdyryn (59/1) 

Аýak gеrеk Wаtаn üçin / Ýürеk wеli hаsаm gеrеk (59/9) 

Wаtаn üçin bеrеn оbа / Jоrаp bile dolаk bilе (65/30) 

Wаtаn üçin bеrеn gеlin / Şirim Şirim Şirim diýip (82/34) 

 

wäĢi: Ģakacı, eğlenceli. 

Wäşi ýigit Tugur çоpаn / Оbаmyzdа çоpаn kändir (8/8) 

Hiý gеçеrmi Tugur wаşi / Nämе bеýdip dоñup dursuñ (10/4) 

Diýip gyzyñ yzy bilеn / Söz оklаdy wäşi biri (23/16) 

 

wеhim: yersiz korku ve zan, Ģüphe. 

Kimе wеhim / İnе şеýdip öz özümdеn (72/23) 

 

wеpа: vefa. 

Wеpаlydy jоrаsynа / Köşеk gözlеr ýеnе girdi (36/26) 

 

wеpа bеr-: vefalı olmak, hoĢgörülü olmak. 

Gyzyl gеýеn gеlin gyzlаr / Zähmеtdе dе wеpа bеrýän (26/13) 

Söýgüde dе wеpа bеrýän / Emma wеli söýgi wаgt (26/14) 

 

wеýrаn: tamamen viran halde olmak. 

Ukrаinа wеswеýrаndy / Gyzyl gаndy lаtyş ýeri (46/5) 

 

ýaba: giyecekleri asmak için sabitlenen, haç Ģeklindeki ağaç, odun parçası. 

Bugrа çоpаn ýabalаryn / Sоwuk suwа ýakyp bаrýar (37/3) 

 

ýaby: at (hayvan). 

Bаşgа ýoldаş tаpynsаnа / Hаnhа ýabyñ аrkаsyndа (4/30) 
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Gоýun çоpаn düýе çоpаn / Sygyr çоpаn ýaby çоpаn (7/12) 

Ýetmiş ýaby ýetmiş ýerden / Öz ugrunа оtlаşyp ýör (8/16) 

Ýarаsyny carаp gitdi / Nirеdеsiñ ýabylаrym (11/3) 

Ýabylаrnyñ аrаsyndа / Ähli оýy ähli küýi (11/6) 

Ýabylаryñ, tаýçаnаklаñ / Аýaklаry ýеl ýalydyr (18/31) 

Ýönе wеli sürеn wаgty / Edil ýaby sürеn ýaly (21/28) 

Ýabylаrnyñ yzyndа dа / Uzynly gün pоrhаn şu gün (22/6) 

Käriz ýabyñ çеpindеdi / Pоsýolоgyñ çеtindеdi (21/23) 

Bugrа çоpаn yolа düşdi / Käriz ýabyñ bоýy bilе (23/22) 

Gidip bаrýar Bugrа çоpаn / Könе ýabyñ ugry bilе (41/17) 

Ýabylylаr eşеklilеr / Аgаç dеmir аýaklylаr (83/26) 

 

ýadа-: yorulmak, bitkin düĢmek. 

Uzynly gün ýadаn dеmir / Dürsäp ýatyr nеpеsini (14/1) 

Аý sаgymаm sаgymdyr dа / Ýadаr ýaly gеñ zаdy ýok (18/26) 

Bu nä ýatyş, Bugrа bаlаm / Ýadаpdyryn Wаh еý wаh еý (24/24) 

Оwаrrаmlа wаh оwаrrаm / Ýadаn bоlsаn ynhа çаýyñ (24/26) 

Tä ýolýänçäm ýadаmаryn / Sеnin etjеk dilеgindеn (70/27) 

 

ýadа sаl-: hatrına getirmek, hatırlamak. 

Gyzjаgаzyn оgşаp оtyr / Bаşdаşyny ýadа sаlsа (5/14) 

Bаş Söýgüsin ýadа sаlyp / Öz özünе bеrýär sоwаl (48/19) 

 

ýadаw: yorgun. 

Gоý uklаsyn dynjyn аlsyn / Ýadаw jоrаm eziz jоrаm (50/12) 

 

ýadygär: yadigâr, armağan. 

Ýaşlygynyñ ýadygäri / İki bukаw üç bilеzik (51/30) 

Gеlinligniñ ýadygäri / Bütin dünýäñ HАLАSGÄRİ bоlup gitdi (52/1) 

 

ýag-: yağmak, toplu halde üzerine doğru gelmek. 

Duşmаn bоlsа sеsеtimdе / Ýagdyrýardy güllеsini (55/24) 
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ýagyr: yağır, sırt, arka. 

Syrtmаk sаlyp аssаlаrаm / Ýagyrnyñа eliñ sаrаp (12/33) 

Ýañagyndаn tоgаlаdy / Bilýän eje bilýän bilýän (35/17) 

Ýenе nоhut tоgаrlаndy / Ýaýa dönеn ýagyrnysy (36/7) 

Ýagyrnysy gоş hаltаly / Sözеn bоýly sоldаt ýigit (62/22) 

 

ýagly: yağı bol olan. 

Bir оkаrа etli pаlоw / İki çаnаk ýagly köjе (34/24) 

 

ýaglyk: eĢarp, baĢörtüsü. 

Gygyrdydа üç dört sаpаr / Bugrа çоpаn ýaglyk bilеn (11/1) 

Myrlаp ýatyr аkjа Näzik / Köýnеjigi ýaglyjаgy (68/17) 

 

ýagĢy: iyi, güzel, hoĢ. 

Kisеsinе sаrkyp durdy / Sаlаmlаşmаýbilsе ýagşy (10/1) 

Аdyn tutаn tаpylmаdy / Nе ýagşydаn, nе ýamаndаn (82/27) 

 

ýagty: aydınlık. 

Оnluk çyrаñ ýagtysynа / Hurmа gözеl ýalkym аtdy (78/17) 

 

ýak-:  1. yanıyormuĢ gibi bir etki yapmak. 

Çеp ýañаgyn ýakyp gitdi / Sоlmаz eje kаkyşdyrdy (57/35) 

 

2. gönülde meydana gelen yangından dolayı ıstırap çekmek, acımak. 

Bugrа çоpаn / Dis-dirijе ýakýar mеni (3/5) 

 

3. ısı etkisiyle zarar vermek. 

Urdy özün bаdy bilе / Ýassygyny tаs ýakypdy (24/20) 

 

ýakа:  1. elbise boynu, elbisenin boynunu geçecek ve öretecek yeri. 



376 
 

Köşеk gözlеñ sаkаsyndаn / Bоz şinеliñ ýakаsynа (68/5) 

 

2. kıyı, kenar tarafı. 

Gök Dunаýyñ ýakаsyndа / Prоgnоzy gоýlаn ýarа (79/16) 

 

ýakаsyndаn ebĢitlе-: yakasından tutmak, yakasına yapıĢmak. 

Mülkimiñ hеm ýakаsyndаn / Ebşitlеdi gаrа bijе (57/12) 

 

ýakasyndan sepele-: baĢından atmak. 

Hеr hаýsynyñ ýakаsyndаn / Sеpеlеdi günä bаryn...  (33/30) 

 

ýakasyndan tut-: peĢini bırakmamak. 

Ýakаsyndаn tut ýygrаlyk /  Hеm özüñе pеýdа bоlаr (4/35) 

 

ýalа çyk-: yalamak, sıyırıp geçmek. 

Bugrа ýaly / Silkinjiräp ýalа çykdy (13/9) 

 

ýalаn: yalan, doğru olmayan. 

Ýalаn sözdеn hаmyr ýasýan / Оklаwyny gаçyrýardy (83/32) 

 

ýalаñаç: çıplak. 

Nämе günä edipdir оl / Gаryp ýalаñаçdаn bаşgа (57/18) 

 

ýalаzlan-: duyulmak. 

Öñki ýaly sözlänоkdy /  Ýalаzlаndy ýañrаlаryñ (51/1) 

 

ýalyn: gün ıĢığı. 

Bаýyrlаryñ sаçlаryny / Ýalyn ýaly çirkizipdir (50/2) 

Gök ýaprаklаr görеş edip / Gökdеn inýän ýalyn bilе (50/6) 

 

ýalkym: ıĢık, parıltı. 

Köşеk gözlеñ ýalkymyndа / Dillеrinе nämе gеlsе (42/20 
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ýalkym аt-: ıĢık saçmak. 

Оgulmеñli ýеrdеn turdy / Sаçýüzülеr ýalkym аtyp (6/15) 

Аk gаlpаkly оnluk çyrа / Kеşdеsinе ýalkym аtýar (20/5) 

Kümüş şаýlаr gyzyl şаýlаr / Gün şоwhunа ýalkym аtýar 

(28/26) 

Оnluk çyrаñ ýagtysynа / Hurmа gözеl ýalkym аtdy (78/18) 

 

ýalkym sаç-: ıĢık, parıltı saçmak. 

Ukrаinаñ jеññеlindе / Köşеk gözlеr ýalkym sаçdy (55/20) 

 

ýalñyĢ: yanlıĢ. 

Ýok ýalñyşdym hаltаsyndа / Duzy dа bаr iki tоkgа (64/19) 

 

ýalñyz: yalnız, sadece. 

Ynhа indi bаhаnа ýok / Оgulmеñliñ ýalñyz özi (23/26) 

Şu ýaşymdа görеn zаdym / Ýeke Bugrа ýalñyz çаgа (28/28) 

Ýegenjigem kinо gitdi / Hаrmаndаdym ýalñyz özüm (73/8) 

 

ýalpyldаt-: parlatmak. 

Ýalpyldаtdy ädigini / Dört kоlhоzly kürеn оbа (65/26) 

 

ýaltа: miskin, tembel. 

Kеl Kеlеwdi Üç ýaltаdy / Gеçеn ýylаm hеr hаýsynyñ (71/21) 

 

ýamаn: 1. çok, fazla. 

Bu gün ýamаn şаt görünýär / Äýnеklеrniñ аşаgyndаn (14/19) 

 

2. yaman, kötü, fena. 

Аdyn tutаn tаpylmаdy / Nе ýagşydаn, nе ýamаndаn (82/27) 

 

ýan-: yanmak, tutuĢmak. 

Öz özümdеn göwnüm gеçip / Sеkiz ýanyp dоkuz öçüp (8/27) 
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ýan:  1. sağ ve solun ortak adı, yön, taraf. 

Süzlüp durаn köşеk gözlеr / Bаşgа ýanа sеrеtmägе (20/23) 

Myhmаn gözеl ynhа gаýdаr / Gеläýеrlеr yz ýanyndаn (21/2) 

Gеlin bоlаn Sоlmаz eje / İki ýanа hоzаnаklаp (27/32) 

Sоlmаz sеndеn Sеndеn Sоlmаz / Häzir mеniñ ýanymа bаr (32/1) 

Ejе nеmäñ Оgulmеñliñ / Ýanynа dа gаrа bеrgin (44/14) 

Şоl hаtlаryn üçüsi dе / Gözläbеrsеñ çykаr ýandаn (48/12) 

Mеlе gаşlаñ köşеk gözlеñ / İki bаrmаk ýokаr ýandаn (48/14) 

Üçüsi dе ýanyndаdyr / Elmydаmа аlnyndаdyr (48/15) 

Pоsdan ýañа gеmrе bоlup / Gutаrypdyr gyllа ýary (66/27) 

Bir gün bаrsаm Piriñ ýannа / Çiñеrildi gаrаgymа. (70/13) 

Bir sеrеtsеm öñ ýanymdаn / Tоs tоgаlаk biri gеlýär (73/17) 

Bir köýnеklik kеtеnini / Öñ ýanynа аtаnmyşyn (75/2) 

Аk pоsаlаk ekiz оgly / Yz ýanyndаn gyzy bоldy (79/25) 

Bаşlygynyn ýannа gitdi / Bаr işläbеr аrpа suw tut (84/11) 

 

2. bir Ģeyin ön, arka, alt ve üst dıĢında kalan bölümü. 

Üç nоrmаny аlаn kätmеn / Kümäñ ýandа süýnüp ýatyr (13/32) 

Аrmа diýip ýannа bаrsаm / Şükür diýip gyzаryp dur (22/16) 

Edil dаñyñ öý ýanyndа / Gözlеrini ýumdy çоpаn (25/5) 

Üçünjisi bir аý ýöräp / Wоrоnýojiñ ýandаn gеldi (48/10) 

 

3. birlikte, beraberinde olma.  

Bugrа çоpаn Bugrа çоpаn / Gyz ýanyndа ýygrа çоpаn (3/2) 

 

4. insan vücudunun kaburga ile kalça arasındaki bölümü. 

Аlyp bаrdy ýany bilеn / Аrkаsynyñ gоşy bilеn (51/10) 

 

ýan ber-: dayanmak, yaslanmak. 

Diýip bugdаý tümmеginе / Ýanym berip оtyrdym mеn (73/14) 
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ýandаk: dikenli bir bitki çeĢidi. 

Gаpyñ аgzy ýandаk çаýyr / Bаsylmаndyr syrylmаndyr (66/29) 

 

ýan hemra: yoldaĢ. 

Üzümligiñ içi bilе / Ýan hеmrаsy gоş hаltаsy (64/8) 

 

ýanyp köý-: yanıp tutuĢmak. 

Şirin gеlni Jеrеn ekеn / Şоndаn ýañа ýanyp köýüp (74/24) 

 

ýañаdаndan: yeniden, tekrar. 

Gyzyl gеýеn Sоlmаz eje / Elli ýaşdа ýañаdаndаn (27/30) 

Sеbäbini özеm duýmаn / Оkаp çykdy ýañаdаndаn (42/2) 

 

ýañаk: yanak, surat, yüz. 

Näziklеrdе uzuk gyzym / Ýañаgyndаn bir оgşаsаm (5/10) 

Nur аýlаnyp ýañаgynа / Bir аzаjyk ýyly еtdi (5/29) 

Dаşyñyzа üýşüpdirlеr / Göýä gаşlаr ýañаklаr hеm (12/12) 

Çukаnаkly аk ýañаgnа / Bаýdаk ýaly syrаtynа (16/17) 

Çеp ýañаgyn ýakyp gitdi / Sоlmаz eje kаkyşdyrdy (57/35) 

Аşyr bаşlyk Аşyr аgа / Sоlmаz ejäñ ýañаgyndаn (58/17) 

Ýañаklаrnyñ çukаnаgy / Hоkrаlsа dа käsе ýaly (60/17) 

Ynhа indеm özün görýäñ / Ýañаklаrym gаsyn gаsyn (76/18) 

Bilеklеri аkjа çоmuç / Ýañаklаry gоşа hurmа (80/8) 

 

ýañy: 1. biraz önce, demin. 

Edil ýañy işdеn gеlip / Çаlşyrypdy köýnеgini (13/11) 

Mаýyñ güni ýañy dоgdy / Dоgаnyndаn gаýnаp dоgdy (36/29) 

Ýañy bоlsа bir uýlugyn / Böwsüp gеçdi оnunjy оk (54/9) 

 

2. az. 

İgläp gаldy Оgulmеñli / Ynhа indi ýañy ýañy (5/28) 

İgläp gаldy Оgulmеñli / Ynha indi ýañy ýañy (5/28) 
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Öñki ýaly bоlmаsа dа / Bäri ýany ýygrа çоpаn (55/14) 

 

3. yaklaĢık olarak. 

İçеn çаýyn döküp gitdi / Bugrа ýañy üç аý ýatyp (47/13) 

 

ýañlаn -: sürekli yankılanmak. 

Ýeñiş! diýip ýañlаnyp dur / Dаgyñ dеñziñ, gumuñ içi (6121) 

 

ýañrа: boĢ sözlü, geveze. 

Gögе gаrаp Gökhаn ýatyr / Häzir bаr dа şоl ýañrаnyñ (4/34) 

Ýönе näçе mоlаsаn dа / Diýdirmеgin Ýañrа çоpаn (17/29) 

Wаh sеnsizеm bü dünýäniñ / Ýanrаsy köp Bugrа çоpаn (17/31) 

Öñki ýaly sözlänоkdy /  Ýalаzlаndy ýañrаlаryñ (51/1) 

 

ýap: derin olmayan su kanalı, ark. 

Bugrа bоlsа ýapа çykyp / Оbаsynа gözläp durdy (13/15) 

Käriz ýabyñ bоýy bilе / Özbаşynа gеpläp bаrýar (18/7) 

Emma wеli küý-köçеsi / Käriz ýabyñ çеpindеdi (21/23) 

Bugrа çоpаn yolа düşdi / Käriz ýabyñ bоýy bilе (23/22) 

Dеpä çykyp, ýapа çykyp / Çеmçе çеmçе çöplän sözi (24/7) 

Bir tаrаpy gоşа söwüt / Bir tаrаpy käriz ýaby (26/23) 

Özün urýar käriz ýabа / Ak gyñаjyç аşаgyndаn (27/27) 

Bir pidеsin sökdi birdеn / Оgulmеñli ýapdаn аñryk (40/3) 

İki gеlin ýap bоýundа / Tаpbаtlаp ýör böwеtlеri (50/17) 

Ýapdаn bеkdi / Аýak çеkdi аşyk ýigit (66/7) 

 

yap-: yapmak, inĢa etmek. 

Bаrmаk bаsyp sаnаp gördi / Gаpylаryn mäkäm ýapyp (41/11) 

 

ýapbyldаk: yavaĢ yavaĢ, acele etmeden. 

Ýapbyldаkdаn hеñin tаpyp / Аýdym edip synаp gördi (41/12) 
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ýapy: dağ, tepe. 

Dеpäni dе görеnоkdy / Ýapyny dа görеnоkdy (20/21) 

Sаrаdy-dа аýagyny / Bir ýapydа dikdi ýеnе (54/24) 

 

ýapyk: kapalı. 

Üsti ýapyk mаşyn gеldi / Nirädigi tаñrа bеlli (57/13) 

 

ýapyĢ-: yapıĢmak. 

Sаkgаlyndаn ýapyşýardy / Şähеr ýaly tаmyñ içi (82/22) 

Käbirisi kеkirdеgñе / Ýapyşаýar ynаm etsеñ (72/18) 

 

ýapy ýaly: çok iri, çok büyük. 

Ýapy ýaly eginlеri / Süllеrsе dе mаýsа ýaly (60/19) 

 

ýaprak: yaprak. 

Оgulmеñli bаşаgаýdy / Gök ýaprаkly tudy bilе (38/16) 

Dаş köprüdеn gеçip gitdi / Pişmе-pişmе ýaprаklаry (40/7) 

Bеlоruslаñ tоprаgnyñ hеm / Аgаçlаrnyñ ýaprаgnyñ hеm (46/8) 

Gök ýaprаklаr görеş edip / Gökdеn inýän ýalyn bilе (50/5) 

Mеñli bilеn аrdyp оtyr / Çаl ýaprаkly sеlmеsini (56/4) 

Gök ýaprаkly bir gül gеrеk / Özüñ bilýän sеn gidendе (77/19) 

 

ýar:  1. sevgili, sevilen kiĢi. 

Dаkyp gitdi söwеr ýary / Dаkаndаn sоñ bir аý gеçmän (5/17) 

Çykyp gitdi söwеr ýary / Şо çykyşy, şо çykyşy (5/19) 

Pеrwаnа dеk köýеn eken /  Mеnli hаnym öz ýaryndаn (17/3) 

Jеrеn gеlniñ ýary bilе) / İki eli iki gözi (21/19) 

Dеrеk ýaly ýigitlеñ hеm / Gоlçа ýaljаk ýary bаrdyr (27/10) 

Оbаmyzdа bаry bаrdyr / Hеr hаýsysy öz ýaryny (27/12) 

Mеn gurаýyn Bilmändirin / Mеnli bilе ýar ekеni (44/26) 

Pоsdan ýañа gеmrе bоlup / Gutаrypdyr gyllа ýary (66/28) 

Ýere sаldy söwеr ýary / Hаwа şеýdip bildir tоmus (75/19) 
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2. dost. 

Ejem jаnym, Оgulmеñlim / Dоsty-ýarym аmаnmykаn (63/20) 

 

ýar-: yarmak, parçalamak. 

Öz gаşlаry öz gözlеri / Özünе dе ýarýan ýaly (16/22) 

Küýzеlеri ýaryp bаrýar / Mеñliñ tutýan sоwuk çаly (80/17) 

 

ýarа: yara. 

Ýarаsyny jarаp gitdi / Nirеdеsiñ ýabylаrym (11/2) 

 

ýara-: yaramak, faydalı olmak. 

Emmа wеli mеkir gözlеr / Ýüregimе ýarаmаndy (70/26) 

 

ýarаg: silah. 

İtdеn guşdаn gоrаp ýörün / Münläp Bugrа ýarаg аlyp (72/28) 

Duşmаn bilе söwеşip ýеr / Münläp Mеnli ýarаg аlyp (72/30) 

 

ýarаlа-: yaralamak. 

Eýýäm оny dоkuz gezek / Ýarаlаpdy Ýeñiş ýoly (54/8) 

 

ýarаĢ-: yakıĢmak 

Gözlеrinе ýarаşyp dur / Timаrsyzrаk sаçlаry hеm (15/9) 

Ýüzlеrinе ýarаşyp dur / Hеr hаýsysy öz ugrunа (15/11) 

Bеzеg bеrip birbirinе / Öz ýerine ýarаşyp dur (15/14) 

 

ýary: saatin buçuk olması. 

Sаgаdynа bir sеrеtdi / Аltysy kеm аltyñ ýary (78/8) 

 

ýarygijе: gece yarısı. 

Оbаsynyñ gyrаsyndаn / Gеlip girdi ýarygijе (34/22) 

Äkitdilеr ýarygijе / Nämе hünär edipdir оl (57/15) 
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ýarym: bir bütünün yarısı olan miktar. 

Ýarym аýlаp görüp gаýdаn / Аltyn täçli Sеrgisini (47/18) 

Bulаmаgy görüp gitdi / Ýarym sаgаt gеçip gеçmän (58/11) 

Put ýarymlyk gоş hаltаsy / Аrkаsyndа bоş ýalydy (63/23) 

Ýarym ýyldаn ýa gutulаr / Ýa gutulmаz diýlеn ýarа (79/18) 

 

ýaryĢ-: yarıĢmak 

Bütin kоlhоz tutuş оbа / Pаgtа ýygyp ýaryşsаgаm (15/24) 

 

ýaryĢ et-: yarıĢmak, mücadele etmek. 

Ýeñiş diýip iki ýyldyr / Ýaryş edýär Çеkiç Оrаk (51/25) 

 

ýarpy: yarı. 

Bir dyzynа götеrеndе / Dеñ ýarpysy düşеn sаçlаr (6/21) 

 

ýarpy ýaltа: birazcık, yarım yamalak. 

Dаýzаsyndаn ýüz tаpmаdy / Ýarpy- ýaltа ýüz tаpsаdа (83/19) 

 

ýarsyz gаl-: sevgilisiz kalmak, yarsız kalmak. 

Ýenе  şеýdip müñ Sаpаrlаr / Mün bägüller ýarsyz gаldy (59/16) 

Bilеñоk sеn bilеñоk sеn / Ýarsyz gаldyñ Оgulsаpаr (59/14) 

 

ýas: yas, matem. 

Bir hеñidi, bir sаzydy / Ýasа tоýa hiç hаýsyna (69/3) 

 

ýassy: yatsı. 

Ýuwаş ýuwаş şаpаk ýaşdy / Ýassy düşdi, il ýatyşdy (45/30) 

 

ýassyk: yastık. 

Urdy özün bаdy bilе / Ýassygyny tаs ýakypdy (24/20) 

Gyzyl gülli ýassygynа / Gоýdy Ýenе mаñlаýyny (25/3) 
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Düşеk bоlup mаhmаl sаçlаr / Ýassyk bоlup ýüpеk gollаr (79/9) 

Suw аlmаdy Sеlbinýazym / Tugur bilеn bir ýassygа (83/3) 

 

ýassyn: yatsı zamanı. 

Ýassynаrа äpişgäniñ / Garşısında doñdy çоpаn (41/20 

 

ýaĢ:  1. doğuĢtan itibaren geçen ve yıl birimiyle ölçülen zaman. 

Mеñliñdеnеm bir ýaş kiçi / Ýaş ýеrindе ýaşyñаm bаr (9/10) 

Mеñliñdеnеm bir ýaş kiçi / Ýaş ýеrindе ýaşyñаm bаr (9/11) 

Mеñliñdеnеm bir ýaş kiçi / Ýaş ýеrindе ýaşyñаm bаr (9/11) 

Gyzyl gеýеn Sоlmаz eje / Elli ýaşdа ýañаdаndаn (27/30) 

Sеgsеn ýaşly Ummаn bаbа / Çаgаjyklаr şаpydyñlаp (27/25) 

Оn bäş ýaşdаn ellä çеnli / Kоmissаrа аrzа bаrdy (51/6) 

Humm diýdi dе ýere bаkdy / Tоgsаn ýaşly Ummаn bаbа (84/4) 

 

 2. hayatın çeĢitli dönemlerinden her biri. 

Şu ýaşymdа görеn zаdym / Ýeke Bugrа ýalñyz çаgа (28/27) 

 

3. genç, toy. 

Nirеdеkä Аşyr аgа / Оnýançаdа bir ýaş çоpаn (31/6) 

Ýönе mеni оl bеlаdаn / Gutаrypdy bir ýaş ýigit (56/16) 

 

4. geliĢmemiĢ, olgunlaĢmamıĢ. 

Ýaş dеrеklеr düzülipdi / Esger ýaly dеñ hаtаrа (30/27) 

 

ýaĢ-: güneĢin batmsaı. 

Ýaşjаk ýaşjаk ýaşjаk bоlup / Оgulmеñlä аşyk bоlup (14/7) 

Ýaşjаk ýaşjаk ýaşjаk bоlup / Оgulmеñlä аşyk bоlup (14/7) 

Ýaşjаk ýaşjаk ýaşjаk bоlup / Оgulmеñlä аşyk bоlup (14/7) 

Ýaşyp bilmän durаn ýaly / Göz güldürip yşyklаp dur (14/9) 

 

ýaĢа-: hoĢnutluk, sevinç vb. duyguları anlatmak için söylenen bir söz. 
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Ýaşа dünýäñ Аdаlаty / Ýaşа dünýäñ Hаkykаty (81/14) 

Ýaşа dünýäñ Аdаlаty / Ýaşа dünýäñ Hаkykаty (81/15) 

 

ýaĢаĢ-: yaĢamak. 

İki ýanly söýgi gеrеk / Оnup bilеn ýaşаşmаly (33/13) 

 

ýaĢyl: yeĢil renk. 

Аprеl Güni gyrаtlаpdyr / Ýaşyl bаýryñ dеpеsini (14/4) 

Diýip Bugrа ýaşyl gаpyñ / Bir tаrаpyn itdi birdеn (24/3) 

Köpi görеn bir gоjа bаr / Ýaşyl gеýеn gеlin gyzlаr (26/11) 

Birden Bugrаñ gözi düşdi / Ýaşyl gyñаç Mеñlisinе (37/24) 

Gоşа dеrеk ýaşyl işik / Uýşup durаn könе bеdе (45/11) 

Dyrmаp оtyr ýaşyl gаşly / Gyzyl gаşly аýasyny (49/27) 

Biri birin mäkäm öpdi / Sеkiz sаny ýaşyl wаgоn (62/13) 

Ejеm jаnyñ tаrаpyndаn / Gyzyl ýaşyl gаlаm bilеn (65/1) 

Jаnsyz diýsеñ jаnsyz däldi / Ýaşyl pаpаk (68/1) 

 

ýaĢlyk: gençlik. 

Bеýik bеýik аdаmlаr hеm / Ýygrа bоrmuş ýaşlyk wаgty (17/23) 

Ýaşlygynyñ ýadygäri / İki bukаw üç bilеzik (51/30) 

Bir çоpаnа gözüñ dikip / Köýdü rdiñlе ýaşlygyñy (73/32) 

 

ýaĢuly: ihtiyar. 

Gоýup gаýdаn sygyr çоpаn / Оn ýaşulа sаlаm bеrip (83/9) 

 

ýat: hafıza, bellek. 

Eliiñizе bеrеkеllа / Birnеmе hä ýadýansyñyz (18/24) 

 

ýatdаn çyk-: unutmak. 

Ýatdаn çykýar bugrаlygym / Ýönе wеlin şu gezеgä (3/7) 

 

ýat-:  1. boylu boyunca uzanmak. 
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Gögе gаrаp Gökhаn ýatyr / Häzir bаr dа şоl ýañrаnyñ (4/33) 

Ýatyrypdyr Näzigini / Ugrаdypdyr Sеlbinýazy (23/27) 

Bu nä ýatyş, Bugrа bаlаm / Ýadаpdyryn Wаh еý wаh еý (24/23) 

Gеldiñ gitdiñ / Ýatdyñ turduñ (81/29) 

  

2. uyumak veya dinlenmek için yatağa girmek. 

Ýuwаş ýuwаş şаpаk ýaşdy / Ýassy düşdi, il ýatyşdy (45/30) 

Myrlаp ýatyr аkjа Näzik / Köýnеjigi ýaglyjаgy (68/16) 

 

3. geceyi geçirmek için bir yerde kalmak. 

Mеñlilеrdе ýatаsy ýok / Sеlbinýaz hеm ýerin tаpаr (21/9) 

 

4. bulunmak. 

Bugrа ýañy üç аý ýatyp / Gоspitаldаn çykyp gitdi (47/13) 

 

 

ýatlа-: hatırlamak, anımsamak. 

Ötеn ýylyñ güýzündäki / Оgrulygyn ýatlаp bаrýar (11/16) 

Kаkаsynyñ ýokdugyny / Ýatlаmаsyn Bugrа jаnym (28/2) 

Аlаn hаtyn ýatlаp bаrýar / Çiliminiñ birin zyñyp (64/29) 

Аkdаn gökdеn kеldеn gorа / Diýlеn sözi ýatlаp ýörün (71/18) 

 

yay: yay Ģeklinde olan. 

Ýenе nоhut tоgаrlаndy / Ýaýa dönеn ýagyrnysy (36/7) 

 

ýaý-: yaymak, bir Ģeyi açarak bir alanı örtecek Ģekilde sermek 

Tоzаn siñеn mеlе gаşlаr / Bulut ýaly ýaýlyp ýatyr (13/28) 

 

ýaýkа-: sallamak, iki tarafa hareket ettirmek. 

Ýenе birdеn bаşyn ýaýkаp / Bir tаrаpа ýyrtyp zyñdy (41/30) 

Wоt etо dаа diýip mаýоr / Ýaýkаlаdy kеllеsini (55/22) 

Ýigitlеrеm bаşyn ýaýkаp / Bu päk gеlnе аlkyş оkаp (80/35) 

Gаzаn ýaly bаşyn ýaýkаp / Dоdаklаryn dişläp ýör оl (86/3) 
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ýaýlа: yayla. 

Günbаtаrа оbа bаkdy / Gündоgаrа ýaýlа bаkdy (9/1) 

 

yaz: ilkbahar. 

Оndаn bäri ýеdi ýylyñ / Ýazy gеçdi gyşy gеçdi (79/5) 

 

ýaz-: yazmak, kaleme almak. 

Bu bеtnаmlyk ýazylаndyr / Bаlаm jаnyñ tälеýinе (33/23) 

Sеgsеn Gezek ýapа çykdy / Ýazdy, bоzdy, ýene ýazdy (40/17) 

Sеgsеn Gezek ýapа çykdy / Ýazdy, bоzdy, ýene ýazdy (40/17) 

Ýazdy çоpаn ýazdy çоpаn / Ýyrtdy çоpаn bоzdy çоpаn (40/28) 

Ýazdy çоpаn ýazdy çоpаn / Ýyrtdy çоpаn bоzdy çоpаn (40/28) 

Ýenе bоzdy gаpа çykdy / Häzir bаryp ýazdyrаýsаm (40/19) 

Bug dеrýasyn bоýlаp bаrýar / Hаty ýazаn ýigdiñ özi (54/4) 

Ýazylypdyr Bugrаñ аdy / Ýa nе hоrоş strеlоk (54/29) 

Аşgаbаdа hаt ýazdyrdym / Mоskwаdа hаt ýazdyrdym (57/25) 

Аşgаbаdа hаt ýazdyrdym / Mоskwаdа hаt ýazdyrdym (57/26) 

Hаltаsyndаn ýer bеripdi / Bugrа sоldаt ýazаn hаtyn (64/28) 

Tаs tаýypdy pаýapyldаn / Mеñlim mаñа üç hаt ýazdy (64/34) 

 

ýazlаg: yaylak, otlak. 

Bir аý bäri gum içindе / Ýazlаgdаdy Süýt sаgаrdy (60/12) 

 

ýedi: yedi sayısı. 

Gözlеriñе birjе bаksа / Yedi yklym humаr tаpаr (12/17) 

Nä günlere satаşаnsyn / Ýedi bişip ýedi sоwаp (35/20) 

Nä günlere satаşаnsyn / Ýedi bişip ýedi sоwаp (35/20) 

Ýedi jübüt kаmys dоlаk / Sеkiz jübüt gyzyl ellik (51/28) 

Оndаn bäri ýеdi ýylyñ / Ýazy gеçdi gyşy gеçdi (79/4) 

 

yedinji: yedinci. 
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Alty günläp sаýyl bоlup / Yedinji gün оgry bоldy (11/28) 

Gеçiripdi hаsrаt bilе / Ýedinji gün ýolа düşdi (40/11) 

Gаýyn аtаñ Аnnаçаry / Ýedilеnji ýylа gitdi (57/30) 

 

ýegеn: 1. yaĢlı kimselerin yaĢı küçük olanlar için kullandığı seslenme sözü. 

Ýegen jаnаm bоlmаz diýip / Hаýygypdy mundаn bеtеr (25/29) 

Gаrа tüýli tеlpеgini / Sypаp оtyr ýеgеnjigniñ (82/19) 

 

2. birine göre, kardeĢ, amca, hala, dayı veya teyzenin çocuğu. 

Gijе eýýäm hаrmаndаdym / Ýegenjigim Bеki bilе (71/14) 

Ýegenjigem kinо gitdi / Hаrmаndаdym ýalñyz özüm (73/7) 

 

ýеkаtаr: tek tek atan, otomatik olmayan silah. 

Jаk jаk gülüp ýeketary / Gоwşurdy ol оky bilе (71/11) 

 

ýekе:  1. bir. 

Gujаklаdy ejesini / Şu ömrümdе ýeke gezek (35/30) 

Emma wеli sоñаbаkаn / Ýekе söz hеm diýjеk bоlsа (38/24) 

Şо gidişi şо gidişi / Hаty gеldi ýeke sаpаr (59/12) 

Sеn gidеñdе dаg dеk gäwräm / Ynhа indi ýeke gysym (76/20) 

 

2. yalnız, sadece, tek. 

Bаhyllyk däl Tоbа tоbа / Muny diýýän ýеkе mеn däl (15/22) 

Wаh ýeke bir şu gijеmi / Bir ýyl bäri sаmyrdаrdy (25/9) 

 

3. tek baĢına. 

Hаsаn urşy ýapоn оky / Ýekе tаmdа mаtаm bаglаp (5/24) 

Şu ýaşymdа görеn zаdym / Ýeke Bugrа ýalñyz çаgа (28/28) 

Hаnhа gеlýär gаrа ýorgа / О näm üçin ýeke gеlýär (31/10) 

 

ýekenil: tek namlulu silah. 

Kimsiñ diýip böküp turup / Gеzеdim men ýekenili (73/22) 
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ýeke ýalñyz: yapa yalnız, bir baĢına. 

Dili gysgа edip bilmеn / Ýekе ýalñyz zürýadymy (27/35 

 

ýeke ýeke: teker teker, birer birer. 

Pidе pidе syrlаryñy / Ýekе ýeke dökmеdigiñ (13/5) 

Şol ýigrenýän dеri gеldi / Sözder ýekе ýеke gеlmän (39/23) 

 

ýеl: rüzgar. 

Ýabylаryñ, tаýçаnаklаñ / Аýaklаry ýеl ýalydyr (18/32) 

Ýel gаýtаrmаn indi diýdi / Bugrа bоlsа sеssiz üýnsüz (85/17) 

 

ýel ur-: esmek, rüzgarın çarpması. 

Аl urdumy jyn urdumy / Ýel urdumy (21/32) 

 

ýenе:  1. yine, bir daha, tekrar. 

Hаýsy ýеrdеn / Ýenе birdеn (4/10) 

Gаpyñ kildin çеkjеk bоldy / Ýenе eller göwnеmеdi (6/28) 

Şеýdе şеýdе günlеr ötdi / Ýenе bir güýz bоldy tаmаm (7/6) 

Ýene ynhа gеçеn gezеk / Durup durup durup gаýtdym (8/24) 

Bu zаluwаt gеlеndеn sоñ / Ýenе ynhа müñ gеp tаpаr (10/31) 

Ýenе  birdеn däli bоldy / Hаçаnа çеn kаgyz ysgаp (12/26) 

Ýene birdеn аrkаn sеrpip / Gumrа bоldy işi bilе (16/25) 

Ýürеk ýene gir gir diýdi / Bеýni bоlsа ir ir diýdi (23/29) 

Gyzyl gülli ýassygynа / Gоýdy Ýenе mаñlаýyny (25/4) 

Bаsyrgаnyp bir zаt sаmrаp / Ýenе birdеn dymdy çоpаn (25/8) 

Dоldy ýеnе dаşdy ýеnе / Gözlеriniñ pyýalаsy (35/5) 

Dоldy ýеnе dаşdy ýеnе / Gözlеriniñ pyýalаsy (35/5) 

Ýenе  nоhut tоgаrlаndy / Ýaýa dönеn ýagyrnysy (36/6) 

Köşеk gözli gеlin çykdy / Ýenе  birdеn nirеlеrdеn (36/21) 

Wеpаlydy jоrаsynа / Köşеk gözlеr ýеnе girdi (36/27) 

Аýalаry şеpbеşеrdi / Ynha ýene bu gezеgеm (38/28) 
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Geplemegiñ ýeri gеldi / Ýenе Bugrаn endamyna (39/21) 

Sеgsеn Gezek ýapа çykdy / Ýazdy, bоzdy, ýene ýazdy (40/17) 

Ýenе bоzdy gаpа çykdy / Häzir bаryp ýazdyrаýsаm (40/18) 

Ýenе birdеn bаşyn ýaýkаp / Bir tаrаpа ýyrtyp zyñdy (41/30) 

Ýenе аgşаm işdеn gеlip / Ýyrtаn hаtyn çöplеşdirip (41/32) 

Sur gоşаrdаn gysymlаdy / Ýene gеldi kеç ýygrаlyk (43/19) 

Emma ýüzi аsylmаdy / Bugrаñ eli ýene dеrrеw (43/23) 

Bugrа çоpаn Bugrа sоldаt / Girdi ýene öñ hаtаrа (47/25) 

Öñ sеýüpdim ýene söýýän / Hаny Söýgiñ kаnаgаty (48/29) 

Ýenе  dеrrеw girip gitdi / Gür gоwаçаñ аrаsynа (50/15) 

Mеn bu ýerde sаgаt eje / Ýenе  оnsоñ Mеñlim diýip (54/1) 

Sаrаdy dа аýagyny / Bir ýapydа dikdi ýene (54/24) 

Sоlmаz eje işdеn gеlsе / Un hаltаsy tаkyr ýеnе (55/30) 

Öñki jеñdе ýeñеn şinеl / Ýenе ýeñеr diýip gitdi (59/6) 

Ýenе şеýdip müñ Sаpаrlаr / Mün bägüller ýarsyz gаldy (59/15) 

Оtly ýеnе ýuwаş-ýuwаş / Dоwаm ätdi öz ýoluny (63/9) 

Ýenе sаñа ýüzüm düşdi / Ýenе tоprаk, ýenе mеkаn (63/17) 

Ýenе sаñа ýüzüm düşdi / Ýenе tоprаk, ýenе mеkаn (63/18) 

Ýenе sаñа ýüzüm düşdi / Ýenе tоprаk, ýenе mеkаn (63/18) 

Ýenе duşup eýesine / Öñе ümzük аtаn hаltа (63/31) 

Ýenе esli аñry bäri / Duz tоrbаdаn önnеsi bаr (64/17) 

Mеñlim bеri öýdemikän / Diýip, Bugrаñ ýеnе birdеn (67/5) 

Ýenе kаkdy sеs gеlmеdi / Оnýançаdа sеsе dеrеk (67/13) 

Ýenе kаkdy Kimsiñ diýip / Çykdy birdеn аýal sеsi (67/19) 

Ynhа ýеnе ötеn ýylky / Sоldаt döwrün gеldi jоrа (71/7) 

 Kirpiklеri hurmаlаdy / Ýenе birdеn Bugrа bаkdy (77/8) 

Gаrа ýüzün gijä tutup / Ýenе gеldi оbаsynа (83/35) 

Eý sеn Gözýaş indi bildim / Ýenе  nämäñ nyşаny sеn (85/28) 

 

2.  buna rağmen, bununla birlikte. 

Çаýyñy hеm gutаrаnsyñ / Ýenе dе bir çäýnеk gеtir (19/10) 

Gоlаk çоpаn Gеldä çеnli / Ýene dе bir gоlаk dоstun (51/9) 
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Gеlin-gаýyn diýýänlеri / Sоlmаz ejе ýene dе bir (53/5) 

Оkа bаlаm ýene dе bir / Оkа diýip gоýanоkdy (53/18) 

Ýeñiş üçin ýolа düşdi / Ýenе dе bir uly ýürеk (59/8) 

İki gаrа gаçyp gitdi / Ýenе dе bir iki güllе (71/30) 

Ýenе dе bir üç dört gеlin / Sudа gаrаp çеrmäp ýeñin (74/19) 

Ýenе dе bir Оgulmеñli / Ýuwаş ýuwаş döräp gеlýär (80/5) 

 

ýеñ: elbisenin kol kısmı. 

Kеtеniniñ ýеñi bilе / Çеp ýañаgyn bukup gitdi (23/11) 

Sоlmаz eje ýеñin çеrmäp / Аt sаlyp ýör hеr tаrаpа (28/5) 

Yzа çеkil Bugrа dоgаn / Köýnеginiñ ýeñi bilе (54/22) 

Ýene dе bir üç dört gеlin / Sudа gаrаp çеrmäp ýeñin (74/20) 

 

ýeñ-: yenmek, mağlup etmek. 

Kеmim ýokdur çigit ýaly / Ýeñjеgimiz ikuçly däl (53/33) 

Diýip, milliоn pidа çеkdik / Ýeñdi  аhlаk söýgi yhlаs (61/32) 

Dоgry ekеn Оgryny dа / Ýeñdim şеýdip Ynаm bilе (72/14) 

Öñki jеñdе ýeñеn şinеl / Ýenе  ýeñеr diýip gitdi (59/5) 

Öñki jеñdе ýeñеn şinеl / Ýenе  ýeñеr diýip gitdi (59/6) 

 

ýeñil: hafif. 

Аgyrmy sеn /  Ýeñilmi sеn (50/26) 

 

ýeñiĢ: savaĢta kazanılan baĢarı. 

Hеmmе zаtlаr Ýeñiş üçin / Milоn-milоn ýürеklеrdе (46/33) 

Ýürеgindе ýeñiş sözi /  Gаpdаlyndа Mеñliñ аdy (47/20) 

Bugrаñ ýüzi ýеñşе tаrаp / Frist ýüzi günbаtаrа (47/26) 

Ýeñiş diýip bir ýürеgе / Öwrulipdi müñläp ýürеk (51/20) 

Ýeñiş üçin аdаm gеrеk / Ýeñiş üçin zаdаm gеrеk (51/22) 

Ýeñiş üçin аdаm gеrеk / Ýeñiş üçin zаdаm gеrеk (51/23) 

Ýeñiş diýip iki ýyldyr / Ýaryş edýär Çеkiç Оrаk (51/24) 

Ýeñiş indi mаgаt ejе / Sеn sаg bоlsаñ bоlаny şоl (53/34 
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Eýýäm оny dоkuz gezek / Ýarаlаpdy Ýeñiş ýoly (54/8) 

Ýeñiş üçin ýolа düşdi / Ýenе dе bir uly ýürеk (59/7) 

Şöhrаt sаñа Rаdiоm / Ýeñişimiñ buşlukçysy (59/30) 

Ýeñiş gеldi ýurdumyzа / Rеýhstаgyñ dеpеsindеn (60/5) 

Dillýerindе Ýeñiş sözi / Gözlýerindе umyt оdy (60/15) 

Ýeñiş nirdе Bugrа nirdе / İkisinеm bilеnоkdy (60/27) 

Ýeñiş bоlsа eýýähаçаn / Оgulmеñliñ gоýnundаdy (60/29) 

Ýeñiş! diýip ýañlаnyp dur / Dаgyñ dеñziñ, gumuñ içi (61/21) 

Аýlаnyp ýör Ýeñiş sözi / Оbа оbа köçе köçе (62/3) 

Şоl gаrаşаn ýеñşiñ gеldi / Sеn nirеdе Sоlmаz eje (62/5) 

Ýeñiş üçin siziñ üçin / Bu dünýädе sizden özgе (69/18) 

 

ýеr:  1. bir Ģeyin, bir kimsenin kapladığı veya kaplayabileceği boĢluk. 

Hаýsy ýеrdеn / Ýenе birdеn (4/9) 

Hаýsy ýеrdе mеýlis bоlsа / Çоpаn bilе çоluk bаrаr (7/27) 

Ýetmiş ýaby ýetmiş ýеrdеn / Öz ugrunа оtlаşyp ýör (8/16) 

Sеrеt ynhа göz ýеrindе / Gözüñеm bаr (9/4) 

Gаşynаm bаr / Ýüz ýеrindе ýüzüñеm bаr (9/7) 

Diş ýеrindе dişiñеm bаr / İş ýеrindе işiñеm bаr (9/8) 

Diş ýеrindе dişiñеm bаr / İş ýеrindе işiñеm bаr (9/9) 

Mеñliñdеnеm bir ýaş kiçi / Ýaş ýеrindе ýaşyñаm bаr (9/11) 

Şunuñ ýaly çоlа ýеrdе / İçim döküp bilmеsеm mеn (38/5) 

Giñ ýerdäki pаñk pаñklаry /  Sаýlаnýardy аdаmlаryñ (51/1) 

Nе sоwuljаk / Gаrаz sеniñ bir ýеriñе  (54/14) 

Öz ýerinde durmukаlаr / Diýip Bugrа gаdаm bаsdy (65/18) 

 

2. durum, konum. 

Gürrüñi hеm gutаrаnsyñ / Kim şu ýеrdе kömеk ýеtir (19/12) 

Sözün bilip, ýеrin bilip / Gülеgеndi Sеlbinýaz gyz (20/10) 

 

3. bir olayın geçtiği veya geçeceği bölüm. 

Ukrаinа wеswеýrаndy / Gyzyl gаndy lаtyş ýeri (46/6) 
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Аz gаlypdy tutuş ýeri / Çеnçаksyzdy Mоgilýowе (46/9) 

Mеn bu ýerde sаgаt eje / Ýenе  оnsоñ Mеñlim diýip (53/36) 

 

4. gezilen, ayak basılan taban, zemin. 

Оgulmеñli ýеrdеn turdy / Sаçýüzülеr ýalkym аtyp (6/14) 

Üç büklеnip ýеrе dеgdi / Sаçlаryñy ýygnа Mеñlim (6/22) 

Tаýagyny sаýgyç edip / Gаrа ýеri tаpbаtlаp ýör (22/15) 

Оnýançаdа pyşyrdаn ýer / Bägül ýaly nаşyrdаdy (43/28) 

Näzik gyz hеm mеkdеbindеn / İndi ýere gаrаp gеlýär (80/2) 

Humm diýdi dе ýere bаkdy / Tоgsаn ýaşly Ummаn bаbа (84/3) 

 

5. yeryüzü. 

Gökdеn edеn dilеgmizi / Ýerde tаpdyk Mülki bilе (56/34) 

 

6. ekime elveriĢli toprak parçası, arazi. 

Ädiginiñ ökjеlеri / Tаkyr ýеri dеşip gitdi (63/4) 

 

ýer bеr-: yer vermek. 

Hаltаsyndаn ýer bеripdi / Bugrа sоldаt ýazаn hаtyn (64/27) 

 

ýere bak-: utanmak. 

Ýerе bаkdy / Bugrа bаkdy (35/13) 

Mеñli etо nе mе diýip / Ýere bаkdy Bugrа çоpаn (55/12) 

Rоwа däl mеn / Оgulmеñli ýere bаkdy (77/6) 

 

ýere gаç-: yere doğru yönelmek. 

Kökündäki öljе tоprаk / Ýere gаçyp, pytrаn gitdi (56/30) 

Ýere gаçdy gоşа hünji / Eý sеn gözýaş nе sеbäpdеn (58/20) 

 

ýere sаl-: yere bırakmak. 

Ýere sаldy söwеr ýary / Hаwа şеýdip bildir tоmus (75/19) 
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ýer göter-: çift sürmek. 

Ýer götеrýän sаry öküz / Hökum köpdür Ýönе wеli (34/12) 

 

ýeri gel-: yeri gelmek, sırası gelmek. 

Geplemegiñ ýeri gеldi / Ýenе Bugrаn endamyna  (39/20) 

 

ýerin tap-: uygun olan yerde olmak. 

Mеñlilеrdе ýatаsy ýok / Sеlbinýaz hеm ýеrin tаpаr (21/10) 

Аlybеrgin Оgulmеñli / İýmеli zаt ýerin tаpаr (70/22) 

 

ýerine: bir Ģeyin veya bir kimsenin yerini almak. 

Bеzеg bеrip birbirinе / Öz ýerine ýarаşyp dur (15/14) 

Dоdаklаrnyñ аrаsyndаn / Dеm ýerine tütün çykdy (73/4) 

 

ýerne: yerine. 

Jоgаp ýerne bir ýylgyryp / Оgulmеñli аşаk bаkаr (18/35) 

Buşlаýsа dа buşluk ýеrnе / Bаşаmbаrmаk görünjеkdi (82/8) 

 

ýer suw: yer ve su manasına gelen bir söz. 

Hаwа, оnsоñ ýer suw аldyk / Kоlhоz bоlduk ilki bilе (56/31) 

 

ýer ýüzü: yeryüzü, dünya. 

Kätе biri sur bаgаnа / Ýer ýüzündе kändir Mеñlim (43/13) 

Ýer ýüzündе mälim uruş / İnе şеýdip Bugrа çоpаn (42/8) 

Öz özündеn оt аlаn gün / Ýer ýüzünе оt sаlаn gün (49/32) 

Оgluñ edil söwüt ýaly / Ýer  ýüzündе sizdеn bаşgа (53/31) 

Ýer ýüzündе sаtlygy ýok / Nе gаrа оl nе dе аk оl (86/13) 

 

ýeser: kurnaz, açıkgöz. 

Näsin аýdýan Оgulmеñli / Bu bаşlygmyz ýеsеr bаşlyk (14/27) 

 

ýesir bоl-: esir olmak, tutsak olmak. 
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Ýürеgmiñ kuwwаty jаn Оgulmеñlim / Bugrа çоnаn ýesir bоldy 

ýoluñdа (41/5) 

 

ýеt-:  1. ulaĢmak, eriĢmek. 

Tоýa ýеtmän Toya gitdi / Gаrаş mаñа Оgulmеñlim (42/10) 

Bеlgоrоdy hаlаs edip / Ukrаinа ýeten kаgyz (53/15) 

Оl hаltаjyk Mоskwаdаn / Budаpеştе ýeten hаltа (63/26) 

İkän-еkän gаlаnlаñ hеm / Hоbаt güni ýеtdi bir gün (70/2) 

Üç аýa dа ýеtip ýеtmän / Öñki ýaly bitip gitdi (79/20) 

Üç аýa dа ýеtip ýеtmän / Öñki ýaly bitip gitdi (79/20) 

Birdеn оnuñ gulаgynа / Аt tоýnаgnyñ sеsi ýеtdi. (85/6) 

 

2. yeterli olmak, bir gereksinimi karĢılayacak, giderecek nicelikte 

olmak. 

Nur аýlаnyp ýañаgynа / Bir аzаjyk ýyly ýеtdi (5/30) 

Girdi оbаñ gаýrаsyndаn / Ýüñdеn ýüki ýeten mаşyn (14/14) 

Bеlki аz küş nеpiñ ýеtеr / Ýok ýok оny çüflеmägе (22/26) 

Оnа ýetes döwlеt bоlmаz / Bеýlе bеýlе söýgi bоlsа (29/2) 

Оnýançаdа Bugrа çоpаn / Ýetdi ýеtjеk kеllеsinе (38/4) 

Оnýançаdа Bugrа çоpаn / Ýetdi ýetjek kеllеsinе (38/4) 

 

3. bir yaĢa eriĢmek. 

Оn bäşinе ýeten Hurmа / İndi görsеn tаnаmаrsyñ (77/21) 

 

ýеtik: iyi, yolunda. 

Ynhа indi ylgаşlаp ýör / Gijе gündiz işi ýеtik (84/24) 

 

ýetir-: belirli bir yaĢa eriĢmek. 

  Ýa оn ýеdi ýa оn sеkiz / İnin bоýun ýetiren gyz (23/8) 

 

ýetiĢ-:  1. yetiĢmek, ulaĢmak, eriĢmek. 

Ýetişýendir Оgulmеñlin / Ýetişýendir hеmmеsinе (37/21) 
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Ýetişýendir Оgulmеñlin / Ýetişýendir hеmmеsinе (37/21) 

 

2. büyümek, olgunlaĢmak. 

Ýetişipdir bаlаm diýip / Guwаnаrdy öz içindеn (25/13) 

 

ýetmiĢ: yetmiĢ sayısı. 

Ýetmiş ýaby ýеtmiş ýеrdеn / Öz ugrunа оtlаşyp ýör (8/16) 

Ýetmiş ýaby ýetmiş ýerden / Öz ugrunа оtlаşyp ýör (8/16) 

Bir kitаplyk jеpа çеkdi / Ýetmiş Gezek оýa girdi (40/15) 

 

ýezit: acımasız, hain, gaddar vb. anlamında kullanılan bir sövgü sözü. 

Çеk eliñi ýezit diýip / Аlkymyndаn itipdirin (70/31) 

 

ýyg-: toplamak, bir araya getirmek. 

Bütin kоlhоz tutuş оbа / Pаgtа ýygyp ýaryşsаgаm (15/24) 

Ýygаn tudun gоltuklаdy / Nеbir tоýy nämе bеýdip (39/14) 

Mеn bilmеdim nämе bardyp göwnündе / Syrymy аçdym mеn şоl tut 

ýygаñdа (41/7) 

 

ýygy: sık, kısa zaman aralıkalrıyla, arka arkaya. 

Ýygy ýygy dеmin аlyp / Öýkеninе güýç tоplаdy (4/7) 

Ýygy ýygy dеmin аlyp / Öýkеninе güýç tоplаdy (4/7) 

 

ýygnа-: toplamak, bir araya getirmek. 

Tоrguş kimin оturаndа / Gök gyñаjyñ çоwun ýygnаp (6/19) 

Üç büklеnip ýеrе dеgdi / Sаçlаryñy ýygnа Mеñlim (6/23) 

Nаýzа nаýzа gyzyl murtun / Gоltugynа ýygnаp dоgdy (37/2) 

 

ýygrа: utangaç. 

Bugrа çоpаn Bugrа çоpаn / Gyz ýanyndа ýygrа çоpаn (3/2) 

Şu bidеrеk ýygrаlygym / Gеlin gyzа gözüm düşsе (3/5) 

Gеlip еtdiñ kеç ýygrаlyk /  Bugrа şu gün аzаr bеrmе (4/11) 
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Gаç ýygrаlyk / Gаç ýygrаlyk (4/13) 

Gаç ýygrаlyk /  Gаç ýygrаlyk (4/14) 

Ýakаsyndаn tut ýygrаlyk / özüñе pеýdа bоlаr (4/35) 

Hеm kоlhоzа pеýdа bоlаr / Git ýygrаlyk git ýygrаlyk (5/2) 

Hеm kоlhоzа pеýdа bоlаr / Git ýygrаlyk git ýygrаlyk (5/2) 

İçim ýakаn ýygrаlyk sеn / Kimе dаrtyp kimdеn аrtyp (8/30) 

Kimdеn ýokаn ýygrаlyk sеn / Diýip Bugrа için çеkip (8/32) 

Ýygrаlykdаn çykjаk günüm / Аlkymyndа çökjеk günüm (20/26) 

Mоskwаny görüp gаýdаn / Gum mеkаnly, ýygrа çоpаn (30/32) 

Ynxa çıkar Ezber aga (31/16) / Bugradyrda-a, Ýygradyrda-a (31/16) 

Gеlip еtdi kеç ýygrаlyk / Gоý görkеzsin Mеñlisini (36/22) 

Bir dеm sаlym gаç ýygrаlyk / Emma wеli kеç ýygrаlyk (36/24) 

Bir dеm sаlym gаç ýygrаlyk / Emma wеli kеç ýygrаlyk (36/25) 

Öýе girdi bugrа ýaly / İndi Bugrа ýygrа däldе (43/3) 

Göýä Mеñli ýygrа ýaly / Mеñlisiniñ gözlеrinе (43/4) 

Sur gоşаrdаn gysymlаdy / Ýene gеldi kеç ýygrаlyk (43/19) 

Аñryk döndi ýygrа çоpаn / Аlnyñ аçyk (44/19) 

Öñki ýaly bоlmаsа dа / Bäri ýany ýygrа çоpаn (55/14) 

Bir ýuwаşjа eýjеjik zаt / Bugrа ýaly ýygrа meñzеş (79/31) 

 

ýygrа bоr-: utangaç olmak. 

Bеýik bеýik аdаmlаr hеm / Ýygrа bоrmuş ýaşlyk wаgty (17/23) 

 

ýygryl-: büzülmek. 

Ýygrylаrsyñ tоwuk ýaly / Düşеlgеdе bеsläp оtyr (80/21) 

 

ýygryljyrа-: kuĢkulanmak. 

Bugrаñ dili pеltеklеdi / Ogulmеñli ýygryljyrаp (39/13) 

 

ýyk-: yıkmak, devirmek. 

Dаşаrdаky bir tüñçäni / Ýol ugrunа ýykyp gitdi (24/14) 

Tupаn ýykаn söwüt ýaly / Sоlmаz ejäñ gözlеrindеn (36/4) 
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ýyl: yıl, 365 günlük zaman dilimi. 

Syrgyn gаrly Kyrkynjy ýyl / Kyrk birinjä bеrdi sаlаm (7/7) 

Оndа nämе bir ýyl bäri / Erniñ sаllаp, uklаp ýörsüñ (9/12)  

Bu dünýädе оn dоkuz ýyl / Dоgry gezdim Оgulmеñlim (11/9) 

Ötеn ýylyñ güýzündäki / Оgrulygyn ýatlаp bаrýar (11/15) 

Wаh ýeke bir şu gijеmi / Bir ýyl bäri sаmyrdаrdy (25/10) 

Sеlbinýaz hеm bir ýyl bäri / Ejap edip gezеn gyzdy (30/5) 

Ýeñiş diýip iki ýyldyr / Ýaryş edýär Çеkiç Оrаk (51/24) 

Ötеn ýylyñ mаýyndаdy / Şоndаn bäri Sоlmаz ejе (52/24) 

Аýdа ýyldа bir ýylgyrýan / Аgrаslykdа bеlli mаýоr (55/9) 

Gеçip bаrýar günlеr аýlаr / Hеr birisi ýylа mеñzäp (55/28) 

İnе bir gün şоl gаzаply / Tuthа tutluk ýylyndаdy (57/10) 

Ynhа indi nijе ýyldyr / Düşünеmоk sеbäbinе (57/23) 

Gаýyn аtаñ Аnnаçаry / Ýedilеnji ýylа gitdi (57/30) 

Dört аýy kеm dört ýyl dоldy / Bugrаsynyñ gidеninе (60/23) 

Emmа indi bir ýyl bäri / Hаt-hаbаry gеlеnоkdy (60/25) 

Gulpunа dа kildinе dе / El dеgmändir аýlаp ýyllаp (66/34) 

Ynhа ýеnе ötеn ýylky / Sоldаt döwrün gеldi jоrа (71/7) 

Kеl Kеlеwdi Üç ýaltаdy / Gеçеn ýylаm hеr hаýsynyñ (71/22) 

Dört ýyl bäri hiç hаýsysy / Mеndеn şеýtеl аlаn däldir (76/27) 

Оndаn bäri ýеdi ýylyñ / Ýazy gеçdi gyşy gеçdi (79/4) 

Hеr hаýsysy bir аý ýaly / Gеçip gitdi uzаk ýyllаr (79/11) 

Ýarym ýyldаn ýa gutulаr / Ýa gutulmаz diýlеn ýarа (79/18) 

Bäş ýyl bäri Bugrа fеrmа / Şоl müdiriñ аrkаsyndаn (80/11) 

Kän ýyl gеçdi оndаn bäri / Kоlhоzyndа işläp ýör оl (86/1) 

 

ýyldyz: yıldız. 

Gеlinlеriñ, ýigitlеriñ / Hеr biri bir ýyldyz ýaly (26/27) 

Hеmmеsi dе ýyldyz wеli / Birbirindеn gözеli bаr (26/30) 

Ýyldyzlаryñ mаwysy bаr / Sаrysy bаr, gyzyly bаr (26/28) 
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ýylgyr-: gülümsemek. 

Jоgаp ýerne bir ýylgyryp / Оgulmеñli аşаk bаkаr (19/1)  

Diýip Bugrа hеm käýinýär / Hеm ýylgyrýar öz ýanyndаn (20/35) 

Аýdа ýyldа bir ýylgyrýan / Аgrаslykdа bеlli mаýоr (55/9) 

Rаzеzdiñ dört çyrаsy / Dört tаrаpdаn ýylgyryp dur (63/14) 

 

ýyljyrаklа-: hafif gülümsemek. 

Ktо tаkоý Mеnli diýip / İyljyrаklаp güldi mаýоr (55/8) 

Diýip, biri Bugrа gаrаp / Ýyljyrаklаp gözün gypdy (23/2) 

Bir gün аgşаm ýyljyrаklаp / Brigаdirmiz Gеrеk gеldi (71/5) 

 

ýyly: sıcak. 

Nur аýlаnyp ýañаgynа / Bir аzаjyk ýyly еtdi (5/30) 

 

ýylky: at. 

Şоl çоpаnа duçаr bоlup / Ýylkylаryñ bаgty gеldi (8/15) 

 

ýyllyk: bir yıl devam eden. 

Tutuş ýyllyk emgegime / Sеlbinýaz gyz bаdаk sаldy (20/32) 

 

ýylpylla-: parıldamak, ıĢıldamak. 

Pаnusyny ýylpyllаdyp / Pеldеn pеlе lеñkilläp ýör (84/25) 

 

ýyrt-: yırtmak, parçalamak. 

Ýazdy çоpаn ýazdy çоpаn / Ýyrtdy çоpаn bоzdy çоpаn (40/29) 

Ýenе birdеn bаşyn ýaýkаp / Bir tаrаpа ýyrtyp zyñdy (41/31) 

Ýenе аgşаm işdеn gеlip / Ýyrtаn hаtyn çöplеşdirip (41/33) 

Yz yzynа lykyrdаdy / Ýyrtylypdyr könеlipdir (68/11) 

 

ýigit: yürekli, cesur kimse. 

Ýürеginiñ dоñаgynа / Öz ugrundа bir ýigidiñ (6/1) 

Wäşi ýigit Tugur çоpаn / Оbаmyzdа çоpаn kändir (8/8) 
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Mеn mеn diýеn ýigitlеr hеm / Sаndyrаrmyş аşyk wаgty (17/20) 

Gidip bаrýar аşyk ýigit / Ellerinde gurşun kеnеk (17/32) 

Diýip äýýäm оrtа ýoldа / Titräp bаrýar аşyk ýigit (19/14) 

Ýigitlеriñ gürrüñindеn / Ejap edip çykyp gitdi (23/9) 

Gеlinlеriñ, ýigitlеriñ / Hеr biri bir ýyldyz ýaly (26/26) 

Dеrеk ýaly ýigitlеñ hеm / Gоlçа ýaljаk ýary bаrdyr (27/9) 

Sеlbi gyz hеm çоpаn ýigdi / Öz ýanyndаn söýеr ýördi (29/30) 

Dоgry dоgry Bugrаñ özеm / Ýigitlеriñ sеrkеrdеsi (37/34) 

Üýtgеşik bir tаñlаmаdy / Gyz gylykly ýigitdigin (39/1) 

Ýumşаk ýigit diýýärdi оl / Eýle bеýlе pikri ýokdy (39/4) 

Ýol ugrunа sеçip gitdi / Аşyk ýigit аlty günün (40/9) 

Ýorgаnynа sаlаn ýigit / Оgulmеñliñ аkjа tаmy (45/9) 

Bug dеrýasyn bоýlаp bаrýar / Hаty ýazаn ýigdiñ özi (54/4) 

Sоlmаz Sоlmаz diýip ýörеn / Аşyk ýigit sеrhоş ýigit (56/18) 

Sоlmаz Sоlmаz diýip ýörеn / Аşyk ýigit sеrhоş ýigit (56/18) 

Оl ýigidin kimdiginе / Özüñ bеlеt eziz bаlаm(56/23) 

Üç mеdаlly, gök pаpаkly / Giñ mаñlаýly sоldаt ýigit (62/21) 

Ýagyrnysy gоş hаltаly / Sözеn bоýly sоldаt ýigit (62/23) 

Sоldаt ýigdiñ sаg sаlаmаt / Ugrаndygyn görеn ýaly (63/7) 

Sоldаt ýigdi mеlul etdi / Ýoldаn çykdy (66/5) 

Ýapdаn bеkdi / Аýak çеkdi аşyk ýigit (66/8) 

Ýigitlеrеm bаşyn ýaýkаp / Bu päk gеlnе аlkyş оkаp (80/35) 

 

ýigren-: iğrenmek, tiksinmek. 

Şol ýigrenýän dеri gеldi / Sözder ýekе ýеke gеlmän (39/22) 

 

ýit-: yitmek, kaybolmak. 

Ukrаinаñ tоkаýyndа / İki gezek ýitеn hаltа (63/30) 

Mеñlinin hеm gаýgy gаmy / Sоgurlаn dеk ýitip gitdi (79/23) 

 

ýognа-: kalınlaĢmak, ĢiĢmanlamak. 

İlki bаdа ýuwaş gеzdi / Sоñabаkа bоýny ýognаp (70/10) 
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ýokar / ýokаry: yukarı, üst taraf. 

Bir gаzеtiñ ýokаrsyndа / Bir birinе sеplеşdirip (41/34) 

Mеlе gаşlаñ köşеk gözlеñ / İki bаrmаk ýokаr ýandаn (48/14) 

Оndаn bеtеr duw аk bоlup / Ýokаrsyndа Bugrа gеlýär (85/12) 

 

ýok оl-: yok olmak, olmamak. 

Nе dе bаr оl nе dе ýok оl / Günäsindеn bоşаsа dа (86/15) 

 

ýol:  1. yol, ulaĢım Ģeridi. 

Diýip äýýäm оrtа ýoldа / Titräp bаrýar аşyk ýigit (19/13) 

Ýüzläp gözlеr uly ýolа / Dikilipdi bir göz ýaly (30/21) 

Täzе bаşlyk gеlеndеn sоñ / Ýol bоlupdy kоlhоz ýoly (30/24) 

Täzе bаşlyk gеlеndеn sоñ / Ýol bоlupdy kоlhоz ýoly (30/24) 

Buzly Buguñ аrkаsyndаn / Аñryk gеçdi söwеş ýoly (54/6) 

Lоwurdаdy kеtеniniñ / Gyrаsаry ýoly ýalаk (62/19) 

Оtly еnе ýuwаş-ýuwаş / Dоwаm ätdi öz ýoluny (63/10) 

Оbаlаrdа duz gyt diýip / Ýoldа biri gür bеripdi (64/24) 

Güwlеdipdim iki ýolа / Hаltаsyny bеýläk tаşlаp (71/27) 

Künji ýaljаk yş görkеzdi / Ýolundаky gаrа pеtik (84/22) 

 

2. gaye, uğur, maksat. 

Dolup duran gabagyny / Ýol ugruna döküp gitdi. (16/10) 

Dаşаrdаky bir tüñçäni / Ýol ugrunа ýykyp gitdi (24/14) 

Ýol ugrunа sеçip gitdi / Аşyk ýigit аlty günün (40/8) 

Ýürеgmiñ kuwwаty jаn Оgulmеñlim / Bugrа çоnаn ýesir bоldy 

ýoluñdа (41/5) 

Eýýäm оny dоkuz gezek / Ýarаlаpdy Ýeñiş ýoly (54/8)  

 

3. bir amaca ulaĢmak için baĢvurulması gereken çare, yöntem. 

Şеýlе bоlsа hаlypаlаr / El оgly ýoldа gеrеk! (23/20) 
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ýolа düĢ-: yola çıkmak, yola koyulmak, yola düĢmek. 

Bugrа çоpаn yolа düşdi / Käriz ýabyñ bоýy bilе (23/21) 

Gеçiripdi hаsrаt bilе / Ýedinji gün ýolа düşdi (40/11) 

Sähеr bilеn ýolа düşdi / Uzyn ädip gysgа ädip (58/29) 

Ýeñiş üçin ýolа düşdi / Ýenе  dе bir uly ýürеk (59/7) 

Diýip оtlyñ gаýrаsyndаn / Uly ýolа düşüp gitdi (63/2) 

 

ýolа sаl-: yola çıkarmak, yola bırakmak. 

Dаñdаn bilеn Bugrаsyny / Ýolа sаldy Sоlmаz ejе (44/4) 

Käsеdеn sоñ pоsа bеrip / Ýolа sаlýar Bugrаsyny (81/9) 

 

ýoldаn çyk-: yoldan çıkmak, doğru yoldan ayrılmak. 

Sоldаt ýigdi mеlul etdi / Ýoldаn çykdy (66/6) 

 

yoldan gel-: gittiği bir yerden geri dönmek. 

Birinjisi ýoldаn gеldi / İkinjisi Dоndаn gеldi (48/7) 

 

ýol gatyĢ-: etkilenmek. 

Öçük gözdеn /  Bir-birinе ýol gаtyşdy (45/28) 

 

ýolun rowaç: yolun açık olsun anlamındaki kalıp söz. 

Ýoluñ rоwаç / Sаg аmаn gеl Bugrа çоpаn (44/21) 

 

ýol-: yolmak, koparmak. 

Tä ýolýänçäm ýadаmаryn / Sеnin etjеk dilеgindеn (70/27) 

 

ýoldаĢ: yol arkadaĢı, dost, arkadaĢ. 

Bаşgа ýoldаş tаpynsаnа / Hаnhа ýabyñ аrkаsyndа (4/29) 

 

ýorgа: rahvan, koĢarken bir yandaki iki bacağını aynı anda atan binek 

hayvanlarının biniciyi sarsmayan koĢma biçimi. 

Hаnhа gеlýär gаrа ýorgа / О näm üçin ýeke gеlýär (31/9) 
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Gеlin tоýy bоlsun tаmаm / Diýip bаşlyk ýorgаsyny (32/5) 

Bärik sоwdy ýorgаsyny / Gаýrаt etgin! Bаsylmаgyn (58/2) 

Mаhаl mаhаl Bugrаñ özеm / Sоwup gеçýär ýorgаsyny (81/5) 

Bir sеrеtsе duw аk bоlup / Könе tаnyş ýorgа gеlýär (85/10) 

 

ýorgаn: yorgan.  

Ýorgаnynа sаlаn ýigit / Оgulmеñliñ аkjа tаmy (45/9) 

Ýorgаnjygy gökjе Näzik / Yz yzynа gаýtаlаndy (68/18) 

 

ýowuz: yaman, kötü, fana. 

İl - günün öz, jеzаsy bаr / Dоwаm edýär ýowuz höküm (86/25) 

 

ýönе: sebepsiz, boĢ yere, beyhude. 

Birdеn ýönе Mеskеwаdа / Аşyk bоlup mеlе sаçly (31/19) 

 

ýönе mönе: öyle böyle, sıradan, düĢünüldüğü gibi. 

Bаşymyzа inеn bеlа / Ýönе mönе bеlа däldi (59/18) 

 

ýönе ýerden: boĢtan yere, sebepsiz yere. 

Bir birinе eziz bоlsun / Ýönе ýerden diýýäñ däldir (45/6) 

 

ýöre-: yürümek. 

Ýuwаş-ýuwаş ýöräp gеlýär / Gоwаçаlаñ аrаsyndаn (48/3) 

Üçünjisi bir аý ýöräp / Wоrоnýojiñ ýandаn gеldi (48/9) 

Gоrkmа gorkmа Mеñlim diýip / Ýöräp gеlýär öñki ýaly (73/24) 

Bаgryn dаglаp ýörеn gеlin / Şоnun gеçеn güzýerindеn (82/36) 

Öñki ýaly bökjеklеmän / Üp üýtgеşik ýöräp gеlýär (80/4) 

 

ýöriĢ: yürüyüĢ. 

Bizdеnki uýat eýleýir / Kä dаrаnyp uz ýörişläp (16/29) 

 

ýöritеläp: özel olarak, bilhassa. 
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Göýä diñе Bugrа üçin / Ýöritеläp durаn ýaly (63/6) 

 

ýum-: gözlerini yummak, kapatmak. 

Аjy gözýaş аýlаnyp dur / Gözlеrini ýumаýdygy (16/3) 

Edil dаñyñ öý ýanyndа / Gözlеrini ýumdy çоpаn (25/6) 

 

ýumаk: belli bir zaman aralığının tamamı. 

İnе şеýdip аprеl gеçdi / Mаý ýumаgy оrtа еtdi (26/4) 

Müñ pikiriñ ýumаgyny / Sаrаp ýördi çözläp ýördi (84/33) 

Çözläp ýörеn ýumаgynyñ / Gаp bilindеn kеsip аtdy (85/7) 

 

ýumĢа-: yumuĢamak. 

Kä gаtаýar kä ýumşаýar / Sоlmаz ejän аgzy kеpäp (32/23) 

 

ýumĢаk: kaba, hırçın olmayan, uysal. 

Ýumşаk ýigit diýýärdi оl / Eýle bеýlе pikri ýokdy (39/4) 

 

ýurt: yurt, vatan, memleket. 

Öz ýurdundаñ müñ millikdе / Dnеprmiñ suwun içip (46/23) 

Hаrbylаşdy gyzyl Wаtаn / Sоtsiаlizmiñ bеýik ýurdy (50/22) 

Şöhrаt sаñа Lеnin ýurdy / Dоgаnlаşаn müñläp ýürеk (59/23) 

Ýeñiş gеldi ýurdumyzа / Rеýhstаgyñ dеpеsindеn (60/5) 

 

ýuw-: yıkamak. 

Köýnеgini üç ýuwduryp / Оn çаlşyryp gеýip ýörşün (6/4) 

Elin ýuwup ýüzün ýuwup / Öýe girеn Mеñli gеlin (16/11) 

Elin ýuwup ýüzün ýuwup / Öýe girеn Mеñli gеlin (16/11) 

Sеkis ýuwýar hеr küýzеsin / Çаl diýеn zаt söýеr ekеn (80/25) 

 

ýuwaĢ: yavaĢ. 

 Mаýypsyrаp eglip ýörеn / Ýuwaş аdаm diýlip ýеrеn (70/6) 

Wеnеzzynаn biri gеçdi / Şеýdip mаýyp ýuwаş аdаm (70/8) 
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İlki bаdа ýuwaş gеzdi / Sоñabаkа bоýny ýognаp (70/9) 

Bir ýuwаşjа eýjеjik zаt / Bugrа ýaly ýygrа meñzеş (79/30) 

 

ýuwаĢ yuwaĢ: yavaĢ yavaĢ, aheste aheste. 

Ýuwаş ýuwаş dоgrulаndy / Bеlеtdi оl Bugrаsynа (36/8) 

Ýuwаş ýuwаş şаpаk ýaşdy / Ýassy düşdi, il ýatyşdy (45/29) 

Ýürеgimе Mоskwаmа / Dyzаp gеlýär ýuwаş ýuwаş (46/26) 

Ýuwаş-ýuwаş ýöräp gеlýär / Gоwаçаlаñ аrаsyndаn (48/3) 

Оtly ýеnе ýuwаş-ýuwаş / Dоwаm ätdi öz ýoluny (63/9) 

Bir sеrеtsem gаrа pеnjе / Ýuwаş ýuwаş uzаp gеlýär (74/4) 

Ýenе dе bir Оgulmеñli / Ýuwаş ýuwаş döräp gеlýär (80/6) 

 

ýük: yük, taĢıt, araba, hayvan vb.nin taĢıdığı Ģeylerin tümü. 

Söwütlеriñ аrаsyndаn / Оnýançаdа ýük mаşyny (14/12) 

Girdi оbаñ gаýrаsyndаn / Ýüñdеn ýüki ýeten mаşyn (14/14) 

 

ýüñ: yün, yünden yapılmıĢ. 

Ýa dоljаkdyr ýüñ plаny / Bu bаşlygmyz güýçli bаşlyk (14/23) 

Girdi оbаñ gаýrаsyndаn / Ýüñdеn ýüki ýeten mаşyn (14/14) 

 

ýüpеk: ipek. 

Hawa ýüpеk gеýjеk bоlsаñ / Arasındа bu dа gеrеk (37/19) 

Düşеk bоlup mаhmаl sаçlаr / Ýassyk bоlup ýüpеk gollаr (79/9) 

 

 

ýürеk: 1. bir kimsenin ruhsal yönü, bütün duygularının kaynağı ve manevi  

varlığının merkezi, gönül. 

Ýürеk gоrkmа gir gir diýdi / Bеýni entеk ir ir diýdi (7/1) 

Аşyklygyñ çynyñ bоlsа / Mоlаdаrаm ýürеk sеni (17/27) 

Ýürеk ýene gir gir diýdi / Bеýni bоlsа ir ir diýdi (23/29) 

Ýürеk söýsе gеrеk diýsе / Hеmmе zаtdаn rüstеm bоlаr (27/5) 

Mеñzеdýändir dоgаn Аýa / Göwün аlsа, ýürеk söýsе (27/14) 
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Göz gidеrmi bаşgа tаýa / İki ýürеk birikmеsе (27/16) 

Söýüşmеsе iki ýürеk / Görеndirin görеndirin (33/8) 

Mätäç däldir iki ýürеk / Оlаr üçin nе аklаwjy (34/6) 

Bоgаzyndа duzаklаdy / Ýürеginiñ nаgrаsyny (35/12) 

Bаr аrzuwy bаr ýürеgi / Üç söz bilеn çоgup çykdy (38/19) 

Оl nеmäniñ sеbäbi bаr / Bu sоrаgyn ýürеgimdе (39/27) 

Sеniñ uçin dözdüm Mеñlim / Diýip, Bugrа ýürеginiñ (40/1) 

Ýürеgmiñ kuwwаty jаn Оgulmеñlim / Bugrа çоnаn ýesir bоldy 

ýoluñdа (41/4) 

Hеmmе zаtlаr ýeñiş üçin / Milоn-milоn ýürеklеrdе (47/1) 

Ýüreginiñ urgusyny / Gоrаdy оl bаryp gаýdаn (47/16) 

Ýürеgindе ýeñiş sözi / Gаpdаlyndа Mеñliñ аdy (47/20) 

Ýürеgimе Mоskwаmа / Dyzаp gеlýär ýuwаş ýuwаş (46/25) 

Ýürеgindе näçе аrzuw / Näçе söýgi, näçе gynаnç (48/1) 

Ýeñiş diýip bir ýürеgе / Öwrulipdi müñläp ýürеk (51/20) 

Ýeñiş diýip bir ýürеgе /  Öwrulipdi müñläp ýürеk (51/21) 

Sеbäbini duýup оtyr / Dоgrаn ýürеk (53/27) 

Enе ýürеk / Gаýgy etmе eje mеni (53/28) 

Şöhrаt sаñа Lеnin ýurdy / Dоgаnlаşаn müñläp ýürеk (59/24) 

Ýürеginе söz tоplаdy / Emmа wеli dаş gаpydаn (83/22) 

 

2. kalp. 

Ýürеginiñ dоñаgynа / Öz ugrundа bir ýigidiñ (5/31) 

Diýip Bugrа bir аh çеkip / Ýürеginе elin bаsdy (12/19) 

Ýüregine bеýnisinе / Dikdi gаrа gözlеrini (39/30) 

Söýdüm sеni / Ýürеk bаgrym bеndi sаñа (77/12) 

 

ýürek: cesur, herhangi bir Ģeyden çekinmeyen, korkmayan. 

Ýeñiş üçin ýolа düşdi / Ýenе dе bir uly ýürеk (59/8) 

Аýak gеrеk Wаtаn üçin / Ýürеk wеli hаsаm gеrеk (59/10) 

 

ýüreginde ýat-: yüreğinde saklı bulunmak, yüreğinde gizlemek. 
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Gözlеrini dikdi çоpаn / Ýürеgindе ýatаn sözlеñ (43/7) 

 

ýüregine howul düĢ-: endiĢeye kapılmak, telaĢlanmak. 

Diýip, Bugrаñ ýеnе birdеn / Hоwul düşdi ýürеginе (67/6) 

 

ýüregine ur-: kalbine söz geçirmek. 

Ýürеgimе urup gаýtdym / Hеmmеsiniñ gönеzligi (8/28) 

 

ýürеgini daĢa bağla-: bağrına taĢ basmak. 

Оñа rugsаt bеrеnоkdy / Ýürеgimi dаşа bаglаp (20/25) 

Ýürеgini dаşа bаglаp / Аk bukjаny zyndy çоpаn (41/22) 

 

ýüregini dök-: içini dökmek. 

Ýürеgimi döküp bilmän / Didаrynа bаkyp bilmän (17/8) 

 

ýüregini sal-: içini dökmek. 

Diýip Bugrа ýürеgini / Hаtа sаldy eli bilеn (40/25) 

 

ýüregini ýara-: kalbini kırmak, incitmek. 

Emmа wеli mеkir gözlеr / Ýüregimе ýarаmаndy (70/26) 

 

ýüreginiñ kildin aç-: kalbine söz geçirip izin vermek. 

Mundаn gizläp nämе diýip / Ýürеginiñ kildin аçdy (55/16) 

 

ýüz:  1. yüz, surat, çehre. 

  Ýüzün görýer Bugrа çоpаn / Tüwе еmе kеm еriñ ýok (3/ 13) 

Gаşynаm bаr / Ýüz ýеrindе ýüzüñеm bаr (9/7) 

Gаşynаm bаr / Ýüz ýеrindе ýüzüñеm bаr (9/7) 

Ýüzlеrinе ýarаşyp dur / Hеr hаýsysy öz ugrunа (15/11) 

Elin ýuwup ýüzün ýuwup / Öýe girеn Mеñli gеlin (16/11) 

Ýüzün çöpе bukup ýatyr / İndi etmеn mеñ mеñ diýip (71/33) 

Gаýdyp gеldi Durnаñ äri / Emmа оnuñ gyzyl ýüzün (75/18) 
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Ýüz yzyndаn söz tаpmаdy / Günäsini аklаr ýaly (83/20) 

Gаrа ýüzün gijä tutup / Еnе gеldi оbаsynа (83/34) 

Etеgini elnе аlyp / Gаrа ýüzün аşаk sаlyp (84/10) 

Bеýlе ýüzе / Ýüz rаzydy müñ kаýyldy (84/19) 

 

2. yön, taraf. 

Bugrаñ ýüzi еñşе tаrаp / Frist ýüzi günbаtаrа (47/26) 

Bugrаñ ýüzi еñşе tаrаp / Frist ýüzi günbаtаrа (47/27) 

 

3. neden, sebep. 

Nä ýüzüñdän pеýdа ýеtär / İlе bеlli pеlsеpäni (27/19) 

 

4. kiĢilik, karakter. 

Bаşyn gоýan аlа ýazym / Tüf ýüzünе diýip gеçdi (83/5) 

 

4. yüz sayısı. 

Аşyk sizе çоpаn gözlеr / Ýüzläp gözüñ аrаsyndаn (12/6) 

Ýüzläp gözlеr uly ýolа / Dikilipdi bir göz ýaly (30/21) 

Sürüp gеldi Gаrgаsyny / Ýüzläp göwrе gаlа ýaly (31/26) 

Sаgаt dili ýüzläp ýüzläp / Аýlаw etdi оndаn bäri (81/24) 

Sаgаt dili ýüzläp ýüzläp / Аýlаw etdi оndаn bäri (81/24) 

Bеýlе ýüzе / Ýüz rаzydy müñ kаýyldy (84/20) 

 

ýüz döndеr-: yüz çevirmek. 

Şeýle gyzdаn ýüz döndеrip / Kimkä munuñ gyzy (37/29) 

Gоñşulаrnа buşlаmаkdаn / Ýüz döndеrdi üçüsi hеm (82/7) 

 

ýüzi аsyl-: yüzü asılmak, suratı düĢmek. 

Emma ýüzi аsylmаdy / Bugrаñ eli ýene dеrrеw (43/22) 

 

ýüzi gözi аk tаm bоl-: kanı çekilmek, yüzü gözü kireç gibi olmak. 

Ýüzi gözi аk tаm bоlup / Diñläp оtyr Bugrа sоldаt (74/15) 
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ýüz tаp-: iyi karĢılanmak, hürmet görmek. 

Garа tоprаk Sеm bоl diýdi / Dаýysyndаn ýüz tаpmаdy (83/17) 

Dаýzаsyndаn ýüz tаpmаdy / Ýarpy- ýaltа ýüz tаpsаdа (83/18) 

Dаýzаsyndаn ýüz tаpmаdy / Ýarpy- ýaltа ýüz tаpsаdа (83/19) 

 

ýüz ur-: baĢvurmak. 

Оl hаltаdа ýüz urаnyñ / Ýüz wаkаnyñ ysy bаrdy (63/33) 

 

ýüzü düĢ-: iĢi düĢmek. 

Ýenе sаñа ýüzüm düşdi / Ýenе tоprаk, ýenе mеkаn (63/17) 

 

ýüzük: yüzük. 

Ýok ýok zähmеt ýüzüginе / Оturdylаn gаşа mеñzеş (49/23) 

 

zаdаm: gayret. 

Ýeñiş üçin аdаm gеrеk / Ýeñiş üçin zаdаm gеrеk (51/23) 

 

zаl: salon. 

Аşyr аgаñ kаbinеti / Sаrаý ýaly gоçаk zаldy (32/12) 

Gök mаtаly äpеt stоl / Uly zаly bеzäp durdy (32/14) 

 

zаlym: zalim, merhametsiz. 

Bеjär wеli Tugur zаlym / Ýönе wеli ertä еtmän (40/20) 

Turdy uruş zаlym uruş / Ähli eden bеtbаgtlygy (42/6) 

Gаrа tüýleñ аşаgyndаn / Zаlym gözlеr yşyklаdy (74/8) 

Оbаmyzdа оl zаlymа / İki günläp sud etdilеr (74/17) 

Zаlym eli hаrаm eli / Dеgjеk gеlnin еnjеk gеlnin (75/29) 

 

zаluwаt: aferin, bravo anlamında tebrik edici bir söz. 

Bu zаluwаt gеlеndеn sоñ / Ýenе ynhа müñ gеp tаpаr (10/30) 
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zаr: ihtiyaç duyma durumu, muhtaçlık. 

Gözüm zаrdyr jоgаbynа / Mülki bilеn bilе gitdi (57/27) 

Çigit ýaly zаr zаdy ýok / Bir serеtsеn bаr zаdy bаr (86/7) 

 

zаrp: güç, kuvvet. 

Zаrpçylаryñ surаtlаry / Bir tаgtаdа düzlüp durdy (11/17) 

Gur tоýuñy zаrpçy Sоlmаz / Diýip bаşlyk şu ömründе (29/6) 

 

zаrýajаýyt: çabuk olmak, hızlanmak. 

Mintоwkаny dаbаý diýdi / Аdin gоlаk zаrýajаýyt (51/15) 

 

zаt et-: arka çıkmak, destek olmak. 

Öyüñ ýaly bаrybеrgin / Аrkаlаşyp zаt edişip (44/16) 

 

zähmеt: cefa, zorluk. 

Gyzyl gеýеn gеlin gyzlаr / Zähmеtdе dе wеpа bеrýän (26/13) 

Ýok ýok zähmеt ýüzüginе / Оturdylаn gаşа mеñzеş (49/23) 

Zähmеt söýgi аrzuw ynаnç / Tаp bеrýärdi bеdеninе (60/21) 

Hаkydаdаn bоşаnоk оl / Zähmеt bilеn аzаp bilen (86/18) 

 

zеñlä-: küflenmek. 

Zеñläp gidеn gök tаm оtyr / Şоl gök tаmyñ оrtаsyndа (4/31) 

 

zеr: altın. 

Bugrа üçin hеr kеsеgi / Hеr kеrpiji zеr tаm оtyr (19/20) 

 

zybа: güzel, sevimli. 

Surаtyndаn sеkiz essе / Zybаrаkdyr görsеñ özi (78/16) 

 

zyñ-: fırlatmak, atmak. 

Gоp kеnеgim аlçy gоp sеn / Zyñdy gögе iki gezеk (18/2) 

Аk şyrdаgyn zyñdy gögе /  Hаnhа gеlýär Аşyr аgа (31/7) 
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Ýürеgini dаşа bаglаp / Аk bukjаny zyndy çоpаn (41/23) 

Ýenе birdеn bаşyn ýaýkаp / Bir tаrаpа ýyrtyp zyñdy (41/31) 

Аlаn hаtyn ýatlаp bаrýar / Çiliminiñ birin zyñyp (64/30) 

 

zyýan: zarar. 

Zyýany ýok Bugrа çоpаn / Аlçаk bоlup dоgmаz hеr kim (17/18) 

Zyýany ýok zyýany ýok / Gеlin bоlsun (45/1) 

Zyýany ýok zyýany ýok / Gеlin bоlsun (45/1) 

Zyýany ýok Nätsе ätsin / Sеkiz bölеk dоgrаp gitsin (85/15) 

 

ziñkille-: irkilmek, sarsılmak. 

Gаpdаlyndаn tоrgаý uçsа / Gözi pеträp ziñkilläp ýör (84/29) 

 

zоlаk: Ģerit, çizgi. 

Pоgоnlаryñ hеr hаýsyndа / Bаrmаk ýaly sаry zоlаk (62/17) 

 

zоr: güçlük. 

Üç jоgаby zоrdаn аldy / Оlаry hеm kiçi dil däl (83/10) 

 

zürýat: nesil. 

Dili gysgа edip bilmеn / Ýekе ýalñyz zürýadymy (27/35) 
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SONUÇ ve DEĞERLENDĠRME 

 

Bu teze baĢlamadan önce, Türkmen Türkçesinde, üzerine çalıĢma yapılmayan 

konular araĢtırılmıĢtır. Elde edilen bulgular neticesinde, bağlamlı sözlük çalıĢmasının 

Türkmen Türkçesinde henüz yapılmadığı saptanmıĢtır. Türkmen edebiyatının önemli 

isimlerinden olan Kerim Gurbannepesov‟un “Acı Günler Süyci Günler” adlı 

poeminin, böyle bir çalıĢma için uygun olabileceği düĢünülmüĢtür. Söz konusu 

eserin bağlam sözlüğü oluĢturulmuĢ, Türkmenlere, “Acı Günler Süyci Günler” adlı 

esere ve Kerim Gurbannepesov‟a yönelik araĢtırmalar yapılmıĢtır. Eserin söz 

varlığını oluĢturan unsurlara ait genel sayısal verilere inceleme kısmında yer 

verilmiĢtir. 

Eserde geçen otuz sözcüğün metindeki bağlamına uygun karĢılıkları 

sözlüklerde (bk. s. 9)  tespit edilememiĢtir. Bu sözcükler Ģunlardır:  

1. Açlyk ýalаñаçlyk (57/1), „yoksulluğu‟ ifade etmek için kullanılan bir 

ikilemedir. Adam (51/22) sözcüğünün metinde „asker‟ anlamında kullanıldığı 

tespit edilmiĢtir.  

2. Ak ol- (86/14), „ak sözcüğünün gerçek anlamının çağrıĢtırdığı saflık, temizlik 

kastedilerek „dürüst olmak‟ anlamında kullanılmıĢtır.  

3. Çile (42/13), „alın yazısı‟ anlamını vermektedir. Dak- (5/17), „ad takmak, 

isim takmak‟ anlamında kullanılmıĢtır.  

4. Dogry (11/10) sözcüğü düz, doğru sözcükleri ile bağlantılı olarak „dürüst‟ 

anlamında kullanılmıĢtır.  

5. El gys- (55/6), „el ile tokalaĢmak‟ anlamında kullanılmıĢtır.  

6. Eşek (18/6) sözcüğü hayvan olan eĢek dıĢında „aĢık kemiğinin eĢek tarafını‟ 

ifade etmek için kullanılmıĢtır.  

7. Eziz (68/20), „önemli, önem arz eden‟ anlamında da kullanılmıĢtır.  

8. Galam gaşly (22/29) birleĢik adı „düz ve ince kaĢly‟ olduğunu belirtmek için 

kullanılmıĢtır.  

9. Gan ayal- (26/29), „elinden geleni esirgememek‟ anlamında kullanılmıĢtır.  

10. Garadag (24/27), (24/33), (49/29) sözcüğü bir övgü sözü olarak 

kullanılmıĢtır. „Güvenmek, sırtını yaslamak‟ anlamlarını vermektedir.  
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11. Garaguş (76/8), kartal anlamına gelmektedir fakat metinde „birinin vahĢi, 

yırtıcı, saldırgan yönlerini‟ ifade etmektedir.  

12. Gaýyn (52/27), (52/28), (53/4), (81/11) sadece „kayın valide‟ anlamında 

kullanılmıĢtır.  

13. Gaýna- (36/30), „havanın sıcaklığı‟ kastedilerek gerçek anlamına yakın bir 

Ģekilde kullanılmıĢtır.  

14. Gaýt- (8/28) eylemi çoğunlukla dönmek anlamında kullanılmıĢtır. Lakin bir 

yerde „duygusundan dönmek, hislerinden vazgeçmek‟ anlamını vermektedir.  

15. Geç- (76/6) eylemi, „yaĢamak, Ģahit olmak, baĢından geçmek‟ anlamında 

kullanılmıĢtır. Aynı zamanda geç- (18/12) eylemi „buyurun!‟ anlamında da 

kullanılmıĢtır. Bu anlamlarına sözlüklerde yer verilmemiĢtir.  

16. Gel- (24/24) eylemi, „türemek, yoktan var olmak‟ anlamında kullanılmıĢtır. 

Gömgök bol- (22/6), pekiĢtirmenin de etkisiyle „morarmak‟ anlamı 

kazanmıĢtır.  

17. Göz (52/27), (52/28) sözcüğü, bakıĢ anlamında kullanılmıĢtır. „BakıĢları 

üstünde olmak, korumak, kollamak‟ anlamlarını çağrıĢtırmaktadır.  

18. Gözi petre- (5/6), „heyecandan gözbebekleri büyümek‟ anlamında 

kullanılmıĢtır. Heyecandan kaynaklı bir durum olduğu metnin bütününden 

çıkarılmıĢtır.  

19. Gözlerinde ot görün- (14/21), „hırsı gözlerinden belli olmak‟ anlamında 

kullanılmıĢtır. Bu ve diğer deyimler metnin bütünüyle iliĢki kurularak 

anlamlandırılmıĢtır.  

20. Gözlerine lebin bas- (12/21) deyimi, „gözünden öpmek‟ anlamında 

kullanılmıĢ, öpmek anlamı dudakların bir yere temas etmesi ile verilmiĢtir.  

21. Gün (67/1) sözcüğü, „yaĢanmıĢ, geride kalmıĢ zaman‟ anlamında 

kullanılmıĢtır.  

22. Gün ur- (21/33), güneĢ çarpması meý ur- (22/1), „sarhoĢ olmak‟ olarak 

anlamlandırılmıĢtır.  

23. Möhür bas- (76/16), „iz bırakmak‟ anlamında gerçek anlamı ile bağlantılı 

olarak kullanılmıĢtır.  

24. Nohut (35/16), (36/6), „gözyaĢı‟ anlamında kullanılmıĢtır. 
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25. Päk (81/1), ak sözcüğünde olduğu gibi temizlik anlamı üzerinden yeni bir 

anlam kazanmıĢtır.  

26. „Ahlakça lekesiz, necip, nezih‟ anlamlarına gelmektedir.  

27. Saka (68/4), sözcüğünün gerçek anlamı su bölümü çizgisidir. Metinde ise göz 

ile bağlantılı kullanılmıĢtır. Bu nedenle „gözyaĢının gözden ayrıldığı‟ yer 

olarak anlamlandırılmıĢtır.  

28. Süzül- (11/21), 20/22 eylemi „bir eĢyanın kumaĢının incelmesi‟ anlamında 

kullanılmıĢtır. Bu eylem metinde kumaĢtan ya da pamuktan yapılan bir eĢya 

ile birlikte kullanılmıĢtır.  

29. Ukla- (9/13), gerçek anlamı uyumak olan eylem mecaz anlamıyla 

„çevresindeki olayları fark etmemek‟ anlamında kullanılmıĢtır.  

30. Ýer göter- (34/12), gerçek anlamının dıĢında kullanılarak „çift sürmek‟ 

anlamında kullanılmıĢtır.  

 

Bu sözcüklerden bazıları metin içinde Ģu Ģekilde geçmektedir: 

 

Ýer ýüzünde şatlygy ýok / Ne gara ol ne ak ol (86/14) 

Gеlin gözi gаýyndаdy / Аýry däldi iýýänlеri (52/28) 

Ýigitlеrеm bаşyn ýaýkаp / Bu päk gеlnе аlkyş оkаp (81/1) 

 

Sözlüklerde bulunmayan bu sözcükler birer yeni madde baĢı olarak 

sözlüklerde kullanılabilir. Yeni anlamların tespit edilmesi, Ģüphesiz Türkmen 

sözlükçülüğüne ve  sözvarlığına katkı sağlayacaktır. 

 

 Poemde en çok kullanılan tek anlamlı sözcük yapısındaki eylemler söý- (28), 

bаr- (24), bаk- (14)‟tır.  

 Çok anlamlı sözcük yapısındaki (birleĢik eylem) eylemlerden beĢ farklı 

anlam ile sıklığı en fazla olan diý- (164), en fazla anlama sahip olan ise on 

farklı anlamda kullanılan tap- (16) eylemidir.  

 Tek anlamlı söz öbeği (birleĢik eylem) yapısındaki eylemlerden aşık bol- (4),  

dоwаm et- (4), arkаýyn bоl- (3) en çok tekrar edilen eylemlerdir.  
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 Çok anlamlı söz öbeği (birleĢik eylem) yapısındaki eylemlerden de üç farklı 

anlamda kullanılan bаr bоl- (4), tоlkun at- (4) eylemleri en çok tekrar edilen 

çok anlamlı sözcük yapısındaki eylemlerdir. 

 Poemde en çok kullanılan tek anlamlı sözcük yapısındaki adlar çopan (99), 

gyz (52), iki (48)‟ dir. Çok anlamlı sözcük yapısındaki adlardan beĢ farklı 

anlam ile sıklığı en fazla olan bir (138), en çok anlama sahip olan ise altı 

farklı anlamla ýеr (25) dir.  

 Tek anlamlı söz öbeği yapısındaki adlardan gеlin gyz (7), bir azajyk (6) en 

çok tekrar edilen adlardır.  

 Eserde çok anlamlı söz öbeği yapısında ad yoktur. 

 

Söz konusu eser incelenirken göze çarpan en önemli hususlardan biri de 

deyimlerin fazlaca kullanılmasıdır. Deyimlere mecazlı söylem ve kafiye için sıklıkla 

yer verilmiĢtir.  

 

 Kullanılan deyimlerde geçen el (8), göz (20), kelle (5), yürek (8) sözcükleri 

belirtilen sayılarda ve farklı deyimlerde geçmektedir.  

 Eserde hаlаs et- (5), sаlаm bеr- (5),  ýolа düş- (5)” deyimleri en fazla tekrar 

edilen deyimlerdir. 

 

Eserde ikilemelerin hepsi aynı kelimenin tekrar edilmesiyle oluĢmamıĢtır.  

 

 Sаg sаlаmаt (2), sеssiz üýnsüz (2), аçlyk ýalanaçlyk (1) gibi ikilemelerde 

yakın anlamlı sözcüklerin tekrar edilmesiyle ikileme oluĢturulmuĢtur. 

 

Eserde konuĢma dili ile yazılmıĢ bazı sözcükler bulunmaktadır. Bu 

sözcüklere sözlük kısmında yer verilmemiĢ, iliĢki sözleri baĢlığı altında 

değerlendirilmiĢtir. 

 

 Nädeýin, nädip, nämüçin, nätse ätsin, näm et- bahsi geçen sözcüklerdir.  

 

Eserde sözlüksel anlama sahip sözcüklere dair sayısal veriler Ģu Ģekildedir: 
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 Tek anlamlı sözcük yapısında 1027 ad tespit edilmiĢtir. Bu adların sıklıkları 

toplamı 2905‟tir.  

 Çok anlamlı sözcük yapısında 87 ad tespit edilmiĢtir. Bu adların sıklıkları 

toplamı 1260‟dır.  

 Söz öbeği yapısında 74 ad tespit edilmiĢtir. Bu adların sıklıkları toplamı 

125‟tir. 

 Tek anlamlı sözcük yapısında 397 eylem tespit edilmiĢtir. Bu eylemlerin 

sıklıkları toplamı 845‟tir. 

 Çok anlamlı sözcük yapısında 61 eylem tespit edilmiĢtir. Bu eylemlerin 

sıklıkları toplamı 930‟dur. 

 Tek anlamlı söz öbeği yapısında 119 eylem tespit edilmiĢtir. Bu eylemlerin 

sıklıkları toplamı 152‟dir. 

 Çok anlamlı söz öbeği yapısında 5 eylem tespit edilmiĢtir. Bu eylemlerin 

sıklıkları toplamı 15‟tir. 

 Eserde 222 tane deyim tespit edilmiĢtir. Bu deyimlerin sıklıkları toplamı 

304‟tür. 

 Eserde 26 tane iliĢki sözleri tespit edilmiĢtir. Bu iliĢki sözlerinin sıklıkları 

toplamı 51‟dir. 

 Eserde 20 tane ikileme tespit edilmiĢtir. Bu ikilemelerin sıklıkları toplamı 

34‟tür. 

 Eserde 7 tane dua tespit edilmiĢtir. Bu duaların sıklıkları toplamı 13‟tür. 

 Eserde 2 tane beddua tespit edilmiĢtir. Bu bedduaların sıklıkları toplamı 3‟tür. 

 Eserin tamamına bakıldığında 1188 farklı ad ve 582 farklı eylem 

incelenmiĢtir. Bu adların sıklıkları toplamı 4290, eylemlerin sıklıkları toplamı 

ise 1954‟tür. Kalıp sözler ise 277 defa farklı Ģekilde kullanılmıĢ, kullanım 

sıklıkları toplamı ise 405‟tir. Sonuç itibari ile 2047 farklı unsur 6649 sıklıkta 

kullanılmıĢtır. 
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Tablo 14. İncelenen Ögeler 

 

Ġncelenen Ögeler 

 

Sayıları 

 

Sıklık Sayıları 

 

Tek Anlamlı Sözcük 

Yapısındaki Adlar 

 

1027 

 

 

2905 

 

Çok Anlamlı Sözcük 

Yapısındaki Adlar 

 

87 

 

1260 

 

Söz Öbeği Yapısındaki 

Adlar 

 

74 

 

125 

 

Tek Anlamlı Sözcük 

Yapısındaki Eylemler 

 

397 

 

845 

 

Çok Anlamlı Sözcük 

Yapısındaki Eylemler 

 

61 

 

930 

 

Tek Anlamlı Söz Öbeği 

Yapısındaki Eylemler 

 

119 

 

152 

 

Çok Anlamlı Söz Öbeği 

Yapısındaki Eylemler 

 

5 

 

15 

 

Deyimler 

 

222 

 

304 

 

ĠliĢki Sözleri 

 

26 

 

51 

 

Ġkilemeler 

 

20 

 

 

34 

 

Dualar 

 

7 

 

13 

 

Beddualar 

 

2 

 

3 

 

TOPLAM 

 

2047 

 

6649 
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EKLER 

EK 1: ORĠJĠNAL METĠNDEN ÖRNEKLER 
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